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HPEAHCJ10.BHE 



Flo CaMOyiHTejIK) MOJKHO H3yqaTb HTSJIbHHCKHH H3bIK CaMOCTOHT&nbHO HJIH 

c npenoAaBaTejieM. Oh no3BOJiaeT OBJiaAeTb ocHosaMH rpaMMaraKH h KayqHTbCJi 
nepeBoAHTb co cjioBapeM tckcth cpeAHeft TpyAHOcra. CaMoyqHTeJib AaeT TaioKe 

B03MOJKHOCTb yCBOHTb H606xOAHMbie CJIOBa H BbipaJKeHHH RJVl TOrO, qTOSbl o6bac- 
HHTbCfl Ha 6tITOBbie TeMbl nO-HTaJIbSHCKH. 

CaMoynHTejib coctoht H3 8 ypoKOB BBOAHoro h 21 ypona ocaoBHoro Kypca. 
KaiKflbiH H3 yppKOB paccMHTaH Ha OAHy-flBe HeflejiH npn ycjioBHH, qTO H3yqaio- 
iUHfi 6y^eT 3aHHMaTbCH peryjiHpH'o: e^eAHeBHO no 1 — 1 1/2 qaca hjih qepe3 AeHb 
He MeHee qeM no 2 qaca. 

Bo bboahom Kypce H3JiaraK)TCfi ajieMenrapHbie CBeAenHfl no HTajibSHCKOMy 
npoH3HouieHHK), npaBiMa HTeaHH h HeKOTopbie HaqajibHbie CBeAeHHH no rpaMMaTHKe. 

TpaMMaTOTecKHH MaTepnaji ocuoEHoro " Kypca H3JiaraeTca, sa HCMHoraMH hckjiio- 
qeHHHMH, CHCTeMaTHqecKH. CaMoyqHTejib, pa3yMeeTcn, He ncqepnbiBaeT Bcero o6b- 
eMa rpaMMaraKH, oh coAepJKHT mwh BajKHefimHe CBes'eHHii' o rpaMMaraqecKOM 

CT.poe HTajlbHHCKOrO H3bIKa. 

TeKCTM ypoKOB 11 — 21 ocuoBHoro Kypca B3jrrbi H3 npoH3BeAeHHH coBpeMeKHbix 
ht ajibHHCKHX nHcaTejieft. 3th TeKCTbi ne aAan-THpoBaHbi. ho HecKOjibKo coKpameHbi. 
OcTajibHbie TeKCTbi cocTaBJieHbi aBTopaMH caMoyqiiTejifj. 

CaMoyqHTejib co,aepjKKT KJiroq k nanSo^ee TpyAHbiM ynpa>KneHHHM, ciihcok 
uiiipoKO ynojpefiHTejibHbix HecTaH/iapTHbix - rjiarojios h cjioBapb (cocTaBJienHbiH 
T. H- TypOHKofi). . 

ABTdpbi SjiaroflapHT MaccHMO IlHKKHaHTH h JL H. TpefisoapA, KOTopue npccMo- 
rpejiH HTaJibHHCKyfo qacTfc yqefiHHKa h cAe.najiH pnA uenHbix 3aMeqaHHH. 

BBOAHblH KYPC 

Bboahhh Ky.pc — BoceMb nepBbix ypoKOB caMoyquTejia — HanpaBJieH Ha to, 
qTofibi HayqHTb npoH3HouieHKfo h npasHjiaM HTeHHa. Hcnojib30BaHHe pyccKHx 6yKB 
A^ih nepe^aqH 3ByqaHH5i HtajibHHCKHx cjiob npH3B3H0 odjierwrb ycBoeuHe npoH3- 
HouieHHH. ripn Bbidope cnocofia TpancKpHdnpoBaHH5i aBTopaMH noAoSpaHM coneTa- 

HHH, HaHOOJiee 6jIH3KHe K COOTEeTCTByK>UI,HM HTajIbJIHCKHM 3ByK3M, npH 3TOM AOC- 

THraeTCfl HSBecTHoe cxoactbo, ho, pa3yMeeTca, He to)ka6Ctbo. 

C/ioBa h CBeAeHHH no rpaMMaraice, BomeAHiHe bo bboahhh Kypc, o6ecneqHBaK)T 

MHHHMyM 3H3HHH, n03B0 JIHroiHHH HaqaTb OCHOBHOH KypC C CHCTeMatHqeCKOrO H3JIO- 

H-ieHHH rpaMMaraKH h Hcnojib30BaHHH CBH3Horo TeKCTa yjKe b naqajibHbix ypoKax. 

OdbeM caMoyqHTejiH HeBejiHK, oh coAepjKHT MHHHMyM ynpaxHemiH Ha 3aKpen- 
/ieHHe npoHAeHHoro MaTepnaJia, nosTOMy uejiecoodpasno npoAe-MBaTb oahh h Te 
see ynpamHeHHH no HecKOJibKy pa3, BbiyqHBarb cjiob3 oqeHb TBepAo h Ao6nBaTbC5i 
no^iHoro ycBoeHHH npeA-naraeMoro bo bboahom Kypce MarepHajia. 

ripn nepexofle k ocHOBHOMy Kypcy cjieAyeT, KpoMe KOHTpoJibHbix ynpa>KHeHHH 
VIII ypoKa, noBTopHTb rjih c3mokohtpojih BbioopoqHO nepesoAbi c pyccKoro H3 
rpex-qeTbipex npoHAeHHbix ypoKOB. 



OCHOBHOft Kypc 



YpoKH ocHOBHoro Kypca nocTpoeHbi cjieAyiomHM odpa30M: rpaMMaTHqecKHH MaTe- 
paaji, ynpaHCHeHHH Ha npoBepny ycBoeHHH h qacraqHoe 3aKpenjieHHe MaTepHajia, tckct, 
'CJioBa h noHCHeHHa k neMy, Anajior h, HaKOHeu, 3aAaHHH, coAepncaiuHe ynpaxcHe- 
hhh Ha 3aKpenji6HHe jickchkh h rpaMM3THKH npoftfleHHoro ypoKa. 

FIpH pa6oTe Ha a ypoKaMH ocHOBHoro Kypca Heo6xoAHMO BHHMaTejibHo npoqvi- 
Taib H3JioJKeHHbift rpaMMaTH'iccKHH MaTepHaji, yncHHTb ero h 3aTeM npoAeJia'Tb 
ynpa>KHeHHH. Ecjih ynpa>KHeHHH Bbi30ByT 33TpyAHeHHH, HeoSxoAHMO BHOBb Bepny- 

TbCfl K ofitaCHeHKHM. 

Cjie^yeT 33MeTHTb, ?to HeKOTopue ynpa)KHeHHJi nepBbix ypoKOB coAep>KaT ne- 
3HaKOMbie cjiOBa, oah3ko uejib TaKHX ynpajKHeHfift — KOHTpojib ycBoeHHH toh urn 
HHofl rpaMMaraqecKoft (popMbi (tpopMbi apTHKjm, OKOHqaHKH rjiarojia h t. n.), nay- 
qenne >Ke neodxoAHMoro flJifi t3Khx ynpa>KHeHHH KOJinqecTBa cjiob c^ihiukom sa- 
rpyAHHJio 6bi oSyqeHne. }Kejiaiom.He MoryT HaflTH nepeBOA sthx cjiob b cjioBape. 
riocjie rpaMMaTHqecKHX ynpa>KHeHHfi cjieAyeT (poneTHiecKoe ynpa>KHenne, coAep- 
>Kainee Han6ojiee TpyAHbie rjix. npon3HonieHHH anoBa, c KotopbiMH npHA^Tca 
BCTperHTbCH b jeKCTe. PeKOMeHAyeTCH npoqirraTb sth c/ioBa HecKOJibKo pa3, 06- 
pamaa ocoooe BHHMaHHe Ha npasHJibHoe npoH3HomeHHe. 

K mfeHHio TeKCTa HyjKHo nepexoAHTb jinuib nocJie toho, kslk rpaMMaTHqecKHft 
MaTepHaji noHfiT h 6oJiee hjih MeHee 3aKpenJieH. TeKCTbi,. ocodeHHo Ha Haqajib- 
hom STane oSyqeHHH, cneAyeT npoxoAHTb no qacrjiM, . oqenb TiuaiejibHo OTpaoa- 
TbiBaa npoH3HouieHHe OTAeJibHbix cjiob, AoOHBaacb SerjiocTH meHHH. PeKOMeHAy- 
eTca, npo^HTaB tckci oahh pa3, 03HaK0MHTbca co -cjiOB.apeM k TeKCTy, b oco6eH- 
hocth c noacHeHHHMH, 3aTeM BHOBb BepHyTbcfl k qTenHio TeKcra. Bcjiyx tckct 
HeoSxoAHMo' npoqaTaTb .He MeHee qeTbipex-nHTH pa3. IlocJie OTpa6oTKH qTeHHsi 
TeKCTa cjieAyeT ero nepeBecTH Ha pyccKHft H3biK, AOOHBancb- no./iHoro noHHMaHHfi 
Bcex rpaMMaTHMecKHX h JieKcaqecKHX HBJieHHft. 3aTeM, nocjie nepeBOAa, tckct 
HyjKHo npoqHTaTb eme pa3. B jxanhmnmeiA cne'Aye-T BbinojiHHTb 3aA3HHJi k TeK- 
CTy b tom nopHAKe, b kotopom oh.h npeaJKHKeHbi. flocjie Toro, KaK ypoK npoftAen, 
peKOMeHAyeTCH nepnoAHqecKH B03Bpaui;aTbCH k cjioBaM ypoKa h npoBepHTb, He 
3a6biTbi jih ohh. Pa3yjneeTCH, npH H3yqeHHH HTajibHHCKoro H3biKa no caMoyqHTe- 

JIIO H6JIb3H OrpaHHqHTbCJI TOJIbKO TeMH TeKCTaMH, KOTbpbie HMeiOTCH B HeM. Pe- 
KOMeHAyeTCH nocjie 12 — 13 ypoKOB npHBJieKaTb AonojiHHTejibHbift MaTepnaJi, na- 
npHMep, TeKCTU rjisi qTeHHH H3 khhi-h «HTaJibaHcKHH H3biK» T. B. Ajihcoboh h 
T. 3. 4epAaHueB0H (H3AaTeJibCTBO MrY, 1962), HeKOTopbie cTaTbn H3" HTajibHHCKoft 
ra3eTbi «Unita» h ApyrHe MaTepnajibi, noJib3yacb npa stom HMeiomnMHen CJiosa- 
paMH. 

Aemopbi 
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HpuMeqaHHe: ByKBa h — HeMaa, OHa He HHTaeTCH. Hcnojib3yeTCH 

K3K rpatpHqeCKHH 3H3K. 

B cjiOBax HHOdpaHHoro npoHcxojK^eHHH BCTpe^aiOTCH TaKJKe cjie- 
jayioinne 6yKBbi: 

J j i lungo [h JiibHro] h 

K k cappa [Karma] k 

W w doppio vu [flonnHo By] b 

X x ics [hkc] kc 

Y y ipsilon [hitchjioh] n 



npOH3HOIU6HHe 



BoJIbHIHHCTBO 3ByKOB HTaJIbflHCKOro H3bika Haxo^HT CBoe npn^JiH- 
3HTeJIbHOe COOTBeTCTBHe B pyCCKOM HSblKC OAHaKO, B OTJIH^He OT 

pyccKHx, HTaJibHHCKHe rjiacHbie HHKOr^a He pe^yuHpyioTCH, t. e» 
He TepaiOT neTKOCTH 3ByqaHHH b 6e3y,fl;apHbix cjiorax. Bo3mo>kho 
OTKpbiToe h 3aKpbrroe, a TaK>Ke AOJiroe (b OTKpbiTOM cjiore no# y^a- 
peHHeM) h KpaTKoe npoH3HOiueHHe rJiacHbix. 

HTaJibHHCKHe corJiacHbie 3ByKH HHKorAa He CMnrqaioTCH nepe# 
rJiacHbiMH [s], [h]. ^BOHHbie corJiacHbie hpoh3hochtch o^eHb 
^eTko. Bee HTaJibHHCKHe 3ByKH npoH3HocHTC5i c dojibuiHM Hanpn^e- 
HHeM, n&M pyccKHe. 

SByKOB b HTajibHHCKOM H3biKe 6oJibine, tom 6yKB b aJi(|)aBHTe,.no- 

3T0My HeKGTOpbie 3ByKH oSoSHa^aiOTCH npH nOMOlHH SyKBOCOTOTa- 
HHH. 

BoJibuiHHCTBo HTajibHHCKHx cjiob oKaH^HBaeTCH Ha rJiacHyio; H3 
corjiacHyio oKaH^HBaiOTCH HeKOTopbie cJiy>Ke6Hbie cjioBa h cjiob3 

HHOCTpaHHOrO npOHCXOJKAeHHH. 

y^apeHKe 

y^apeHHe b HTajibHHCKHx cjioBax o6biHHo na#aeT Ha npe,n,noc- 
ji e a h h ft cjior: cifra [qH(f)pa], libro [jiH6po]; Macro — Ha t p e t h h cjior 
ot KOHua: lettera [JieTTspa], scrivere [CKpHBsps]; HHor^a — Ha noc- 
jie^HHH cjior: citta [wrra], caffe [Ka^sj; H3pe^Ka — Ha ieT- 
BepTbiS. ot KOHua cjior: capitano [KanHTaHo], 

y^apeHHe o 6 o 3 h a q a e t c h 3 h a k o m x : 

a) b tom cjiyqae, Kor,aa oho na^aeT Ha KOHe*myio rjiacHyio: 
citta; 

6) B HeKOTOpblX 0AH0CJI0JKHHX CJIOBaX RJIR pa3JIHqeHHH OAHHaKO- 

bo SByqamHX cjiob: 

e [3] ecTb* e [3] h (cok)3) 

da [#a] #aeT da [/ja] ot; H3; k (npe^Jior) 

te [ts] nm te [ts] Te6n (MecTOHMeHHe) 

npHMeqaHHe: B CaMoyqHTejie #jih yKa3aHHH MeCTa y^apeHHii ycnoB- 
ho HcnoJibsyeTCH b pa^e cjiyqaeB 3H3k ('). 

B HTajibHHCKOM H3biKe cymecTByioT cjioBa (apTHKJin, npe/LJiorH, 
MecTOHMeHHn), KOTOpbie He HMeioT co6cTBeHHoro y^apeKHH h npH 
npoH3HomeHHH npHMHKaioT k cjieAyioui,eMy cJioBy, o6pa3yn c hhm b 
3ByKOBOM oTHouieHHH e^HHoe uejioe: 

la luna [jiHJiibHa] JiyHa 

lo vedo [jieBSflo**] h ero BH>Ky 

* 3-e ji. e#. MHCJia ot rJiarojia essere dumb. 
** Hcnojib3yeMbifi npH TpaHCKpunuHH 3H3K [e] — 6e3yAapHbifi. 



M3MCHeHHe 3ByK0B B CJIOBe 



B cJiOBax, cocTaBJiHioiAHx ch h t a KCH^ec Ky io rpynny, Moryx npoHc- 

XO^HTb pa3JIHHHbie 3ByK0Bbie H3MeHeHHH. Ba>KHeHUIHMH H3 HHX HBJIH- 

iotch 3J1H3HH, yceqeHHe,- yABoeHHe coiviacHoro. 

3jiH3Hefi Ha3biBaeTCH Bbina,n,eHHe KOHe^Horo rjiacHoro cnoBa 
nepe^ Ha^ajibHbiM rjiacHHM noeJieayiomero. 3jih3hh Bcer^a o6o3Ha- 
qaeTCfl 3H aKOM ' (anocTpocj)): 



(BMecTo lo albero) 
( " la arnica) 
( " f bello albero) 
( " quel la arnica) 



l'albero AepeBo 

ramica noApyra 

beH'albero npeKpacHoe AepeBo 

quell'arrnca Ta noApyra 

yceneHHe Bbipa>KaeTCH b yTpaTe cjiOBaMH, oKaHHHBaioiUHMHCH 
Ha I, n, r -j- rjiacHbifi o hjih e, SToro KOHe^Horo rjiacHoro nepeA 
Ha^a^bHbiM corjiacHbiM cjie^yiomero cjioBa: 

quel Hbro Ta KHHra (BMecTo quello Hbro) 

buon lavoro xopomaa pa6oTa ( „ buono lavoro) 

riocjie OAHOcjio^Hbix h ABycjio>KHbix cjiob (cok)3ob, npeAJioroB r 
Hape^Hfi) cneAyiomee cjiobo npoH3HOCHTCH c y.poeHHUM H a 1 ! a- 
JibHbiM corjiacHbiM: 



a casa [aKKa3a] 
da noi [AaHHofi] 
che cosa [K3KK03a] 
dove vai? UoB3BBaft] 



AOMa 
y Hac 

Ky^a Tbi HAeuib? 



y p o k -.1 

CorjiacHbie 



ByKBa B b oSosHa^aeT 3ByK, cooTBeTCTBytomiifi pyccKOMy [6] 

» D d » » ' » „ [#] 

» F f .« » » . » [(J>J 

Mm » » „ „ [m] 

*» N n ' » „ [h] 

« P p .. » »■■■», „ ' [n] 

« Rr » ,> „ ■ „ [p] 

» T t ■ » ■ .» » [t] 

' » V v >.• '■ . » »» » [b] 

h L 1 » „ >, „ [jib], 



3ByK L, 1 npoH3HocHTCH TBepjKe, qeM pyccKoe [Jih] h MHrqe, -qeM 
fji]. npH npoH3HeceHHH L, I H3biK ynnpaeTCH He b nepe^HHe 3y6bi,- 
a npH6jiH3HTeJibHO b cepeAHHy He6a. 



FjiacHbie 

A a npOH3HOCHTca KaK pyccKoe [a] 
U u - ,f M » [y] 

0, o HMeeT oTKpbiToe h 3aKpbiToe npoH3HomeHne. 0, o no^ y#a- 

peHHeM oSblHHO npOH3HOCHTCH OTKpblTO, KaK pyCCKOe [O] B CJIOBe 

«tot». B 6e3yAapHOM nojiojKeHHH 0, o o6bmuo npoH3HOCHTCH 3aKpbiT0, 
KaK pyccKoe [o], npH6JiHjKaiomeecH k [yj. O/HHaKo b cbh3H c TeM, 

qTO B COBpeMeHHOM KT3 JlbHH CKOM H3bIKe paSJIH^ffle B npOH3HOUieHHH 
OTKpblTblX H 3aKpHTbIX SByKOB npHCyme JIHIUb HeKOTOpbIM npOBHHUH- 

5iM HTaJiHH, b CaMoy^HTeJie oho He OTpajKeno. 

y npa«HeHHe b h t e h h h 



a fa Anna [aHHa] 

da va ha [a] 

Ada [aflaj - ma la [jih] 

una [yna] tu ho [o] 

un vu otto [otto] 
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ora [opa] lavoro [jiHBopo] 

do [ao] molto [MOJibTo] 

uno [yHo] oliva [ojiHBa] 

hanno [aHHo] 
fanno [^aHHo] 



da AaeT 
fa AeJiaex 
va H^eT 
ma ho 

ha HMeeT (y Hero, 

y Hee ecTb) 
una o^na 
un, uno oahh 
tu TBI 

ho HMeio (y mchh ecTb) 
do ^aio 



3anoMHHTe cjioea 



tavola [TaBOJTH] 
pomodoro [noMO^opo] . 
parola [napojra] 



otto BOCeMb 

ora qac 

lavoro pa6oTa, Tpy^ 
molto MHoro 
tavola ctoji 
pomodoro noMHAop 
hanno HMeioT 
fanno AeJiaiOT 
tre TpH 

olfva MacjiHHa 
parola cjiobo 

fPAMMATHKA. ' 



ApTHKjib (Articolo) 

CymecTBHTejibHOMy b HTajibHHCKOM H3biKe npeAHiecTByeT cjiy>Ke6- 
Hoe cjiobo — a p th kji b, KOTOpbifi yKa3biBaeT Ha po^ h mhcjio cy- 

IHeCTBHTeJlbHOrO. B HTaJIbHHCKOM 5I3bIKe HMeeTCH RBa BH^aapTHKJlH — 

h e o n p e Ji e h'h bi fi (indeterminatfvo) h o n p e # e ji e h h bi ft (de- 
ter minativo). 

4>opMbi Heonpe^ejieHHoro apTUKJia 

Un — ynoTpedJiaeTCH nepe/i, 6ojibuieS qacrbio hmch cymecTBHTejib- 
hhx My>KCKoro po^a e^HHCTBeHHoro qncjia: 

un lavoro 

Una — - ynoTpetfjineTCH nepe/i, HMenaMH cymecTBHTejibHbiMH jkch- 
CKoro pOfl,a eAHHCTBeHHoro qncjia: 

una tavola 

Un' — ynoTpe6ji»eTCH nepeA HMeHaMH cymecTBHTejibHbiMH >KeHC- 
Koro po^a, HaqHHaromHMHCH c rjiacHbix: 

un'ora un'oliva 

B HTajibHH ckom H3biKe HeT (J)opMbi HeonpeAejieHHoro apraKJiH 
MHo>KecTBeHHoro MHCJia. FloKasaTejieM HeonpeAeJieHHOCTH b stom 



CJiyqae HBJineTCH oTcyTCTBHe apTHKjin hjih oco6bie (f^opMbi co^eTaHHs 
onpeAeJieHHoro apTHKJin c npe^JioroM di-(cM. CTp, 83). 

Anna ha una matita e una penna. y AHHbi ecTb KapaHAam h pyqKa. 
Anna ha matite e penne. y Ahhh ecTb KapaH^aiiiH h pyHKH. 



HeKOTopbie 3Hmmusi npe^JioroB a, da 

ripe^Jiora a, da ynoTpe6jiHiOTCH /yin BbipajKeHHn: 

a — HasHa^eHHn: Anna da a Nana un lavoro. 

AHHa ^aeT HaHe pa6oTy. 

da — ABHsceHHfl.K KOMy-jraSo: Anna va da Ada. 

AHHa HAeT k A^e. 

Savanna 

1. ripoHTHTe cjieayromtie npeAJioiKeHKsi: 

Anna fa un lavoro. Ada va da Anna. Anna da un lavoro a Nana. 
Ada fa un lavoro. Anna ha un pomodoro. Ada da un pomodoro a 
Nana. Anna da un'oliva a Nana. 

2. OepeBeAHTe Ha HTajibjiHCKHM 5i3biic: 

AHHa AeJiaeT pa6oTy. A/ia H#eT k Ah He. AHHa /iaeT pa6oTy Ha- 
ne, A^a A^JiaeT pa6oTy. y Ahhh ecTb noMHAOp. A^a ^aeT noMH^op 
HaHe. AHHa ,n;aeT MacjiHHy HaHe. 



y p o k- 2 



FjiacHbie 

I, s — npoH3HOCHTC5i KaK pyccKoe [h]. (B OTJinqne ot pyccKoro 
H3biKa corjiacHbie nepe^ i HHKor^a He CMarqaiOTCH!) 

E f e — HMeeT oTKpbrroe h 3aKpbiToe npoH3HouieHHe. E, e hoa 
y AapeHHeM npoH3HocHTCH o6bmHo ofKpbrro, KaK pyccKoe [s] b c^iOBe 
<otot». B 6e3yAapHOM rioJiojKeHHH E, e o5bWHo npoH3HocnTCH 3a- 
KpbiTo, KaK pyccKoe [s] b cJioBe <oth». 

B CaMoy^HTejie He OTMeqaeTCfl pasjinqae Me^^y oTKpbiTbiM h 3a- 

KpblTblM npOH3HOUieHHeM 3THX 3ByKOB no C006pa>KeHHHM, H3.7IO>KeH- 
HblM B OTHOUieHHH [o] (CM. CTp. 10). 

y npa»HeHHe b h t e h h h 

bi libro [jinopo] Marina [MapHHa] 

di ' matita [MaTHTa] Nina [HHHa] 

e [a] bene [6§m] tempo [T3Mno] 

te [ts] avete [aBsrs] penna [nsHHa] 

venti [bshth] tre [rps] lettera [jierrspa] 

e [3] grande [rpaHAs] pane [nans] 

due [flys] padre [na,np3] verde [Bspjp] 

- nove [hobs] madre [Mazips] male [Majie] 



nero [nspo] 
libero [m6apo] 



TPAMMATHKA 



Mmsi cymecTBHTejibHoe (II nome) 

CymecTBHTejibHbie b HTaJibHHCKOM H3biKe MoryT 6biTb m y jk c k o- 
r o po^a (genere maschlle) h k e h c k o r o (genere femminile)*. BoJib- 

IHHHCTBO CymeCTBHTeJIbHblX My>KCKOrO pOfla OKaHMHBaeTCH Ha -o. 

BoJibuiaH qacTb cymecTBHTeJibHbix >KeHCKoro po,na HMeeT oKOHqaHne 
-a. CymecTBHTejibHbie, oKaH qHBaiom,HecH na -e, MoryT 6biTb KaK mymc- 
Koro, T3K h ^encKoro poAa: 

libro m KHHra 
tavola f ctoji 
padre m oxen, 
madre f uarh 



* Poa h mhcjto cymecTBHTe^ibHbix Q0o3HaqaeTC5i cjieAyioiUHMti noMeTaMH: m — 

My)KCKOH pOA. / — JKeHCKHH pOfl, Sg. — eAHHCTBeHHOe HHCJIO, pi. ■ — MHOHieCTBen- 
Hoe MHCJIO. 



IS 



BoJibniHHCTBo cy'mecTBHieJibHbix My>KCKoro po/ra, OKaHqHBaiomHx- 

CH B eAHHCTBeHHOM *lHCJie Ha -O H -6, BO MH02KeCTBeHHOM *?HCJie 

npHHHMaioT oKOH^aHHe -i: 

libro — libri 
padre — padri 

CymecTBHTeJifaHfaie jKeHcxoro po^a, OKaH^HBaKDHijiecH b eAHHCTBeH- 

HOM MHCJie Ha ~e, BO MHOJKeCTBeHHOM ^HCJie npHHHMaiOT OKOH^aHHe -ii 

madre — madri 

BojibuiHHCTBO cymecTBHTeJibHbix >K6HCKoro po,ii;a, oKanqKBaKDiUHXca 

B e^HHCTBeHHOM HHCJie Ha -a, BO MHOJKeCTBeHHOM HHCJie npHHHMaiOT 

OKOH^aHKe -e: 

tavola - tavole 



Mmh npMJiaraTejibHoe (Aggettivo) 

flpHJiaraTejibHbie MVJKCKoro po^a OKaH^HBaiOTCsi Ha -o h — e: nero 
Hepkuu, verde aeAenbiu; npHJiaraTe/ibHbie JKeHc'Koro po^a HMeiOT okoh- 
i I3khh -a, -e: nera nepnaR, verde 3eAeucm. 

ripHJiaraTejibHbie, oKaH^HBaiomnecH b eAHHCTBeHHOM ^HCJie Ha -o, 
-a, corjiacyioTCH c hmchcm cyru,ecTBHTeJibHbiM b po^e h micjie, npH- 

HHM3H COOTBeTCTBeHHO OKOHqaHHJI -!, -e: 

un libro nero i iepHan KHHra 

TpH qepHbie KHHTH 

qepHbifi CTOJI 

TpH MepHblX CTOJia 

ripHJiaraTejibHbie, oKaH^KBaiomHecH b eAHHCTBeHHOM MHCJie Ha -e, 
corjiacyioTCH c HMeneM cymecTBHTeJibHbiM TOJibKO b *iHCJie: 

un libro verde. sejienayi KHHra 
tre libri verdi TpH 3ejieHbie KHHra 

una tavola verde 3ejieHbiH ctoji 

Tpn 3ejieHbix cmrca 

ripHJiaraTejibHbie, o6o3HaqaiomHe uBeT, ctoat nocne 



tre libri neri 

una tavola nera 
tre tavole nere 



tre tavole verdi 



•IlpHMeiaHKe: 
cymecTBHTeJib Horo. 



«3 



SanoMHMTe cjiobb 



libro m KHHra 

matfta / KapaH^am 

penna / pymta 

e ecTb ($opMa 3-ro ji. e&. 

tiHCJia rjiaroJia-cBH3KH essere 

6bimb) 

e H (C0K)3) 



te m v.zr 
venti ^Ba^uaTb 

avete (bh) HMeeTe, y Bac ecTb 
tempo m BpeMH 
lettera f nncbMO 
due ABa 
nove A^BHTb 
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padre m OTeii 
mad re f MaTb 
pane m x;ie6 



grande 6ojiliuoh 



male njioxo 
verde 3ejieHbin 
nero qepHbifi 
Hbero cboooahhh 



1. npoHTHTe ji nepeseAKTe . cjiOBOconef aHHS: 

Un libro verde; una matita verde; una tavola nera; pane nero; 
libro grande; te verde; tempo libero. 

Libri verdi; matite nere; tavole here; libri grandi; matite verdi; 
t a vole grandi. 

2. npOHTHTe h nepeBeAHxe npe^JiosveHHH: - 

Marina da due lettere a Nina. Nina ha tre matite. Marina e 
Nina hanno venti libri e tre matite. Nina e Marina vanno da Anna. 
Lina e Marina fanno un .grande. lavoro. Lina e Anna hanno una 
matita verde. Anna ha otto matite verdi. Anna da otto matite ver- 
di a Nina. Marina ha tempo. Avete tre penne nere. ■ ■ 

3. nocTaefaTe nepe£ cjienywu^Hun cymecrBHTejibHbiMH Heonpe^ejieKHbiH apTHKjib?. 

libro, lavoro, tempo, matita, tavola, ora, padre, rnadre 

4. flepeoeftHTe Ha HTajibsincKHft B3WK cjioBocoHexaHHs: 

3ejieHbift KapaH^am, oojibuian KHura, 6ojibinoft ctojt, ^epHaa khh- 
ra, Tpn 6oJibniHe KHHrn, TpH 3eJienbix KapaH^auia, TpH qepHbix Ka ; 
paHflama, ^eBHTb pyqeK 6oJibiuoe nncbMO 

5. FlepeBeflHTe Ha HTajihSHCKinV U3HK npefljumemifi: 

y MapHHbi ABa^uaTb KHHr (MapHHa HMeeT ABa^maTb KHHr). y 
Hhhh TpH KapaHAama. y MapHHbi h Hhhh ^Ba^uaTb KHHr h Tpe 
KapaH^ama. JiHHa h MapHHa jifijiaior 6oJibiuyio pa6oTy. V JIhhh h 
Ahhli sejieHbifi KapaH^am. y Ahhh BoceMb sejieHbix KapaH^arneft.. 
AHHa /[.aeT BoceMb KHHr HnHe. MapHHa H#eT k JIiihc 

6 E npoHTHTe h nepeseflHTe npeAJJOsceHHa: 

Nina da un libro a Lina. Lina da due matite verdi a Marina- 
Anna e Marina hanno tre matite nere e due libri verdi. Marina va 
da Lina. Lina da a Marina un libro. Marina da a Lina tre matite 
verdi. Marina ha tempo. Lina da a Marina e Anna una lettera. 

7. riepeBeflHTe Ha HTajibHHCKHH h3uk: 

y MapHHbi ^Be KHHrn. y MapHHbi #Be ooJibiUHe KHHrn. MapHHa 
AaeT o,nKy 6ojibiHyio KHHry JlHHe. y Ahhh TpH sejieHbix KapaH^a- 
nia. AHHa ,n;aeT Asa 3eJieHbix KapaH/iama Hirae. Hnna ^aeT orvlh 
3ejieHbiH KapaH,n,aui MapHHe. y Hkhh ecTb speMfi. y JIkhm ppe sp- 
line py^KH. 
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y p o k a 



CorjiacHaa Q, q 

ByKBa Q, q Bcer/i,a BCTpeqaeTCH b coneTaHHH c u — (qu); HHTa- 
eTCH KaK pyccKoe [Ky]: 

quaderno [Kya^spno] 
Go^eTaHHe AByx iviacHbix ssyKOB b o^hom cjiore Ha3biBaeTCfl 

JX H <J) T H T M. 

y^apeHHe b ^H(J)TOHr'ax MOHceT na^aTb hjih Ha BTopoft 3ByK (b oc- 

XOflHIAHe flH(j3T0HrH), -HJIH Ha nepBHH (H HCXOAHUI.He ah$toh- 

ra). 

BOCXOflflmne AH(f>TOHrH 

ie HanoMHHaeT pyccKoe [fte] b cjioBe eab 



io " " [fte] " " eJiKa 

ia " " [hh] »■ » HMa 

iu " " [inb]» » BDpa 

tie » " [ya] » " Cydi{ 

uo » " [yo] " " eupmyo3Hbiu 

ua u " [ya] " " ayaiub 

u\ " " [yft] » » pyuHbi 



HHCXOAHIUHe flHCjlTOHrH 

.au KanoMHHaeT co^eTaHHe [ay] b cJioBe cpayna 



eu ■■»...: » [sy] 

ai w " [aft] b CJioBe daume 

ei .»» » [aft] b MejKAOMeTHH s«/ 

oi » " [oft] b cJiose cmouKuu 

m » » [yft] „ „ cmpyum 



FIpo^THTe, p,eJian y^apeHHe Ha BTOpoM sJieMeHie 
SHcbTOHra: 



ie 


io 


ia - 


iu 


ue 


uo 


ua 


ui 



YnpajKHeHHe b m t e h h h 

ieri [ftepH] fiore [(peps] quadro [Kya^po] piu [nftib] 

piatto [nft'HTTo] fiume [cptbMs] quattro [KyaiTpo] nuovo [hvobo] 
quaderno [Kya^spKo] qui [Kyn] questo [KyscTo] 
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ripo^THTe, /i, e ji a h y,napeHHe Ha nepBOM sJieivieHTe 
flH(j)TOHra: 



au 


eu 


ai 


ei 


oi 


ui- 



YnpajKHeHHe b htchhh 

hai [aft] noi [hoh] lui [jhoh] neutro [HsyTpo] 
dai [Aaft] voi [boh] lei [Jieft] aula [ayjra] 

aurora [aypopa] 



Pa3AejibHoe npOH3HonieHHe rjiacHbix 

Ecjih coqeTaHHe AByx rjiacHbix He o6pa3yeT ^H^TOHra*, nnacHbie 
npoH3HocaTCH pa3,nejibHG, HanpHMep: 

aereo [aspao] 
poeta [nosTa] 
europeo [syponao] 
paura [naypa] 

TpH(j)TOHrH 

CoMeTaHHe Tpex rjiacHbix 3ByK0B b o^hom cjiore Ha3breaeTCH 

T p H (J) T OH rOM. 

B HTaJlbHHCKOM H3bIKe pa3JIHHaK)TCH TpH(})TOHrH: 

aio [afte] 
aia [aftn] 
uoi [yoft] 
iei [neft] 

YnpaKHeHHe b h t e h h h 

operaio [onapafte] puoi [nyoft] 
operaia [orepafta] miei [MHeft] 

3anoMHHTe cjioea 

hai HMeeuib lei OHa 

dai ^aeuib aula f ay^HTopHH 

noi mm aurora f 3apa 

voi bm ieri B^epa 

lui oh io a 

* CoueTaHHe flByx rjiacHbix 3ByK0B He Bcer^a odpa3yer flHcpTcmr, noa-roMy 

npH MTeHHH HOBblX CJIOB 06paiH,aHTe BHHM3HHe Ha TpaHCKpHnu.HK). 
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abbiamo HMeeM 
nuovo HOBblH 
operaio m pado^HH 
operaia f pa6oTHHii,a 
lavorare pa6oTaTb 
parlare roBopHTb 
dare jraBaTb • 
andare hath 



TPAMMATHKA . 

fjiaroji (Verho) 

B 33BHCHMOCTH ot oKOH^aHHH b Heonpe,neJieHHOH 4>opMe (infinito) 
rjiarojibi b HTajibjracKOM H3biKe acjijitch Ha xpn rpynnbi (cnpji- 

JKeHHH). 

CnpflHeHwe rJiarojiOB I rpynnw 
{Present e. HacTOfl^ee speMa) 

Tjiarojibi I rpynnbi oKaH^HBaioTGH b Heonpe&ejieHHOH (JjopMe na 
»are: 

lavorare paooTaTb; parlare roBopHTb 

B HacTonmeM BpeMeHH rjiarojibi I rpynnbi cnpnraioTCH CJie^yioinHM 
o6pa30M: 

lavorare padomamb 

lavoro [JiHBopo] pa6oTaio lavoriamo [JiaBopHaMO] padotaeM 

lavori [jiHBOpn] pa6oTaeuib lavorate [jiHBopaTs] pa6oTaeTe 

lavora [JiHBopa] pa6oTaeT lavorano [JiHBopaHo] pa6oTaiOT 

B HTaJibHHCKOM H3biKe cymecTByioT TaKjke tsk Ha3biBaeMbie h e- 
c t a h a a p t h h e rjiaroJi&i, . cnpn^eHHe KOTOpbix xapaiaepHsyeTCH 
pH,n,0M oco6eHHocTeH cpaBHHTeJibHo co cnpfljKeHHeM rJiaroJioB I, II h 
III rpynn. 

CnpsiJKeHHe HeeTaHflapTHbix rjiarojioe dare m andare 
(b Hac to HmeM BpeMeHH) 

dare daeamt 

do [j\o] Aaio diamo [^HaMo] £aeM 

dai [/jail] flaenib date [^aTs] ^aeTe 
da f j\a] j\aeT danno [#aH.Ho] AaiOT 



piatto.m TapejiKa, 6jik>ao 
fiume m peica 
fiore m useTOK 
quando Kor^a 
quanto cKojibKO 
quadro m KapTHHa 
qui 3^ecb 
quattro qeTbipe 
quaderno m TeTpa^b 
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andare udmu 



■ vado [Ba,noj H/ry andiamo [aH^naMO] H/^eM 
vai [bhh] HAeuib andate [aH/jaxs] H/iexe 
va [Ba] H^eT vanno [BaHHo] H;ryx 

SaymiBan 4>opMbi cnpjimeHHH, He 3a6biBaHxe o6pam,axb BHHMaHMe 
ma MecTo yAapeHHJi. 

I* OpoHTHTe H nepeBCAHTe: 

lo ho un libro. Maria ha due libri. Tu hai un quaderno verde. 
lo do una matita a Nina. Noi abbiamo quattro matite nuove. 
Anna va da Nina. Voi avete tre quaderni nuovi. Paolo da tre 
quaderni nuovi a Nina. Marina ha un quadro. Anna e Nina hanno 
due libri nuovi. 

2. ncpeseflHTe Ha HTajibjmcKHH nsuK: 

y MapHHbi h JlHHbi ABe KHHrn (MapHHa h JlHHa hmciot ABe khh« 
ra). Tbi fij&QWh KHHry HnHe. y Hac ecTb qexbipe HOBbie xexpaAH. 
Mh j\aeM ^exbipe HOBbie TexpaAH AHHe. y Bac ecxb ABa HOBbix Ka- 
paHAama h o#Ha py^Ka. Mbi H^eM k. MapHHe. 

3. npOHTHTe H- nepeBCAHTe: 

lo vado da Maria. Tu vai da Lina. Marina e Nina vanno da 
Lidia. Noi diamo un libro nuovo a Lidia. Marina e Nina danno tre 
matite a Lina. Noi andiamo da Marina. 

4. OepeBeftHTe n&, HTaJitHHCKHH somk: 

: Mh RaeM tpH KapaH^auia MapHHe. Mh HAeM k MapHHe. Tbi 
HAenib K .JlHHe. Tbi T^aeinb HOByio KHHry Hi-rae. Hnna H^ex k Ma- 
pHHe. Bm #aexe KHHry JThahh. Mm pa6oxaeM. Bbi pa6oxaexe. Mapn- 
na h HnHa pa6oTaiox. % pa6oxaio. y AHHbi ecxb nncbMO. 

5. npOHTHTe no-HTajIbi3HCKH: 

1, 2, 3, 4, 8, 9. 



yPOK 4 

CorjiacHaa S, s 

ByKBa S, s o6o3HaqaeT j\Ba 3ByKa — r Jiy-x o ft h 3bohkhh. 
S, s npon3HOCHTCH KaK pyccKoe [c] (rjiyxoe np0H3H0iiieHHe) b 
cJie^yiomiHX cjiyqanx: 

1) b Haiajie cjioBa nepe^ rviacHbiMH: 

soldato [coJibAaro] 

2) nepe/i; iviyxHMH corJiacHbiMH : 

sport [cnopT] 

3) npH yABoeHHH: 

rosso [pocco] 
studentessa [CTy;r3HT3Cca] 

4) nocjie npHCTaBOK ri-, re-: 

risanare [pHcaHapa] - 

S, S npOH3HOCHTC5I K3K pyCCKOe [3] (3BOHKOe npOH3HOQieHHe) B 

cJie/tyiomnx cJiy^anx: 

1) nepeA 3Bohkhmh corJiacHbiMH b, d, g, 1, m, n, r, v: 

patriotismo [naTpH0TH3M0] — 

2) o6bm.no MOK^y AByMH r-JiacubiMH: 

' rosa [po3a] 



si [ch] 

soldato [coJib,naTo] 
sport [cnopT] 
scolaro [cKOJiapo] 
essere [scceps] 
questo [KyacTo] 

testO: [T3CT0] 



YnpaxHeHHe b h t e h h h 

rosso [pocco] 
soli do [cojih^o] 
studente [cTy^§HT3] 
studentessa [cTy^9HT3Cca] 
sei [csh] 
sette [csTTsj 
sono [cohoJ 



base [6a33] 
frase [<|)pa33] 
analisi [anajiH3H] 
rosa [po3a] 
riso [pH3o] 
pausa [nay3a] 



CorjiacHaw Z, z 

ByKBa Z, z TaioKe oSosHa^aeT ABa 3B yKa — rjiyxoft h bboh- 
khh. 

Z, z npoH3HOCHTC5i KaK pyccKoe [u] urn KaK 3ByK, HanoMHHaio- 
iu;nft npoH3HocnMbie cjihtho corjiacHbie [/i3] b pyccKHx cjioBax d30tri, 

d3blHb. j^BOHHOe ZZ np0H3H0CHTCH COOTBeTCTBCHHO KaK [ECU.] HJIH [HA3]. 

ToHHbix npaBHJi npoH3HouieHHH 3T0& corjiacHoft b pa3Hbix co^e- 
T3HHHX HeT. 3anoMHHTe, mo z b co^eTaHHH -zione b Komje cjioBa 

np0H3H0CHTCH KaK [ll,]. 
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ynpaacHeHHe b htchhh 



milizia [MHJiHinia] 
nazionale [HauHOHaJie] 
lezione [JieuHOHs] 
zio [uho] 



ragazzo [paraiwo] 
ragazza [paramja] 

ZOO [#300] 

zona U30Ha] 
orizzonte [opH^30HTa] 



3anoMHHTe cjioea 



si A a 

soldato m coji^aT 
sport m cnopT 
scolaro m uiKOJibHHK 
rosso KpacHbiii 
soli do npoqHbift 
studente m ctvacht 
studentessa / cTy,a,eHTKa 
base / 6a3a 

frase / 4>pa3a, npe;yio>KeHHe 
essere 6biTb 
questo 9to; stot 
lesto m TeKCT 
orizzonte m ropH30HT 
ragazzo m MajibHHK; lOHOina 
ragazza / AeBo^Ka; ^eByiiiKa 



sei niecTb 
sette ceMb 
rosa / p03a 
riso m pHc 

pausa f iiay3a, nepepbiB 

aereo m caMOJier 

poeta m nosT 

interessante HHTepecHbiH 

lezione f ypoK 

zio m RKjifi 

zia f TeTH 

zoo m 3oonapK 

essi ohh (m. p.) 

esse ohh (m. p.) 

bravo xopouiHH, yuejiuu 



FPAMMATHKA 



Fjiaroji essere , 

Diaroji essere dumb othochtch k rpynne HecTaH^apTHbix r;ia- 
roJioB. 

3anoMHHTe cnpsJKeHHe SToro rJiarojia b Hacroflmeta BpeMeHH: 

E fl. H HCJIO M H. h He JIO 

1 ji. N sono [coho] siamo [cnaMo] 

2 ji. sei [can] siete [cfieTs] 

3 ji. e [9] sono [coho] 

Jjiaroji essere ynoTpe6jisieTCH b Ka^ecTBe rJiaroJibHoft cbh3- 
k h, KOTOpan b HTaJibHHCKOM 5i3biKe, b oTJiH^He ot pyccKoro, HHKor^a 
He onycKaeTCji: 

Anna e studentessa. AHHa dy^eHTKa. 



nocjie niaroJibHofi cbh3kh essere cymecTBHTeJibnoe (uuennam 
nacib cKa3yeMoro) ynoTpeSjineTCH 6e3 apTHKJin (eaira oho o6o3Ha- 
vaeT pOA 3aHHTHH, npo4>eccHK>) hjih c HeonpeAejieHHbiM apTHKJieM: 

Alessandro e operaio.. AjieKcaHAp padonHfi. 
Questo e un libro. 3to KHHra. 

ynoTpe6jieHne HeonpeAeJienHoro apTHKjra o6H3aTeJibHo, ecJiH npn* 
HMGHHOH qacTH cKa3yeMOio ecTb onpeAeJieHHe: " 

Questo e un bravo operaio. 3to yMeJibin pa6oqHH. 

^>opMa HeonpeflejieHHoro apTHiuisi uno 

riepe^ HMenaMH cymecTBHTeJibHbiMH My^KCKoro po^a eAHHCTBeH- 
Horo ^iHCJia, na^HHaiomHMHCH c s + corjiacribiH hjih c z, ynoxpeSjiHeTCJi 
4>opMa HeonpeAeJieHHoro apTHKJisj uno: 

uno studente cTy^eHT uno zio a^A^ 

YKasaTejibHoe npHJiaraxejibHoe h MecxoiiMeKHe questo 

yKasaTejibHoe n p h ji ar a Te ji b h oe questo scer^a ctoht 
nepeA HMeneM cymecTBHTejibHbiM, : corjiacyercH c hhm. b po^e h hhc- 
Jie; npn stOm apTHKJib nepeA questo He ynoTpe6jifleTCH: 

: - ■ Questo quaderno. 3ra TeTpaAb. 

Questi quaderni. 3th TeTpaAH. 

Questa matita. 3tot KapaHAaui. 

Queste matite. 3th KapaHAauiH. 

yK asaTeJibHbie m e c t o h m e ii h h questo,. questa, questi, 
queste 3aMem,aK)T cooTBeTCTBeHHo cymecTBHTejibribie MyjKCKoro w 
>KeHCKoro poAa eAHHCTBeHHoro h MHo^ecTBeHHdro qncjia. Ohh yno- 

Tpe6jI5IK)TCfl CaMOCTOHTeJIbHO: 

- Questo e Alessandro. 3to AjieKcaHAp. 

Questa e AnTia. 3to AHHa. 

Questi sono Alessandro e Pietro. 3to AjieKcaHAp h IleTp. 

Queste sono Anna e Lina. 3to AnHa h JlHHa. 

Coios e h npejpor a nepe# cyii^ecxBHTe-JibHbiM, 
HaHMHaioii^HivicH c rjiacHoro 

Cok>3 e h npeA^ior a nepeA cymecTBHTeJibHbiM, HaHHHajoiii.HMCH- 
c rjiacHoro, ynoTpeSjisnoTCH nacxo b (j)opMe ed h ad: 

Anna ed Elena. AHHa h EjieHa. 

lo do un libro. ad Alessandro. H A^ro KHHry AjieKcaHApy. 
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OcoSchhoctm oSpasoeaHMH MHOMecxeeHHoro quojia 
cyu^ecTBHTejibHbix Ha -io, ~ia 

CymecTBHTeJibHbie My>KCKoro po^a, oKaHqHBaiomHecH Ha -io (i 
6e3y^,apHoe) y HMeiOT bo MHoacecTBeHHOM qncJie oKOH^aHHe -!: 

operaio — operai 

CymecTBHTeJibHbie My>KCKoro poAa, OKaH *ih BaioiHHecfi Ha -10 (i 
y,a,apHoe), HMeiox bo MHOJKecTBeHHOM ^HCJie oKOH^aHHe -li: 

zio — zii 

CymecTBHTeJibHbie >k6hckofo po,n,a, oKaH^HBaromnecH Ha -ia, 
HMeiOT bo MHo^ecTseHHOM TOCJie OKOHqaHHe -ie: 

operaia — operaie 

OdpaTHTe BHHMaHHe Ha to, mto poa cy mecTBHTejibH bix 

B HT3JIb5IHCKOM H pyCCKOM H3bIKaX M0K6T He COBnapTb: 

quaderno — My>KCKOH poA xeipa^b — >KeHCKHH poA 
ma tit a — jkchckhh poA k a p a h a a iu — MyjKCKoft poA 

Savanna 

1. npOHTHte cjie,ayioiu,He cjiosa; nocTaBbTe kx bo MHostecTBeHHOM HKCJie: 

un soldato, un operaio, un'operaia, una rosa, una pausa, una 
studentessa, uno studente, uno scolaro, un aereo, una matita, un 
lavoro, uno zio, un orizzonte 

2. flepeseAHTe Ha HTajibSHCKHH ASfaiKcJiesyiomHe cjiosa h HanmuHxe hx c Heonpe- 
AeJieHHbiM apTHKJieM: 

coji^aT, pa6oTHHua, uiKOJibHHK, pa6o i iHH, p03a, CTy^eHT, CTy- 
AeHTKa, caMOJieT, nepepbra, pa6oTa, KapaHAaiu, ahah, tcth, ropH30HT 

3. FIpoHTHre cjie,nyibiune npeAJioiiceHHn: 

Questo e Alessandro. Alessandro e operaio. Questa e Anna. Anna 
e studentessa. Pietro ed Alessandro sono soldati. Tu sei studente. 
Questa tavola e solida. Noi siamo studenti. Voi siete studentesse. 
Essi sono soldati. Lina va da zio Paolo. Questo e orizzonte. Io sono 
operaia. Questa lezione e interessante. Questa e zia Anna. 

4. llepeBeAHTe Ha HTaJibHHCKKH ji3biK: 

3to ileTp. Oh cTyAeHT. Tbi pa6o^Hfi. AHHa cTyAeHTKa. AjieK- 
caHAp cojiAaT. Mbi CTyAeHTbi. Bbi CTyAeHTKH. HaBeji uiKOJibHHK. 
Ohh cojiAaTbi. 3tot ctoji npo^Hbifi. 3tot ypoK HHTepecHbifi. 3to 
TeTH AHHa. 3tot KapaHAain seJieHbifi. 

5. OpoHTHTe cjie^yiomHe npe,n,jioiKeHHfl: 

Questo e un libro. Questo libro e interessante. Anna da un libro 
interessante ad Alessandro. Anna ed Alessandro vanno da zia Nina 
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Essi hannb un libro. Essi danno questo libro a zia Nina. Noi andia- 
mo da Maria. Maria e studentessa. Io vado da Lina. Lina e operaia. 
Lina ha un libro interessante. Questa lezione e interessante. E una 
matita rossa. E un libro interessante. Essi sono. operai. Esse sono 
operaie: Essi vanno da zio Alessandro. 

6. FlepeBeflHTe Ha majibHHCKHH A3biK: 

3to KHHra. 3to KapaH^am. 3to pado^HH. 3to cTy^eHT. 3to 
iiiKOJibHHK. 3to HHTepecHan KHHra. AHHa ,naeT KHHry AjieKcaH/rpy. 
AHHa h AJieKcaHAP H^yT k HHHe. Ohh /iaioT 9Ty KHHry HHHe. Mbi 
H,neM k MapHH. MapHH cTy^eHTKa. H/iy k JlHHe. JlHHa pa6oTHHua. 
y JThhh HHTepecHan KHHra. KpacHbiH KapaHAaui. HHTepecHan KHH- 
ra. Ohh pa6o t me. Ohh paooTHHUbi. Ohh njxyr k A-neKcaH/rpy. 3tot 
ypoK HHTepecHbift. Ohh H/ryT k AH^e AjieKcaHApy. 



yPOK 5 



CorjiacHaa C y c 

ByKBa C, c nepe^. rjiacHHMH a, o, u h nepe^, BceMH coryiacHbiMH 
raTaeTCH KaK pyccKoe [k]. ^[BOHHoe cc nepe,n a, o, u qHTaeTca KaK 
[kk]: 

casa [rasa], amico [aMHKo], piccolo [nHKKOJie], acca [aKKa] 

C, c nepe^ e, i qHTaeTcn KaK pyccKoe [q], ,fl[BOHHoe cc nepe^ 
e, i HHTaeTca KaK [qq]: 

pace [naqe], dacci [Aaqqn], docce Uoqqe] 

YnpaiHeHHe b htchrh 

arnica [aMHKa] citta [qHTra] x 

bianco [6hhhko] pace [naqe] 
banco [6aHK0] amico [3mhko] 

cifra [qn^pa] stanco [ciaHK'o] 

cinque [qHHKys] nemico [hsmhko] 
cupola [KynoJiH] - ecco [§kko] 
cuore [Kyopa] piccolo [nnKKOJie] 

casa [Ka3a] died [AHeqn] 

carta [KapTa] 

C, c qHTaeTCH KaK [k] nepe^ e, i, ecjin 3a c cjie,ziyeT h (aKKa) — 
HeMan 6yKBa, HBJiniomaHCH rpa<|)HqecKHM 3HaK0M: 

che [K3], macche [MaKK§], chi [kh] 

C, c qHTaeTCH KaK [q] nepe^, a, o, u, ecjra MCJKAy c h sthmh 
rjiacHHMH ctoht 6yKBa i, KOTopan o6biqHo ne npoH3HOCHTCH: 

ciao [qHO], cio [qe], ciuffo [qKxjxjDO] 



ynpaacHeHHe b htchhh 

comincio [komhh qe] 
comincia .{komhh^h] 
faccio [(paqqe] 
cio [qe] 

ciuffo [qib4)4)o] 
faccia [(fjaqqa] 
camicia [KaMHqn] 
ciao [q^o] 



amiehe [aMHKa] 
bianche [6hhhk9] 
poche [noKa] 
anche [aHKs] 
chi [kh] 
che [ks] 
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SanoMHMxe- cjiosa 



arnica f no,npyra 
arrrico m /noyr 
bianco oejisift 
banco m napia 
stance yc-TajiHH 
cifra / u,H(f)pa 
citia f ropOA 
cinque nHTb 
died ^ecHTb 
pace / MHp 
comincio Ha^HHaio 
com mesa Ha^HHaeT; Ham-maeic^ 

TPAMMATMKA 

Ilpe^jior di 

npe^Jior di ynoTpe6jifleTCH fljra o6o3HaHeHH5i: 

1. OTHoineHHH npHHaAJie^HocTH h Apyrnx, odbiMHO nepe/jaBaeMbix 
b pyccKOM H3biKe npH nOMomH po^HTeJibHoro na^ejKa: 

una lezione di fisica ypoK 4)H3hkh 
un libro di Maria KHHra MapHH 

2. BemecTBa hjih MaTepH'aJia, H3 KOTOpbix c^eJian npe^MeT (b 
3tom cjiy^ae npe^Jior di o6pa3yeT c cymecTBHTejibHbiM co^eTaHHH, 
cooTBeTCTByiomHe OTHOCHTejibHbiM npHJiaraTejibHHM b pyccKOM 
H3biKe): 

una tavola di marmo MpaMopHbifi ctoji 

npe^jior di nepe# cymecTBHTejibHbiM, HaHHHaioin,HMCH c FJiacHoro, 
MomeT anocTpo(J)HpoBaTbC5i: 

una lezione d'italiano ypoK HraJibsmcKoro H3biKa 

MHOMecxeeHHoe qncjio cyiu,ecTBiiTejibHMX ? oKaH^HBaioii^Mxcs! 

na -ico, -co, -ca 

HivieHa cymecTBHTejibHbie My>KCKoro po^a, oKaHquBaioiUHecH Ha 
-ico, npHHHMaiOT bo MHOJKecTBeKHOM nvLCJie oKonqaHHe -ici: 

amico APyr amici ApysbH 
nemi'eo Bpar nemici Bpara 

Hwena cymecTBHTeJibHbie My>KCKoro po^a, oKaH^HBaiomKecfl na 
-co, npHHHMaiOT bo MHOJKecTBennoM MHCJie OKOH^aHHe -chi: 
casco KacKa caschi KacKH 



camicia f py6aiiiKa 
casa f aom 

plCColo MaJieHbKHH 

cio qio (sto) 

ciao! pa3z. npHBe-r!, noKa! 

faccia / jihuo 

anche TO?Ke, tskjkg 

che wto; KaKofi, KOTopbift 

chi kto 

nemico m Bpar 

fare /jejiaTb 
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HMeHa cymecTBHTejibHbie jKeHCKoro po^a, oKaH^HBaiomHecji Ha 
~ca, npHHHMaioT bo MHO>KecTBeH hom qncjie OKOH^aHHe -die: 

arnica no^pyra amiche noapyra 

MHOxecTBeHHoe micjio cym,ecTBHTejibHbix xteHCKoro po#a, 
OKaHHHsaiomHXCJi ea -cia, cia 

CymecTBHTejibHbie ^KeHCKoro po/ja, OKaHqHBaiomHecfl Ha -cia, 
-cia, HMeioT bo MHOjKecTBeHHOM qncjie okoh^shhh -ce, -cie: 

faccia jikuo facce Jinua 

camicia py6amKa cam ice py6aniKH 
farmacfa anTeKa farmacfe anTeKH 

MHoacecTBeHHoe hhcjio npi«iaraTejibHbix T 
OKaHHHBaK>iu,^xc5i Ha -co, -ca 

OpHJiaraTejibHbie, OKaK^HBaioLUHecn Ha -co, -ca, bo MHOMecTBeH- 
hom qHCJie npHHHMaiOT OKOH^aHHH -chi, -che: 

stance — stanchi bianco — bianchi 
stanca — stanche bianca — bianche 

CnpsuKeHiie HecTaH^apTHbix rjiarojioB fare u dire 
(b h a c t o h m e m b p e m e h h) : 

fare deAamb dire cKa,3amb y zoeopumb 

Ea. q. 1 ji. faccio [<|)aqqe] dico [ahko] 

2 ji. fai [4>aH] dici Uhhh] 

3 ji. fa [4)a] dice [^Hqe] 

M h. q. 1 ji. facciamo [cj^aqqHaMo] dlciamo [AH^HaMo] 

2 ji. fate [4)aT3] dite [ahts] 

3 ji. fanno [cbaHHo] dicono [ahkoho] 

3anoMHHTe BbipajKeHHe: fare lezione eecmu ypoK. 

■ 3aAaHHa 

L npOHTHTe cjie^yromne npefljiOKemafl: 

: lo comincio un lavoro. Questo lavoro e interessante. Paolo e un 
amico di Anna. Noi siamo amici di Lidia. Anna e Nina sono amiche. 
Anna e un'amica di Pietro. Essi sono amici. Questo e un banco. 
Questo banco e nero. Questa e una tavola. Questa, tavola e di 
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marmo. Questi banchi sono neri. Questi banchi sono bianchi. Lidia 
e stanca. Lidia e Nina sono stanche. Alessandro e Pietro sono 
stanchi. Questa matita e bianca. Queste penne sono bianche. Nina 
da queste matite bianche di Marina ad Alessandro. Noi facciamo un 
lavoro di Anna. Anna va da Marina. Nina da un libro di Marina 
a Paolo. 

2. HepeBeflHTe Ha UTajibfl h ckhh h3wk: 

H A&naio pa6oTy AHHbi. 3ia pa6oTa HHTepecHan. riaBeji Rpyr 
AHHbi. AHHa no,npyra FlaBJia. IlaBeji h rieTp ApysbH, HnHa h Amia 
no^pyrn JIh^hh. 3to napTa. 9th napTbi tiepHbie. 3th napTbi 6ejibie. 
JIh/thh ycTaJia. JIh^hh h HnHa ycTajra. EleTp h riaBeji ycTaJiH. 3to 
MpaMopHbifi ctoji. MapHHa ^aeT Hhhc HHTepecHyio KHHry AjieKcaH^- 
pa. Mbi H,neM k Hhhc HnHa ,n,aeT AHHe KapaHjiaiii MapHHbi. tlerp 
^aeT HHHe nucbMO riaBjia. 

3. 06pa3yfiTe MHoacecTBeHHoe hhcjio cjie,ayioui,nx cym,ecTBHTe,nbHbix: 

tavola, lavoro, libro, lezione, padre, matita, madre, arnica., ami- 
co, faccia, camicia, nemico, nemica, cifra, banco, casco, studente„ 
studentessa. 

4. 06pa3yfiTe MHoacecTBeHHce ihcjio c<ne#yioiii,HX npujiaraTejibHbix: 

grande, nero, verde, piccolo, stanco, bianco, rosso, stanca, bianca^ 
rossa, nera, interessante 

5. ITppMTHTe cjie^yiomHe npe^JioiHeHHfl: 

lb faccio un lavoro interessante. Nina fa lezione. Questa lezione 
e interessante. Noi facciamo questo lavoro. Questo e uno zio di 
Pietro. Nina dice: «Questa citta e grande». Anna va da Alessandro. 
Questa lezione - comincia. Essi dicono: «Pietro e operaio». Noi dicia- 
mo: «Anche Paolo e operaio». Pietro e Paolo sono amici. 



y P K 6 

CorjiacHaa G, g 

ByKBa G, g o6o3HaqaeT jipa 3ByKa. 

G, g MHTaeTCH KaK pyccKoe [r] nepeA BceMH corjiaciifaiMH h nepeA 
rjiacHHMH a, o, u. ZteoHHoe gg nepeA a, o, u HHTaeTCH KaK [rr]: 

gara [rapa] 
gola [roJiH] 
leggo [jierro] 

G, g nepeA rjiacHbiMH e, i HanoMHHaeT npoH3HeceHHbie gjihtho 
corjiacHbie [a*k] b cjiosax dotcazum, do/ceMnep. J^BOHHoe gg nepeA 
e, i ^HTaeTCH KaK [aa>k]: 

Gina [AJKHHa] 
Angela [aH^jKejin] 
oggi [6/upkh] 

G, g nepeA rjiacHbiMH e, i *WTaeTCH KaK [r], ecjin 3a g cjie^yeT 
HeMan 6yKBa h: 

laghi [jihth] 
paghe [nara] 

G, g nepe,n rjiacHbiMH a, o, u qnTaeTCH KaK [a>k], ecjin 3a g 
cJiejiyeT Henpon3HocnMayi 6yKBa i: 

giacca [AJKHKKa] 
giorno [AJKepno] 
Giulia [AJKibJina] 
soggiorno [cOAA>KepHO] 



yTipaxHeHHe b h t e h h h 



gara [rapa] 
paga [nara] 



lungo [jnoHro] 
mago [Maro] 
prego [nparo] 



auguri [ayrypn] 
legumi [jieryMH] 
leggo [jierro] " 



Gina [A>KHHa] 
giro [A>KHpo] 
agire [aA^Knps] 



Angela [aHA^ejin] 
Genova [AJKeHosa] 
Germania [AJKepivtaHHa] 

bugia [6yA>KHa] Peruggia [nspyAA^KH] 

analogia [aHaJieA>KHa] giacca [A>KHKKa] 

giuba [A>KK)6a] 

paghe [nara] 



laghi [Jinm] 
aghi [ara] 
maghi [Mara] 



righe [pnrs] 
lunghe [jik>hf3] 



oggi [oaa^kh] 
oggetto [oAA^KerTO] 
leggi [jieAAJKH] 

soggiorno [coAA^epHO] 
giorno [A^epHo] 
maggio [MaAA>Ke] 
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3anoMHHT.e cjiosa 



paga f njiaia 

llltlgO ftJIHHHblH 

prego noacajiyftcTa 
Iago m o3epo 
iegumi m pi. oboihh 
gara f copeBHOBaKHe 
Genova f Tenya. 
Germania f TepMaHHH 
bugfa / JioiKb, HenpaB/ja 
giacca / nH^JKaK, KypTKa 



oggi cero^HH 
oggeUo m npe^MeT 
nga f jiHHefiKa 
sogglorn© m npe6bmaHHe 
giorno m ,a,eHb 
m aggie m Mafi 
credere BepnTb 
leggere ^HTaib 

vmcere noo^KAaTb; BbiHrpbisaTB 
mettere KJiacTb; CTaBHTb 



rPAMMATHKA 



MHOK-ecTBeHHoe hhcjio cyiijecTBHTejibHbix, 

OKaHHHBaK)IMKXC5I Ha -go, -g(i 



CymecTBHTeJibHbie MyjKCKoro po^a, OKaH^HBaiomHecH Ha -go, npH- 

HHMaiOT BO MHOJKeCTBeHHOM TOCJie OKOHHaHHe -ghl: 

ago Hrvia aghl 

CymecTBHTeJibHbie 5KeHcKoro po^a, OKaHHHBaiomHecH Ha -ga P 
npHHHMaioT Bo MHOHcecTBeHHOM' qncjie OKOHqaHHe -ghe: 

paga nJiaTa paghe 

MKOiKecTBeHHce hkcjio cyiuecTBHxejibHbix JKCHCKoro po$a ? 

■ OKaKHHBaiQIipXCS! HH -gid 

CymecTBKTejibHbie >KeHCKoro po#a, OKaH^HBaicmKecH Ha -gia (I 
y^apnee), HMeioT bo .MHOJKecTBeHHOM mcJie OKOHqaHHe -gie: 



■I7pHJiaraTejibHbie, OKaH^HBaiomKecH na -go, -ga, npHHHMaioT bo 
MHOjKecTBeHHOM ^HCJie- OKOHqaHHe -ghl, -ghe: 



b'ugta Jioxcb, HenpaBAa bugie 
analogi'a aHaJioiHH analogie. 



MnoHcecTEeHHce hhcjio npwiaraTejibHbix, 
OKaK4HBaioiipxc5i ea -go, -ga 



vago HeHCHbift vaghi 
vaga He^cHaji vaghe 
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CnpsDKeHMe rjiaroJios II 'rpynnbi 
(P r e s e til e . HacTosm«e b p e m a) 

Tjiarojibi II rpynnbi b neonpe-A$neHHoii <|)opMe oKanqHBaiOTCH Ha 



-ere. 



B HacTOHiueM BpeMeHH rjiarojibi II rpynnbi cnpnraioTCH cjie^yio- 
ihjhm o6pa30M: 



credere 

E fl. 1 H C o 

1 jl credo [Kp3,no] 

2 ji. credi [Kps>AH] 

3 ji. crede [Kps>A3] 



eepumb 



M h. q h c ji o 

crediamo 
credete 
credono 



[Kp3AHaM0j 
[Kp3A3T3] 
[Kp§^OHO] 



vincere no6eotcdamb, 
eumpbieamb 

vinco [bhhko] 
vinci [bhh*m] 
vince [Brume] 

vinciarno [BKH^HaMo] 
vincete [BKHmsTs] 
vincono [bhhkoho] 



. FjiaroJibi II rpynnbi, QKaH^HBaiomHecfl Ha -cere h -gere, bo Bcex 
Jinuax, KpoMe 1-fo jmua eAHHCTBeHHoro nncjia h 3-ro-jiHua MHomecr- 
BeHHoro qncJia, coxpaHHioT 3bvkk [hJ h la>k]: 

leggere mmamb 

E-a q. 1 ji. Ieggo [Jierro] 

2 ji. leggf [jieMJKH] 

3 ji. legge [jieAA^Ke] 

Mh. q. 1 ji. leggiamo [jieAA^aMO] 

2 ji. leggete [jie/u^ssTs] 

3 ji. leggono [jierroHo] 

FipHMeqaHHe: OSparaTe BmiMaHHe Ha to, qra b (JjopMax leggiamo, 
vinciamo dyKBa i npoH3HOCnTCH. 

3aAaHHfl 

Questi laghi sono grandi. Gina e Giulia sono amiche. Gina e 
Angela vanno da Giorgio. Questi legtimi sono verdi. E un giorno 
di maggio. Noi leggiamo. Pietro legge un libro. Questo libro di Maria 
e interessante. E un libro di Paolo. Pietro e Paolo, leggono un libro'. 
Leggete una lettera.. Giorgio comincia una lezione. Questi banchi sono 
neri. Giulia e stanca. Giuseppe e Giorgio sono stanchi. Anche Ma- 
ria e Gina sono stanche. Queste tavole sono bianche. Ciao, Gina. 
Maria crede a Nina. Noi crediamo a Giovanni. Voi credete a Maria. 
Nina e Gina credono a Giorgio. Maria vince questa gara. Noi vin- 
ciamo questa gara.Essi vincono -questa gara. Pietro vince Paolo. 

2. nepeBejuue Ha HTajibHHCKufi fi3WK: 

£ Bepio Hkhc MapHH BepHT ,I!>K0pA>KO. Mh BepHM MapHH. 51 
HHTaio HHTepecH yio KHHry, Ohh qnTaiOT KHHry. AnHa &zeT 3Ty hh- 
TepecHyio KHHry rTerpy. Tbi HHTaeuib KHHry. Mbi HHTaeM KHHry. 
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IleTp ^HTaeT HHTepecHyio KHHry. Bbi qHTaeTe KHHry, HHHa Bbmrpbi- 
BaeT copeBHOBaHHe. AHHa nofteJK^aeT MapHHy. 

3. nepeueflHTe Ha HTajibHHCKHH H3biK: 

3to o3epo 6ojibuioe. 3th 03epa 6ojibuiHe. ,H>KHHa h ,H>KyjiHfl 
noflpyra. JX>KHHa ~h AH,n}Ke.na H^yT k JXwLopjijKo. 3th oboih,h 3ejie- 
Hbie. Mh qnTaeM KHHry. 3Ta KHHra HHTepecHan. 3to KHHra HhHh. 
Ha^HHaeTCH ypoK. 3tot ypoK HHTepecHbifi. AjieKcaH^p h Jlmuua 
ycTaJiH. MapHji h AHHa TOHte yc/rajm. 

4. 06pa3yfiTe MHoacecTBeHHoe hhcjio cymecTBHTejibHbix: 

lago, paga, giacca, bugia, analogia, ago, riga, amico, arnica, gara, 
lezione, legume 



y P K 7 

IlpaBHjia meHHH 6yKBoconeTaHHH sc, gn, gli 



sc 



ByKBoco^eTaHHe sc nepe^ niacHbiMH a, o, u h nepe,n corJiacHbiMH 
^HTaeTCH KaK [ck]: 

scuola [cKyojin] 

ByKBOco^eTaHHe sc nepe^p; rjiacHbiMH e, i HHTaeTca KaK pyccKoe 
[iub]: 

sci [uih] 
scena [uieHa] 

Sc nepefl rjiacHbiMH a, o, u *fflTaeTCH KaK [nib], ecjiH 3a sc cjie- 
^yeT Henp0H3H0CHMaH 6yKBa i: 

sciabola [hih6ojih] 
prosciutto [npouiioTTo] 
uscio [ynie] 

Sc nepe,n rjiacHbiMH e, i qHTaeTcn KaK [ck], ecjin 3a sc cJie,nyeT 
HeMan 6yKBa h: ' ... . 

schema [cKaivia] 
. schi [ckh] 

YnpajKHeHHe b h t e h h h 

sci [uih] uscite [yuiHTs] sciarpa [uinpna] 

scena [ineHa] usciamo [yuinaMo] prosciutto [npomioTTo] 
csci [3Uih] - sciare [maps] uscio [yuie] 

esce [sine] sciabola [uih6ojih] schi [ckh] 

schema [cK§Ma] 



gn 



ByKBOco^eiaHHe gn HHTaeTCH KaK pyccKoe [HHb]: 
Spagna [cnaHHH] 
ingegnere [HHflraeHHeps] 

ynpascHeHHe b h t e h h h 

Spagna [cnaHHH] ingegnere [HH^HteHHepa] 

bagno [6aHHe] ingegno [HHAHteHHe] 

ogni [ohhh] legno [jieHHe] 

compagno [KOMnaHHe] compagna [KOMnaHHH] 



3—2481 
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gli 



ByKBOco^eTaHHe gli ^HTae-rcH KaK [juibH] (npH npoH3HeceHHH 3Toro 
3ByKa h3hk ,np.Ji>KeH 6biTb HanpHJKeH, cnHHKa ercr ^ojijKHa KacaTbCE 
He6a, a kohtok ynnpaTbcfl b hhkhhc pe3ii,bi): 

gli [juibH] 
agli [ajuibH] 

Gli b Ha^ajie cJioBa h b coqeTaHHH ngli HHTaeTCfl KaK [iyih]*: 

glicerina [rjiH^epHHa] 
Anglia [amviHa] 



YnpaiHeHHe b htchhh 

agli [ajuibH] vogliamo [BOjuibHMO] figlio [<|)HJiJibe] foglio [4>6juii>eJ 

egli [ajuibH] vogliono [BOJuibeHO] figlia [4>HJUibfl] fogli [4><wuibH] 
voglio [BOJiJibe] moglie [Mojuibe] figli [<|)HJiJibH] 



3anoMHHTe cjioBa 



scena / cu,eHa 

prosciutto m Bei^KHa 

sci m jiuTKa. 

schi, sci m pi. JibijKH 

sciare xoAHTb Ha JibDKax 

sciarpa f- inapcf) 

Spagna / HcnaHHH 

ingegnere tn HHJKeHep 

ogni KaJKAbifl 

compagno m TOBapHin, 

compagna / TOBapHin, (o jKeHin;HHe) 

legno m AepeBQ (MaTepHaJi) 



egli oh 
voglio xo^y 
vogliamo xothm 
vogliono xotht 
moglie f mena 

figlio m chh; pi. figli cbiHOBbn; #e- 

TH 

figlia / j\OHb; pi. figlie flO"qepH 
foglio m jihct 
avere HMeTb 

parti're ye3^aTb, OTnpaBjiJiTbcji 
firrire 3aKaHTOBaTb, KOHqaTb 



TPAMMATHKA 

JlHHHbie MecTOHMeHKJi (Pronomi personalty 

Jlvmnue MecTOHMeHHA HTa^bHHCKoro H3biKa, ynoTpe6juie- 
Mbie b poJiH noAJie»amero, crce/iyioiuHe: 



* ConeTaHHe ngli b HTajibHHCKHX craoBax BCTpeMaeTca pe^KO. 
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E H C JI 0. 


M h. q h c ji o 


1 - ji. 


10 fl 


noi mm 


2 ji. 


tU TbI 


VOl Bbl 


3 Ji. 


egii oh ^ 
ella OHa j 

esso oh \ >KHB0THHXj 
essa OHa J npeAMeT0B 


(flJM JIHH, 
esse OHH M. P - ) ) >KHBOTHbIX, 

essi ohh <*. p.)| np e AM eTOB 



CnpsiJKeHHe KecTaH^apTKoro rjiarojia avere 
(Pre s e nt e) 

Tjiaroji avere UMemb HBjineTCH HecTaHAapTHbiM rjiarojioM. B Hac- 
TonmeM BpeMeHH oh cnpHraeTcn c-ne/iyiomHM o6pa30M; 



E q h c ji o 

io ho [a] 
tu hai [afi] 



M h. q h c ji o 



noi abbiamo [a66HaMO] 
voi avete [aB§T3] 

efso, ess^aj ha [a] essi ' esse hanno [anno] 



CnpsmceHHe rJiarojioB [SI rpynnw 
(Presente. HacToamee BpeMa) 

fjiarojibi III rpynnbi b Heonpe;i,ejieHHOH (JjopMe OKaiiTOBaioTcn Ha 



-ire. 



B HacTonuieM BpeMeHH rjiarojibi III rpynnbi cnpnraioTCH cneAyio- 
hj,hm o6pa30M: 

partire ye3otcartib, omnpaeAnmbCR 



E a. q h c ji o 



M h. q h c ji o 



io parto [napTO] noi partiamo [napTHaMo]; 

tu parti [napTH] voi partite [napTHia] 

esso' essa } P ar ^ e [napTs] essi, esse partono [napTOHo] 



OopMa ella ynoTpedjineTCH pe^Ko. 
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MHorae rjiarojibi III rpynnbi b 1-m, 2-m, 3-m jiHixe e/niHCTBeHHoro 
MHCJia h b 3-m jiHu,e MHoraecTBeHHoro qHCJia npnodpeTaioT cycjD^HKc 
-isc-, nanpuMep: 

fim're Komamb, 3aKamaeamb 
E i i h c ji o M h. q h c ji o 

io finisco [<|)hhhcko] noi finiamo [(f)HHHaMO] 

tu finisci [^hhhihh] voi finite [(|>hhht3] 

esso essa } f* msGe l^™ 1 ™ 6 ] essi, esse finiscono [({whhckoho]- 

npHMeqaHHe: 06paTHTe BHHMamie Ha npon3HOineHne dyKBocoqeTaHKH ] 
sc b (|)opMax 1-ro, 2-ro, 3-ro jinua en,. qncjia h 3-ro jinua mh. HHCJia. 

3a^aHH5i 

1. IlpoHTHTe h nepeBeflHTe cjicnyjomne npefljioHceHHH: 

I 

Giorgio parte. Anna e Nina partono. Noi partiamo oggi. Voi 
partite. 

Quest isci sono di Giorgio. Questa scena e interessante. Questo e 
prosciutto. Questa e una sciarpa verde. Queste sciarpe sono verdi. 

• II 

Giorgio e ingegnere. Questo ingegnere va da Pietro. Questi in- 
gegneri vanno da Alessandro. Questa tavola di legno e nera. Que- 
sta tavola di marmo e bianca. Queste tavole di legno sono verdi. 
Noi finiamo urta lezione. Anna finisce un lavoro. Giorgio e Nina 
finiscono questa lezione. 

Ill 

Giorgio ha moglie e figli. Giorgio ha due figli e una figlia. Que- 
sto e un figlio di Anna. Egli ha un libro interessante. Noi leggia- 
mo questo libro. Noi vogliamo una pace solida. 

IV 

Noi siamo studenti. Egli e ingegnere. Essa e operaia. Noi abbia- 
mo una lezione interessante. Questa lezione e interessante. Noi leg- 
giamo libri italiani. Essi leggono un libro. Voi andate da Pietro. Pietro 
ha figli. Questa figlia di Anna e piccola. 

2. IlepeBeAHTe Ha HTaJibHHCKHH a3mk: 

Oh HH>KeHep. y Hac HHTepecHbifi ypoK. Mbi KOH^aeM stot ypoK.' 
Mm qHTaeM HTaJibHHCKHe KHHrn. Ohh ^HTaioT KHHry. Mapnn roBOpHT: 
«y FleTpa ecTb %em». 3ia AO^b AHiibi MaJieHbKan. Ohh roBopnT: 
«AHHa ye3>KaeT». MapHH h AHHa ye3>KaioT cero/iHH. Bbi ye3>KaeTe. 
JIhahh KOH^aeT ypoK. 
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yPOK 8 

Bonpocw h ynpajKHCHHS! Ha noBTopeHHe npofi^eHHoro 
rpaMMaTHMecKoro MaTepHajia 

1. Ha3pBHTe (fiopMbi HeonpeflejieHHoro ap-rmjifl. 

IlocTaBbTe cooTBeTCTByiomyio $opMy HeonpeAejieHHoro apTHKjin nepea cy- 

meCTBHTejIfaHMMH: 

libro, .lavoro, matita, bra, tavola, pomodoro, tempo, pane, pa- 
dre, madre, aurora, aula, fiore, fiume, quadro, quaderno, operaio, 
operaia, aereo, arnica, amico, banco, casa, nemico, nemica, paga, 
oggetto, scena, zio, zia, milizia, scuola, scolaro, sciarpa, ingegnere, 
moglie, figlio, figlia, studente, studentessa, lettera, penna 

2. KaK o6pa3yeTCH MHomecxBeHHoe hhcjio 6"ojibiiiHHCTBa cymecrBH- 

TejlbHblX B HTaJIbfl HCKOM SI3bIKe? 

06pa3yflTe MHOHcecTBeHHoe hhcjio cymecrBHTejibHbix: 

libro, lavoro, matita, ora, tavola, pomodoro, tempo, pane, 
padre, madre, aurora, aula, fiore, fiume, quadro, quaderno, aereo, 
casa, oggetto, scena, zio, zia, milizia, studente, studentessa, ingegnere, 
parola 

3. KaK o6pa3yeTCH MHoacecTBeHHoe hhcjio cyiu,ecTBHTejibHbix, OKaH- 
HHBaiomHxcfl b eflHHCTBeHHOM nwcjie Ha -ico, -co, -go, -ca, -ga? 

06pa3yfiTe MHOXcedBe h Hoe hhcjio cy^ecTBHTejibHbix: 

amico, arnica, nemico, nemica, paga, casco, ago 

4. KaK o6pa3yeTC5i MHomecTBeHHoe hhcjio npHjiaraTejibHbix? 
06pa3yflTe MHO»ecTBeHHoe hhcjio npHjiaraTejibHbix: 

nero, verde, rosso, nera, rossa, bianco, bianca, stanco, stanca, 
vago, vaga, grande, interessante, lungo 

HanHuiHTe bo mhohccctbchhom HHCJie: 

tavola nera, matita verde, libro interessante, scena lunga, libro 
verde, tavola bianca, studente stanco, studentessa stanca 

5. npocnparaHTe rjiarojibi parlare, credere, partire, finire 
b HacToameM BpeiweHH. 

6. npocnpsiraHTe rjiarojibi leggere, vincere. 

7. npocnparaHTe HecTaHflapTHbie rjiarojibi andare, dare, fare, 
dire, essere, avere. 

8- CoCHHTaHTe nO-HTajIbflHCKH ot 1 10. 
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y n p ax* He h Ha b htchhh 



capello dcchio fronte 

capelli occh'i fronti 

collo orecchio dente 

colli orecchi denti 

naso guancia spalla 

nasi guance spalle 




COLLO 



bocca brace io mano 
bocche braccia mani 



VENTRE 



PIE DE - 



SPALLA 



BRACCIO 




MANO 



ventre piede 
ventri piedi 

gamba labbro 
gambe labbra 

SanoMHHTe cjiosa 

corpo (m) umano qejiOBe^ecKoe 
Tejio 

capelli m pi bo^och 
fronte f jio6 
vfso m ~\ 
faccia f j 

occhio m (pi. occhi) rjia3 
orecchio m (pi. orecchi) yxo 
naso tn hoc 
bocca f poT 
dente m ay6 

labbro m (pi. f labbra) ry6a 
guancia f (pi. guance) meKa 
mento m no^6opOAOK 

collo m uiea 
testa f 
capo m 



} 



roJiOBa 
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spalla / iLJieuo petto tn rpy/ijb 

braccio tn (pi. f braccia) pyKa (bch) ventre tn >khbot- 

mano f (pi. mani) pyKa, khctb gamba f Hora (bch) 

pyKH piede m Hora, CTynHH 



EIpHMeiaHHe: HeKOTopue cymecTBHTejibHbie b HTajibHHCKOM H3HKe 
HMeioT RBe cpopMbi MHoacecTBeHHoro nncjia, HanpHMep: 



braccio tn pyKa; pytcaB peKH 
labbro m.ry6a; Kpaft 



braccia f pi. 
bracci tn pi. 
labbra f pi. 
labbri tn pi. 



pyKH 

pyKaBa peKH 
ry6bi 

Kpaa (paHbi) 



4to H3o6pa}KeHO Ha piicyHKax? 







I 



i 



OCHOBHOK K y P C 



y p o k i 



I. TPAMMATHKA 



OnPEAEJTEHHblft APTHKJIb 
OOPMbl OIIPEflEJlEHHOro APTHKJI5J 

OnpeflejieHHbift apTHKjib MyjKCKoro po#a 



E A. q h c ji o (S i n g o 1 a r e) 

il — nepe/i, cymectBHTejibHHM, 
Ha^HHafoiUHMCH c corjiacHoro: 
il libro 

lo — nepe^ cymecTBHTejibHbiM, 

HaqHHaK)IH,HMCH C Z HJIH C S + 

corJiacHbift: 

lo zio, lo studente 

V — nepefl cymecTBHTejibHbiM, 
HaqHHaioiii.HMCH c rjiacHoro: 
l'anno 



M h. q. h c ji o , (P 1 u r a 1 e) - 

i — nepe^ cymecTBHTejibHbiM, 
HaqHHaiomHMCH c corjiacHoro: 
i libri 

gli — nepea cymecTBHTejibHbiM, 
H 3HHH aiOIUHMCH c z, c s -f co- 
rjiacHbra hjih c rjiacHoro: 

gli zii, gli studenti, gli anni 

gl' — nepejj; cymecTBHTejibHbiM, 
HanHHaiomHMCH c i: 
gl'italiani 



OnpeneJieHHbiH apTHKjib ateHCKoro po.ua 



Mh. n a c ji o (P 1 u r a 1 e) 

OopMa apraKJiH jKencKoro po- 
,na mh. qncjia bo Bcex cjiy- 
qaax le: 

le case, le zie, le studentesse, 
le ore 



Efl. ^hcjio (Singolare) 

la — nepefl cymecTBHTejibHbiM, 
Ha^HHajomHMCH c corjiacHoro: 
la casa, la zia, la scuola 

1' — nepeji, cymecTBHTejibHbiM, 
HaqHHaiouj,HMCH c rjiacHoro: 
I'ora 

Ecjih eymecTBHTejibHOMy npeAinecTByeT npHJiaraTejibHoe, to (|>op- 
Ma apTHKJiH onpe^ejineTCH sthm npHJiaraTejibHbiM: 

lo studente — il bravo studente 
gli aerei — i grandi aerei 
l'anno — il nuovo anno 
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YnoTpeSjieHHe apTHKJieft 

BcHKoe HOBoe ajih j\aunoK cHTyauHH (KoHTeKCTa) noHHTHe (npe;i- 
MeT) Bbipa2KaeTC3 HMeHeM cymecTBHTejibHbiM c Heonpe/jeJieHHbiM 
apTHKJieM: 

Ecco un libro. Bot KHHra. 
BcHKoe y?Ke H3BecTHoe b ^aHHofi CHTyaiyjH (KOHTeKcre) noHHTHe 
Bbipa>KaeTCH cymecTBHTejibHbiM c onpe^ejieHHbiM apTHKjieM." 

Ecco un Hbro. II libro e interes-. Bot KHHra. KHHra (3Ta) HHTepec- 

sante. Han." 
II libro di Giovanni e interessante. KHHra JJjKOBaHHH HHTepecHan. 

CJiyHAH OnyiltEHH^ APTHKJIfl 

Onpe/jeJieHHbiH apTHKJib He ynoTpedjineTCH: 

1. riepe^; cyuiecTBHTejibHbiMH b (JjyHKinui hmchhoh qacTH cKa3ye- 



2. riepeA HMeHaMH co6cTBeHHbiMH*, a TaK^Ke nepe/i, Ha3BaHHHMH 

HeKOTOpblX TOpO^OB. CTpaH H OCTpOBOB. 



Moro: 



Giovanni e operaio. JO^kobslwhh pa6oqHft. 



Pietro e studente. FleTp CTy,n,eHT. 

Mosca e una bella citta. MocKBa — npeKpacHbift ropo^. 




3anoMHHTe eonpocHTejibHwe cjioea h BbipajKeHHfl 



chi? KTO? 




dove? r^e? Kyu,a? 



Chi e questo? 




Chi sono questi? J 
Chi e? 

Che cosa e questo? 
Dove e Anna? 
Dove va Pietro? 



Kto TaKofi? Kto TaKaa? 

MtO 3T0? 

T^e Ah Ha? 
Ky#a H^eT IleTp? 



* AplHKjib HHorfla ynoTpe6jiHeTCH nepe^ jkchckhmh HMeHaMH. 
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OcoSeHHOCTb ynoTpe6jieHHsi yKa3aTejibHoro HapeHHH ecco 

yKa3aTejibHoe Hapemie ecco eom, BbierynaH b npe^JiOHceHHH b 
Ka^ecTBe cKa3yeMoro, o6bWHO ynoTpe6jiHeTCH 6e3 ryiarojia: 

Ecco una casa. Bot ^om. 
rpaMMaTHHecKHe ynpamHeHHfl 

1. riocTaBbTe onpe^ejieHHWH apTHKjib nepe« cjie^yiom,HiviH cymecTBHTejibHMMH 
MyiKCKoro po^a: 



maestro — il maestro 



professore, scolaro, compagno, sbaglio [36ajuibe], scaffale [cKa(J>- 
4>ajie], zaino [A3afiHo], zampa [A3aMna], straniero, istituto, zero [,a33po], 
voto, italiano, francese [(J)paHqe33], gesso [^jKecco], esame [33aMa] 

2. HannuiHTe bo MHOMecTBeHHOM nncJie cymecTBHTejibHbie npeflbi,nymero ynpax- 
HeHHH, nocTaBHB nepefl KaatflbiM cooTBeTCTByiomyio (popiwy onpeAejieHHoro 
apniKjin: 



il maestro — i maestri 



3. nocTaBMre onpeflejieHHbiH apTHKjib nepea cjienywmHMH cymecTBHTejibHbiMH 
HceiicKoro poAa: 



scuola — la scuola 



casa [Ka3a], sala [cajin], aula, aurora, studentessa, filosofia [c|)H- 
ji03oc|)Ha], biblioteca, maestra, porta, matita, carta, storia, anima, 
ira 

4. HannuiHTe bo MHOkecTBeHHOM HHCJie cyinecTBHTejikHbie npCHbi^yiijero ynpaac- 
HeHHfl, nocTaBHB nepefl KajKflbiM cooTBeTCTByiomyio (popiwy onpeAeJieHHOro ap- 
thkjih: 



la scuola — le scuole 



5. HannuiHTe bo MHOacecTBeHHOiw nncne cne,nyiom,ne cymecTBHTejibHbie: 



libro — libri 

penna, quaderno, casa, padre (m), madre (f), lampada, tavolo, 
finestra, fiore (m), studente (m), zio 

6. nocTaBbTe onpenejieHHbiH apTHKjib nepe^ cymecTBHTejibHbiMn npe,a,bi,nyiu,ero 

ynpajKHeHHH (b eflHHCTBeHHOM H BO MHOHCeCTBeHHOM ^HCJie): 



libro — il libro — i libri 
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7. CjieayiomHe cjiOBoroHeTaHna HanniiraTe bo MHomecTBeHHOM MHCJie: 



Hbro interessante — Hbri interessanti 



tavolo rotondo, madre severa, lampada chiara, finestra grande, 
fiore rosso, studente capace, parola italiana 

8. 06pa3yflTe MHoacecTBeHHoe hhcjio cjie,nyK)mHX npujiaraTejibHbix MyaccKorb po^ar 



attivo — attivi 



capace, pigro, onesto, interessante, intelligente, fedele, sano,. 
feroce, saporito, paziente [naiiHSHTs] 

9. 06pa3yflTe MHoasecTBeHHoe hhcjio cjieayiomHx npujiaraTejibHbix KeHCKoro po^ai 



attiva — attive 



capace, pigra, onesta, interessante, intelligente, fedele, sana, 
feroce, saporita, paziente 

10. HannuiHTe cJieayiomHe cjioBocoHetaHHJi bo MHOjKCCTBeHHOM MHCJie: 



lo studente intelligente — gli studenti intelligent! 



la ragazza studiosa, l'animale (m) feroce, la mela" saporita, il 
libro interessante, l'operaio capace, il soffitto alto, la camera spa- 
ziosa, la lezidne difficile , 

Ynpa}KKeHHfi b htchhh 

buono, suono, duomo 
... giorno [A^epHo], Giulia [j^rnvDJiua], Giorgio [^jKep&^Ke], Giovanni 
[AHceBaHHH], grazie [rpauHs] 

II. TESTO 




Chi e questa? Questa e 
Anna. Anna e studentessa. 
Anche Nina e studentessa. 
Anna e Nina sono amiche. 
Anna legge un libro. II Hbro 
e interessante. Nina fa il com- 
pito per casa. fissa studia la 
lingua italiana. Essa dice: «Oggi 
ho una lezione d'italiano». 
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Essa prende un Hbro e da 
questo Hbro ad Anna. Che 
cosa e questo? Questo e un 
Hbro. 

Chi sono questi? Questi 
sono Pietro ed Alessandro. 
Pietro e operaio: Alessandro 
e ingegnere. -Essi lavorano 
insierne, sono amjci. Pietro 
ha due giornali. Egli da un 
giornale ad Alessandro. 
Alessandro legge il giornale. 
Anche Pietro legge il gior- 
nale. Pietro ed Alessandro 
leggono i giornali. 




CJIOBA H BbIPA>KEHH5I 



compito m 3aflanne 

compito per casa ^oMauiHee 

3aAaHHe~ 
studiare H3yMaTb; y^HTbCH 
lingua / H3biK 



italiano HTajibHHCKHH 
italiano m HTaJibjmcKHH H3biK; HTajibH- 
Heu 

insieme BMecxe 
giornale m raseta 



DIALOGO 



— Buon giorno, Giovanni! 

— Buon giorno, Anna! 

— Come stai? ( — Come va?) 

— Grazie, bene. E tu? 

— Grazie, tutto va bene. 

— Arrivederci, Giovanni. 

— Ciao, Anna. 



CJTOBA H BblPA>KEHH« 



dialogo m ^HaJior 
grazie cnacHfio 



bene xopomo 
tutto Bee 



Tutto va bene. Bee (Hflei) xopoiuo. 
Buon giorno [6yoHflA>KepHo]. 3flpaBCT- 

Byfl. 3flpaBCTByHTe. 
Come stai? KaK (tboh) Aejia? KaK tu 

noKHBaeuib? 



Come state? KaK nojKHBaeTe? 

Come va? KaK #ejia? 

Arrivederci [appHBSAspiH]. J\o CBH^aHHS. 

Ciao! (pa3z.) floKa! ilpHBeTl 
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3aflaHHH 

1. BbiyHHTe cJiOBa h BbipaxeHHH k TeKCTy. npoHTHTe nepeBeAHTe tckct. 

2. BbiyHHTe cjiOBa h BbipajKeHHa K anajiory. JTpoHTHTe a nepeseflHTe fliiajior; 
BbiyHHTe ero. 

3. nepesejuiTe Ha HTajibHHCKHfi H3biK: 

Ah Ha cTy/i;eHTKa. IleTp qHTaeT KHHry. Knnra — HHTepecnaH. 
ITeTp ^aeT Ahhc HHTepecHyio KHHry. neTp h AHHa h^vt k MapHH. 
HnHa jjeJiaeT ^oMauiHee sa^aHHe. OHa H3y^aeT HTajibHHCKHft H3biK. 
^to roBopHT AHHa? AHHa roBopHT: «y mchh ypoK HTajibHHCKoro 
5i3biKa». Ohh ^HTaioT ra3eTy BMecTe. 3to — ra3eTa AjieKcaH^pa. 

S^paBCTByft, AHHa. KaK noxcHBaemt), AHHa? KaK bh no>KHBaefe? 
CnacH6o, Bee H^eT xopouio. Ho CBH^aHHH, AHHa. 

4. CocTasbTe hobmh ^najior, Hcnojib3ysi 3HaKOMbie bsm aioua. 

5. CocHHTafiiTe no-HTajibflHcitn ao aecHTH. 

6. PaccKaxcnre no-HTajitsiHCKn, hto H3o6pa)KeHO Ha pncyHKax k TeKCTy. 



Y P K 2 



I. rPAMMATHKA 
npocToe npe^JiOHceHHe 

B cocjaBe npocToro npe/LJiojKeHHfl pasJiH^aioT: rjiaBHbie qjieHw 
npe^JioHceHHH (no^jiexcamee h cKa3yeMoe) h BTopocTeneHHBie 
qjieHbi. 

noA-JieatameeB npocTOM npe/iJiojKeHHH Bbipa>KaeTCH JiH^HbiM 
MecTOHMeHHeM, HMeHeM cyuxecTBHTeJibHbiM hjih ApyrHMH' qacTH- 
mh pe^H. Jln^Hoe MecTOHMeHHe b pojiH no^jiejKamero mojkct ony- 

CKaTbCJI. 

Anna lavora. Ah Ha padoiaeT. 

Noi leggiamo. Mh ^HTaeM. 

Vado. H my- 

GKa3yeMoe b npocTOM npe^JioxceHHH moxot 6biTb rjiafojib- 

HblM H HM6HHHM. 

npocToe rjiarojibHoe cKa3yeMoe Bbipa^aeTcn rviarojioM 
b JiHtfflOH c|)opMe:. Anna lavora. Anna ' padomaem. CocTaBHoe 
rjiarojibHoe cKa3yeMoe Bbipa^aeTcn c noMOinjbio rJiaro Jia b jihi- 
hoh c|)opMe h HH(J)HHHTHBa: Anna vuole lavorare. Anna xonem pa6o- 
mamb. 

HivieHHoe cKa3yeMoe coctoht H3 rjiarojia-CBH3KH (essere) b Jim- 

HOH (J)OpMe H HMeHHOH HaCTH^, BblpaJKCHHOH cy UJ,eCTBHT€ JIbH bIM HJIH 

Apyroft ^acTbK) pe^n: Pietro e ingegnere. JJemp UHotcemp. 



ripHJiaraiejibHoe 
b pojiH HMeHKofi HacTH CKa3yeMoro 

Ecjih HMeHHaH ^acTb cKa3yeMoro BbipaxceHa npHJiaraTejibHbiM OHa 
corjiacyeTCH b po^e h nncjie c no,n;jie)Kaffl l HM: 

Anna e stanca. AHHa ycTaJia. 

Pietro e stanco. IleTp yeraji. 

Anna e Maria sono stanche. AHHa h MapHH ycTaJiK. 

Pietro e Paolo sono stanchi. rieTp h IlaBeJi ycTajm. 

Angela e Giorgio sono stanchi. AHjrjKeJia h TeoprHH ycTa-iH. 

Anna h contenta. AHHa ^oBOJibiia. 



4—2481 
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Pietro e contento. rietp ^obojich^ 

Anna e Pietro sono contenti. AHHa h IleTp AOBOjibHbi. 

II pH m e q a h h e: Ecjih npnjiaraTejibHoe othochtch k HecKa/ibKHM cyme- 
CTBHTeJibHbiM MyaccKoro H HceHCKoro pofla, to oho ct3bhtch b (popMe MyjKCKoro 
po^a MHO>KecTBeHHOro HHCJia: 

II libro e la matita sono rossi. Kmira h KapaHAam KpacHbie. 

Ho un libro e una matita rossi. y Menn ecTb KpacHaa KHura h KpacHbM 

i<apaH#aiii. 

BonpocHTejibHoe npejyioiKeHHe 
Bonpoc mo>k6T 6biTb BbipajKeH, TaK >Ke KaK h no-pyccKH, c no- 

MOIUbK) OPflOU TOJIbKO HHTOHaiTHH HJIH HHTOHailHH H H3M6HeHHfl nO- 

pH^Ka cjiob (cKa3yeMoe npe^mecTByeT noAJiejKaiueMy): 

Anna lavora? Atma paQoTaeT? 
Lavora Anna? \ Pa6oTaeT jih AHHa? 

JXjisi BonpocHTeJibHoro npe^Jio)KeHHa xapaKTepHO hcho omyTHMoe 
naebimeHHe TOHa Ha tom cjioBe, k KOTopoMy othochtch Bonpoc. 

npH HaJiH^HH BonpocHTeJibHoro cjioBa rjiaroji cJie^yeT Henocpeji- 
ctbchho 3a hhm: 

Chi e questo? Kto sto? 

Dove lavora Anna? T^e pa6oTaeT AHHa?" 

Perche fai questo? 3atieM (no^eMy) th sto Aejjaeuib? 

EtocJie BonpocHTeJibHoro c/ioBa che? nmo 3d.,.?, kcikou? cJie^yeT 
hmh cymecTBHTejibHoe 6e3 apTHKjTH h TOJibKo 3aTeM rjiaroji: 

Che libro e questo? ^to sto 3a KHHra? 

Che libro legge Anna? KaKyio KHHry wraeT AHHa? 



3anoMHHTe BonpocHTejibHwe cjioea quanto, quale 



quanto? cicojibKO? 



Quanto — npHJiaraTejibHoe: oho CTaBHTcn nepe^ cymecTBHTejibHbiM 
h corJiacyeTCH c hhm b po^e h ^HCJie: 

Quanto tempo avete? CKOJibKo y Bac BpeMeHH? 

Quanti libri hai? Ckojibko y Te6n KHHr? 

Quanta carta avete? OojibKo y Bac 6yMara? 

Quante matite hai? CKOJibKO y Te6n KapaH^aiuefi? 



50 



quale? KaKofi? 



Quale corjiacyeTCH b ^HCjie c HMeHeM cymecTBHTejibHbiM, k koto- 
poMy othochtch: 

i Quale libro avete? KaKan y Bac KHHra? 

Quali libri avete? KaKHe y Bac KHHrn? 

Quale matita avete? KaKoft y Bac KapaHAaiii? 

Quali matite avete? KaKHe y Bac KapaH^auiH? 

Quali sono questi giornali? KaKHe sto ra3eTbi? 

BeMjiHBan (Jjopivia Ha voi 

B HTaJlbHHCKOM H3bIKe, Ta/K me KaK H B pyccKOM, BbipajKe- 
HHH BOKJ1HBOH (J)OpMbI (npH 06paiU,eHHH K O^HOMy HJIH HeCKOJIbKHM 

JiHiiaM) Hcnojib3yeTC5i qbopMa 2-ro JiHu.a MHomecTBeHHoro qncjia: 

Voi finite il lavoro. Bbi 3aKaH MHBaeTe pa6oTy. 
Dove andate? KyAa Bbi H^eTe? 

OipHu,aTeJibHoe npeAJiosceHHe 

OrpHuaTejibHoe npeAJio>KeHHe xapaKTepH3yeTcn HajinqneM OTpn- 
uaHHH non He, KOTOpoe Bcer^a npe/uiiecTByeT rjiarojiy: 

Anna non lavora. AHHa He paooTaeT. 

Cjiobo no Hem ynoTpe6JiHeTCH ajih ycnjieHHH oTpHuaHHH; 
oho npeAuiecTByeT rJiaBHbiM qjieHaM npeAJiojKeH hh h . OTAeJineTCH ox 
hhx 3anHToft: 

No, Anna non lavora. Her, AHHa He pa6oTaeT. 

riopHAOK cjiob BonpocHTejibHoro npeAAOJKeHHH b OTpHHaTejibHofi 
qbopMe He. H3MeHHeTcn: T * 

Anna non lavora? AHHa He pafioTaeT? 

Voi non finite la lezione? Bbi He KOHqaeTe ypoKa? 

3anoMHHTe CHcr: 

11— undici [yHAHHH] 14 — quattordici [Kya.TTopAHHH] 

12 — dodici [aoahhh] 15 — quindici [KyHHAHHH] 

13 — tredici [TpSAiwH] 16 — sedici [csah^h] 
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FpaMMaTHHecKHe ynpa>KHeHMSi 



1. IlpocnpjiraHTe cjiOBOCOHeTanafl: 



lavorare bene 
finire il lavoro 
credere ad Anna 



xopouio pa6oTaTb 
KOH^aTb pa6oTy 
BepHTb AHHe 



2. Ilpeo6pa3yKTe cjieAytoupie yTBepflirreJibKue npefljiomeHHfl b oTpmjaTejibHMe: 



Io lavoro. — Non lavoro. 



Noi lavoriamo. Tu credi ad Anna. Voi credete ad Anna. Egli 
finisce il lavoro. Essi finiscono il lavoro. 

3. FIpOMTHTe c BonpocnTejibHOH HHTOnai^Hefi: 



4. nepeseAHTe Ha pyccKafl «3wk: 

Lavora Anna? Finisce la lezione Giovanni? Crede ad Anna 
Giovanni? , 

Anna non lavora. No, Giovanni non finisce la lezione. Giovan- 
ni non crede ad Anna. , 

5. nepeBCAErre Ha HTajibflHcKiifi fl3WK: 

H paCoTaio; mm pa6oTaeM; MapHH pa6oTaeT; tm pa6oTaenib; bm 
pa6oTaeTe; IleTp h MapHH pa6oTaioT. 

Mbi KonqaeM ypoK. Bm He KOH^aeTe ypoKa. Ohh hc BepaT Ahhc 
H He KOH^aio ypoKa. Tm KOHqaenib ypox. Bm KOH^aeTe ypoK? Mm 
KOH^aeM ypoK? Ohh KOHqaioT ypoK? Tm pa6oTaeuib? Oh pa6oTaex? 
Ohh padoTaioT? 



1. npoMTKie cjieAyiomne cjiOBa; ue cMHrMan cor^acHbix: 

studiare, studio, studi, studente, studiano, 
studiamo. studiate, studentessa, 
abitare, abito, abitano, abitazione, 
abitiamo, abiti, abita 

2. IlpoHTHTe cjie,a,yiomHe cnosa; oSpamaa BHHiwaHHe Ha npo H3 Home Hne abohhhx 
corjiacHbix: 

Anna, Giovanni [^JKeBaHHH], studentessa, corrispondenza [Kop- 
pHcnoHASHUa], essa, essi, anno, esso, anni, studentesse 



Anna lavora? 

Voi finite il lavoro? 

Giovanni crede ad Anna? 



Chi legge? 
Chi lavora? 



ynpamHeroifl b HTtnim 
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II. TESTO 



Giovanni ed Anna vivono a Mosca. Mosca e "una bella citta. 
Mosca e la capitale sovietica. Giovanni lavora. Anna studia. Gio- 
vanni e operaio. Anna e studentessa. Anche Giovanni studia. Egli 
studia per corrispondenza. Giovanni ed Anna studiano all'Universita 1 
di Mosca. Anna fa il terzo anno. Giovanni fa il secondo anno. 



CJIOBA M BbIPA>KEHH5I 



vivere jkhtij, npojKHBaTb 
a b, Ha 

Mosca f MocKBa 
bello KpacHBbifl 
capitale / ercwiHua 
sovietico coBeTCKHfi 
per corrispondenza 3aoMHo 



Universita / yHHBepcHTGT 
terzo [Tspuo] TpeTHfi 
secondo BTopoft 
anno tn roA 

fare il terzo (secondo) anno ymiTbCfl Ha 



TpetbeM (BTOpoM) Kypce 



nPHMEMAHHE 



1. all'Universita — npefljior a e, hq c/iHBaeTCH c onpeAeJieHHbiM apTHKJieM 
xceHCKoro poaa 1', la, o6pa3yn (popMbi all', alia: all'Universita e tjHueepcufneme, 



DIALOGO 

■ — Studiate all'Universita? 

— No, 10 non studio all'Universita. 

— Lavorate? 

— Si, lavoro. 

— Dove lavorate? 

— Lavoro in fabbrica. 

— Siete operaio? — No, sono ingegnere. ■ 

CJIOBA H BbIPA)KEHH5I 

no HeT fabbrica / 3Hboa 

non He (npiirjiarojibHoe OTpnuaHHe) in fabbrica Ha 3aBoo,e 

si Aa 

3a,naHH55 

1. [IpOHTHTe CJIOBa k TeKCfy. 

2. BwnHuiHTe H3 reKcra rjiarojiw h npocnpnrafiTe hx. 

3. BbinnuiHTe H3 TeKCTa npeAJioaieHHH, coAepjKamne HMeHHoe CKa3yeiwoe. 

4. IlpoHTHTe h nepeBeAHTe tckct. 

5. OTBeTbTe na Bonpocbi k TeKCTy: 

Dove vivono Anna e Giovanni? 
Giovanni studia? Anna lavora? 
Chi e Giovanni? E studente Giovanni? 
Chi e Anna? Dove studia Anna? 
. Dove studia Giovanni? 

6. BwyHHTe Hau3ycTb tckct h flnajior. 

7. OTBeTbTe Ha Bonpocw (oTpnuaTejibHO h yTBepAHTejibHo) : 

Siete operaio? Studiate all'Universita? Lavorate? Siete studenti? 
Sei operaia? E ingegnere Anna? E studentessa Anna? Sono studenti 
Anna e Giovanni? 

8. PaccicajKHTe no-HTajibHHCKH, mto H3o6pa)KeHO Ha pncyHKe k TeKCTy. 

9. 3aMeHHTe HeonpeflejieHHyK) cpopiviy cooTBeTCTByromeft jihihoh cpopMofi rjiarojia 
b HacTontu,eM BpeiweHH (Presente): 



Anna (lavorare) in fabbrica. — Anna lavora in fabbrica. 



Noi (studiare) all'Universita. Tu non (avere) tempo. Voi (vivere) 
a Mosca. Anna e Giovanni (lavorare). Egli (essere) ingegnere. Essi 
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(essere) operai. Io (studiare). Essi (lavorare). Anna e Giovanni (finire) 
il lavoro. Io (finire) il testo. II professore (finire) la lezione. Io (vi- 
vere) a Leningrado. Tu (lavorare). Egli (studiare). Io (essere) studen- 
tessa. Tu (studiare) per corrispondenza. Voi (essere) ingegneri. L'in- 
gegnere (lavorare). 

_ 10. nocraBbTe onpeAejieHHbift apTHKjib nepea cymecTBHTeJibHbiMH: 



lavoro — il lavoro 



ingegnere (m), studio, anno, studente, studentessa, operaio, 
operaia, corrispondenza, Universita, fabbrica 

11. HanHUiHTe cymecTBHTejibHbie npeflMAymero 3a,n,aHHfl bo mhojk cctbchhom MHCjie 
c cooTBeTCTByiomeH (popiwoft apTHKJifl: 



il lavoro — i lavori 



12. riepeBeAHTe na HTajibHHCKHH H3biK: 

H y^ycb. Th pa6oTaeuib. Mbi xmeu b MocKBe. Ohh >khbvt b 
JleHHHrpaAe (Leningrado). Mbi pa6oTaeM. Bbi HH>KeHep. -Oh3 pa6ox- 
HHua. Ohh CTy^eHTbi. Mbi pa6owe. T^e bh padoTaeTe? Bbi HH>Ke- 
Hep? HeT, h He HHJKeHep, h pa6oMHft. r#e Bbi iKHBeTe? 

13. TlepeBeAHTe Ha HTajibflHCKHH H3biK: 

— Th yqauibCH b yHHBepcHTeie? 

— J\a, h ynycb b yHHBepcHTeTe. 

— Tbi paooTaeuib? 

— a pa6oTaro Ha 3aB0Ae. 

— Tbi y^Huibcyi 3aoMHO? 

— JXa, si y^ycb sao^Ho. 

14. nepeBeAme Ha HTajibflHCKHH H3biK: 

AHHa h J],5K0BaHHH HCHflyf b MocKBe. Ohh y^aTcfl b yHHBepcn- 
Teie. J^moBannn pa6oTaeT h y^htch. Oh ywrcn 3aoqHO. AHHa cry- 
AeHTKa. OHa vhhtch Ha tpeTbeM Kypce. JXmoBaERu y ^htch Ha 
BTopoM Kypce. 



15. CocMHTafiTe ot 1 #o 16. 



y POK 3 



I. TPAMMATHKA 

Oco6bie cjiy»iaH o6pa30BaHHH MHOJKecTBeHHoro HHCjia 
cyw,ecTBHTeJibHbix 

HMeHa cymecTBHTejibHbie rpeqecKoro npoHcxojK^eHHH, oKaH^HBaio- 
iUHecH Ha -o (la radio paduo; paduonpueMHUK, la dinamo duHCLMo- 
MaiuiiHa), bo MHOJKecTBeHHOM ^Hc-ne He H3MeHHK)TCH* le radio, le 
dinamo. 

Ho due nuove radio. y MeHH ecTb ^Ba hobux pa^HonpHeMHHKa. 

HMeHa cymecTBHTejibHbie c y^apeHHeM Ha nocnejmeM cJiore (pa- 
role tronche — yce^eHHbie cJiOBa) bo MHOJKecTBeHHOM nmcjie He H3Me- 
hhiotch: 

l'Universita yHHBepcHTeT — le Universita 
la tribu iuieMH — le tribu 

la Liberia cBo6o^a — le liberta 



CnpflHteHKe HecTaH^apTHoro rjiarojia voter e (Presente) 

volere xomenib 

lo voglio [BOJiJibe] noi vogiiamo [BOJiJibHMo] 

1 tu vuoi [Byofi] voi volete [BOJieis] 

esso essa jf Vuo " e [syojie] essi, esse } vogliono [bo JiJibeHo] 

TjiaroJi volere nepe^ HeonpeAejieHHoft (J)opMOH flpyroro iyiarojia 
TepaeT KOHe^Hoe -e: Egli vuol leggere. Voler leggere. 

3anoMHHTe chzt: 

17 — diciassette [^Hqacc3TT9] 19 — diciannove Uhmhhhobs] 

18 — diciotto [pjm&TTo] 20 — venti [bshth] 



3anoMHHTe BonpocHTejibHoe cjiobo perche 



perche? noqeMy? oTqero? sa^eM? 



Perche sei stanco? noqeiviy tm ycTaji? 
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SanoMHHTe o6opoT c'e (ci so no) 



Coo6m,a5i o HajnroHH qero-Jrado, no-H TcUilhhckh cJie^yeT ynoTpe- 
6HTb o6opoT c'e... (ci sono...) ecmb, UMeemcx (uMetomca), coctohiii;hh 
H3 Hape^Hoft qacraubi ci 3dect?, mym h rjiarojra essere b 3-m jiHue 
e^HHCTBeHHoro hjih MHOH^ecTBeHHoro qncjia. TTpH stom, ecJin pe^b 
ha^t 06 o^hom npeflMe-Te, ynoTpedjineTcn $opMa c'e...: C'e un libro. 
Hmeemca. (ecmb) khuzcl. Ecjih ace peqb H^eT o MHornx npe^MeTax, 
HcnoJib3yeTCH 4)opMa ci sono...: Ci sono libri. HmetomcR (ecmb) 

KHUZU. 

TpaMMaTHHecKHe ynpaMeHHsi 

1. IlocTaBbTe HeonpeAejieHHHH apTHKJib nepe^ cyinecTBHTejibHbiMn: 



studente — uno studente 



operaio, ingegnere, giorno, scuola, casa, biblioteca, studentessa, 
operaia, zampa, zia, zio, scolaro, professore, maestro, Hbro, lettera, 
storia, quaderno, cassa, banco 

2. IlocTaBbTe onpeaejieHHbin h HeonpeflejieHHbin apTHKJib nepe,n cymecTBHTejib- 

HblMH: 



sera — la sera — una sera 



serata, giorno, lettera, studente, studio, Hbro, letto, sonno, sta- 
tute, statua, radio, amico 

3. HannuiHTe cjieAywmne CymecTBHTejibHbie bo MHOxtecTBeHHOM nncjie c cootbct- 
CTByromeft cpopMofi apTHiuia: 



la voce — le voci 



lo zeffiro [A33(J)(J)Hpo], l'attacco, la lampada, il lago, il Hbro, 
il giorno, l'anno, l'aria, l'ago, l'albero, la. zia, la studentessa, 
l'anirna, l'aurora, l'amica, l'amico 

4. HannuiHTe cymecTBHTejibHbie npe^w^ymero ynpajKHeHnn c Heonpe^ejieHHWM 
apTHKjieM. 

5. HannuiHTe bo MHoacecTBeHHOM nncjie cjieRyiomne cjioBocoHeTaHHfl: 



una ragazza stanca — ragazze stanche 



uno studente stanco, un Hbro bianco, una tavola bianca, un 
fiume largo, una figlia grande, una radio bella, una lezione interes- 
sante. 
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6. HanHiiiHTe bo MHOJKecTBeHHdM HHCjie: 

Questo studente e stanco. Questa studentessa e stanca. La 
tavola e bianca. II fiume e largo. La figlia e grande. La radio e 
bella. La lezione e interessante. 

7. HanHiiiHTe HecKOJibKo npefljioxceHHH c rjiarojioiw andare. 

8. npocnparafiTe cjieAyrou^He cjiOBoconeTaHHH (Presente): 

vivere a Mosca ^khtb b MocKBe prendere tma 'doccia 
ascoltare la radio cjiyma-rb pa/ino 

leggere un Hbro ^HTaTb KHHry accendere la radio 
scri vere una lettera nHcaTb nncbMo 

andare a scuola 



npHHHMaTb 
AY m 

BKJIKWaTb 

pa^Ho 

HATH B 
HJKOJiy 



9. TlpocnpflrafiTe rjiaroji volere {Presente). 

10. npocnpsiraHTe coneTaHHe voter leggere (Presente). 

11. HepeBeAHTe Ha H/rajibflHCKHM a3hk cjieflyroujHe cyiu.ecTBHTejibHbie, ynoTpeSjina 
hx c onpe,nejieHHbiM h Heonpe^ejieHHbiM apTHKjieiw: 

cTy^eHT, yHHBepcHxeT, \neHb, pa6oTa, 3aBOA, ctoji, rom, pjpyr, 
no/npyra, cTy^eHTKa 

12. 06pa3yfiTe MHOaieCTBeHHoe hhcjio cymecTBHTejibHbix: 



l'Universita — le Universita 



la gioventu, la realta, la liberta, la citta 

13. 06pa3yfiTe (popMy MHomecTBeHHOro HHcna cymecTBHTejibHbix c cooTBeTCTByro- 
meii (^opMofi onpe^ejieHHoro apTHKJia: 

occhio, orecchio, mano, faccia, guancia, braccio, spalla, piede, 
ventre, fronte, capello, gamba, petto 



14. CocTaBbTe npefljiojKeHHfl, HcnoJib3yH o6opoT c'b*.., ci sono.. 
HHjKe cym,ecTBHTejibHbie: 



h yKa3aHHbie 



C'e un libro. — Ci sono libri. 



quaderno, quaderni, operaio, operai, ingegnere, ingegneri, lezione, 
lezioni, tavolo, tavoli, finestra, finestre, foglio, fogli, giornale, gior- 
nali, arnica, amiche, compito per casa, compiti per casa 

ynpaJKHeHH^ b meimu 

a) stanco, stanchi [cTaHKH], stanca, stanche [craHKs] , banco, 
banchi [6aHKH], banca, banche [6aHK3] 

6) npoHTHTe cjieAyioiUHe cjiosa, He ciwHrqasi corjiacHbix: 
„ti, di, cena [qeHa], voce [Bone], notte, notti, doccia [ao^h], 
docce, accendo, accendi, accendiamo, accendete, accendono 
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II. TESTO 

Maria ed Anna vivono a M6- 
sca. Esse sono rrioscovite. Maria 
e ingegnere. Anna e medico. 

Oggi Maria ed Anna hanno 
una serata libera. Anna legge 
un libro. II libro e interessante. 
Maria scrive una lettera a un 
amico. Maria termina la lettera 
e prega 1 Anna di leggere il libro 
ad alta voce. Anna legge. La 
serata passa presto. Anna e Ma- 
ria vanno a letto. 



CJIOBA H BblPA)KEHHfl 

moscovfta / mockbhhk3 voce /. tojioc 

medico m Bpa 1 ! ad alta voce BCjiyx 

serata / Beqep, BeqepHee BpeMH passare npoxo;iHTb (3d. o BpeiweHH) - 

scrivere nucaTb presto dbierpo, CKopo 

terminare KOH i iaTb, 3aKaHqnBaTb letto m KpoBaTb, nocTejib 

pregare npocHTb ■ andare a letto jio>khtbch cna-rb 

alto BblCOKHH 

nPHMEHAHHE 

1. TjiaroJi pregare npocutnb — nepexoAHbift: 

pregare Anna npocutnb Anny 

B coqeTaHHH rjiarojia pregare c hhcphhhthbom ynoTpeSjiaeTCH npeAJior di 
(cm. CTp. 62): 

pregare di leggere npocutnb nouumamb 

DIALOGO 

— Hai molto sonno, Anna? 

— No, voglio accendere la radio e ascoltare il giornale radio (le 
ultime notizie). E tu? 

— Io prendo* una doccia calda e vado* subito a letto. Sono 
molto stanca. 

— Buona notte, Maria. 

— Buona notte, Anna. 



* B HTajibflHCKOH pa3roBopnoH peqw HacTonmee BpeMfl mokct ynoTpetjjiHTbCH 
BMecTo 6yAymero. 
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CjioBa h Bbipa>KeHHJi 



aver* molto sonno oieHb xoTeTb cnaTb 
vole re xoTeTb 

accendere 3awwb (oroHb, cbct); bkjiio- 



ultimo nocjie^HHH 
notfzia / H3BecTHe 
doccia / flym 



qHTb (paflno, cbct) 
radio / pa^ao 

giornale radio nocjie^HHe H3BecTHfl (no 



paAHo) 
ascoltare cnyiuaTb 



prendere una doccia npHHflTb nym 
caldo ropa^HH, Tenjibifl 
subito TOTqac 

esser* stanco 6bm> ycrajibiM 
Buona notte. Ciiokohhoh hoto. 



SaflaHHH 



1. BwyHHTe cjiOBa k TeKCTy. : 

2. npoHTHTe h nepeBCHHTe TeKCT. 

3. OTBeTbTe Ha cjie^yiomHe Bonpocu no TeKCTy: 

Che cosa fa Anna? Che cosa fa Maria? E interessante il libro 
che legge Anna? Che cosa prega Maria? Anna legge ad alta voce? 
Passa presto la serata? Vanno a letto Maria e Anna? 

4. OepecKaxtHTe TeKCT. 

5. npoiTHTe h nepeBeAHTe AHajior. 

6. FlocTaBbTe Bonpocbi k flHajiory. 

7. BbiyHHTe AHajior HaH3ycTb. 

8. OTBeTbTe Ha cjieayiomHe Bonpocw: 

Siete studente? Siete operaio? Siete ingegnere? Lavorate? Dove 
studiate? Dove studiano Anna e Giovanni? Dove vivete? Come 
state? Come va? Avete sonno? Andate a letto? Leggete? Scrivete? 

9. SaiweHHTe hh(J)hhhthb cooTBeTCTByiomeii jihhhoB (fropMofi: 



Maria (scrivere) una lettera. Io (leggere) un libro interessante. 
Tu (leggere) molto. Essi (scrivere). Noi (leggere). Io (finire) il lavoro. 
Noi (prendere) il libro. Maria (prendere) "una doccia calda. Egli 
(accendere) la radio. Tu (accendere) la luce. Anna (leggere) queste 
parole italiane. '.. . 

10. nepeBeflHTe Ha pyccKHfi h3mk: 

1. — Voglio leggere un libro interessante. Hai un libro interes- 
sante? — No, io rion ho libri. 2. — Sei stanco? — No, io non sono 
stanco, ma ho sonno. Vado subito a letto. 3. — Vuoi prendere una 
doccia calda? — No, grazie. 



* 06 yceqeraH KOHe^HOro TJiacHoro cm. CTp. 9. 



Anna (leggere) un libro. — Anna legge un libro. 
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U. ITepeBeflHTe na HTajibflHCKHH A3Wk: 

H xo^y cnaTb. Oh HHTaeT HHTepecHyio KHHry. Th BKJiioqaeiiib 
paAHO. Bbi ycTajiH? OHa ycfajia. Bbi paoOTHft? Bbi cTy^eHTKa? Tbi 
HHJKenep? 

— Bbi pa6oTaeTe? — HeT, h CTy^eHTKa, n'yqycb b yHHBepcHTeTe 
Ha TpeTbeM Kypce. 

— Bbi yMHTecb? — Her, a pa6oTaio. H HH>KeHep. 

— Bbi jKHBeTe b MocKBe? — J\a, h JKHBy b MocKBe. 

— Bbi yqHTecb 3aoqHo? — JXa, h ynycb 3aoHHO. 

12. riepeBeAHTe Ha HTajibHHCKHft a3mk: 

MapHH qHTaeT KHHry. KHHra HHTepecHan. AHHa npocnx MapHio 
no^HTaTb BCJiyx. MapHH qHTaeT BCJiyx. Be^ep npoxoAHT 6bicTpo. 
AHHa h MapHH ycTajiH. Mapnn xoneT npHHHTb pym. Anna jiojkhtch 
cnaTb. CnoKOHHofi hohh. 

13. IlepeBeflHTe H a iiTajibflHCKHfi H3biK: 

— 3ApaBCTByft, AHHa, KaK th jKHBeuib? 

— CnacH6o, MapHH, xopouio. 

— Tbi pa6oTaeuib? 

— JXa, a pa6oTaio h ynycb sao^Ho. 

— T^e th yHHiubCH? 

— # y^ycb b yHHBepcHTeTe. 

— Ha KaKOM Kypce th yqnuibCH? 

— H y^ycb Ha BTOpOM Kypce, a th? 

— % pa6oTaio Ha 3aBo,ne, xo^y Tome y^HTbcn b yHHBepcHTeTe. 
— ^ " Th ' xo^enib yiHTbca saoTOO? 

— HeT. 

— JXo CBHflaHHH, AHHa. 

— JXo CBHAaHHH. 



14. PaccKajKHTe no-HTajibJiHCKH, ito H3p6paKeHO Ha pncyHKe k TeKCTy. 

15. CocHHTafiTe no-HTajJbswcKH ot 1 flo 20. 



y P K 4 

I. TPAMMATHKA 

npe/jjiorw di, a, da, in, su, con, per 



di 



1. ripefljior di cjiy^KHT flJin o6o3HaqeHHn: 

a) npHH a^JiexHocTH: 

un libro di Anna 
6) npOH.cxoxfleHHfl: 

un ragazzo di Mosca 
E di Napoli. 

b) m a t e p h a ji a: ^ 



KHHra Ahhm 

lOHOUia H3 MoCKBbl 

Oh H3 Heanojin. 



una tavola di legno 
una statua di marmo 



flepeBflHHblH CTOJI 

MpaMopHan cTaTyn 



n55TH3Ta>KHbIH flOM 



CTaKaH BOflbl 

KHJiorpaMM xjieda 



b) n p h 3 h a k a: 

casa di cinque piani 

fl) k o ji h n e c t b a: 

un bicchiere d'acqua 
un chilo di pane 

2. C neKOTopbiMH rjiarojiaMH npe/yior di mojkct o6o3Ha- 
HaTb yflaJieHHe ot MecTa: 

uscire di casa BbixoflHTb H3 flOMy 

3. Tlpefljior' di ynoxpe6jiHeTCH TaioKe: 

a) npH h h 4>hh HTHBe-flo n o jih eH h h HeKOTopbix r ji a r o ji o b: 

f i n i r e di parlare kohhhtb rOBopHTb 

pregare di leggere npoCHTb mnaTb 

6) npH flonoJiHeHHH npHJiaraTejibHoro (npH cyinecrBH- 
TeJibHOM hjih rjiarojie): 

p i e n o di Hbri noJiHbiH KHHr 

cap ace di fare cnoco6Hbifi cflejiaTb (qTO-jiH6o) 



1. Elpefljior a cjiyjKHT fljin ooosHaHeHHH: 
a) HanpaBJieHHH flfiKmenm: 



vado a casa 
arrivare a Roma 



Hfly flOMOH 

npHe3>KaTb b Phm 
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6) HaxojK,n,6HHH b KaKOM-jiH6o MecTe: 

vivere a Mosca >KHTb b MocKBe 
stare a casa 6biTb A°Ma 

b) h a 3 h a m e h h h: 

nHCbMO MoeMy OTiiy una lettera a mio padre 

TejierpaMMa Ahhc un telegramma ad Anna 

r) b p e m e h h i 

I] treno arriva a ore dieci I~Ioe3A npnxoAHT b 10 qa- 

(alle dieci). cob. 

Tu vieni a tempo. Tbi npHxoAHiiib BOspeMH. 

2. ripeA<nor a ynoTpe6jiaeTCH TaK>i<e npH HHcfwHHTHBe-AonojmeHHH 
HeKOTopbix rjiaroJioB: 

and are a fare hath AeJiaTb (qxo-JiH6o) 

cominciare a studiare HanaTb yqHTbCH 

3. FIpeAJior a bxoaht b cocTaB HeKOTopbix y ctohihbhx co- 
q e t a h h h: 

a piedi neruKOM 
a cavallo BepxoM 



da 



npeA-nor da cjiy>KHT ajih o6o3HaqeHHH: 

a) h a np a b JieH hh j^butrgmer ot iwecTa hjih ot Jini^a: 

vengo da Roma h e^y H3 PHMa 
vengo da Anna h H^y ot Ahhh 

6) h anpaBJieHHH xBumeum k muy, npe6biBaHHH y Ka- 
koi-o-jihoo JiHu;a: . 

vado da Maria n HAy k MapHH 
sono da Maria h y MapHH 

b) npHro ah OCTH, H a 3 H a ^ e H H 

un Hbro da leggere KHHra, KOTopyio mojkho (Hy>KHo) npoqecTb 
un libro da ragazzi A^TCRaa KHHra 

r) xapaKTepHoro npH3HaKa: 

una ragazza dai capelli biondi . A eB y mKa co cBeTJiHMH BOJiocaMH 
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in 

npeAJior in cJiy>KHT rjir o6o3Ha^eHHsn 

a)Haxo^AeHHHBKaKOM-JiH6oMecTe: 

essere in Italia 6biTb, HaxoAHTbcn b Ht3jihk 
restare in casa pcTaBaTbcn AOMa 

6) BpeMeHH: 

in un ora b TeqeHrie naca 
in giornata b Te^eHHe ahh 



su 

1. ripeA^ior su cny>KHT ^jih o6o3HaqeHHH Haxox^eHHH Ha 
noBepxHocTH q'ero-JiH6o: 

il libro e su questa tavola KHHra Ha stom crojie 

2. ripe^jior su bboaht AonojiHeHHe, yKasbmaiomee Ha npe^- 
MeT, TeMy p&m: 

Parliamo su questo lavoro. Mbi roBopHM 06 stoh pa6oTe. 



con 



npeAJior con cJiyxcHT jjjir o6o3HaqeHHJi: 

a) COBM eCTHOCTH: 

Lavoriamo con Nina. Mm pa6cyraeM c Hhhoh. 

6) opy^Hfl, HHCTpyMeHTa ,n;eHCTBHH: 

tagliare con le forbici pe3aTb HOJKHHijaMH 

Scriviamo con una mat! ta. Mbi nHmeM Kapan^aiHOM. 



per 

npe^Jior per cjiy>KHT RJin o6o3HaHeHHH: 

a) Mecra a6Hctbhh: 

passeggiare per la citta ryjiHTb no ropoAy 

6) Ha3HaqeHHa, u,e^H: 

un libro per Maria- KHHra ajih Mapnn 

Lottiamo per la pace. Mbi 6opeMCH 3a MHp. 



b) b p e m e hh; 

Partiamo per tre giorni. Mm ye3>KaeM Ha TpH aha. 

r) cpe^cxBa ^eftcTBHa: 

Mandiamo questa lettera per Mbi riocHJiaeM sto nncbMO noq- 
posta. toh (no nowe). 

ConeTaHHe npe^jioroe c onpeflejieHHbiM apTHKJieM 
( preposizioni articoldte) 



npeA-Jiorn di, a, da, in, su cjiHBaioTCH c npe^inecTByiomHM on- 
pe^eJieHHbiM apTHKJieM, o6pa3yn oie^yioiUHe 4)opMbi: 



ripeAJior 


ApTHKJIb 


CoqeTauHe 
npe^jiora 
c apTHKJieM 


IlpHMepbi 


Hhcjio 






il 
lo 
1' 


del 

dello 

dell' 


del Hbro 
dello studente 
dell' albero 


E;o;.- ..' 


My^CK.. 


di+ 


i 

gli 


dei 
degli 


dei Hbri 
degli studenti 


Mh. 






la 

r 


del la 
dell' 


della casa 
dell 'arnica 




)J(eHCK. 




le 


delle 


delle ease 


Mh., 






il 
lo 
V 


al 

alio 
all' 


al libro 
alio studente 
all 'albero 


Efl. 


MyjKCK. 


a+ 


i 

gli 


ai 
agli 


ai Hbri 
agli studenti 


Mh. 






la 
V 


alia 

air 


alia casa 
all'amica 




^KeHCK. 




le 


alle 


alle case 


Mh. 
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Elpe^jior 


ApTHKJIb 


Co^eTaHHe 
npe^Jiora 
c apTKKjieM 


HpHMepfai 


Hhcjio 




da + 


il 
lo 

r 


dal 

dallo 

dall' 


11 i 

dal hbro 

dallo studente 

dall'albero 




My^cK. 


i 

gli 


dai 
dagli 


dai Hbri 
, dagli studenti 


Mh. 


la 

r 


dal la 
dall' 


dalla casa 
dall'arrrica 




^KeHCK. 


le 


dalle 


dalle case 


Mh. 


in+ 


il 
lo 

r 


nel 

nello 

neir 


nel hbro 
nello studente 
nell'albero 




MyjKCK. 


i 

gH 


nei 
negli 


nei - Hbri 
negli studenti 


Mh. 


la 
V 


nel la 
nell' 


nella casa 
neiramica 


Efl. 


}KeHCK. 


le 


nelle 


nelle case 


Mh. 


su-f- 


il 
lo 

V 


sul 

sullo 

sull' 


sul hbro 
sullo studente 
sull'albero 


Efl. 


My>KCK. 


I 

gli 


sui 
sugli 


sui Hbri 
sugli studenti 


Mh. 


la 
V 


siilla 
sull' 


sulla casa 
sull'arrrica 


Ea. 


>KeHCK. 


le 


siille 


sulle case 


Mh. 
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B HeKOTopbix cJiy^anx no,n;o6HMe co^eTaHHH MoryT o6pa30BbiBaTb 
TaiOKe npe^Jiora con h per: 

con -J- i! — col B03MOHceH BapnaHT con il 
con + i — coi " " con i 

npHMepbi: col Hbro, con il Hbro 
coi Hbri, con i libri 

per + il — pel B03MOJKeH BapnaHT per il 
per + i — - pei " " per i 

II p h m e p bi: pel Hbro, per il Hbro 
pei libri, per i libri 

CnpHiKeHHc KecTanflapTHoro rjiarojia venire (Presentt) 

venire npuxodumb, npue30tcamb 
E A. i' h c ji o (S i n g o 1 a r e) Mh. whcjio (Plural e) ■ 

lo vengo [B9Hro] noi veniamo [BSHHaMo] 



tu vieni [bhchh] voi venite [bshhts] 

egli, ella \ „ r! __ rri „ AjiM essi \ 
esso, essa 



1 essi ^| 

Y viene [BfieHs] g Sse Vvengono [b§hfoho] 



OcoSchhocth ynoTpe6jieHHfl apraKJifl 

1. llpn n epe^HC jieHHH apraKJib Mo»ceT onycKaTbCH: 

Ho libro, quaderno, matita. y Menu ecrb KHHra, TeTpa^b, 

KapaH^am. 

2. Hmh cymecTBHTejibHoe c npeAiuecTByiomHM npHJiaraTeJibHbiM 
tutto eecb ynoTpe6jiHeTCH Bcer^a c o n p e # e ji e h h h m a p t h k - 
jieM : 

tutto il giorno Becb ^eHb 
tutta la casa Becb rom 

■ tutti gli amici , Bee Apy3b5i 
tutte le amiche Bee noApyra 

3. B upejxJiomeuEHX c rJiarojioM ave're b oTpHiiaiejibHofi 
$ op Me apraKJib onycKaeTca: 

Non ho carta. y MeH5i HeT 6yMarn. 

BTOpocTenenHbie HJienu npe^JioaieHHsi 

Onpe^ejieHHe BbipajKaeTCH npn jiaraTe jilhhm,' a TaKJKe cy- 
m ecTB HTejib HbiM c npe^JioroM di (HHor.ua da, a H Ap.^npH 
3Tom cymecTBHTejibHoe, BbicTynaiomee b pojin onpe^eJieHHH, ynoTpe6- 
jihctch 6e3 apTHKJIJi: 



5* 
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Anna ha un libro inter essante. y Ahhw ecrb HHTepecHan KHura. 
Ecco una casa di legno. Bot AepeBHHHbii aom. 

Onpe^eJieHHe cjie^yeT b 6ojibuiHHCTBe cJiy^aeB 3a onpeAejifleMbiM 
cjiobom h JiHLUb HHor,na MOJKeT eMy npeAiuecTBOBaTb. On.pe^eJie- 
hhh, o6o3HaqaK)Ln,He h, b e t, B03pacT, npoHcxoK^e.HHe, 
HauHOHajibHocTb, HHKor^a He npeAinecTBy iot onp.e- 
^ejisieMOMycjioB'y: 

una ma-tit a verde 3ejieHbift KapaH^am 

un ragazzo settenne (di sette anni) ceMHJieTHHH Majib^HK 
un ragazzo russo pyccKHH Majib^HK 

FIpflMoe ^onojineHKe Bbipa>KaeTCH c y mec tb HTe ji b h bi m 6e3 
npefljiora: 

Leggo u n 1 i b r o. H ^HTaio KHHry. 

Scrivo una letter a. H nHiiiy nncbMo. 

KoceeHHoe .nonoJmeHne Bbipa^aeTCH cymecTRHTeJibHtiM c 
npeji,JioroM: 

Parliamo del libro. Mbi roBopHM o KHHre. 

Andiamo dal medico, Mbi H,aeM k Bpaqy. 

06bmme MecTO npHMoro h KocBeHnoro ^onojiHeHHH — noc/ie cKa- 
3yeMoro. 

OScTOSiTeJibCTBa Bbipa^aioTCH Hape^HHMH, a TaK>Ke cymecT- 
b h t e ji b h h m h c npeflJioraMH. riepe^ cyinecTBHTejibHbiMH c 
npeAJioraMH, BbicTynaromHMH b (jjyHKHHH 06c TOHTe JibCTB a , apTHKJib 
He ynoTpe6«JiHeTCH: 

Oggi abbiamo una serata libera. Cero/iHH y Hac cBo6o,HHbiH Be^ep. 
Andiamo a casa. Mbi H^eM aomoh. 

Pietro studia bene. lleTp xopomo yiHTCH. 

Egli impara a memoria una poe- Oh yqnr craxoTBopeHHe Han- 
sia. 3ycTb. 

OdcTOHTejibCTBa BpeMeHH h MecTa MoryT npe^uiecTBOBaTb rjiaBHbiM 
qjieHaM, Bee /rpyrae o6cTOHTeJibCTB a cjie^yioT, KaK npaBHJio, 3a cKa- 
syeMbiM npe^JiojKeHHH. 



3anoMHHxe BonpocwxejibHoe cjiobo come 



come? KaKOB? KaKofi? KaK? 



Come sono le stanze? KaKHe sth KOMHaTbi? 
Com'e 1'indirizzo di... KaKofi a/ipec y... 
Come va? KaK AeJia? 
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rpaMMaTHHecKHe ynpa>KHeHHH 

1. HannuiHTe npefljiorn b coieTaHHH c epthkjicm: 



di + il == del 



a + il 

a-j-lo 

a+la 

a+le 

a + i 

a+gli 



da + il 
da+lo 
da+la 
da + le 
da+i ■ 
da + gli 



in + il 

in+lo 

in+la 

in-j-le 

in+i 

in+gli 



su + il 

su+lo 

su + la 

su-f-le 

su+i 

su+gli 



di+lo 
di+la 
di-fle 
di + i 
di+gli 



2. nocTaBbTe nepefl cjieAyioiu,HMH cymecTBHTejibHbiMH: 1) HeonpeAejieHHbifi ap- 
THKJib; 2) npejjjiorH di, a b coieTaHHH c onpeaejienHbiM apTHKJieiw: 



ago — un ago 



ago — dell 'ago — all' ago 



albero, scolaro, studenti, amici, camere, stanze, studentesse, zio, 
amico, arnica, armadio, guardaroba, letto, sedia 

3. IlocTaBbTe nepefl cjieayioinHMH cymecTBirrejibHbiMH upe^JiorH in, su b cone- 
TaHHH c onpeAejieHHbiM apTHKJieM; 



operaio — nell 'operaio — sull 'operaio 



operaia, operaie, operai, lavoro, lavori, ingegnere, ingegneri, ar- 
madio, armadi, tavolo, tavoli, appartamento, appartamenti 

4. IlocTaBbTe nepeji, cne,nyiomHMH cymecTBHTejibHbiMH npcujiorn da, con, per 
b coneTaHKH c onpeAejieHHHM apTHRjieiw: 



casa — daila casa — con la casa — per la casa 



Case, comodita (f pi), caseggiato [Kace^^HTo], caseggiati, arnica, 
amiche, negozio, negozi, poltrona, poltrone, anticamera, finestre, 
corso, indirizzo, indirizzi 

5. BiwecTO ToseK nocTaBbie npefljior di b coneTaHHH c onpe,n,ejieHHbiM apTHKJieM: 



il libro . . . studente — il libro dello studente 



il quaderno ... studentessa 
la stanza ... operaio 
l'appartamento ... operaia 
il libro ... amico 
la lettera ... ingegnere 
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6. Biwecxo ToneK noctaBbTe npe;yior a b ccmeTaHHH c onpe,a,ejieHHb!M apTHKJieM: 



scrivo ... amico — scrivo all'amico 

scrivo ... zio scrivo ... ingegnere 

scrivo ... studente scrivo ... operaio 

7. Bmccto ToneK noeraBbTe npe^jior do, b coneTaHHH c onpeflejieHHHM apTHKJieM: 
vieni ... Universita — vieni dall'Universita . 



vengo ... citta viene ... negozio 
venite ... zio? veniamo ... scuola 
vengono ... amico 
8. BiwecTO ToneK nocTaBbte npeAJior in b coneTaHHH c onpe^ejieHMbiM apTHKJieas: 



II libro e ... scaffale. — II libro e nello scaffale. 



L'operaio e ... fabbrica. 

Lo studente h ... Universita. 

Gli amici sono ... stanza di soggiorno. 

9. BMecTO -ToneK nocTaBbte npe;yior con b coneTaHUH c onpe,nejieHHbiM apTHKJieM: 



Venite da Kiev ... zio. — Venite da Kiev con lo zio. 



Scrivo a Pietro ... matita. 
Andiamo a teatro ... amici. 

10. BMecTO ToqeK nocTaBbTe npejoyibr su b coneTaHHH c onpeAejieHHbiM apTHKJieM: 
II libro e ... tavolo. —II libro e sul tavolo. 



Parliamo ... libro. 
II giornale e ... sedia. 

11. npocnparafife b Presente: 

lo voglio leggere un libro. 

12. 3aMeHHTe hhcJmhhthb cooTBeTCTByromeK jihhhoh <£opMOH rjiarojia: 



lo (andare) stasera da Anna. — lo vado stasera da Anna. 



Voi (dare) il giornale a Maria. Essi (prendere) il libro dalla 
tavola. Noi (andare) a casa. Tu (andare) all' Universita. Egli (volere) 
scrivere ad Anna. Tu (andare) oggi da Giovanni. 




70 



13. CocTaBbTe npe;yioiKeHHfl, Hcnojib3yH o6opoTbi c'e..., ci sono..., HapeHHe 
. qui h yKa3aHHwe HHHte cymecTBHTejibHbie b c^hhctbchhom h MHomecTBeHHOM 
NHCjie: 



Qui c'e un libro. — Qui ci sono libri. 



quaderno, penna, giornale, lettera, radio, doccia, notizia, me- 
dico, ingegnere, letto, casa, foglio 

YnpaMHeHHS! b htchhh 

oggi [oaajkh], giorno U>KepHo], gia [ajkh], caseggiato [KacaA- 
Ahkhto], negozio [HerouHO], negozi [HerouH], voglio [Bojyibe], vuoi, 
vogliamo [BOJiJibHMo], vogliono [BOJiJibeHo], mobili, nobili, tavolo, 
letto, molto, appartamento, momento, men to, tutti, tutte, cucina 
[Ky^Ha], bene, beni, subito, bibita, e, e, moderno odierno, metto, 
metti, mette, mettiamo, mettete, mettono 



II. TESTO 

ANNA CAMBIA CASA 

Oggi e un grande giorno per Anna. Essa cambia casa; va ad 
abitare in uno dei easeggiati nuovi con tutte le comodita moderne: 
gas, acqua calda, riscaldamento centrale. 

II caseggiato e di otto piani. E situato in uno dei nuovi quartieri 
della citta. II nuovo appartamento di Anna .sta al terzo piano. Non 
e grande ma e molto 1 comodo. Ha due camere, cucina ed antica- 
mera. Anna e molto contenta. Vuol comprare un letto ed un 
armadio per la camera da letto, un tavolo, otto sedie, un divano, 



due poltrone e uno scaffale per la stanza di soggiorno, e qualche 
cosa anche per la cucina. I negozi sono pieni di gente. Molti oggi 
nell'Unione Sovietica ricevono appartaraenti nuovi e tutti 2 vogliono 
avere mobili 3 moderni.. - ■ 

CJIOBA H BbIPA)KEHH$l 



cambiare MeHHTb 

cambiar casa nepee35KaTb Ha HOByio 

KBapTHpy 
abitare JKHTb, . npojKHBaTb 

va. ad abitare nepee32KaeT, Sy^cr JKHTb 
in uno di... b o^hom H3... 
caseggiato tn aom, 3AaHHe 
tutto Becb 

comOdita f pi, yAoScTBa 
moderno coBpeMeHHbift 
gas m ra3 
acqua f BOAa 
caldo ropsmnfi 

riscaldamento (tn) centrale Hemrpajib- 

. HOe OTOnJICHHC 

piano m st3>k 
stare al ... piano HaxoAHTbCH Ha ... 
STaHce 

sta al terzo piano HaxoAHTca Ha 

TpeTbeM 3Ta>Ke 
e situato pacnojiosteH 
quartiere -tn paabH 
appartamento tn KBaprapa 
comodo yflooHMH 



camera f KOMHaTa 
cucina / KyxHH 
anticamera f nepeAnaa 
contento AOBOJibHbift 

essere contento di... 6biTb AOBOJibHbiM 

(neM-jiHob) 
comprare KynnTb, noKynaTb 
armadio m uiKacp 
camera da letto cnajibHH 
sedia / CTyji 
divano tn ahb3h 
poltrona f Kpecjio 
scaffale m khhjkhhh uiKacp 
stanza (f) di soggiorno JKHJian KOMHaTa, 

odmaa KOMHaTa (rocTHHaa h crojioBasi) 
qualche cosa Koe-q-ro 
negozio tn (pi. negozi) Mara3HH 
pieno nojiHMH 
gente f (sg.) HapoA, jhoah 
molti MHorne 

Unione Sovietica CoBeTCKHft Cok>3 
ricevere nojiyqaTb 
oggi ceroAHH; 3d. Tenepb 
mobili tn pi. Meoejib 



IIPHMEqAHHfl 

1. PyCCKOMy HapeHHK) «MHOrO» B KTBJlh H HCKOM H3bIKe COOTBeTCTByiOT ABa 

cOBnaAaioiinix no cbppMe CJiOBa: npHJiaraTejibHoe molto h Hape^He molto. 

TIpujiaraTejibHoe molto ynoTpedjineTCH c cyfuecTBHTejibHHM h corjiacyeTcn 
c hhm b po^e h MHCJie: molfi libri mhozo khuz, molta carta mhozo 6yMazu. flepeA 
cy mecTBHTe JibHHM ,. KOTopoe onpeAeJineTCH npHJiaraTeJibHbiM molto, ap-raiuib orcyT- 
crByeT. 

Hape^He molto onpeAeJiaeT rjiaroji hjih npHJiaraTejibHoe: lavora molto oh 
mhozo padomaem, molto contento metib doeoAZH. 
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Molto (molti, molte) MOHteT TaiOKe BbicTyna-rb b KaqecTBe MecTOHMeHHH «MHoroe, 
MHprHe»: molti di noi Mnozue ii3 hclc (MtjOKHun); molte di noi Mnoeue U3 nac 
(oicenu^UH ) . 

2. Cjiobo tutto MOJKeT BbierynaTb TaiOKe h khk weeroHMCHHe «Bce, Bce»: 

Tutto e in or dine. Bee b nopaflKe. 

Tutti vanno a casa. Bee HAyT aomoh. 

3. CymecTBHTeJibHoe MyjKCKoro po#a mobili juedeAb ynoTpeSjiiieTcH TojibKO 

BO MHOKeCTBeHHOM qncjie. 

DIALOGO 

— Anna, e grande il tuo appartamento? 

— No, il mio appartamento non e grande, e di due camere: una 
di quattordici, l'altra di diciotto metri quadrati. La cucina e di no- 
ve m'etri. C'e anche una piccola anticamera ed una stanza da bagno. 

— E dove danno le finestre? 

— Tutte le finestre danno sul 1 corso Lenin, solo la finestra 
delta cucina da sul cortile. 

— Bello! Sei contenta? 

— Molto. Vuoi venire 2 da noi stasera? 

— Certo, ma non ho il nuovo indirizzo. 

— Ecco: Corso Lenin centoventi (120), interno 16. 

— Grazie, ciao! 

— A stasera. 

CJIOBA H BbiPA>KEHHfl 
tuo tboh cortile m flBop 

mio Mofl bello 3d. 3aMeHaTejibHo, BejiHKOJienHo 

uno... l'altro oahh... apyrofi yuoi venire npH^euib 

metro quadrato KBaapaTHbiH MeTp stasera cerOflHH BeqepoM 

stanza (/) da bagno BaHHaa certo KOHeiHO 

finestra / okho indirizzo m a^pec 

corso m npocneicT ■ interno m KBaprapa (TojibKO npn yKa- 

corso Lenin JIchuhckhh npocneKT 33hhh a^peca) 

SOJO TOJIbKO 

flPHMEHAHHfl 

1. le finestre danno su... 0kh3 bhxqrht 'b.,. (Ha...) 

2. fjiarojiy venire b pyccKOM A3biKe cooTBeTCTByioT rjiarojiu . «npnxd/i 1 nTb» , 
a taKjjce «hath (h3..., ot...)»: 

Vengo all'Universita oggi. H npany b VHHBepcHTeT ceroAHfl. 
Vengo dall'Universita. H H#y H3 yHHBepcHTera. 

3a#aH&ia 

1. npOHTHTe CJIOBa K TeKCTy. 

2. npOHTHTe h nepeseflHTe tckct. 

3. OTBeTbTe Ha Bonpocbi: 

Perche Anna e contenta oggi? Dove va ad abitare Anna? Ci 
sono dellecomoditanell'appartarnento nuovo di Anna? Perche Anna va 
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nei negozi? Che . cosa vuol comprare Anna? Quante sedie vuol 
comprare Anna? Sono pieni di gente i negozi? Perch e i negozi sono 
pieni di gente? 

4. flepecKaBCHTe tckct. 

5. IlpOHTHTe ^Hajior HecKOJitKo pa3 BCjiyx, , BbiyHHTe ero HaH3ycTb h OTBeTbre Ha 
Bonpocbi: 

E grande l'appartamento nuovo di Anna? Come sono le stanze? 
E grande la cucina? E grande ranticamera? E contents Anna? 
Dove danno le finestre delle camere dell'appartamento di Anna? 
Dove da la finestra della cucina? Chi viene da Anna stasera? Com'e 
l'indirizzo di Anna? 

6. OTBexbTe Ha sonpocbi: 

Dove abitate? Avete un appartamento grande? Quante camere 
avete? Sono grandi? Di quanti metri quadrati sono le camere? Dove 
danno le finestre dell'appartamento? Siete contento deirappartamento? 

7. riepeBeflHTe Ha pyccKHH H3mk cjie^yiomHH tckct. PaccKajKHTC ero jio-HTajib- 
ahckh: 

Giovanni e ingegnere. Lavora in fabbrica. Abita in uno. dei 
caseggiati nuovi con tutte le comodita moderne: gas, telefono, 
acqua calda, riscaldamento centrale. Ha due camere: camera da 
letto e stanza di soggiorno. Ha tutti i mobili: letti, guardaroba, 
tavolo, sedie, ecc. Egli vuol comprare due poltrone nuove. Nei 
negozi c'e molta gente. Tutti vogliono avere mobili moderni. Gio- 
vanni compra due poltrone. E contento. 

8. OnHuiHTe Bauiy KBapTHpy. 

9. nepeBe^HTe Bonpocu h OTBeTbTe Ha hhx: 

y Bac ecTb pa^Ho? y Bac KBapTHpa c y^o6cTBaMH? y .Bac 6ojib- 
inan KBapTHpa? Ckojibko y Bac KOMHaT? KyAa BbixoflHT oKHa cnajib- 

HH? 

10. nepeaeaHTe, ynoTpe6jiflfl BbipaiKeHHe c*d, ci sono: 

B KOMHaTe TpH CTyvia. B 6H6jiHOTeKe MHoro KHHr. B cnajibue 
Tpa KpoBara. B KyxHe ctoji h qeTbipe CTyjia. B ropo&e MHoro hobhx 
AOMob. B KOMHaTe ABa hobhx Kpecjia. B KBapTHpe ecTb ropjpiaji BO,a,a. 

11. FlepeBeflHTe na KTajibHHCKHH fl3MK: 

Ceroj^HJi y Ahhh 6oJibmoH jxeuh: OHa nojiy^aeT HOByio KBaprapy. 
OHa H^eT noKynaTb Me6eJib. OHa xo^ieT KynHTb jnse KpoBaTH h iUKa4> 
AJih cnajibHH, ctoji, uiecTb cTyjibeB ;ijih tocthhoh h qTO-HHdy.n.b . ajih 
KyxHH. HoBan KBapTHpa Ahhw Haxo^HTCH Ha JleHHHcKOM npocneKTe 
20, KBaprapa uiecTHa^uaTb. KBapTHpa oojibinan h xopouian: jipe 
KOMHaTbi, 0/raa 14 kb. m., Apyran 18 kb. m. h kvxhh 9 kb, m. Bee 
OKHa bhxoaht Ha JTeHHHCKHH npocneKT. AHHa o^eHb ^oBOJibHa. 



yPOK 5 



I. TPAMMATHKA 

BosBpaTHan ^opiwa rjiarojia 
(Forma riflessiva del verbo) 

Bo3BpaTHaa $opMa rjiarojia o6pa3yeTCH npn noMomH bo3- 
b p a t h h x m e c t o h m e h h h: 



E a- ^hcjio (Singolare) 


Mh. qncJio (P 1 u r a 1 e) 


1 JIHU.0 


2. jihuo 


3 jihuo 


1 JIHU.0 


2- JIHUO 


3 JIHUO 


mi 


ti 


si 


ci 


vi 


si 



Bo3BpaTHbie MecTOHMeHHH npe^mecTByioT rjiarojiy, earn oh yno- 
TpedJineTCH b JinqHofi (|)0pMe, h cJie^yioT 3a hhm, ecJiH oh ynoTpe6- 
jineTCH b HeJiH^HOH (HecnpflxaeMofi) 4>opMe. B noc/ie^HeM cjiyqae 
B03BpaTHbie MecTOHMeHHH nHuiyTCH cjihtho c rJiarojiaMH : 

io mi lavo h yMbmaiocb 
lavarsi yMbiBaTbcn 



CnPfl)KEHHE B03BPATHblX IMlAroJIOB 

(P resente) 





I rpynna 


II rpynna 


III 


rpynna 




lavarsi 


radersi 


vestirsi 


pulirsi 




yMueambcr 


6pumbCH. 


odeeambCA 


Hucmumb(cR) 


Io 


mi lavo 


mi rado 


mi vesto 


mi pulisco 


tu 


ti layi 


ti radi 


ti vesti 


ti pulisci 


egli 


si lava 


si rade 


si veste 


si pulisce 


noi 


ci laviamo 


ci radiamo 


ci vestiamo 


ci puliamo 


voi 


vi lavate 


vi radete 


vi vesti te 


vi pulite 


essi 


si lavano 


si radono 


si vestono 


si puliscono 



PyccKHM B03BpaTHbiM rjiaroJiaM MoryT cootb ercTB osaTb Heso3BpaT- 
Hbie rJiaroJibi b HTajibHHCKOM H3biKe h Hao6opoT: 

B03Bpaui,aTbCfl tornare 
ocTaBaTbefl restare, rimanere 

3aebinaib addormentarsi 
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To torno a casa. H B03Bpain,aK)Cb aomoel 

Nina resta a casa. HHHa ocTae-rcsi ,n,oMa. 

Pietro s'addormenta presto. FleTp 6bicTpo 3acbinaeT. 

PyccKHM KOHCTpyKUHHM THna «jiio6HTb #pyr Apyra)), «yBajKaTb 
Apyr Apyra» h t. n. b HTaJibHHCKOM H3biKe cooTBercTByeT rjiaroji 
B B03BpaTHOH (jDopMe: 

Mm jiio6hm flpyr Apyra. Noi ci amiamp. 

Ohh cmotpht Apyr Ha Apyra. -■ Essi . si guardano. 

PyCCKHM KOHCTpyKII,HHM THna «MeHH 30ByT AHHa», «erO 30ByT 
IleTp» H T. n. B HTaJibHHCKOM H3bIKe COOTBeTCTByeT KOHCTpyKU,HH 

c rjiarojioM chiamarsi: 

io mi chiamo Anna MeHn 30ByT Ahhoh . 

tu ti chiami Anna Te65i 30ByT Ahhoh 

egli si chiama Pietro ero 30ByT OeTpOM 

H T. A- 

CnpaaceHHe h ynoTpe&neHHe rjiarojioe ritttanere h las ci are 

(Presetite) 

rimanere ocmaeambCR lasciare ocmaejiRmb 



Io rimango lascio 

tu rimani lasci 

egli rimane lascia 

noi rimaniamo lasciamo 

voi rimanete lasciate 

essi rimangono lasciano 



Fjiaroji rimanere COOTBeTCTByeT pyccKoiviy B03BpaTH0My rjiarojiy 
« ocTa b aTbCH» : rimango a casa r ocmatocb doMa; rimaniamo in bi- 
blioteca mm ocmaemn e 6u6AUomeKe. 

XnaroJi lasciare COOTBeTCTByeT pyccKOMy rjiarojiy «ocTaBJiHTb 
(He B3HTb)»: lascio i libri sul tavolo r ocmaeARto khuzu na cmoAey 
essi lasciano i, libri a casa ohu ocmaeARtom khuzu doMa. 

CnpaaceHHe HeciaHAapTHoro rjiarojia stare (Presetite) 
stare 6umb, uaxodumbCR 

noi stiamo 
voi state 
essi stanno 

KaK Bbi nojKHBaeTe? 
KaK bh no^HBaeTe? 
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Io sto 
tu stai 

egli sta 

Come sta? 
Come state? 



BeJKJiHeasj 4>opMa o6pameHHH 



B HTajibHHCKOM H3biKe cymecTByioT _n.Be <|)opMbi odpameHHH Ha 
«bbi»: (jx)pMa Ha voi h (j)opMa Ha Lei, Loro (lei, loro — jiH^Hbie 
MecxoHMeHHH 3-Fo Jinna). OopMa Ha Lei c^HTaeTcn dojiee bokjihboh 

H, B TO Ke BpeMH, MeHee OCjDHHHaJIbHOH. 

OopMa Ha voi HcnOJib3yeTCH KaK npn o6paiu,eHHH k o^HOMy 
Jinny, TaK h ko mhothm JiHnaivi; rjiaroji cTaBHTcn Bcer/ra bo 2-m 
jim\e MHOHcecTBeHHoro miana: 

— Andate a casa? ' < — Bbi H^eTe aomoh? 

— Si, vado a casa. - — Xta, h H^y aomoh. 

— Andate a casa? — Bbi H^eTe ^.omoh? 

— Si, andiamo a casa. — JXq, mh h^m /kdmoh. 

OopMa Ha Lei HcnoJib3yeTCH npH o6pam.eHHH k o^HOMy jihhv. 
ripn 3tom iviaroji cTaBHTCH b 3-m JiH'n,e eAHHCTBeHHoro qHCJia: 

— Anna, Lei va a casa? — AHHa, Bbi H^eTe aomoh? 

— Si, vado a casa. — JXa, h H,ny aomoh. 

— Giovanni, Lei va a casa? — j^JKOBaHHH, Bbi H,n;eTe aomoh? 

— Si, vado a casa. — -JXa, h vipy aomoh. 

Loro ilcnojib3yeTCH npH o6pameHHH ko mho-fhm JinnaM; rjia- 
toji CTaBHTCH b 3-m jiHu,e MHOHcecTBeHHoro qncJia: 

— Loro vanno a casa? — Bbi H^eTe aomoh? 
— Si, andiamo a casa. — JXa, mh kj\qm jjomoh. 

MecTOHMeHHH Lei, Loro b stom cJiyqae hhihvtch c 3arJiaBH0H 
6yKBbi; b OTjiHHHe ot /npyrnx jihhhhx MecTOHMeHHH ohh, KaK npa- 
bhjio, lie onycKaioTCfl. 

3 a ii o m h h t e: 

npHJiaraTejibHoe, BXOAnmee b cocTaB cKa3yeMoro npH noj^Jiema- 
u\eu voi, coothochtch c peaJibHbiM jihhom hjih jinnaMH, noaTOMy 
npHJiaraTejibHoe npHo6peTaeT cooTBeTCTBeHHO po^ h ^ihcjio Toro 
hmchh, Ha KOTopoe yKa3HBaeT MecTOHMeHHe voi: 

— Voi, Maria siete stanca? 

— Si, sono stanca. 

— Voi, Pietro siete stanco? 

— No, non sono stanco. 

— Voi, Anna e Maria, siete 
st a n c h e? 

— Voi, Giovanni e Pietro, 
' siete stanchi? 

— Voi, Maria e Pietro, siete 
stanchi? 
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— Bbi, MapHH, ycTajiH? 

— JXa, h ycTaJia. 

— Bbi, ReTp, ycTajiH? 

— HeT, h He ycTajb 

— Bbi, AHHa h MapHH, ycTajiH? 

— Bbi, Xl^KOBaHHH h TleTp, 

ycTajiH? 

— Bbi, MapHH h rieTp, ycTajiH? 



SanoMHHTe eonpocHTejibHoe cjiobo quatido 



Quando? Koiyja? 



Quando partite? Kor/ia bh ye32KaeTe? 

Quando torni? KorAa th BepHembcn (B03BpamaeuibC5i)? 

FpaMMaTHMecKKe yiipaflcHeHKSi 

1. 3aiweHHTe hhcJwhhthb cooTBeTCTByiomeH jihhhoh ^opwoii rjiarojia: 

Io (lavarsi). — Io mi lavo. 

tu (lavarsi); Giovanni (radersi); Anna (lavarsi); Maria (vestirsi); 
essi (radersi); tu (radersi); io (vestirsi); voi (lavarsi); essi (layarsi); 
tu (vestirsi); essi (vestirsi); noi (radersi); io (radersi); noi (vestirsi); 
voi (radersi); noi (lavarsi) 

2. SaMeHHTe BeacjiKByio (Jiopiviy Ha voi (JjopMaiwi ml -Lei, Loro h Hao6opoT: 

Come state, Anna? Che cosa fa Lei? Dove vanno Loro? Lei 
ha un libro italiano? Come si chiama Lei? A chi voi date la matita? 
Loro hanno tempo? Anna, dove lavorate? Anna e Maria, dove stu- 
diate? Lei e ingegnere? Voi siete studentessa? Loro sono operai? 
Voi siete operaie? Maria, tornate a casa? Loro tornano a casa? 

3. HannuiHTe bo mhoxccctbchhom HHcjie cjieayiomHe cjioBOCOMeraHHn, nocTaBHB 
nepeA cymecTBHTejibHUM npefljior di b coneTaHHH c onpeflejieHHbiM apTHKjieivi: 



una camera bella — della camera bella 



uno studente sovietico, un libra bianco, un giornale d'oggi, una 
tavola grande, uno spettacolo interessante, un albero verde, una 
storia interessante, un operaio di Mosca, un'operaia capace, un ve- 
stito lungo, una lezione utile, una parola italiana 

4. IlepeBeflHTe Ha nxajibflHCKHH Habile: 

# yMbmaiocb; oh 6peeTca; mm o^eBaeMca; th yMbraaenibefi; bh 
6peeTecb; ohh o^eBaioTCH; si o;;eBaiocb; oh o,neBaeTC5i; mh 6peeMCH; 
oh yMbmaeTCH; h opeiocb; mh yMHBaeMca; tbi 6peenibCH; th o,ne- 
BaeuibCH; bh o/jeBaeTecb; bh yMbmaeTecb; h B03Bpamaiocb; oh He 
B03BpamaeTCH; mh ocTaeMca; ohh ocTaioTCH. 

YnpajKHeHHsi b meHHH 

1. tlpoHTHTe, oSpamasi BHHMaHHe Ha npOH3HomeHKe corjiacHofi nepe^ rjiacHofi 

H AH(J)TOHrOB: 

mi lavo, ti lavi, mi vesto, ti vesti, mi pettino, ti pettini; guardo, 
guardi, guarda, guardate, guardano, vengo [bshto], vieni, venite, ven- 
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gono, veniamo, lunedi, martedi, 'mercoledi, giovedi ' [ajk&bsah], ve- 
nerdi, sabato, dorrienica, laurea, gita [^JKHTa] , dipingere [^hiihh- 

2. rfpoHTHTe, o6paiu,an BHHMafme Ha npaBKJibHoe npoH3HomeH[ie~s: 

statura, sportivo, presto, lavarsi, radersi, alzarsi [ajimapcH], ripo- 
sarsi [pnno3apcH], mensa [M3Hca], sera [cspa], colazione [kojihuhohs], 
pranzare [upanp^apa], mezzanotte [Mg^^aaHOTTs], naso [Ha3o] 

II. TESTO 



PIETRO racconta... 



Pietro e un gio- 
vane di alta statura 1 , 
ha occhi celesti e ca- 
pelli castani, .naso di- 
ritto e fronte alta. 
Pietro ha una figura 
sportiva, ha gambe e 
braccia forti e spalle 
larghe. Egli racconta: 

10 sono operaio e alio 
stesso tempo studio al 
politecnico. Voglio 
prendere la laurea e 
diventare ingegnere. 
Lavoro molto. Di so- 
lito mi alzo la mattma 
presto, mi lavo, mi 
rado, mi vesto e vado 
in fabbrica. Faccio 
colazione e pranzo 
alia mensa dello sta- 
bilimento. II lunedi 2 , 

11 mercoledi e il ve- 
nerdi sera 3 frequento 
le lezioni al politec- 
nico. 

II martedi e il gio- 
vedi studio in biblio- 
teca. 

Sabato sera mi ri- 
poso. Vado a vedere 
un film o uno spetta- 
colo, ascolto la mu- 
sica o vado a ballare 
al circolo. La dome- 
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nica con gli amici faccio di soli to delle gite in campagna. Se 
resto a casa guardo 4 la TV (televisione), leggo. o dipingo. A 
mezzanotte vado a letto. 



CJIOBA H BbIPA)KEHHfl 



raccontare paccKa3biBaTb 
giovane m toHoiua 
alto BMCOKHH 
statura / pod 
f igura f (pHrypa 
sportivo CnOpTHBHHH 
forte cHJibHbift 

largo UlHpOKHH 

stesso tot Hce 

alio stesso tempo b to yae BpSMH 
poiitecnico in nojiHTexmiqecKHH hhcthtyt 
prendere la laurea nojiyuHTb AHnjioM, 

3aK0HqnTb Bbicmee yqeoHoe 3aBeneHne 
diventare CTaHOBiiTbcfl, CTaTb 
di soli to oobWHO 
alzarsi BCTaBaTb, no^HHMaTbCH 
mattfna / yTpo 
presto paHO 

la mattina presto paHO yTpoM 
Iavarsi yMbmaTbCH 
radersi SpHTbCH 
vestirsi o^eBaTbcH 
colazione f 3aBTpaK 

far colazione 3aBTpaKaTb 
pranzare o6e;jaTb 
mensa / CTOjioBan (odmecTBeHHasi) 



stabilimento m npe^npHJiTHe; 3d. 3aBo;j 
sera / Beqep 

frequentare nocemarb (peryjinpHo); 

yqHTbca (b yqe^HOM 3aBe,neHnn) 
lezione f 3d. ji&K\mn, 3aHHTHe 
biblioteca / 6n6jiH0TeKa 
riposarsi OTAbixaTb . 
vedere BH^eTb, CMOTpeTb 
film m (pHJibM 
spettacolo m cneKTaiuib 
musica / My3biKa 
ballare TatmeBaTb 
circolo in 3d. Kjiyd 

campagna / ^epeBHH (odbumo — b npo- 

THBOnOJIOJKHOCTb rOpOAy) - 

gita / noe3^Ka, nporyjiKa 

gita in campagna noe3AKa 3a ropoA 
se ecjin 

restare ocTaBaTbcn 
guardare CMOTpeTb 

TV (televisione f) TejieBHAeHne; Tejie- 

BK3op 

dipingere pncoBaTb (KapaH^auiOM) ; nH- 

caTb (KpacKaMH) 
mezzanotte f n JJiHoqb 

a mezzanotte b nojiHo^b 



.H.hh He,nejiH. / giomi delta settimatia 



lunedi 


noHe-fleJibHHK 


martedi 


BTOpHHK ' 


mercoledi 


cpe^a 


giovedi 


MeTBepr 


venerdi 


nflTHHi;a 


sabato 


cy66oTa 


domenica 


BOCKpeceHbe 
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llPHMEHAHHfl 

1. di a)ta statura Bbicoicoro pocTa 
di statura media cpeAHero pocTa 
basso di statura HH3Koro pocra . 

2. Ha3BanHH AHeft ne^ejiH odwiHO ynoTpedjiniOTCH <5e3 apTHKJm: 

Oggi e lunedi. CeroAHH noHeA&nbHHK. 

Vengo da Anna lunedi. # npnAy k Ahhc b noHeflejibHHK. 

HaJiHMHe onpeaejieHHoro apTHmifl nepeA Ha3BaHHeM ^hh He^ejiH 03HaqaeT, 
mto jieftcTBHe, o kotopom wj3fiT peqb, noBTopHeTCH Ka>Kflyio HeAeJiio: il lunedi mofcdbiu 
nonedeAbHUK, no nonedeAbnuKciM. Hajimne HeonpeAejienHoro ap-rmcjiH 03HaiaeT, mo 
.USHCTBHe coBepmaeTCH b yi<a3aHHbiH p,eab KaKoft-JiH6o ne^em: un lunedi e kcikou- 
Hu6ydb nonedeAbHUK, odnaoKdu e nonedeA'bHUK, Ka.K-Hu.6ydb e nonedeAbHUK. 

3. PyCCKHM HapeHHHM «yTpOM», «Be>iepOM» H T. A- B HTajIbHHCKOM H3bIKe COOT- 

BeTCTBytoT cym,ecTBHTeJibHbie 6e3 npeAJiora — la mattina, la sera hjih c. npeAJio- 
rbM di: di sera; b HeKOTopbix cjiyqaax, ecjm c/iOBaM mattina, sera npeAinecTByeT 
Ha3B3HHe ahh He^ejiH, apTHKJib MOjKeT onycKaTbCH: sabato sera e cy66otny ee- 
uepoM. 

4. Tjiaroji guardare CMompetnb — nepexoAHbifi, npHcoeAHHHeT AonojmeHne 6e3 
iipciuiora: ' • 

Guardo un quadro. H cMOTpro Ha KapTHHy. 
Guardo un film. fl CMorpro (pujibM. 

DIALOGO 

— Buon giorno, Giuliano! 

— Buon giorno, Luigi! 

— Come stai? 

— Bene, grazie. 

— Come stanno la moglie e i figli? 

— Molto bene. Sono in campagna, dalla zia. , 

— Dove vai? 

— Vado a pranzare alia mensa. 

— Andiamo 1 insieme. 

— Bene. Che cosa fai la sera? 

— Voglio riposarmi. Resto a casa. E tu? 

— Io vado al circolo a vedere un nuovo film italiano. 

nPHMEMAHME 
1. Andiamo insieme. liofiAeM BMecTe. 

Andiamo — dpopMa noBejMTeJibHoro HaKJiOHeHM 1-ro jinua MHOHcecTBeimoro 
tiHCJia, coBnaAaeT c H3bHBHTejibHbiM HaKJiOHeMeM. 



1. ilpouTHTe cjioea h BbipaaceHKji k TeKCTy, BbiynnTe hx. 

2. flpoHTHTe h nepeBeAHTe tckct. 

3. BbiriHuiHTe H3 TeKCTa ,B03BpaTHwe rJiarOJibi, npocnpsiraHTe hx. 



6—2481 
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4. ChrBeTbTe Ha Bonpochi no TeKCTy: 

Chi e Pietro? Dove studia Pietro? Perche. vuole prendere la lau- 
rea? Quando si alza Pietro? Che cosa fa? Dove fa colazione? Dove 
pranza? Che cosa fa il lunedi, il mercoledi e il venerdi sera? Dove 
studia il martedi e il giovedi? Quando si riposa? Che cosa fa sabato 
sera? Che cosa fa domefiica? Che cosa fa se resta a casa domenica 
sera? Quando va a letto? 

5. IlepecKajKHTe tckct, 

6. nppHTHTe AHajior H BbiynHTe ero HaH3ycTb. 

7. 3aiweHHTe hhcJjhhhtkb cooTBeTCTByiomeH jihhhoh (popMofi rjiarojia: 

Egli (fare) colazione alia mensa. — Egli fa colazione alia mensa. 



Come tu (chiamarsi)? Io (chiamarsi) Anna. Come tu (chiamarsi)? 
Io (chiamarsi) Pietro. Tu (venire) a casa oggi? Io (venire) a casa la 
sera. Noi (vestirsi). Egli (radersi). Essi (alzarsi) presto. Noi (radersi). 
Noi (alzarsi) presto. Voi (vestirsi) bene. 

8. npocnpflrafiTe cjioBpconeTaHHsi (b Presente): 

far colazione, vestirsi presto 

9. nepeBe^HTe Ha HTajibflHCKHH H3mk: 

H ocTaBJiHio KapaH,n,arn Ha ctojic Oh ocraeTCH ,n,OMa. Ohh ocTa- 
iotch b 6H6jiHOTeKe. Mm ocTaBJineM TeTpa/iH Ha CTOJie. Kto ocTaeTCH 
b yHHBepcHTeTe? AHHa ociaeTCH b y hh Bepc h TeT e . Kto ocTaBJineT 

KHHTH Ha CTOJie? ^HCOBaHHH H AHHa OCTaBJIJIIOT KHHrH Ha CTOJie. 

10. IlepeBeAHTe Ha HTajibflHCKHH A3wk Bonpocbi h otbctw: 

1. — r&e Bbi o6e^,aeTe? — H oCe^aio b ctojioboh yHHBepcHTeTa. 
2. — r,ne bm pa6oTaeTe? — H pa6oTaio Ha 3aBO,a,e. 3. — Bbi pa6o- 
^hh? — HeT, h HHHceHep. 4. — Bbi y^HTecb? — Hct, a He yqycb. 
5. — Bbi xo^HTe b 6H6jiH0TeKy? — jO[a, h xoncy b 6H6JiHOTeKy kslw* 

/Iblft BTOpHHK. 

11. nepeBe^HTe Ha HTaJibii hckh h A3biK: 

H pa6oTaio h b to me BpeMH y^ycb b yHHBepcHTeTe. H H3yqaK> 

HTajibHHCKHH SI3bIK. ft pa60TaK> MHOTO. 06bIHH0 H BCTaK) paHO yTpOM r 

yMbmaiocb, oAeBaiocb, 3aBTpaKaio h HAy Ha pa6oTy. B noHeAeJibHHK, 
cpe,n.y h nnTHHuy h nocemaio JieKiraH b yHHBepcHTeTe- Bo btophhk 
h qeTBepr Be^epoM pa6oTaio b 6H6jmoTeKe. B cy66oTy h OT/noixaio, 
H,a,y CMOTpeTb HOBbift (J)HJibM hjih cneKTaKJib. B BocKpeceHbe yTpOM 
h c ,i],py3bHMH ye3Hcaio 3a ropo/i,. Be^epoM h cmotpkd TejieBH3op, 
TOTaio hjih pncyio, cjiyiuaK) nocjie/rHHe h3bccthh h b nojmoqb jio- 
jKycb cnaTb. 

12. OnHuiHTe cboh paSonuft ^eHb. 

13. PaccKawHTe no-HTajibHHCKH; hto H3o6pameHo Ha pHcymcax k TeKCTy. 
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y POK 6 



I. TPAMMATKKA 
BwpajKeHHe HeonpeAejieHHofi MHOwecTBeHHocTH 

X^JIH BbIpa>KeHHH HeOnpeAeJieHHOH MHOJKeCTBeHHOCTH B HTaJIbHH- 

ckom H3biKe HcnoJib3yeTCH coieTaHHe npeftjiora di c cj)opMaMH 
MHoxecTBeHHoro qncjia onpe AeJieHHoro a p th k ji hi 
dei, degli, delle: 

un libro _= — dei libri 
uno- studente —degli studenti 
una studentessa — delle studentesse 

- Heonpe^ejieHHan MHOJKecTBeHHOCTb MO>KeT 6biTb BbipameHa ' taKJKe 
OTcyTCTBHeM apTHKJia: 

del libri — libri 

ynoTpe6jieHHe dei, degli, delle cTporo o6H3aTejibHO npa 
HajiHiHH onpe^e^eHHa: 

, Nella stanza ci sono delle se- B KOMHaTe y^odiibie cTyjibH. 
diecomode. 

Ho dei libri interessanti. y ueusi ecTb HHTepecHbie khhth. 

npejyior. di b ccrceTaHHH c apTHKJieM .nepe/j cymecTBHTejibHbiMH 
co sHaqeHHeM Heonpe,n,ejieHHOH MHOJKecTBeHHOCTH o6bmHO ony- 
CKaeTCH, ecJiH nepe.n cymecTBHTejibHbiM h m e e t c h k a k o h- 
JiHdo^pyrofinpeA^or: 

Parlo con studenti sconosciuti. £1 pa3roBapnBaio c He3HaKOMbiMH 

CTyAeiiTaMH. 

Oco6eHHOCTH 4>opM npHjiaraiejibHbix 
buono, bello, grande 

buono xoponiHH, flotfpbift 



1. Kor^a npHjiaraTejibHoe buono npe^mecTByeT cymecTBHTeJib- 
HOMy My^ccKoro po^a e^HHCTBeHHoro qncjia, HaMHHaiom,eMycH c s -J- 
cor^acHbifi hjih c z, to oho coxpaHneT cbok) c|)opMy: 

un buono studente 
un buono zio 



2. Kor^a npHJiaraTeJibHoe buono npeAiHecTByeT HMeHH cymecTBH- 
TejibHOMy My>KCKoro po^a e^HHCTBeHHoro qncjia, HaqKHatomeMycH 
c rJiacHoro hjih c corJiacHoro (KpoMe s + corjiacHbift h z), to oho 
yxpaqHBaeT Koiie^Hoe -o: 

un buon amico 
un buon padre 

3. npcAiuecTByn cymecTBHTejibHOMy JKeHCKoro po^a e^HHCTBeH- 
Horo qncjia, Ha^HHaiomeMycH c corjiacHoro, npHJiaraTeJibHoe buono 
He MeHHeT CBoeft (f)OpMbi: 

una buona madre 

4. riepe^ cymecTBHTejibHbiM xceHCKoro po^a eAHHCTBeHHoro *ihc- 
jia, Ha^H HaiomH mch c rJiacHoro, npHJiaraTeJibHoe buono anocTpoijDH- 
pyeTca: 

una buon'amica 



bello npeKpacHbifi, KpacHBbift 



1. Korji;a npHJiaraTeJibHoe bello npe^mecTByeT cymecTBHTejibHOMy 
MyjKCKoro ;po^,a e^HHCTBeHHorQ *iHCJia, Ha^HHaiomeMycH c s -f- corjiac- 
Hbift HJIH C Z, TO OHO COXpaHHeT CBOK) 4>opMy: 

bello studente 
bello zio 

2. KorAa npHJiaraTeJibHoe bello npefliiiecTByeT cymecTBHTejibHOMy 
MyjKCKoro po^a eAHHCTBeHHoro nncjia, iiaHHuaiomeMyoi c corjiaciioro 
(KpoMe s + corjiacHbift n z), to oho npHHHMaeT 4>opMy bel: 

un bel Hbro 

3. npeAinecTBya cymecTBHTejibHOMy MysccKorb hjih xeHCKoro 
po^a eAHHCTBeHHoro tmcjia. HaqHHafom.eMycH c rJiacHoro, npHJiara- 
TejibHoe bello (bella) anocTpo^HpyeTCji: 

bell' amico 
bell 'arnica 

4. ripeAuiecTByfl cymecTBHTejibHOMy MyjKCKoro po^a MHOHcecTaeH- 
Horo qncjia, iiamiHaiomeMycn c corjiaciioro (KpoMe s -f corjiacHbift 
h z), npHJiaraTeJibHoe bello npHHHMaeT 4>opMy bei: 

"bei libri 
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5. npe&uiecTByfl cymecTBHTejibHOMy My^KCKoro po,n,a MHOJKecTBeH- 
Horo nucjia, na^HHaiomeMycH c rJiaCHoro, s -J- corjiaeHbiH hjih z, 
npnjiaraTejibHoe bello npHHHMaeT 4>opMy begli: 

begli amici 
begli student i 
begli zii 



grande 6ojibmoH, bcjihkhh 



1. TlpHJiaraTejibHoe grande, npeAinecTBya cymecTBHTejibHOMy 
MyjKCKoro hjih H^eHCKoro po^a, Ha^HHaiomeMycH c rjiacHoro, anocTpo- 
4>HpyeTcyi: 

un grand'amico, una grand'amica 

2. Tlepe^ cymecTBHTejibHbiM, HaHHHaiomHMCfl c corjiacHoro, npn- 
jiaraTejibHoe grande TepjieT nocjie,n,HHH cjior: 

un gran librq, una gran cosa 

3. Tlepe^ cymeeTBHTejibHbiM, HaqHHaroiHHMCH e s + corJiacHbift 
hjih c z, npnjiaraTejibHoe grande He H3MeHHeT CBoen (J)opMbi: 

grande scopo, grande scala, grande zio, grande zia 

4. Bo MHOHiecTBeHHOM HHCJie npHJiaraTeJibHoe grande HMeeT <J>op- 
My grandi: 

grandi amici, grandi scuole 

MHOscecTBeHHoe hhcjio hmch cymecTBHTejibHbix MyaccKoro pojia Ha -a 
CymecTBHTejibHbie MyjKCKoro po^a, OKaH^HBaiomHecfl Ha -a, bo 

MHOJKeCTBeHHOM ^HCJie npHHHMaiOT QKOHHaHHe -i: 

Tartista apTHCT gli artist i 

il tema TeMa i temi 

il problema npodJieMa i problemi 

il telegramma TejierpaMMa i telegrammi 

CymeCTBHTeJIbHbie, He H3MeHSHOIH,HeCfl BO MHOJKCCTBeHHOM HHCJie 

He H3MeH5HOTCH BQ MHOJKeCTBeHHOM ^HCJie: 

1. GyinecTBHTejibHbie, OKaH^HBaiomHecH b eAHHCTBeHHOM ^ncjie 
Ha -i (3th cymecTBHTejibHbie Bcer^a jKeHCKoro po,na): 

I'analisi aHajiH3 le analisi 
la crisi KpH3HC le crisi 

2. 0,zi,Hocjio}KHbie cymecTBHTejibHbie (Bcer/i,a My>KCKoro po^a): 

il te qaft i te 
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3. CymetTBHTejibHbie, OKaHmmaiomHecfl Ha corjiacHbift (Bcer^a 
My>KCKoro po.ua): 

il tram TpaMBaft i tram 

il film 4>HJibM i film 

il referendum pe^epeHAYM i referendum 

4. HeKOTopbie . eJioacHbie cymecTBHTeJibHbie - (coerofliuHe H3 rjta- 
rojia h cymecTBHTeJibHoro bo MHOHcecTBeHHOM mcjie): 

il portalettere* noqxaJibOH- i portalettere 
il portafogli nopT^ejib i portafogli 



FpaMMaTHHecKHe ynpajKHCHHfl 

1. IlocTaBfaTe onpe^ejieHHHH apTHKjib nepe« cym,ecTBHTejibHbiMH MyaccKoro pojja: 

artista, socialista, comunista, marxista tema .schema, problema, 
telegramma, panorama, dramma 

2. HannuiHTe bo MHoatecTBeHHOM HHCjie cjie^yioiUHe cymecTBHTejibHbie (c onpe- 
AejiemibiM apTHKjieM) : 

l'anaiisi [aHajiH3n], la crisi [KpH3H], il tram, il film, il te, il co- 
munista, lo schema, l'artista, il socialista, il marxista, il problema, 
il telegramma, il panorama, il dramma, il poeta, il palto 

3. ITocTaBbTe cooTBeTCTBywmyio (popiviy onpejjejieHHoro h HeonpeaejieHHoro 
apTHKJin: 



anno — un anno, l'anrio 



anno, aria, zia, zio, studerite, scolaro, studio, scuola, stoiia, . 
zero, zona [^oHa], tram, problema, panorama, dramma, socialista, 
referendum, comunista, crisi, analisi, operaio, operaia, lavoratore* 
insegnante, ingegnere, idea,- aula, aereo, telegramma, film, te, citta, 
universita, palto (m) 

4. HanHiuHTe bo mhoxccctbchhom micjie cjieayromHe cjioBocoHetaHHfl: 



un telegramma lungo — dei telegrammi junghi 



un tema interessante, una crisi profonda, un dramma interes- 
sante, un tram rosso, un problema difficile. 



portare nocumb, necmu 
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5. BiwecTO ToneK nocTaBbTe npe^jior di b coneTaHHH c cooTBeTCTByH)iu,cft cpopMofi 
apTHKjin: 



Nella camera ci sono sedie. — Nella camera ci sono 
delle sedie. ...... 



Nella strada ci sono . . . ragazzi. Nell'aula ci sono . . . studen- 
tesse. All'Universita studiano ... bravi studenti. In questa citta ci 
sono . . . case nuove. In fabbrica lavorano . . . operai qualificati. 
In questa fabbrica lavorano . . . operaie qualificate. Maria legge . 
libri interessanti. Noi scriviamo ... lettere. Egli ha ... amici. Noi 
abbiamo ... buone amiche. Maria ha ... zii a Leningrado. 

6. OTBeTbTe Ha Bonpocw yTBep^HTejibHO h OTpHU.aTe.nbHo: 

Avete dei libri interessanti? Scrivete delle lettere al padre? Nella 
camera ci sono dei mobili? Nell'aula ci sono dei quadri? Hai dei 
quaderni? Guardate dei film nuovi? Avete delle matite verdi?' Com- 
prate dei quaderni e delle matite? Avete degli amici a Leningrado? 
Gi sono dei libri sul tavolo? Ci sono delle matite sul tavolo? In 
questa fabbrica lavorano degli ingegneri? In questa fabbrica lavorano 
degli operai qualificati? 

7. TlepeBeAHTe Ha HTajibsmcKHH h3uk: 

B KOMHaTe HMeiOTCJI CTyJIbH. B ay/rHTopHH HaXO^HTCH CTy^eHTbl. 
B 3T0H KOMHaTe HaXOAHTCH CTy^eHTKH. B 3TOM TOpO^e eCTb HOBbie 

#OMa. y Hero ecTb /npy3bH. y Hee ecTb noApyra. Mbi nmaeu HHTe- 

pecHbie KHHTH. O.HH nHLUyT nHCbMa. 

8. BMecro ToneK nocraBbTe cooTBeTCTByiomyio (popiwy npHJiaraTejibHoro bello: 



E un ... albero. Ecco una . . . casa. E un ... scolaro. Sono 
dei ... operai. Sono dei ... scolari. Sono delle ... studentesse. 
Sono delle ... operaie. 

9. BiwecTo ToneK nocTaBbre cooTBeTCTByiomyio cpopMy npHJiaraTejibHoro buono: 



E un ... uomo. E una ... ragazza. E una . . . lezione. E una 
. . . madre. E una . . . operaia. E un . . . ingegnere. Sono dei 
amici. Sono dei ... ragazzi. 



E un . . .ragazzo. — E un bel ragazzo. 



E un ... libro. — E un buon libro. 
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10. BiweCTo ToneK nocTaBbTe cooTBCTCTByiomyio (popMy npHJiaraTejibHoro grand&: 



E un . .: uomo. — E un grand'uomo. 



E un ... medico. E un . . . marxista. E un . . . ingegnere. 
Un . , . letto. Un divano. Una ... finestra. Una ... stanza. 



ynpa)KHeHH5i b htchhh 

Un bell'amico, un bel giovane, un buon uomo, una gran fab- 
brica, un buon medico, un bel giorno, una bella arnica, una buona 
donna. ■■ ~ 

Mezzogiorno [Ma^so^HcepHo], mezzanotte [Ms^saHOTTS], palazzo 
[najinmiio], soggiorno, giornata, mangiare [MaHfljKJips], un'ora, un'ora 
e mezzo [M9fl^3o], sei ore, famiglia [(JjaMHJiJibH] 

I!. TESTO 

UN AM ICO DI MARIA 

L'amico di Maria si chiama Andrea. E un ragazzo di statura 
media, bruno, ha gli occhi neri e il naso camuso. Andrea e di Lenin- 
grado, ama molto questa bella citta. A Leningrado ci sono molti 
bei monument i storici e palazzi antichi'. La famiglia di Andrea 
abita in corso Nevski, in una vecchia casa di cinque piani. 

Andrea e molto simpatico e intelligente. Egli e medico, lavora 
in un grande ospedale di Mosca e si occupa di alcuni problemi di 
medicina moderna. Andrea e entusiasta 1 della camera di medico. 
La sera spesso va in biblioteca, legge dei libri e delle riviste di 
medicina in lingue estere. 

Stasera Maria e Andrea vanno a teatro a vedere un nuovo 
balletto di un giovane compositore sovietico. Essi hanno fretta, 
perche prima vogliono ancora spedire un telegramma a Leningrado. 

CJIOBA H Bb[PA)KEHHfl 



bruno m 6pioiieT 
camuso KypHOCbift 
amare. jiioSHTb 
monumento tn naMHTHHK 

St6riC0 HCTOpHHeCKHU 

palazzo m #Bopen; 
antfco CTapHHHbift 
famiglia f ceMbfl 

abitare in corso... (in via...) KHTb Ha 

npocneKTe... (Ha yjiHite...) 
vecchio crapbift 



simpatico cHMnaTH^Hbifi 

intelligente yMHbifi 

ospedale tn 6ojibHHU.a 

occuparsi (di...) 3aHHMaTbcn (qeM-jiHOo) 

alcuno HeKOTopbifl; HecKojibKo 

problema m npo6jieMa 

medicina / Me^HHHHa 

spesso qacTO 

rivista / HcypHaji 

estero HHOcTpaHHbifi 

tedtro tn teaTp 



bal letto m 6aner prima npe>K,ae, #0 

giovane mojioaoh ancora em,e 

compositdre m KOMno3H-rop spedire' nocbiJiaTb 

aver fretta ToponHTbca telegramma m TeJierpaMMa 



nPHMEHAHHE 

1. E entusiasta della carriera di medico. EMy oienb Hpaeutncn npcHpeccux epma. 



DIALOGO 

— Buona sera, Luigi, che giorno e oggi? 

— Buona sera, Giovanni, oggi e domenica. 

— Ghe ora e? , 

— Sono le dieci e mezzo. \ 

— E gia tardi. Vai a letto? 

— Vado a letto fra una mezzora. 

— Quante ore al giorno dormi? 

— Dormo otto ore al giorno. 

— A che ora mangi di solito? 

— Faccio colazidne alle sette, pranzo a mezzogiorno, alle quat- 
tro o alle cinque prendo 1 il caffe o il te e ceno alle otto. 

— E domani quando ti alzi? 

— Domani mi alzo presto: alle sei e un quarto. 

— Allora, buona notte. 

— Buona notte. 



CJ10BA H BblPA)KEHHfl 

Buona sera, floopbifi Beqep. al giorno b ^enb; 3d. b cyTKH 

Che giorno h oggi? KaKofi cero^HH dormfre cnaTb 

^enb? mangiare ecTb 

mezzo m nojiOBHHa cenare yxtHHaTb 

tardi no3#Ho domani 3aBTpa 

fra qepe3 quarto m qeTBep-rb 

mezzora f nojinaca allora b TaKOM cjiyqae, Tor.ua 



nPHMEHAHHE 

1. TJiaroJi prendere b 3HaqeHHH «nHTb» o6wmo ynoTpedJiaeTCH c cymecTBHTeJib- 
HbiMH, o6o3HaqaiomHMH ropjiMHe HanHTKH; c cymecTBHTeJibHbiMH, odosHanaiomHMH 
xoJioAHbie HanHTKH, ynoTpeoJineTCH ryiaixwibere (bevere): 

lo bevo dell'acqua. nbio Bo^y. 

Prendete del te o del caffe? Bm nbeTe nan hjih Koqbe? 
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06o3HaHeHHe BpeMeHH cyTOK 



KoTopMH nac? 

1 qac ahh 

2 qaca 05 m. 
2 qaca 10 m. 
.2 qaca 15 m. 
2 qaca 30 m. 
2 qaca 45 m. 

2 qaca 55 m. (6e3 iihth tph) 

3 qaca 00 m. 
noji^eHb 
nojiHoqb 



Che ora e, che ore sono? 

e il tocco, e l'una 
sono le due e cinque 
sono le due e died 
sono le due e uri quarto .:■ 
sono le due e mezzo 
sono le due e tre quarti, 
sono le tre meno un quarto 
sono le tre meno cinque 
sono le tre precise (in punto) 
e mezzogiorno 
e mezzanotte 



B KOTopOM nacy? 

BO BTOpOH nOJIOBHHe /THH 

■ yTpoM 

ot Tp ex ,no qeTbipex 

MejK^y TpeMH h qeTbipbMH 

b xpH qaca 

b noJioBHHe TpeTbero 

b 9 qacoB yTpa 

b 2 qaca £hh 

b .8 qacoB Beqepa 

^qepe3 qac 

qepe3 noJiqaca 

=qac cnycTH 

b TeqeHue 3 qacoB 

qac TOMy Ha3a^ 



A che ora? 

il pomeriggio 
di mattina, la mattina 
dalle tre alle quattro 
fra le tre e le quattro 
alle tre 

alle due e mezzo 
alle no_ve di mattina 
alle due di pomeriggio 
alle otto di sera 
fra un'ora 
fra una mezzora 
un'ora dopo 
durante tre ore, per tre 
un'ora fa 



ore 



B oTBeie Ha Bonpocbi che ora e? a che ora? cjiobo ora He no- 
BTopneTcsi, BMecTO Hero ynoTpe6JiHeTCH onpe^eJieHHHH apTHKJib, koto^ 
pbifi 3aMemaeT cymecTBHTejibHoe: 



Che ora e? 
A che ora? 



Sono le tre. 
Alle tre. 



3aflaHHfl 



1. ripOHTHTe CJIOBa K TCKCTy, BbiyHHTe HX. 

2. npoHTHte teKCT HecKOjibKo pa3 BCJiyx h nepeBeAHre ero. 



3. OTBeTbTe Ha Bonpocw: 

Come si chiama l'amico di Maria? Chi e l'amico di Maria? Si 
occupa di problemi di medicina moderna? E entusiasta del la carriera 
>di medico? Dove vanno stasera Maria e Andrea? Che spettacolo vanno 
•a vedere? Quando comincia lo spettacolo? 

4. nepecKaacHTe tckct. 

•5. ITpOHTHTe BCJiyx AHaJior, nepeBejjHTe ero. 
BwyMHTe flHaJior HaH3ycTb. 

7. OTBeTbre Ha Bonpocw: 

Come va? Che ore sono? Che giorno e oggi? A che ora vi alzate? 
A che ora fate colazTone? A che ora pranzate? A che ora andate 
in biblioteca? 

8. OTBeTbTe Ha Bonpocw: 

E un bel giovahe Sergio? E una bella ragazza Maria? Ci sono 
delle sedie in questa camera? Ci sono dei bravi studenti in questo grup- 
po? Ci sono degli specialisti in questa fabbrica? Quali mobili ci sono 
in questa camera? E un buon lavoro questo? E un gran lavoro que- 
sto? 

D. FlepeBe^HTe Ha HTaJibflHCKHfl H3biK: 

j^pyra MapHH 3obvt AH^peeM. AHApeft — KpacHBbift mojioaoh qejio- 
seK. Oh Bpaq. Oh pa6oTaeT b 60/ibmoH mockobckoh 6oJibHHu,e h 3a- 

HHMaeTCH HeKOTOpbMH lTpo6jieMaMH COBpeMeHHOH MeAHUHHbl. MapHa 

CTy^eHTKa, 0Ha y^HTCH b yHHBepcHieTe. 

10. OTBeTbTe Ha Bonpocw: 

Che ora e? A che ora. andate a teatro? A che ora tornate? Come 
•vi chiamate? Come si chiamano questi ragazzi? 

11. IlocTaBbTe nepefl c ymecTBHTejib hmmh cooTBeTCTByromyio (popmy npiuiaraTejib- 
hmx grande, bel to, buono: 

Questo e un. . . . teatro. Ecco una ... casa. Maria e una . . . 
ragazza. Giorgio e un ... ragazzo. Anna e una... studentessa. 
Questo e un ... edificio. Questa e una . . . scuola. Queste sono 
delle ... operaie. Questi sono dei . . . operai. Questi sono dei . . . 
specialisti. 

32. FlepeBeflHTe Bonpocu Ha HTajibflHCKHA H3biK h OTBeTbTe Ha hhx: 

KoTopbifi qac? B kotopom qacy bw BCTaete? B kotopom ^acy 
bel 3aBTpaKaeTe, o6e,naeTe, yjKHHacre? B kotopom qacy n,n;eTe Ha pa- 
<5oTy? B kotopom ^acy npaxoAHTe aomoh? 
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13. IlepeBeAHTe Ha HTajibflHCKHH H3biK: 

Bo BTopofi noJiOBHHe ahh; b nojiHOMb; pobho TpH; nojiOBHHa inec- 
Toro; TpH qeTBepTH BccbMoro; 6e3 ithth Bcceivib; ^eTBepTb AecnTorq;. 

Mac; pOBHO AeBHTb. 

14. IlepeBenKTe Ha HTajibHHCKHH h3mk: 

Ohh 3aBTpaKaioT b 9 qacoB yTpa. Mbi oCej^aeu b 2 qaca. B kq- 
TopoM qacy Bbi HAeTe b 6H6jiH0TeKy? £[ H^y b 6H6JiH0TeKy b 1 1 *ia~ 
cob. Kor,na bm H^eTe b TeaTp? H -H^y b TeaTp 3aBTpa . b nojioBHHe 
ce^bMoro. CKOJibKo qacoB b cyTKH bh cnHTe? £[ cnjiio 7 qacoB b 

CyTKH. 

15. Che ora e? 
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I. TPAMMATHKA 



npHTHtftaTejibHbie npHJiaraieJibHbie h MecTOHMeHHH 

IlPHTfl>KATEJIbHbIE nPHJlArATEJlbHME (AGGETTIVl POSSESSIVI) 



S i n go 1 a r e 


P 1 u r a 1 e 


m 


f 


m 


f 


mio 


MOH 


mfa 


miei [mh§h] 




mfe 


tiio 


TBOH 


tua 


tuoi [tvoh] 




tue 


slid 


ero (cboh) 


sua 


suoi [cyon] 




sue 


nostro 


Ham 


nostra 


nostri 




nostre 


vostro 


Bam 


vostra 


vostri 




vostre 


loro 


HX 


loro 


loro 




loro 



1. n p h t fl >k a t e ji b h bi e n p h ji a r a t e ji b h bi e npe/niiecTByioT 
cymecTBHTeJibHOMy h ynoTpeSJiniOTCH, KaK npaBHJio, c apraKJieM: 

la nostra casa 

2. npHTHjKaTejibHbie npHJiaraTejibHbie, KpoMe loro: 

a) corjiacyioTCfl b po^e h ^HCJie c cy mec tbh Te Jib- 
h.hm, o6o3Haqaioiij l HM npe^MeT 06 ji aHH h : 

il mio 1 ibro 
. , la mia t a v-o I a 

i miei am i c i 



le mie amiche 



moh KHHra 

MOH CTOJI : 
MOH ^,py3bH 

moh nojrpyra 



6) H3M8HHKDT CBOK) (pOpMy B 3aBHCHM0CTH OT OTHO'UieHHH K 1-My, 

2-My hjih 3-My jinny eflHHCTBeHHoro h mhojkcctbsh Horo HHcna: 



io prendo i miei 1 ibr i 
tu prendi i tuoi 1 i b r i 
egli prende i suoi libri 
■ hoi prendiamo i nostri 1 i b r i 
voi prendete i vostri libri 
essi prendono i loro libri 

06paTHTe BHHMaHHe Ha to, ^to, b OTJiHqne ot HTajibHHCKoro 
H3biKa. no-pyccKH mm o6bWHo roBopHM: a 6epy cboh KHHra, tu 6e- 

peiHb CBOH KHHTH H T. 



h 6epy cboh -KHHrH 
Tbi oepemb CBOH KHHrH 
oh 6epeT CBOH KHHrH 
ivibi 6epeM CBOH KHHrH 
bh 6epeTe cboh khhth 
ohh depyT CBOH. ''KHHrH 
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3. npHTfljKaTeJibHoe npHJiaraTejibHoe loro He H3MeHHeTc 
hh no po^aM, hh no ^HCJiaM: 

la loro casa 
le loro case 



OcoSeHHOCTH ynoTpe6jieHHH apTHOH c npHTfljKaTeJibHbiMH 
npHJjaraxeJibHbiMH ' 

1. -Ecjih n pHT5i>KaTe JibHoe npHJiaraTejibHoe BbinoyiHHeT (f)yHKii,HK> 
h m e h h o h qacTH cKa3yeMoro, oho ynoTpe^jineTCH 6 e 3 a p- 

T H K JI HI 

Questo libro e mio. 3Ta KHHra moh 
Questa penna e tua. 3to nepo TBoe. 

2. ApTHKJib onycKaeTCs nepeA npHTHJKaTejibHbiMH npnjia- 
raTejibHbiMH, npe^mecTByioinHMH cymecTBHTeJibHbiM padre ometi . hc 
madre Mamb b e^H h ctb e h h om HHCJie, 3a HCKjimeHHeM cjry- 
qan, kor#a sthm cjioBaM npe/i,inecTByeT npnTEjKaTeJibHce npnjiara- 
TejibHoe loro: 

mia madre moh MaTb 

suo padre ero oieu 

tua madre tboh MaTb 

nostro padre nam OTen 
nostra madre Haina MaTb 

Ho: il loro padre ux omeu,, la loro madre ux Mamb 

ApTHKJib MOKeT OTcyTCTBOB a t b nepe/i, npHTHJKaTejlb- 
HbiM npHJiaraTeJibHbiM, npeflrnecTByroinHM cymecTBHTejibHOMy b e a h h- 
CTBeHHOM qncjie, o6o3Ha*iaiom,eMy 6jiH3Kne po^CTBeH- 

Hbie OTHOUieHHH: 

mio figlio hjih il mio figlio moh cmh 
tua sorella hjih la tua sorella tboh cecTpa 
suo fratello hjih il suo fratello ero 6paT 
nostro zio hjih il nostro zio Ham a^A^ 

OAHaKo yndTpe6jieHHe apTHKjin o6H3aTejibHo: 

a) eCJIH 3TH CymeCTBHTeJIbHbie CTOHT BO MHOKeCTBeHHOM 



q h c ji e 



i nostri padri HaniH otlih 

le nostre madri Hainn MaTepn 

le nostre sorelle HaniH cecrpbi 

i tuoi fratelli tboh 6paTbH 
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6) ecJiH 9th cymecTBHTejibHbie HMeioT cy(j)4)HKCbi cyS'beK- 
thbhoh oueHKH (jiacKaTejibHbie, yMeHbiiiHTe^bHbie h t. n.): 

la mia s o r e 1 1 i n a moh cecTpeHKa 

ripHMeqaHHe: CymecTBHTejibHbie babbo nana w mamma nana TaKjKe 
Bcema ynoTpe6jiaK)TCJi c apTHKJieM: 

il mio babbo moh nana 

la mia mamma moh MaMa 

b) KorAa 3thm cymecTBHTeJibHbiM npeAmecTByeT npHTHJKaTejibHoe 
npHJiaraTcnbHoe loro: 

il loro padre hx OTeu, 
_ la loro madre hx MaTb 

r) Kor^a sthm cymecTBHTejibHbiM npe^iue,CTByK)T eme h Apyrae 
upHJiaraTejibHbie: 

la mia car a madre moh AOporan Ma xb 
il mio caro padre moh ^oporoft OTeu, 

riPHTJDKATEJIbHblE MECTOHMEHWfli (PRONOMI POSSESSfvi) 

npHTHJKaTejibHbie MecroHMeHHH no (|»opMe coBnaAaior 
c npHTHJKaTeJibHbiMH npHJiaraTejibHbiMH; ohh 3aMem,aioT cymecTBH- 
TeJibHoe h ynoTpe6JiHK)TCH caiocTOflTejibHO. Hm Bcer^a 
npeAinecTByeT onpe^ejieHRbifi apTHKjib: 

Ecco il mio libro e il suo. Bot moh KHHra h ero, 

Aspetto i miei. *KAY cbokx (po^Hbix h 6jih3- 

khx). 

Cnpsi5KeHHe HecTaH^apTHbix rjiarojioe pot ere, dov ere, sap ere 

(Presente) 

potere mohh dovere doAOtcencmeoeamb s ape re yjnemb, 3Hamh 
io posso x Moey debbo (devo) a doAOtcen so a. yMeto, 3Hau> 



tu puoi devi sai 

egli pud deve sa 

noi possiamo dobbiamo sappiamo 

voi potete dovete sapete 



essi possono debbono (devono) sanno 
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CnpflHteHHe rjiarojia conoscere (Presente) 
conoscere 3Hamb, dumb 3HCLK0MbiM 

io conosco noi conosciamo 
tu > conosci voi conoscete 
egli conosce essi conoscono 

3anoMHHTe: 

Cok)3 e nepeBo^HTGH Ha pyccKHft H3biK corcoaMH «h», «a»: 

II mio libro e interessante e il tuo. Moh KHHra HHTepecHa h tboh (tojkc). 
II mio libro e interessante e . il Moh KHHra HHTepecHa, a tboh HeT. 
tuo no. 

FpaMMaTHHeeKHe ynpancHeHHH 

1. 3anoJiHHTe nponycKH: 



Io leggo il mio libro, tu leggi il tuo libro, egli legge il suo libro. 



Io saluto la mia arnica, tu . . . , noi . . . , voi . . . , egli 
essa 

Gina spedisce un telegramma al suo fratello. Io . . . , tu . . . , 
voi ... essi .... ' 

2. 3anojiHHTe nponycKH eooTBeTCTByromeH cpopMofi npHTHwaTejibHoro npHJiaraTejib- 
Horo c apTHKJieM hjih 6e3 Hero, 3aMeHHH, TaM r^e sto Heo6xoAHiwo, npocTbie 
npeAJiorH coneTaHHHMH npe^jioroB c apTHKJiflMH: • 



Questa b . . . penna. — Questa e la mia penna. 

Anna da il libro a . . . fratello. Maria' scrive una lettera a . . .. 
madre. Questa e. .. cara sorella. Noi abbiamo ... libri.. Io insegno 
la lingua italiana a ... . .studenti. Voi prendete . . . matita. Essi fan- 
no .. . compiti. Anna va con ... padre. Maria porta il libro a... 
babbo. Ada va da ... piccola sorellina. 

3. IlepeBeMHTe Ha pyccKHfi h3mk: 

Io do il mio libro a Giovanni. Tu dai il mio libro a Giovanni. 
Noi diamo i vostri libri a Marisa. Essi danno i loro libri a Marisa. 
Egli da i tuoi libri a Maria. Essa da i suoi libri a Giovanni. 

4. riepeBejtfiTe H3 HTajibHHCKHfi h3£>ik: 

3to moh oTeu. ^ BH>Ky CBoero oTqa. Oh ^aeT KHHry cBoeMy 
CpaTy. Tbi H/iemb k CBoeft cecTpe. Moh KHHra HHTepecHan, a tboh 
HeT. 3to HauiH TOBapHin,H. Hauiu pa6o l we y^aTCH. Tboh otch nocbi- 
Jiaer TejierpaMMy CBoeMy opa.Ty. Moh MaTb'^HTaeT KHHry. 3to moh 
AOporoH 6paT. 
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5. SaMCHHTe hh$hhhthb rjiarojia cooTBeTCTByromefi jihihom (popMofi: 



Io (dovere) leggere. — Io devo. leggere. 



Giuseppe (potere) studiare. Anna non (potere) lavorare. Essi 
(volere) studiare. Noi (dovere) studiare. Io (dovere) scrivere una let- 
tera a mia madre. Voi (potere) leggere questo libro. Tu (volere) 
essere operaio? Si, io (volere) essere operaio. Essi (potere) venire 
solo molto tardi. Tu (potere) dire questo a Gina. Gina (dovere) ve- 
nire da Giovanni. 

6. SaiweHHTe hhcphhhthb cooxBeTCTByiomeH jihhhoh (popMod rjiarcwia: 



' Egli (sapere) leggere. — Egli sa leggere. 



Tu (fare) bene il lavoro. Essi (fare) i loro compiti. Noi (andare) 
da Pietro. Tu (andare) al lavoro. Maria (dare) la Tettera a Pietro. 
Noi (dare) i libri a Maria. Come (stare) la madre di Gina? Essa 
(stare) bene. Tu (andare) all'Universita? No, io (andare) a casa. 

7. SaiweHHTe tomkh cooTBCTCTByiomHM npe^jioroM hjih coneTaHHeM npejuiora c 
apTHKJieM: 



I libri sono . . . tavola. — I libri sono sulla tavola. 



Io abito.... via Kirov. Voi andate ... teatro. Gina scrive una 
lettera... Nina. Io do il libro ... Maria. Egli va ... Giovanni. Tu 
vai ... medico. Essi comprano i libri ... Giovanni. 

8. FlepeBeflHTe Ha HrrajibHHCKHH H3MK: 

H H/ry k Bpany. Oh hact H3 yHHBepcHTeTa. Mbi nHmeM nncbMo 
CBoeMy (=HauieMy) Apyry- Oh JKHBeT . b Mockbc Oh >KHBeT Ha 
yjiHue KHpoBa. Mm AaeM khhi-h MapHH. Bbi H^eTe k MapHH. Bbi 
o^eBaeiecb. Ee 30ByT Mapnn. KaK Bac 30ByT? KaK ero 30ByT? Bac 
30ByT ,ZJ>KyjiH5i? Ky^a bm H^eTe? Mbi H^eM b yHHBepcHTeT. K KOMy 
(da chi) bm H^eTe? Mbi H^eM k yqHTejibHHne. OrayAa (da dove) bh 
H^eTe? Mbi H^eM H3 yHHBepcHTeTa. 



Ynpa)KHeHHn b htchhh 

npomHTe HecKOJibKo pa3 cJie^yiomHe cJiOBa, ne cMHrian corjiacHbix nepefl 
rjiacHMMH, He peaymipys! rjiacHMx: 

pranzo [npaHASo], pranzi, pranza; romanzo [poMaHASo], romanzi; 
zia [una], zio; abbastanza [a66acraHua], stanza [craHua], pietanza 
[nfieTaHiia], speranza [cnapaHua]; famiglia [4)aMHJiJibH], officina [0$- 
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tJmqHHa], vecchio [BSKKfte], partigiano [napTH^jKHHo], compagno 
[KOMnaHHe], maggiore [Ma/ujJKeps], cantiere, periferia, moglie [moji- 
Jibe], maestra, ingegnere [HH^jKeHHepa], insegnare [hhcshh^ps], mi- 
nore, Nitti, molti, amici [aMHqn], studenti, sovietici [cobhsthmh], 
casalinga [Ka3aJiHHra], fidanzato [(Jm^aHuaro] 




II. TESTO 

LA FAMIGLIA NITTI 

La famiglia Nitti abita a Roma in via Nomentana, in un mo- 
des to appartamento di tre vani. La famiglia e abbastanza numero- 
sa. II capofamiglia, Antonio Nitti, un uomo sui cinquanta 1 , lavora in 
un'officina meccanica. Antonio e un operaio qualificato ed e anche 
un vecchio compagno, un ex partigiano. Sua moglie Giulia e casa- 
linga. I loro figli sono gia adulti. II figlio maggiore dei Nitti 2 , Ste- 
fano, lavora in un cantiere alia periferia della citta. Egli e murato- 
re. Stefano e sposato. Sua moglie I_,uigina fa la maestra 3 . Insegna 
in una scuola elementare. Maria, la figlia dei Nitti e la sorella di 
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Stefano, ha 20" anni 1 . Essa e un ? operaia tessile. II figlio mindre dei 
Nitti, Giuseppe, dell'eta 1 di 26 anni, vive a Mosca. Egli e scapolo. 
Studia all' Universita . di Mosca. Parla 4 gia abbastanza bene il russo 
ed ha mdlti amici tra gli studenti sovietici e stranieri. Giuseppe 
scrive spesso ai sudi genitori; 

CJIOBA H BbIPA}KEHH51 



Roma f Phm 

via f yjiHua 

modesto cKpoMHbifi 

vano tn KOMHaTa, noMem,eHHe 

abbastanza .aocTaToqHo, #oeojilho 

numeroso MHoroHHCjieHHbifi, 3d. 6ojibinoft 

capofamiglia tn rJiaBa ceMbH 

uotno tn (pi. uomini) qejioBeK 

officina f He6ojibinofi 3aBOA, (paGpmca 

meccanico 1) tn MexaHnx; 2) MexaHH- * 

HeCKHH 

qualificato KBajinipHUHpoBaHHbifi 
compagno m 1) TOBapHm; 2) kommyhhct 
partigiano tn napTH3aH 

ex partigiano SwbiuhS napra3aH 
casalfnga / flOMauiHHH xo3HHKa 
gia yjKe 

adulto B3pOCJIbIH 
maggiore CTapinnS 
cantiere tn cTpofiKa; Bepipb 



perifena f OKpaHHa 
muratdre m KaMeminiK 
sposato TKenarbm 

essere sposato dbiTb 3KeHaTbiM 
insegnare npeno,n,aBaTb 
scud la / tuKOjia 

scuola elementare Ha^aJibHaa uiKojia ' 
sorella f cecTpa 
tessile TeKCTHJibHbifi 

operaia tessile TeKCTMbmima 
minore MJiaAmnfi 
eta f B03pacT 

scapolo m xojiocthk; xojioctoh, He>Ke- 

HaTHH 

parlare roBopHTb 

russo 1) pyccKHfl; 2) m.pyccKHfl h3mk 
tra (fra) cpe^H 

straniero 1) HHocTpaHHbifi; 2) m hho- 

CTpaHeu, 
genitori tn pi. poflHTejin 



flPMMEHAHHfl 

1. I7pH yi<a3aHHH Ha B03pacT ncno^b3yeTcsi: 
a) rJiaroJi avere: 

— Quanti anni avete? — Ckojibko BaM JieT? 

— Ho venti anni. — MHe 20 ;ieT 

6) cymecTBHTejibHoe eta eo3pacm c npe^JioroM di: 

— Di che eta e Pietro? — GxoJibKo Jier rieTpy? (KaKOB 

B03pacT neTpa? KaKoro B03pac- 
Ta lleTp?) 

— E della eta di venti anni. — EMy 20 jieT s 

fljifl yKa3aHHH npH6jiH3HTejibHoro B03pacTa ynoTpeoVraeTCH npe^Jior sm 

E sui cinquanta (anni)* EMy JieT nHTb^eGHT s 

Un ragazzo sui quindici (anni). MaJibHHK jiqt nHTHa^uaTH. 

2. I. Nitti. . . ceMbn Hummu (HajiH^ne onpe^ejieHHOro apinKjifl MiiojKecTBen- 
Horo MHCJia nepeA (paMHjwefi yKa3HBaeT Ha to, iTo'peqb n,n,eT o Been ceMbe). 

3. Essa fa la maestra. OHa yqnTejibrnma. 

fjiaroji fare b flaHHOM cjiyqae BbiCTynae'T b poJin cbh3kh, npn stom cymecT- 
BHTejibHoe b (pyHKUHH HMeiiHofi qacra ynoTpe6jiaeTCH c onpeaejieHKbiM apTHKJieMi 



7* 
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4. Tlbcjie raarcwia parlare zoBopumb ynoTpe6jiHeTCH npe^jior di: 



Parlare di politica. ToBopHTb o nojiHTHKe. 



ripeaJior oTcyTCTByeT b BbipajKeHHax Tuna: 



parlare (il) russo roBopHtb no-pyccKH 



parlare (1') italiano roBopnTb no-HTajibsmcKH 
parlare (il) francese roBOpHTb no-(ppaHu;y3CKH 
parlare (1') inglese roBopnTb no-aHrjinftcKH 



SanoMHHxe: 

PyccKOMy rJiarojiy «roBopHTb» b HTajibHHCKOM H3biKe cooTBeTCTByjoT maroJibi: 
parlare h dire, ripn stom dire ynoTpe6jTHeTC5i mnbKO c npainbiM .aonojraeHHeM: 



Hiaroji parlare o6bmHO npHcoeflUHfleT aonojmeHHe npn noMomu npeajiora di: 



— Buon giorno, mamma. 
• — Buon giorno, Stefano. 

— Come va? 

— Non c'e male. 

— Cosa c'e di nuovo? 

— Oggi abbiamo ospiti: la zia Giulia con i suoi nipoti e il fi* 
danzato di Maria. 

— Che piacerel Viene anche lo zio Giacomo? 

— No, lo zio Giacomo non viene. Gonosci il fidanzato di Ma- 

ria? 

— Si, e un ragazzo simpatico, sono contento: viene da noi 
stasera. 

— Come stanno le tue bambine? 

— Grazie, mamma, tutte e due 1 stanno bem'ssimo. Sono fuori 
tutta la giornatal 

— Hai fame, StefanO? 

— Si, ho una fame da lupol 



Egli dice la verita. 



Oh roBOpHT npaBfly. 



Egli pari a di politica. 



Oh roBOpHT o nojiHTHKe. 



DIALOGO 



CJIOBA H BblPA>KEHH5l 



mamma f MaMa 

non c'e male Henjioxo 

cosa c'e di nuovo? mo HOBoro? 

ospite m, f rocTb, rodbH 

nipote tn, f 1) BHyK, BHyqKa; 2) njie- 



benissimo oqeHb xopoiuo, npeBOcxo^Ho 
esser fuori 1) ryjia-rb; 2) Bbn5TH; e fuori 



oh Bbimeji, ero HeT 



fame f rojio;], 



MHHHHK, nJieMHHHHUa 

fidanzato m xceHHx 

che piacere! KaK xopomo! KaK iiphhtho! 
bambi'na / fleBoqtca 



aver fame dbiTb roJioflHHM, xoieTb 
ecTb 

ho una fame da lupo h ronoaeH KaK 

BOJIK 



WO 



nPHMEHAHHE 
1. tutti e due; tutte e due 06a, o6e 

rioflo6Hbie CTOBOCoqeTaHHH MoryT 6uTb o6pa30BaHH h c ApyraMH qHCJiHTejib- 
hhmh: - 

fuffi e Ire Bee rpoe . 

Ifulti e qualfro Bee qeTBepo 

ripn 3T0M npHJiaraTeJibHoe tutto corJiacyercfl b pofle c TeM cymecTBHTejibHbiM, 

K KOTOpOMy OTHOCHTCH. 



3aAaHnfl 



1. IlpoHTHTe h nepeBeAHTe twcct nHCbiueHHO Ha pyccKHH fl3biK. 

2. CAejiauTe o6paTHHH nepeBOA tckcts. (c pyccKoro Ha HTajibHHCKHu). 

3. OTBeTbTe Ha cJieAyioiu,He Bonpocw: 

1. Dove abita la famiglia Nitti? 2. E grande l'appartamento del 
Nitti? Di quanti vani e? 3. E numerosa la famiglia Nitti? 4. Come si 
chiama il capofamiglia? 5. Quanti anni ha? 6. Chi e Antonio Nitti? 
7. Dove lavora il figlio maggiore dei Nitti? 8. Chi e Stefano Nitti? 
9. E spbsato Stefano? 10. Che cosa fa sua moglie? 11. Ha sorelle 
Stefano? 12. Che cosa fa la sorella. di Stefano? 13. Quanti anni ha 
Maria? 14. Dove vive il figlio minore di Nitti? 15. E sposa to Giu- 
seppe? 16. Dove studia Giuseppe? 17. Che lingue straniere parla 
Giuseppe? 18. Ha molti amici Giuseppe? Chi sono gli amici di 
Giuseppe? 

4. nepecxaxHTe coAepxaHHe TeKCTa (Ha HTajibUHCKOM A3biKe). 

5. CocraBbTe kp&tkhh paccKa3 o CBoefi ceMbe, nojib3yncb cjiosaMH h Bbipaxce- 

HHflMH H3 3TOTO TeKCTa. 

6. IlpoHTHTe HecKOjibKo pas AHajior; 3ayHHTe BbipaaceHKfl c f jiarojioM avere, 

7. ITepeBeflHTe Ha pyccKHfl ~si3biK: 

. Io vivo a Mosca, in via Puskin. Egli abita in via Gorki. Mia 
sorella abita in una casa nuova. Essi vivono bene. 

8. IlepeBeAHTe Ha h TajibfiHCKH fi nabiK: 

H jkhbv b Mockbc Mofi Apyr- jkhbct b PnMe Ha yjinue BeHeuHH 
(Veneto). Mofi 6paT jkhbct b hobom j\oue. Mbi >KHBeM xopoino. 
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9j nepeBe#HTe Ha pyccKHfi H3mk h nocTaBbTe Bonpocu k paccKa3y: 



LA MIA FAMIGLIA 

Io sono studente deH'Universita. Vivo a Mosca in via Kirov. II 
nostra appartamento e abbastanza grande. E di quattro vani. Mia 
madre e mio padre non sono vecchi. Tutti e due lavorano.- Mia ma- 
dre e medico. Mio padre e ingegnere. Ho due sorelle e un fratello. 
Le mie sorelle frequentano la scuola media. II fratello maggiore 
lavora in fabbrica. E un operaio qualificato. Egli e sposato ed ha 
una figlia di tre anni. La moglie di mio fratello non lavora. Essa 
e casalinga. 

10, flepeBCHHTe Ha HTajIbHHCKHH H3WK: 

Moh po^HTejiH >khbvt Ha yjiHue TopbRoro. Mbi jKHBeM BMecTe c 
mohmh poAHTejiHMH. Moh eiapbiH OTeu, Bcer^a %OMa. Y Hac Tpoe 
AeTefi. JXeru. xo^ht b iiikojiv. Jlom, xoqeT cTaTb BpaqoM, MJia^- 
hihh cmh — HHJKeHepOM. CTapuiHfi chh xo^eT padoTaTb Ha CTpoftKe. 
Moh >KeHa yqHTejibHHua. OHa npeno^aex pyccKHft H3MK b cpe/meS 
uiKOJie. Moh MJia^uian cecTpa jkhbct b JleHHHrpafle. OHa MOJio^an. 
Eh ABawaTb Jier. 



y P K 8 



I. TPAMMATHKA 

HacTHHHbift apTHKJih (Articolo partit'foo) 

4 acT h *i h h ft apTHKJib o6pa3yeTCH coqeTaHHeM npe^Jiora di c 
onpe^eJieHHbiM apTHKJieM e^HHCTBeHHoro qncjia: del, dello, della. 

HaGTH^Hbift apTHKJib ynoTpe6JiaeTca nepefl TaK Ha3braae- 
mhmh HeHC^HCJifleMbiMH cymecTBHTejibHbiMH, t. e. cy- 

meCTBHTeJIbHWMH, odOSHa^aKDlUHMH BemeCTBO, KOJIH^eCTBO KOTOpOrO B 

nojiHOM odbeMe coc^HTaTb HeB03MO>KHo: xjie6, caxap, mhco, }Kejie30 

H #p. B3HTbie B CBOeM oSmeM 3HaqeHHH, 3TH cymecTBHTeJibHbie 

ynoTpe6jiHK)TCii c onpe,n;eJieHHbiM apTHKJieM: ecco il pane eom XAe6, 
ho Kor^a peqb uner o ^acTH ,naHHoro BemecTBa, cymecTBHTejibHoe 
ynoTpe6jiHeTCH c ^acTH^HbiM apTHKJieM: 

Maria deve comprare del pane. Mapux doAotcna Kytiumb xneda. 
Jlo-pycciai «qacTHqHOCTb» BbipaxcaeTCH c noMombio po,nHTejibHoro na- 

CpaBHHTe: 

H noKynaio XJie6, a He caxap. Compro il pane e non lo zuc- 

chero. 

MHe Hyarao KynHTb xjie6a, ca- Devo comprare del pane, dello 
xapy, MHca. zucchero, della carne. 

^acTH^Hbift apTHKJib He ynoTpe6jineTC5i: 

1) b BonpocHTeJibHbix npe^JiojKeHHHx: Compri pane? Tu noKyna- 
euib xm6?\ 

2) b OTpHu,aTejibHbix npe^JiojKeHHHx: Non ho carta, y Menx nem 
6yjmea; 

3) b tom cjryqae, Kor^a cymecTBHTeJibHOMy npeAHiecTByeT npe/i;- 
jior: Prendo del te con lo zucchero (hjih con zucchero). JI nbto uau 
c caxapoM. 

HeHc^HCJineMbie cymecTBHTeJibHbie c npeAinecTByioiii,HM Heonpe- 
^eJieHHbiM apTHKJieM hjih, bo MHo^ecTBeHHOM qncjie, c onpeAe- 
jieHHbiM apTHKJieM odosHa^aioT KOHKpeTHbie npe/iMeTbi, a He Beirje- 
ctbo: 

un pane 6yxaHKa xjie6a il ferro >Kejie30 

i pani xJie6bi, 6yxaHKH xjie6a i ferri noAKOBbi; HUinHbi 
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Imperativo. noeejiHTejibHoe HaKJiOHeHne 

OopMbi Imperativo CTaHjtapTH bix rviarojioB o6pa3yioTCH ot 
ochobm 1-ro JiHua HaCTonmero BpeMeHH npn noMOmH cjieflyioiii,Hx 

OKOH^iaHHH: 





Jlimo 


T rnvnna 

j. i w y ii net 


IT rnvrina 


TTT rnvnnfl 


Sing, 


2. 
3. 


-a 






.Ml 


Ml 


-a 


-a 


PL ~ 


1. 

2. 
3. 








| -iamo | 


( -iamo | 


| -iamo | 


1 -ate | 


| -ete | 


• 1 -ite.j 


-ino 


-ano 


-ano 



npHMeqaHne: B TaSjnme BbiflejieHti oKOHqamra, coBna^aiomHe cokoh- 
qaHHHMH HaCTonmero BpeMeHH. 

OdpaTHTe BHHMaHH.e Ha nepeBo;v 4>opM Impera- 
tivo: 

guarda cMOTpH 

guardi nocMOTpHTe (Bbi); nycTb cmotpht 
guardiamo (^aBafiTe) nocMOTpHM 
guardate cMOTpHTe 

guardino nocMOTpHTe (Bbi); nycTb cmotpht 

Tjiarojibi III rpynnbi, HMeiomHe b HacTonmeM BpeMeHH cv^cJhikc 
-sc- (finire h /m.), coxpaHjnoT ero b Imperativo. 



Imperativo CTaHjj;apTHbix rjiarojioB 

lavare credere sentire finire 

Sing. 2. lava credi senti fimsei 

3. lavi creda senta finisca 

PI. 1. laviamo crediamo sentiamo finiamo 

2. lavate credete sentfte finite 

3. lavino credano sentano finiscano 
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I mperativo BcnoMorareJibHbix rjiarojiOB 





avere 


essere 




Sing. 2. 


abbi 


sii 




3. 


abbia 


sfa 




PL 1. 


abbiamo 


siamo 




2. 


abbiate 


siate 




3. 


abbiano 


sfano 




Imperativo HeKOTopbix h ecTaH ^apTH bix rjiarojiOB 


andare 


dare 


fare 


stare 


Sing. 2. va' 


da' 


fa' 


sta' 


3. vada 


dfa 


faccia 


stfa 


PL 1. andiamo 


diamo 


facciamo 


stiamo 


2. andate 


date 


fate 


state 


3. vadano 


di'ano 


f acciano 


stfano 



OTpHu,aTejibHaH (j)opMaImperativo o6pa3yeTcn npn 
noMomn oTpHitaHHH non, KOTopoe cTaBHTca riepefl rJiarojioM. 

ripH HajiH^HH OTpHuaHHfl non 4>opMa 2-ro JiHu,a e^HHCTBeHHoro 
MHCJiaj H3MeHHeTCH h coBna^aeT c HeonpeAejieHHoft 4>opMofi rjiarojia 
(hh4»hhkthbom): 

fa' il lavoro fleJiafi pa6oTy 

non fare il lavoro He AeJiafi padoTbi 



OcTajibHbie 4>opMbi coxpaHaiOTCH: 

fate il lavoro 
non fate il lavoro 



^eJiafiTe pa6oTy 
He fleJiaiiTe pa6oTbi 



I mperativo B03BpaTEb\x rjiarojiOB 

Bo3BpaTHbie MecTOHMeHHH b 3-e.M JiHiie eAHHCTBeHHoro 
h MHOJKecTBeHHoro qncjia npeAmecTByioT rjiarojiy. Bo Bcex 
ocTajibHbix JiHijax ohh cJie^yioT 3a rjiarojioM h namyTca 
c Jl h t h o c hhm: 



Sing. 
PL 



lavarsi 

yMbieambCR 

lavati 
si lavi 
laviamoci 
lavatevi 
si lavino 



mettersi 

nadeeamb 

mettiti 
si metta 
mettiamoci 
mettetevi 
si mettano 



vestirsi unfrsi 

odeeambcx upucoeduHRmbcsi 

vestiti 
si vesta 
vestiamoci 



vestitevi 
si vestino 



unisciti 
si umsca 
uniamoci 
unitevi 
si umscano 
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OcoSeHHOCTH yKa3aiejibHbix npHJiaraTejibHbix 
qaesto h quello 



Questo dtnom yKa3biBaeT Ha jihuo hjih npe^MeT, Haxo/AHiiniHCH 
b6jih3h ot roBopnmero; quello mom — Ha npe^MeT OTHOCHTeJibHO y^a- 
jieHHbifi ot roBopamero. 

CymecTBHTejibHoe c npe.niiiecTByioiH.HM yKa3aTejibHbiM npnjiara- 
TejibHbiM questo hjih quello ynoTpeojiaeTCH 6e3 apTHKJia: 

Questa matita e rossa. 3tot KapaHjjam KpacHbifi. 

Quella matita e verde. Tot KapaH^am 3eJieHbift. 

riepe^ cymecTBHTeJibHbiMH MyjKCKoro po^a, HaqHHaroiHHMHCH 
c corviacHoro, quello npHHHMaex (j)opMy quel: quel tavolo, quel 
librp. 

Flepejj, cymecTBHTejibHbiMH MyjKCKoro h JKeHCKoro po^a, Ha^HHa- 
khhhmhch c rjiacHoro,.; npHJiaraTejibHoe quello . anoerpoqwipyeTcsi: 
quell'albero, queH'anima. 

Bo MHOJKecTBeHHOM *racjie nepejj; cymecTBHTejibHbiMH MyjKCKoro 
po#a, Ha^HHaroiHHMHGH c corjiacHoro, quello npHHHMaeT 4>opMy quei 
quei tavoli, a nepeA cymecTBHTejibHbiMH, Ha^HHaiomHMHCH c rjiacHO- 
rb, z hjih s -f corjiacHbift — quegli: quegli alberi, quegli zii, quegli 
studenti. 



Questa tavola e grande. 
Queste tavole sono grandi. 

Quel libro e interessante. 
Quei libri sono interessanti. 

Quella casa e grande. 
Quelle case sono grandi. 

Quello studente e intelligente. 
Quei studenti sono intelligent^ 



Cnp^JKeHHe HecTaHflapTHoro rjiarojia use ire 
(Presente) 



SanoMHHTe: uscire di casa BbixoAHTb H3 flOMy 



uscfre euxodumb 



Io 
tu 
egli 



esco 
esci 
esce 



noi usciamo 
voi uscite 
essi escono 
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rpaMMaTHHecKHe ynpaameHHfl 

1. nocTaBbte nacTHHHbiH apiHKJib nepea cymecTBHTejibHMMH: 



pane — del pane 



burro, formaggio, carne, zucchero, te, caffe, latte, birra, ferro, 
prosciutto 

2. B cjie^yiomHx cjiOBocoHexaHHHx nocTaBbTe rjiarojibi b Imperativo: 



[ va' a casa, andiamo a casa 
a casa ^ va( j a a casa ^ anc j a te a casa 



lavarsi il viso, non comprare zucchero, vestirsi bene, pulirsi i\ denti 

3. HepeBeAHTe Ha HTajibsiHCKHH h3mk: 

BCTaBafi, H/prre o6e,n;aTb, VLRmt ,h,omoh, ymohch, yMbreaftTecb, 
nycTb ohh moiotch, OAeBaficH, o^eBaHTecb, o^eHeMCH, hon^eM aomoh, 
nycrb ohh H/ryT aomok 

4. HanwuiHTe b oTpHuaTejibHOH (popiwe h nepeseflHTe Ha pyccKHH H3biK cJieayio- 
m,He npeAJiOHceHHH: 



Mangiate questo salarae e bevete questa birra. — -Non 
. mangiate questo salame e non bevete questa birra. 



Prenda questa carne. Lavati il viso e le mani. Pettinati. Guardi 
questo' libro? Porta questo libro a Giovanni. Mangi questa frutta, 
Prendi del caffe? Da' il libro a Nina. Porti il quaderno al maestro? 

5. 3aMeHHTe hh(J)Hhhthb cooTBeTCTByiomefi jihhhoh (popiwofi rjiarojia: 



alzarsi — si alza 



Ogni giorno egli (alzarsi) presto, (lavarsi), (radersi) e (uscire) di 
casa. Alle 9 egli (venire) al lavoro. Io (andare) al lavoro alle 8. 
lo (venire) al lavoro alle otto e mezzo. Noi (andare) a pranzare 
alle tre. Essi (tornare) a casa alle 6. Paolo (mettersi) il palto. 
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6. Bmccto ToneK nocTaBbre cooTBeTCTBy K>m h h npefljior hjih coMeTamie npefljiora 
c apTHKJieM: 



Da' il libro ... padre. —Da' il libro al padre. 



Lava il pavimento . . . camera. Porta la lettera . . . posta. Egli 
va ... casa. Noi usciamo ... fabbrica. Tu vai ... medico. Io vengo 
. . . Anna. Essi vengono . . . casa. Noi portiamo i libri . . . biblio- 
teca. Egli compra dello zucchero . . . negozio. Noi guardiamo il film 
. . . cinema. 

7. Bmccto ToneK nocTaBbTe cooTBerCTByiomee npHTHHcaTejibHoe npHjiaraTejibHOe 
h apTHKjib, TaM rae oh HyweH: 



Essi vedono ... caro padre. — Essi vedono il loro caro 
padre. 

Io vado da ... padre. Noi guardiamo il film con . . . f ratelli. 
Essi leggono. . . . libri. II maestro porta ... manuale. Noi andiamo 
a casa con ... compagni. Essi vedono ... bimbi. La madre chiama 
. . . figlio. Essi scrivono una lettera . . . figlia. 

8. CjieflyiomHe .fcymecTBHTejibHbie HannuiHTe c npHJiaraTejibHbiMH buono, bello, 
grande, H3MeHHfl, ecjm HywHo, (Jropwy a pTHKjin: 



il libro — il bel libro 



lo zio, l'albero, la giornata, la sera, l'amica, l'aereo, il film, la 
tovaglia, il piatto 

9:.ilocTaBbTe nepe^ cymecTBHTejibHWMH yKasaTejibHbie npHjiaraTejibHbie qaesto, 
qttello: 



lavoro — questo lavoro, quel lavoro 



mattina, marito, moglie, amico, arnica, fratelli, sorelle, aule, 
appartamenti, zio, zie, studenti, studentesse, operaio, operai, bimbi, 
ca^^, zucchero, pane, albero 

ynpajKHeHHH b htchhh 

mentre, preparo, caffe, te, burro, formaggio, prosciutto, tutti, 
piccoli, pkcola, letti, piatti, compiti, andiamo, torniamo, portiamo, 
mangiamo, minestra, selvaggina, zucchero [,n3yKK3po], mezzo [M3^fl3o], 
negozio [HsrouHO], ozio [ouho], zio, zia, delizioso, spiritoso 
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H. TESTO 



LA NOSTRA GIORNATA 



Ogni 1 mattina pri- 
ma di 2 andare al lavoro 
dobbiamofar la spesa. 
Mentre mio marito va 
a comprare del pane 
fresco, del burro, del 



latte, del formaggio, 
10 faccio il caffe, pre- 
paro una frittata o 
delle patate fritte. I 
nostri bimbi sono an- 
cora piccoli, ma hanno 
gia i loro compiti: la- 
vano i piatti, rifanno 
i loro letti, spolverano 
i mobili, aiutano 3 a 
lucidare i pavimenti. 
Alle otto tutti usciamo 
di casa. Mio marito va 
in fabbrica, 10 in uffic- 
cio ed i bimbi al giar- 
dino d'infanzia. Pran- 
ziamo tutti alia mensa. 
Torniamo a casa di 
solito alle sei e mezzo, 
i bimbi restano nel 
cortile a giocare, per- 
che non hanno fame, 
mentre 10 vado alia 
rosticceria vicina per 
prendere qualche cosa 
per la cena 4 : delle 
costolette di maiale, 
delle polpette, del 
prosciutto, Mio marito 
apparecchia la ta volar 

dispone piatti, forchette, coltelli, cucchiai e lava la frutta 5 
mettiamo a tavola verso le sette e mezzo, accendiamo la radio 




Ci 
la 

televisione, dopo la cena prendiamo del te e del caffe. Alle nove 
precise i bimbi vanno a letto. Noi usciamo per fare una passeg- 
giata o andiamo al cinema. Alle undid o a mezzanotte andiamo a 
letto anche noi. 
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CJIOBA H Bb!PA>KEHH51 



spesa / noKynKa 

far la spesa hath (xoahti,) 3a noKyn- 

K3MH 

mentre b to BpeMH, Kai<... 
man' to tn MyjK 
fresco CBejKHH 
burro m Macjio (cjiHBO^Hoe) 
Jatte m mojioko 
formaggio m cup 
fare il caffe BapHTb Kotpe 
preparare roTOBHTb 
frittata f nmmma 
patata f KapTocpejib 
patate fri.tte HcapeHbift KapTo^ejib 

ssss- 

compito m 3d. oSaaaHHocTb 
Iavare MbiTb 

lavare i piatti MbiTb nocyay 
rifare il letto crejiHTb KpoBaTb 
spolverare (i mobili) BbirapaTb nbuib (c 

MedejiH) 
aiutare noMoraTb 
lucidare HaTHpaTb (noji) 
pavimento m noji 



uscfre (di..., da...) BbixoAHTb, yxoAHTb 

(H3...) 

uffi'ccio m KoHTopa, yqpe^AeHae 
giardi'no m ca^ 

giardi'no d'infanzia actckhh ca,n; 
giocare nrpaTb 

rostkceria / KyjiHHapHH (Mara3HH) 
vicfno coceflHHK, SjiHHcafiuiHH 
costoletta / (di maiale) ot6hbh3h Koxjie- 

Ta (cBHHan) 
polpetta f KOTJiexa 

apparecchiare la tavola HaKpbiBaTb Ha 

CTOJI 

disporre pacKjia^biBaTb, KjiacTb 

forchetta f bhjik3 

coltello m ho>k 

cucchiaio m jiojKica 

frutta / (pi.) (ppyKTbi 

mettersi a tavola cecTb 3a ctoji 

verso oKOJip 

dopo nocjie 

dopo cena nocjie yjKHHa 
passeggiata f nporyjiKa 

fare una passeggiata nporyjiHTbCH, 

ryjiHTb 
cinema m khho 



IlPHMEHAHHfl 

1. ogni Kaottdbiti. — HeonpeAejieHHoe npmiaraTejibHoe, He H3MeHfleTCH no po- 
AaM, ynoTpefijiHeTCH TOJibKo b eAHHCTBeHHOM HHCJie: 

ogni anno KaacAbiH tor 
ogni sera KajKAHfi Beiep 

2. prima di.. . do mozo, rcafc. .. ., npeofcde nejii* 

3. Diaroji aiutare riOMoactmb Tpe6yeT npHMoro AonojiHeHHn: aiutare la ma- 
dre noMOzamb Mamepu. FlepeA HffipHHHTHBOM-AonojmeHHeM rjiarojia aiutare Bcer#a 
ynoTpeSjineTCH npeA-non a: aiutare a fare qualche cosa noMOHb cdeAamt Htno-jiu6o. 

4. Prendere qualche cosa per la cena. KynHTb qTO-Hndyftb Ha yjKHH (k 
yjKHHy). 

per la cena na yotcun, k yotcuny (aHajiorHHHo: per colazione na 3aempaK, k 
3aempaKy, per pranzo na o6ed, k o6edy) 

a cena 3a yoicuHOM (aHa^iornqHo: a colazione 3a 3aempctKOM, a pranzo 3a o6e- 

dOM). 

5. CymecTBHTejibHbe frutto HMeer ppe cpopMbi MHOJKecTBeHHoro qncjia: 

i frutti njioAH 
le frutta (ppyKTbi 

Cym,ecTBHTejibHoe frutta / (sg.) ynoTpe6jiaeTcfl b coSHpaiejibHOM SHa^eHHH 
«$pyKTbi». 
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DIALOGO 

— Alzati presto, Nina, e tu, Pietro, rifa'-il tuo letto. 

— Mamma, ho sonno. 

— Alzati, se no, facciamo tardi, lavatevi alia svelta e venite a 
tavola. 

— Pietro, prendi questa fetta di pane spalmata di burro e 
mangia. 

— Grazie, mamma, non ho piu appetite Posso prendere il caffe? 

— Si, certo. Ecco la tazza. Attento a non sporcare la to vagi ia! 

— E lo zucchero? 

— Prego. 

— Grazie. 

— Alzatevi, bimbi, vestitevi e andate subito aH'asilo. 

— Ciao, mamma. 

— Arrivederci. 

CJIOBA H BblPA>KEHHJI 

fare tardi ona3,nHBaTb 
alia svelta ObiCTpo 
fetta / KycoK 

spalmato di burro HaMa3aHHbifi MacjioM 
piu dojibiue 
tazza / qaiiiKa 

3a#aHHfl 

1. OepeBe^HTe tckct; nojib3yacb cnosapeiw h npHMewaHHAMH k TeKCTy f 

2. CocTaBbTe Bonpocw k TeKCTy h oTBe-rbTe Ha hhx« 

3. IlepecKaHHTe tckct. 

4. IlepeBeAHTe Ha HTajibsiHCKHH 5I3hk: 

Kor^a bw Bbixo/mTe hs ^OMy? H Bbixomy H3 AOMy b 8 qacos 
(yTpa). KorAa Bam clih bmxoaht hs aomv? Cmh bhxoaht H3 AOMy 
b 9 qacoB. (yTpa). Kor^a Bam MyjK h chh bhxo^ht H3 A°My? Ohh 
bhxoaht hs ^OMy b 9 nacoB (yTpa). Mbi bhxoahm hs AOMy B nojio- 
BHHe ^ecHToro. 

5. CocraBbTe <ppa3bi, ncnojibsya Bbipa«teHHfl: 

andare (tornare) a casa hath (B03BpamaTbCH) aomoh 

stare a casa 6biTb AOMa 

uscire di casa BbixoAHTb H3 Rouiy 

6. IlepeBeflHTe Ha HTajibflHCKHH H3biK: 

Mbi cau,HMCH 3a ctoji b 3 naca. Kor^a ohh caAflTCH 3a ctoji? 
Ohh caAHTCH 3a ctoji b 7 qacoB Benepa. Tbi caAHiubCH 3a ctoji? JXa, 
h ca5Kycb 3a ctoji. 

/// 



aver appetfto xoTeTb ecTb 
attento a... BHHMaHHe, ocToposcHO 
sporcare na^KaTb 
tovaglia / CKaTepTb 
zucchero m caxap 
asilo m AeTCKHH ca# 



7. OTBeTbie Ha Bonpocu: 

1. Quando vi levate? 2. Chi prepara la colazione? 3. A che ora 
vi mettete a tavola? 4. Che cosa mangiate di solito a colazione? 
5. A che ora uscite di casa? 6. Chi fa la spesa? 7. Quando fate la 
spesa? 8. Dove pranzate? A che ora pranzate? 9. A che ora tornate 
a casa? 10/ Chi prepara la cena? 11. Che cosa mangiate a cena? 
12. Chi apparecchia la tavola? 13. Chi lava i piatti? 14. Che cosa 
fate la sera? 15. Quando andate a dormire? 16. Come apparecchiate 
la tavola? 17.. Che cosa comprate nel negozio per colazione? per 
pranzo? per la cena? 

8. npoHTHTe BCjiyx .unajior, nepeBeflHTe ero Ha pyccKfjfl nsbiK. 

9. OTBeTbTe Ha Bonpocu: 

1. Che cosa dice la madre a Nina? 2. Che cosa dice la madre 
a Pietro? 3. Perche Nina non si leva subito? 4. Che cosa fanno i 
bimbi prima di mettersi a tavola? 5. Che. cosa beve Pietro? 6. Che 
cosa mangia? 7. Prende il caffe con lo zucchero? 8. Che cosa fanno 
i bimbi dopo la colazione? 9. Dove v anno i bimbi? 10. Che cosa 
dicono alia madre prima di uscire? 

10. CocraBbTe npejyio^KeHHH co cjie^yioiAHMH coneTaHKHMH: aver fame, esser 
stanco, fare tardi. 

11. OnHIUHTe CBOH fleHb. 

12. IlepeBeAHTe Ha HTajib h hck h h s»biK: 

KaJK^oe yTpo a xo^Ky 3a noKyriKaMH: noKynaio xjie6, mojioko, 
cbip, BcrqHHy k 3aBTpaKy, mhco h oboiiih k o6eAy, totobjiio 3aBTpaK. 
JXem ca^HTCH aa ctoji. ITocjie 3aBTpaKa ^exn moiot nocy^y, a a 
y6npaio nocTejin, Bbrrapaio nbijib c ue6ejiu. B 8 qacoB 30 MimyT mh 
bhxo^hm H3 AOMy. H H/ry Ha pa6oTy, a aera — b niKOJiy. Niym yxo- 
Aht Ha pa6oTy oqeHb paHO. Mm oSe^aeM b ctojioboh. BeqepoM mh 
B03BpamaeMca aomoS g e 3 qeTBepra ceMb, totobkm vjkhh, HaKpbreaeM 
Ha ctoji. riocjie y>KHHa mm oTAbixaeM. JXem H/iyT ryJiaTb, a mh 
CMOTpHM TejieBH3op hjih qHTaeM ra3eTH H KHHTH. B 10 q. 30 M. MH 
BKJiioqaeM pa;iHO, cjiyinaeM nocjie^HHe H3BecTHa, yMbraaeMca h jio- 
xcHMca cnaTb. 



13. PaccKaxtHxe, hto H3o6pa5KeHO Ha pwcyHKax k TeKcty. 



y p o k § 



I. TPAMMATMKA 

Futuro semplice. Eyjrymee npocToe BpeMsi 

Futuro semplice CTaHAapTHbix rjiarojiOB o6pa3yeTCH ot He- 
onpeAGJieHHoS (jDopMbi (HH^HHHTHBa); npn 3T0M KOHeqHoe -e 0T6pa- 
cbmaeTCH h npH6aBJiHiOTCH okohmhhhhi 



S i n g o 1 a r e 


P 1 u r a 1 e 


1 ji. 


2 ji. 


3 ji. 


1 ji. 


2 ji. 


3 ji. 


-6 


-ai 


-a 


-emo 


-ete 


-anno 



y rjiarojiOB I rpynnw, KpoMe Toro, xapaKTepHbift rjiacHbifi ochobw 
-a- (b oKOHqaHHH HH(J)HHHTHBa -are) MenneTcsi na -e. 



Futuro semplice CTaHflapTHbix rjiarojiOB 





lavare 


credere 


sentfre r 


finfre 


Io 


lavero 


credero 


sentiro 


finiro 


tu 


laverai 


crederai 


sentirai 


finirai 


egli 


lavera 


credera 


sentira 


finira 


noi 


laveremo 


crederemo 


sentiremo 


finirerno. 


voi 


lavereie 


crederete 


sentirete - 


finirete 


essi 


laveranno 


crederanno 


sentiranno 


finiranno 



F uturo semplice BOSBpaTHbix rjiarojiOB 



alzarsi 

Io. mi alzero 

tu ti alzerai 

egli si alzera 

noi ci alzeremo 

voi vi alzerete 



radersi 

mi radero 
ti raderai 
si radera 
ci raderemo 
vi raderete 



vestfrsi 

mi vestiro 
ti vestirai 
si vestira 
ci vestiremo 
vi vestirete 



essi si alzeranno si raderanno si vestiranno 



8—2481 
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Futuro setup I ice BcnoMoraTe.nbHbixrjiaro/iOB 



Io 

tu 

egli 

noi 

voi 

essi 

Futuro semplice 



avere 

avro 

avrai 

avra 

avremo 

avrete 

avranno 



esse re 

saro 

sarai 

sara 

saremo 

sarete 

saranno 



HeKOTOpblX 

rJiaro jiob 



HecTaHflapTHbix 





andare 


venire 


vedere 


Io 


andrd 


verro 


vedro 


tu 


andrai 


verrai 


vedrai 


egli 


andra 


verra 


vedra 


noi 


andremo 


verremo 


vedremo 


voi 


andrete 


vefrete 


vedrete 


essi 


andranno 


verranno 


vedranno 




potere 


vol ere 


dovere 


Io 


potro 


vorro 


dovro 


tu 


potrai 


vorrai 


dovrai 


egli 


potra 


vorra 


dovra 


noi 


potremo 


vorremo 


dovremo 


voi 


potrete 


vorrete 


dovrete 


essi 


potranno 


vorranno 


dovranno 


em 


p 1 i c e y n o t p e 6 ji h e t c h rjik o(5o3H anemia. 



Futuro 

fleftcTBHa, KOTopoe aoji>kho coBepuiHTbCH b Cy/rymeivi: 
Damani partiremo per Leningrado. 3aBTpa mh ye^eM b JleHHHrpa^. 



CieneHH cpaBHeHHH npHJiaraiejibHbix 
(Grddi di comparazione) 

Ka*iecTBeHHbie npmiaraTeJibHbie B HTajibHHCKOM H3biKe HMeioT 
t p h CTeneHH cpaBHeHHa: nojiowHTejibHyio (positivo), cpaeHH- 
TejibHyio. (comparati'vo) h npeeocxoAHyio (superlativo), KOTopan HMeeT 
ABe c^opMbi: ot h o c h Te Ji b Hy to (superlativo relativo) h a6co- 
jiiOTHyio (superlativo assoluto). 

CpaBHHTejibHafi CTeneHb npHJiaraTejibHbix o6pa3yeTCH npH noMomn 
Hape^HH piu 6oAee h meno Menee. 

Hapeque piu Hcnojib3yeTCH jxm Bbipa>KeHHH 6ojiee bmcokoh CTene- 
hh KanecTBa, Hape^ue meno — urn BbipajKeuHH 6ojiee hh3koh creneHU 
KanecTBa. 06beKT cpaBHeyuH bbo^htch npe/jJioroM di hjih cokdshhm 
cjiobom che: 
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Questa poltrona 6 pits comoda 3to KpecJio y^o6nee CTyjia. 
d e 1 1 a sedia. 

Maria e piu bella di (hjih che) MapHH KpacHBee Po3bi. 
Rosa. 

Questa sedia e meno comoda 3tot CTyji MeHee y^;o6eH s qeM 

d e 1 1 a poltrona. Kpecjio. 
Rosa e meno bella dl (kjih che) Po3a MeHee KpacHBa, neu MapHs. 

Maria. 

HapeMHH tanto... c6me h cosi... come matt o/ce... kqk n pn Me hhiotca 
AJin Bbipa^eHHJi ojiHHaKOBoft CTeneHH KaqecTBa: 

Questo libro e tanto interessante 3ia KHHra TaK >Ke HHTepecHa. 

come istruttivo. KaK h noy^HTeJibHa. 

Questo giovane e cosi intelligen- 3tot mojioaoh qeJiOBeK TaK JKe 

te come modesto. yMeH, KaK h cKpoMeH. 

OrHocHTejibHafl npeBocxoflHaa cxeneHb o6pa3yeTCH nyTeM npn6aB- 
jieHHH k cpaBHHTejibHofi CTeneHH npHjiaraTeJibHoro onpeflejieHHor© 
apTHKJin: 

Questo libro e i! piu interessante 3to caMan HHTepecHan H3 Bcex 

di tutti. KHHr. 
Questo libro e 11 meno interes- 3Ta KHHra HanMeHee HHTepecflaa 

sante di tutti. H3 Bcex. 

A6cojiK)THaJi npeBocxo^Hafl CTeneHb o6pa3yeTca n pn6aB jieHHeM 
k ocHOBe npHjiaraTeJibHoro cy4><f)HKca -fssimo (-a): 

Questo libro e interessantissimo. 3Ta KHHra — HHTepecHefimaH (oqeHb 

HHTepecHan). 

npH o6pa30B3HHH a6cojiioTHOH npeBocxoAHOH CTeneHH npHJiara- 
TejibHbix, OKaHqHBaiomHxcH Ha -co, -go (-ca, -ga), nepe,n cy(J)(J)HK- 
com -issimo CTaBHTCH HeMan 6yKBa h: 

largo uiHpoKHH larghtssimo uiHpo^aHuiHfi, caMbifi uiHpOKHH, o^eHb 

HJHpOKHH. 

HeKOTopbie npHJiaraTejibHbie o6pa3ypoT a6coJHOTHyio npeBocxoflHyio 
CTeneHb c noMombio cy^HKca -errimo*: 

acre khcjimh acerrimo 
celebre SHaMeHHTbift celiberrimo 

OCOBblE «DOPMbI CTEDEHEft CPABHEHH51 nPHJlArATEJlbHblX 

buono, cattivo, grande, piccolo, alto, basso 

npHJiaraTejibHbie buono xopouiuu, dodpuu, cattivo uaoxou, saoCi, 
grande 6oAbtuou, eeAUKuu, piccolo MaAentKUu, alto eucoKuu, basso 
HU3Kuu, noMHMO cTeneHefi cpaBHeHHH, o6pa3yeMbix KaK 6bijio CKa3aH0 



ripH 9TOM B 0CH0B6 MOryf 6bITfa H3MeHeHHSU 



8» 
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sbiuie, coxpaHHJiH eme h oco6bie (jjopMbi cTeneHefi cpaBHeHHfl jiaTHH- 
CKoro npOHcxo>KAeHHH, onenh ynoTpeoHTeJibHbie b coBpeMeHHOM H3biKe: 
Posit ivo Gomparativo Superl'aJsivo.assolut'o 



buono 

cattfvo 

grande 

piccolo 

alto 

basso 



migliore 

peggiore 

maggiofe 

minore 

superiore 

inferiore 



ottimo 
pessimo 
massimo 
rmnimo 

supremo, sommo 
infirno 



npHMeia'HHe: HeKOTOpbie H3 oco6hx (fiopM npHJiaraTejibHbix b cpae- 
HHtejibHofl h npeBocxoflHofi cTeneHH npno6pejm caMocTOHTejibHoe 3HaqeHHe; 

maggiore cmaptuuU (Hapjmy c 6oAbtuuu) 
minore MjiaduiuU (HapHAy c Meubtuud) 
superiore cmapmuil no Beauuto, doAOtCHOcmu; nanajibHUK 
(napHfly c ebictuuu) 

OnymeHHe apTHKjra nocjie cjiob, oSosHanafioinHX KOJiHiecTBO, Mepy 

riocjie cjiob, o6o3HaqaioiiMx Mepy h KOJiimecTBO, a p t rk ji b, 
K3K npaBHJio, onycKaeTCn: 



un paio di guanti 
un chilo di carne 
un litro di latte 
una tazza di caffe 
un gruppo di student! 



napa. nepnaTOK 
KHJiorpaMM MHca 

JIHTp MOJIOKa 

^auiKa KO(|)e 
rpynna CTy^eHTOB 



rpaMMaTHHecKHe ynpajKHeHHH 

!. 3aMenHTe hhcphhhthb cooTBeTCTByiomefi 4>opMo3 rjiarojia b Fufuro setn- 
plice: 



Domani io (alzarsi) molto presto. — Domani io mi alzero 
molto presto. 



Domani io (fare colazione) e (andare) al lavoro. Giovanni (stu- 
diare) all'Universita. "Maria (lavorare) in fabbrica. Noi (andare) a 
casa alle 6 di sera. Quando tu (venire) da noi? Io (venire) da voi 
domani. Egli (andare) al negozio a comprare del pane, del burro 
e del formaggio. La sera io non (mangiare), non (aver fame). Essi 
fion (venire) da Giovanni. Essi (essere stanchi). Tu (prendere) questo 
libro a casa mia. 

2. OSpasyfiTe CTeneHH cpaBHeHHfl npHJiaraTejibHwx: 



bello — piu bello, bellissimo 



buono, grande, vecchio, giovane, dolce, verde, intelligente, inte- 
ressante, comodo, largo, nuovo, lungo 
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S. 06pa3yfiTe cpasHHTejibHyto creneHb npHJiaraTejibHbix, noerpoKB npejjjioaceHHs 
no flaHHOMy o6pa3qy: 



Questa casa €5 ... vecchia (la casa bianca). — Questa casa e 
tanto vecchia come la casa bianca. Questa casa e meno vecchia 
del la casa bianca. Questa casa e piu vecchia della casa bianca. 



Questo studente e . . . intelligente (la studentessa N.). Mio figlio 
h . . . serio (tua figlia). Questo vestito e . . . bianco (la neve). Nina 
b . . . bella (Maria). Questa sedia e . . . comoda (una poltrona). 

1. 06pa3yflTe aCcojiioTHyio npeBoexoflHyjo creneHb: 



II libro e interessante, — II libro e interessantlssimo. 



La ragazza e bella. II pane e fresco. L'operaio e intelligente. La 
donna b vecchia. La casa e bianca. L'ingegnere N. e buono. II me- 
dico X. e simpatico. La bambina e graziosa. 

5. IlepeBeAHTe Ha KTajibHHCKHfi jomk: 

3Ta KHHra' HHTepecHaa. 3Ta KHHra HHTepecnee Bamefi. 3xa khh- 
ra caMaH HHTepecHan. Bot KpacHBan /ieByiiiKa. Ona KpacHBee MapHH. 
Ona caMan KpacHBan. Hania ceMba 6ojibinaa (numerosa), Bama ceMbs 
Menbuie. y Bac 6ojihw&si KBapTHpa. Haina KBaprapa MeHbiue. 3to 
HHTepecHeflinaji KHHra S 3to yMHeflniHH qejioBeK! 3to npeKpacHbift rom\ 

8. 3ar.ieHHTe tomkh CQOXEeTCXByfOinHM npe^jioroiw hjth conexaHKeM npesaora 

C apTHKJICM: 



Io andro oggi , . . medico. — Io andro oggi dal medico. 



Giovanni comprera della carne . , . tutti. Noi andremo ... Le- 
ningrado. Essi verranno ... Maria domani. Nina va . . . Universita. 
Noi lavoriamo . . . fabbrica. Mio padre fa una passeggiata . . . giar- 
dino. 

7. SaiweHHTe hh$hhhthb cooTBeTCTBywmefl (popiwoH rjiarojia b Futuro h b 'Im- 
perative: 



Giovanni (portare) il libro a Nina. — Giovanni portera il 
libro a Nina. Giovanni, porta il libro a Nina. 



Maria (comprare) del pane e del latte per colazione. Giulia 
(scrivere) una lettera a suo padre. Maria (parlare) con Lidia. Nina 
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(andare) dal medico. Maria (venire) dal suo fratello. Maria (lavarsi) 
con acqua fredda. Giuseppe (vestirsi) presto, Lidia (dire) questo a Maria. 

8. ilepeeeAHTe Ha HTajibflHCKHH H3biK: 

Mbi HanHiueM rmcbMO Bamefi Maiepn. Hpuxo^HTe k MapHH. Bbi 
aflexe k Bpaqy? HeT, h He H/jy k epaqy. Bbi wraeTe 3Ty KHHry? 
H 6y^y ^HxaTb 3Ty KHHry 3aBTpa. OHa o^eHb HHTepecHan. Moe 
EiJiaTbe (vestito) oneHb KpacHBoe, ho eauie eiu,e KpacHBee. H 6y#y 

KSLTKRhlih JHeHb XO/HlTb B y HHBepCHTeT. MOCKOBCKHH VHHBepCHTeT oqeHb 

6oJibiuoH. Mockobckhh yHHBepcHTeT 6oJibine JieHHHrpa^cKOro yHHBep- 
cHTeTa. Mto Bbi 6y^eTe noKynaTb b Mara3HHe? Mbi KynHM xjie6a, 
MHca, caxapy. Bbi BepneTecb ^omoh no3,aHO? HeT, mm BepHeMca ^o- 
MOH O^eHb paHO. 

8, nepeneflHTe Ha HTajibHHCKHH h3mk oieflyjomHe cjiosocoHeraHEtin 

napa nepqaTOK, rpynna CTy^eHTOB, ^arnica qaio, qamKa KO(pe. 
/iHTp MOJioKa, JiHTp Bo^bi, KHJiorpaMM Kofye, KHJiorpaMM caxapy 

YnpaxiHeHMSi b Hrenim 

passero, passer ai, passera, partiro, partirai, partira, scenderd 
fmeHAapo], scenderai, scendera, recheremo [paKspsMo], recherete, 
recheranno, manifestazione [MaHHcpacrauHOHs], rivoiuzione [phbojuo- 
UH0H3], stazione, palazzo [najiHuuoj, piazza [nftaujua], spazio JcnauHo], 
corazzata [KOpaiiuaTa], bronzo [6p6H#3o], fuoco fcpyoKO], cuoco [Ky6- 
ko], poco, fuochi, pochi [noKH], poche [ooks] 

II. TESTO 

UN VIAGGIO DI ANDREA A LENINGRADO 

Quest'anno passero la festa 
della Grande Rivoiuzione Sociali- 
sta d'Ottobre a Leningrado. Par- 
tiro per Leningrado 1 alia vigilia 
del 7 novembre col rapido (treno 
rapido) delle ore 20.00 2 , prenderd 
il vagone letto 1 . Forse andrd 
col TU-104 1 , perche e molto pifi 
rapido del treno. Scendero al- 
I'albergo Octiabrskaia. Non e II 
piu bell'albergo di Leningrado, 
ma e assai comodo e si trova 
a due passi dalla stazione ferro- 
viaria. Sono gia un po' 3 pratico 
della citta, percio visitero solo \ 
luoghi piu interessanti. 




IIS 



La mattina del sette novembre andrd in piazza Dvorzovaia 
per assistere alia sfilata dei lavoratori di Leningrado. La sera mi 
recherd per il corso Nevski al Lungoneva per ammirare i belHssimi 
fuochi artificial!, lenavi da g.uerra illuminate e la gloriosa corazzata 
«Aur6ra». II giorno seguente 4 andro a trovare 6 i miei amici che 
abitano in citta. " 

II 

A LENINGRADO 

II treno arriva alia stazione di Leningrado. Fa bel tempo. Sta- 
matti'na tutti hanno fretta: fra due ore comincia 6 la sfilata dei 
lavoratori. I manifestanti sono molto allegri, scherzano, cantano 
canzoni rivoluzionarie e popola- 
ri. Verso le tre la manifesta- 
zione finisce 6 . lo ammiro il bellis- 
simo Palazzo d'inverno, il Ca- 
valiere di bronzo, monumento a 
Pietro il Grande, la basilica di 
Isaacco. Dopo pranzo vado a tro- 
vare 4 Vittorio che e un mio vec- 
chio compagno di Universita. 
Egli m'invita al concerto che 
avra luogo al Teatro di Opera 
lirica e di balletto. Sono mol- 
to contento. Ci mettiamo d ? ac- 
cordo con Vittorio che domani 
faremo una passeggiata per le 
strade di Leningrado,' visiteremo 
il palazzo «Sm61ny» e poi ammi- 
reremo i quartieri nuovi della 
citta. Tornerd a Mosca in 
aereo. 

CJIOBA H EblPA)KEHHH 

rapido 1) cicopbifi; 2) m cKopuS noe3fl 
vagone m BaroH 

vagone letto MarKHfi BaroH 
forse MoaceT 6biTb 

scendere BbixoflHTb (h3 BaroHa), cny- 

CKaTbCH 

scendere all'albergo ocTaHOBHTbCH b 

TOCTHHHUe 

albergo tn rocTHHima 
assai ^OBOJibHo, AOCTaTomao 
comodo yfloSHbifl 
trovarsi HaxoflHTbCH 




f 

quest'anno b stom ro^y 
passare npoBo^HTb (BpeMH) 
festa / npa3flHHR 

la Grande Rivoluzione Socialista d'Otto- 
bre BejiHKasi OKTHdpbCKaa counajiH- 

CTHqeCK35i peBOJIIOUHH 

alia vigi'lfa HaKaHyne 
novembre m Hoafipb 
treno m noe3,n 
freno rapido cKopbiH"noe3,jj 
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passo m mar 

a due passi da... b flByx marax ot... 
stazione / (ferroviaria) BOK3a;i (>Kejie3HO- 

AOpOJKHblfi) 

esser pratico di... 3Hatb (wo-mCo), HMeTb 

npe^CTaBJieHHe (o qeM-jiado) 
percio nosTOMy 

visitare nocemaTb (qTO-jra6o), noSbiBaTb 

(rjj£-jm6o) 
luogo m Mec-ro 

aver luOgO HMeTb MeCTO, COCTOHTbCH 

piazza f njioma^b 
per qTo6bi, ajih 
assfstere npHcyTCTBOBaTb 

nianitetazione/ } ^MOHcrpanH* 

lavoratore m Tpy^ainHHCH 
recarsi HarrpaBHTbCn, iiohth 
Lungoneva m HaSepeamaH HeBH 
ammirare JiiofioB'aTbca (qeM-jin6o), cmot- 

peTb (q-ro-jrafio, Ha qTO-jin6o) 
fuoco m oroHb 
fyfuochi artificiali cajiroT 
nave / Kopa6jib, cy^HO 

nave da gu.erra BoeHHbiH Kopafijib 
guerra / BOHHa 

illuminate yKpauieHHHH; ocBeineHHbiH 



glorioso cjiaBHbifi 
corazzata / Kpeficep 
seguente cJieAyiomnfl 

II 

arrivare npufibiBaTb 

fa be! tempo ctoht xopouiaa noro^a 

stamattfna ceroAHfl yTpOM 

cominciare HaqHHaTb; HaqfiHaTbca 

manifestante m yqacTHHK fleMOHCTpamiH 

allegro BecejibiH 

scherzare uiyTHTb 

cantare neTb 

canzone / necHfl 

rivoluzionario peBOJuoUHOHHHH 

popolare HapoAHbifi 

finire KOHqaTb; KQHqaTbcfl 

Palazzo d'inverno 3hmhhh ABopeu 

Cavaliere di bronzo Me^HbiH BcaflHHK 

basi lica / xpaM, co6op 

invitare npurjiauiaTb 

concerto tn KomxepT 

Teatro di Opera Urica e di balletic 

TeaTp onepu u 6ajieTa 
mettersi d'accordo ycjioBHTbCH, yroeo- 

pHTbCH 

strada / yjinua 



nPHME4AHHfl 



1. partire per Leningrado yexanib (exatnb, euexamb) 8 JleHtimpad. — TIpe.3* 
;iar per npH rjiarojie partire noKa3HBaeT HanpaBJieHHe \hbhx6hhh; 

partire cot treno examb noe3doM; 

andare in aereo Aememb caMOAemoM; andare col TIMG4 Aem.em.b na TV -104) 
prendere la metro, il tram examb e Mempo, na mpamae; 
prendere il vagone letto examb e mhzkom. eaeone 

2. delle ore 20.00 eocbMmacoebtM noe3doM 

ripn yK33aHHH BpeMeira OTxoAa noe3Aa, HaqaJia cneKraKjiH h t. n. cjiobo ore 
npeameCTByeT qwcjiy. 

3. un po' (— poco) ueMHOZo 

4. il giorno seguente (prossimo) na cjiedytou^uu (na dpyeou) dem 

5. trovare Haxodwnb; trovarsi naxodumbcn. CoqeTaHHJi andare a trovare n 
venire a trovare ynoTpeCjmioTCJi b 3HaqeHHH «HaBecTHTb Koro-jin6o», «no6biBaTb y 
Koro-Ji.». 

6. TJiarojibi cominciare h rimre, K'aK h MHorHe apyrne HTajibHHCKHe rjiarojibi, 
ynoTpeSjiHioTCH b nepexoAHOM h Henepexo^HOM 3HaqeHHK: 

II professore comincia (finisce) la lezione. npeno^aBaTejib HaqnHaeT (3 a k a h- 

h h b a e t) ypoK. 

La lezione comincia (finisce) alle nove. YpoK HaiiiHaeTca (k h q a e x; 

b AeBHTb qacoB. 
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3a$aHM5i 



1. fipoHTHTC k nepeBexHTe I wacTb TeKCTa. 

2. OTBeTbTe Ha Bonpocw: 

Dove passera Andrea quest'anno la festa della Grande Rivolu- 
zione Socialista d'Ottobre? Quando arrivera a Leningrado? Che tre- 
no prendera? In che albergo seendera? E lontano dalla stazione 
l'albergo Octiabrskaia? Andrea e pratico della citta? Quali luoghi 
visitera? Dove andra la mattina del sette novembre? Dove si rechera 
la sera del sette novembre? Perche andra al Lungoneva? Da chi 
andra la sera? 

3. riepecKasiKTe I iacTb TeKCTa. 

4. FlpoMTHTe h nepeBe^HTe H qacrb TeKCTa. 

5. CocTasbTe sonpocw ico II nacTH TeKCTa k OTBeTbTe Ha hhx nncbiweHKo. 

6. nepecKaxcHTe II nacTb TeKCTa. 

7. nepeseAHTe «a luajibflHCKHK H3hk: 

Oh noeAeT b /IeHHHrpa/i; noes^oM. Mm nojieTHM b MocKBy caMO- 
jieTOM. noe^eM b MeTpo. noe^eM ua TpaMBae. 

8. IlepeBeAHTe ua HTajibHHCKHH H3mk: 

Oh ye^eT H3 Mockbm 3aBTpa. Oh noe^eT b JleHHHrpa^ cero^HH. 
MapHH e/ieT b MocKBy. Mm e^eM b KneB. 

9. 3aMSHHTe tomkh cooTBeTCTByjomew (popMOH rjiarojia scettdere b Futuro, 

Noi . . . all'albergo Mosca. Essi ... dal tram. Maria ... dal 
treno alia stazione X. 

10. nepesejuiTe Ha HTajibHHCKHii fl3biK: 

Mbi HasecTHM Mapnio saBTpa. rioH^eM HaBecTHM AHHy. Mm Ha= 
3eirj,aeM cbohx ,n;py3eH. 

tl. nepesejprre he HTajibflHCKHH A3biK: 

B 3tom ro#y h npoBe/iy npa3,n;HHK BejiHKoft Okth6pbckoh coima- 
jiHCTH^ecKOH peBOJiK)ii,HH b KneBe. % BMe/ry HaKaHyHe cKopbiM noea- 
AOM h Ha cJie^yioinHH ,n,eHb oyay y>Ke (arrivare) b CTOJiHue YKpaHHM 
(capitale dell'Ucraina). % ocTaHOBJiiocb b rocraHHue. B KneBe y MeHH 
MHoro jmyseft. H HaBemy cbohx flpyseft Be^epoM. H nocMOTpio ^e- 
MOHCTpauHio, noryjiHio no npeKpacHMM yjinuaM h njioma^HM KneBa, 
BeqepoM noft^y Ha Ha6epejKHyio ZlHenpa (Lungodniepr) CMOTpeTb ca- 
jihdt. Ha Apyroft ^eHb mm c /npysbHMH nofi^eM b onepHbifi TeaTp 
h no3H3KOMHMC5i c ^ocTonpHMe^aTe.nbHocTHMH (curiosita) KneBa. 



I. TPAMMATMKA 
HMeHHbie (jjopivibi rjiarojia 



K H M e H H bl M HJIH HeJlHMHHM (J)OpMaM TJiarOJia B HTaJIbHH- 

ckom H3biKe othochtch: 

infimto hhcphhhtkb 

gerundio repyHjTHfi 

participio presente npH^acTHe Hacronmero BpeMenH 

participio passato npHHacrae npouieAinero BpeMeHH 

Gerundio o6pa3yeTCji nyTeM npH6aB-JieHHH K ocHOBe HH(j)HHHTHBa* 

OK0HH3HHH: 



I rpynna 


II rpynna 


III rpynna 


-ando 


-endo 


-endo 



lavor-are — lavorando 
cred-ere — credendo 
fin-ire — finendo 
lav-arsf — lavandosi** 

Participio presente o6pa3yeTCH nyTeM npn6aBJieHHH k ocHOBe 

HH(J)HHHTHBa OKOHqaHHH.' 



I rpynna 


II rpynna 


III rpynna 


-ante 


-ente 


-ente 



lavor-are — lavorante 
cred-ere — credente 
fin -I re — finente 



* FlOfl OCHOBOH HH(pHHHTHBa nO.Hpa3yMeBaeTCJI T3 qaCTb HHCpHHHTHBa, KOTOpas 

€CTaeTCH 3a BbweTOM OKOHnaHnfi: -are, -ere, -ire (parl-are, cred-ere, dorm-ire). 
** Bo3Bparaaa qacraua -si c gerundio numeTCH cjihtho (cm. erp. 75). 
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Participle passato o6pa3yeTcn nyTeM npH6aejieHHH k ocHOBe hh- 

<|)HHHTHBa OKOHMaHHH: 



I rpynna 


II rpynna 


III rpynna 


»ato 


-uto 


-ito 



lavor-are — lavorato 
cred-ere — creduto 
fin-ire — finito 
lav-arsi — lavatosi 



fl p h m e q a Hue: 1 . Participio passato ocwibmHHCTBa HecTaH#apTHbix rjiaro- 
jiob o6pa3yeTCH He no ofimefi cxeivie. 

2. Ecjih participio passato BbjerynaeT KaK cocTaBHaa ^acrb r-naroJibHoro CKa* 
syeMoro, to Hacraua -si k Heiviy He npncoe.a.HH5ieTCH. 

3HAHEHHE HMEHHblX <i>OP!Vl TJIArOJlA 

Infinito Ha pyccKHH H3mk o6t>mH0 nepeBojiHTCH HeonpeAeJieHHofi 
<f)opMofi: 

lavorare pa6oTaTb 

Gerundlo Ha pyccKHft H3biK o6mmho nepeBO/rHTcn AeenpHHacraeM 
aacTonmero BpeMeHH: 

lavorando pa6oTaa 

Participio presente Ha pyccKHH h3hk o6bRHO nepeBOHHTCH npH 
qacraeM Hacxojimero BpeMeHH hjih onviarojibHbiM npHJiaraxejibHbiM: 

lavorante paSoTaiomnfl 

FIpHMeqaHHe: MHOrne npimacTHH HacroHmero BpeMeHH b cOBpeMeHHOM 
h t a ji b hhckom H3biKe cTajiH npHjiaraTe^ibHbiMH: 

potente ' moluhuh 
presente npHcyTCTByfomnfi 
assente OTcyTCTByiomnfi 

rioflo6H0 npnjiaraTejibHbPM ohh MoryT BbiCTynaTb b npe^jioHceHHK b Kaqe- 
CTBe HMeHHofi nacTH cocTaBHoro CKa3yeMoro: 

Non tutti gli studenti sono presenti. ripncyTCTByioT He Bee CTyneHTbi. 
Due studentesse sono assenti. HBe cryfleHTKn oTcyTCTByioT. 

Participio passato Ha pyccKHH h3hk o6bnmo ne-peBo/rHTCH npn- 
qacTHeM npome/uuera BpeMeHH: 

lavorato cpa6oTaHHbift 

KpoMe Toro, participio passato BbiCTynaeT b Ka^ecTBe cocxaBHoro 
©JieMeHTa cjiojkhmx rjiarojibHbix BpeMeH. 
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Participio passato BcnoMoraTeJibHbix TJiarojiOB 

avere — avuto 
essere — stato 

Pafiicipio passato HeKOTopbix HecTaH^apTHbix 

TJiarojiOB 

andare — andato dire — detto scrivere — scritto 

accendere — acceso fare — fatto stare — stato 

aprire* — aperto leggere — letto uscire — use J to 

bere — bevuto mettere — messo vedere — vfsto 

chiudere** — chiuso prendere — preso venire — venuto 
dare — dato rispondere — risposto 



Passato p ro s s i mo. Flpomejimee (6,nHxcaHiuee) BpeM£ . 

Passato prossimo cJiyjKHT rjik BbipajKeHHH AeftcTBHH n p . 
iiieAiuero, saKOH^eHHoro k MOMeHTy pe^H, ho CBH33HHoro TaK hjih 
HHa^e c iiacTOjimHM. 3to BpeMfl o6pa3yeTCH H3 Presente BcnoMora- 
TeJibHoro rjiarojia avere hjih essere h participio passa to 
cnpnraeMoro rjiarojia: 





lavare 


credere 


finire 


Io 


ho lavato 


ho creduto 


ho finito 


tu 


hai lavato 


hai creduto 


hai finito 


egli 


ha lavato 


ha creduto 


ha finito 


noi 


abbiamo lavato 


abbiamo creduto abbiamo finito 


voi 


avete lavato 


avete creduto 


avete finito 


essi 


hanno lavato 


hanno creduto 


hanno finito 






avere 






Io ho avuto. 


noi abbiamo avuto 




tu hai avuto 


voi avete 


avuto 




egli ha avuto essi hanno avuto 






essere 






Io sono state 


noi siamo 


stati 




tu sei stato 


voi siete 


stati 




egli e stato 


essi sono 


stati 



Co BcnoMoraTejibHbiM rjiarojiOM avere cnpHraeTcn OQJibiiiHHCTBo 
TJiarojiOB h, npe>K^e Bcero, rjiarojibi nepexo^Hbie: 

Maria ha, lavato i piatti. Mapufl BbiMbiJia nocy/sy* 



* OTKpHBaTb 

* 3aKpbiBaTb 
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C 3thm me rjiarojiOM cnpnraiOTCH HeKOTopbie Henepexo,a,- 
Hbie rviarojibi, o6o3HaqaK)iii,He 4>H3HHecKoe hjih ncHXHqecKoe coctoh- 
KHe hjih qyBCTBo: 

Ho dormito bene. xopouio cnaji. 

Co BcnoMoraTejibHbiM rjiarojiOM essere cnpnraeTCH 6ojibiiiHHCTBO 
HenepexoflHbix rjiaroJioB (rjiaroJioB, HMeioiinix SHaqemie flBHJKe- 

HHH, CTaHOBJieHHH, nepeXO^a B HOBOe COCTOHHHe) H Bee B O 3 b p a T- 

h h e rjiarojibi: 

Maria e uscita. MapHH Bbiuijia. 

Egli e andato a casa. Oh nomeji aomoh. 
Essi si sono lavati. Ohh yMbiJincb. 

OrpHuaHHe non h B03BpaTHbie qacTHHbi MecTOHMeHHbix rjiaroJioB 
ecer^a npe/i,uiecTByiOT BcnoMoraTejibHOMy rjiarojiy: 

non ho lavato 

non hai lavato h t. r. . 

mi sono lavato non mi sono lavato 
ti sei lavato non ti sei lavato h t. 

Participio passato rviarojiOB, cnpnraeMbix b cjiohchhx Bpe- 
Menax co BcnoMoraTejibHbiM rjiarojiOM essere, corJiacyeTCH b 
po/^e h mcjie c noflJiesamHM: 



Maria h uscita. 

Maria ed Anna sono uscite. 

Giovanni h uscito. 

Giovanni e Pietro sono usciti. 



MapHH BbiuiJia. 

MapHH H AHHa BblHIJIH. 
^>KOBaHHH BblHieJI. 
,0>KOBaHHH H D[beTpO BbUHJIH. 



Ecjih participio passato othochtch k HecKOJibKHM cymecTBHTeJib- 
HbiM pa3Hbix po^oB, to oho CTaBHTCH b (j)0pMe MynccKoro po,na MHO- 
MecTBeHHoro HHCJia: Maria e Giovanni sono usciti. 



HeonpeflejieHHoe npHJiaraiejibHoe qualche 

IlocJie Heonpe^ejieHHoro npHJiaraTeJibHoro qualche uecKOMKO cy- 
mecTBHTeJibHoe ynoTpe6JiHeTCH b c e r r a b e^HHCTBeHHOM qncjie h 
6e3 apTHKJin: 

Ho comprato qualche libro. H KynHJi HecKO/ibKO khht. 

Mi aspettava qualche amico. - MeHH tk^sljivl HecKOJibKO apyaeft. 

Ecjih npHJiaraTeJibHoe qualche onpe^eJiHeT noAJieJKainee, to CKa- 
syeMoe Bcer^a ctoht b c[)opMe eAHHCTBeHHoro qncjia: 

Qualche amico viene da me Cero/iHH Be^epoM ko MHe npH^yT 
stasera. (npH^eT) HecKOJibKO flpyseft. 
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SanoMHHTe: 

Ran 0603H a^eHHH OTpe3Ka b p e m e h h HcnojibsyioTCB 
npe^Jiorn da, per, fra: 

Non ho visto Giovanni da due He Buj\eji ,E[>KOBaHHH yace rbsl 

giorni. ;thh. 
Aspetto Anna da un'ora. H ywe lac iKjxy AHHy. 

Maria e partita per tre giorni. MapHa yexajia Ha Tpn ,zihh. 
Vado via per due giorni. H ye3>Kaio Ha £Ba ^hh. 

Ritorno fra una settimana. BepHycb Mepe3 HeAeJiio. 

rpaMMaTHHecKHe ynpa)KHeHHsi 

1. 06pa3yfiTe participio passato h gerundio ot cjieflywimix rjiarojiOB: 

comprare, lavorare, studiare, portare, mangiare, sedere, credere, 
avere, essere, vestire, uscire 

2. npocnpnrafiTe bo Bcex JiHU,ax: 

Ho letto il libro. Ho fatto il lavoro. Sono andato dal medico. 

3. npocnpnrafiTe b Passaio prossimo cjie,nyicuine rjiarojibHbie cnoBocoieTaHHB: 

avere molto lavoro, essere stanco, aver fame, parlare piano, 
finire il lavoro, terminare la lezione, venire a casa, andare a teatro 

4. ITepeBeflHTe Ha pyccKHH sunk: 

Maria studia da tre ore. Essi lavorano da sei ore. Essi scrivon© 
da un'ora. Maria aspetta Anna da mezz'ora. Anna e uscita da 
un'ora. Giovanni portera ad Anna questo libro fra due giorni. No! 
finiremo la traduzione fra una settimana. 

5. IlepeBeflHTe Ha HTajibSHCKHH fl3biK: 

AHHa 33HHMaeTCH (y>Ke) ABa qaca. Mbi w.jxeu Mapnio (yjKe) qaor 
Kto 3aHHMaeTCH TpH qaca? HHHa 3aHHMaeTC« Tpn qaca. Kto pa6o° 
TaeT 7 ^acoB? Mbi . pa6oTaeM 7 MacoB. Mm npne^eM qepe3 ,n,Ba ^hh. 
Ohh c^ejiaioT stot nepeBo.0, ^epes HeAeJiio. Mu 3aHHMaeMCH flBa 
*iaca. 

6. AonHuiHTe okohm3Hhh npHHacTHH rjiarojioe: 

Maria e uscit... dalla stanza. Pietro e Giovanni sono andat... 
a teatro. Rina ed Anna sono arrivat... . Noi siamo partit... per Roma, 
Essi sono uscit... . Voi siete andat... a casa. 

7. 3aiweHHTe hh(])Hhhthb cooTBeTCTByKJiuefl jihmhoh <p°P M °H rjiarojia b Passato 
prossimo: 



Io (leggere) questo libro. — Io ho letto questo libro. 
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Tu (lavorare) in fabbrica. Noi (vestirsi) presto. Noi (venire) a 
teatro. Essi (raccontare) questa storia a Maria. Voi (uscire) di casa 
presto, lo (parlare) a Giovanni. Noi (dormire) bene. Tu (venire) da 
Giovanni presto. Io (andare) all'Universita. Essi (scrivere) questa 
lettera. Voi (studiare) bene l'italiano. Tu (rispondere) bene alia do- 
manda. Lui (dare) gli esami. Noi (lavarsi) le mani e il viso. Noi 
(vedere) questo film. Io (fare conoscenza) con Anna. Essi (partire) 
per Leningrado. II treno (arrivare) alia stazione. Voi (portare) questo 
libro alia biblioteca. Essi non (avere) tempo. 

8, OTBeTbTe Ha Bonpocu: 

Avete letto questo libro? Anna e partita per Roma? Maria e 
Pietro sono andati a teatro? Avete scritto la lettera a vostra madre? 
Siete stati a teatro? Avete visitato questo museo? Ti sei lavato 
oggi? A che ora ti sei alzato oggi? Quando Maria e uscita.di casa? 
Sono arrivati i tuoi genitori? Avete visto questo film? 

9. flepeBeAHTe Ha HTajibflHCKufi s3biK: \ 

Oh npo^eji 3Ty KHHry. Mbi KynmiH HOByio TeTpa^b. Bh pa6oTajiH 
Ha 3aB0Ae. Mapna h AHHa yexajiH b JleHKHrpa^. EleTp h ,U.>KOBaHHH 
nouiJiH b TeaTp. Tw npoqeJF nHCbMO ot po^HTeJieft? Ohh npnexajiH. 
H nouieJi b yHHBepcHTeT. Oh yMbiJicn. Tbi bhacji stot (frnjibM? Ohh 
HanncajiH nncbMO cecTpe. HHHa h AHHa 6ujm b TeaTpe. Ohh HaBe- 
cthjih Apyra. 

YnpajKHeHHH b htchhh 

ieri, ricevere [pH^eBaps], vivace [BHBa^e], gente [jpKeHTs], sovie- 
tico, sovietica, occhio [okkho], ccchi, lungo [JHOHro], orecchio [ops>K= 
kho], orecchi, becco, civetta, naso, vaso, raso, tutti, tipo, sinistra j 

II. TESTO 
IL MIO AM ICO, ENRICO 

Ieri ho ricevuto una lettera molto interessante da un mio ami'co, 
un italiano. Si chiama Enrico. Enrico e nato a Roma, e un giova- 
notto molto simpatjco, vivace e allegro. Ora vive a Torino, lavora 
alia FIAT 1 . Enrico ha visitato l'Unione Sovietica con una delegazione 
di giovani comunisti un anno fa 2 e noi abbiamo fatto conoscenza^ 
alia Casa dell'Amicizia. Abbiamo passato una serata molto allegra 
ballando e cantando insieme. Enrico mi 4 scn've che ha fatto molti 
comizi sull'Unione Sovietica 5 e ha parlato di tutto cio che ha visto": 
dell'industria e dell'agricoltura del nostra paese, del Bolshoi, della 
metropolitana e sopra tutto della gente sovietica. Egli scrive che in 
Italia molti manifestano un interesse e simpatia verso l'Unione 
Sovietica. 
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CJ10BA H BblPAKEHH^ 



ieri B^epa 

nascere (part. pass, nato) poAHTbcn 

e nato poahjich 
giovanotto tn mojioaoh qejiOBeK 
vivace jkhboh 
ora 3d. ceftaac 
delegazione / Renerauvisi 
far conoscenza ncBHaKOMHTbcn 
la Casa dell'Amicizia JXou npyTK6u 
comizio m mhthhx, coopaHHe 

fare comi'zio BbicTynaTb Ha coSpaHHH, 

npoBO^HTb cofipaHHe 



industria / npoMbimJieHHocxb 
agricoltura f cejibCKoe xo3hhctbo 
paese f CTpaHa 

metropolitana / MeTponojiHTeH, MeTpo 
sopra tutto ocodeHHO 
gente sovietica coBeTCKtte jik>ah 
manifestare npoHBjurrb (HHTepec, chm- 

naTHio) 
interesse m HHTepec 
simpatfa / CHMnaTHH 
verso no OTHOineHHio k ... 



riPHMEHAHHfl 

1. 'FIAT = Fabbriche Italiane Automobili Torino. AemoM,o6uAbHbie3oeodu Typuna 

2. un anno fa zod (moMy) na3ad; un mese fa menu, (inoMy) ua.3ad; una 
settimana fa nedeAto nasad; due giorni fa dea dnn na3ad 

fa — 3-e jihuo eAHHCTBeHHoro ^HCJia rjiarojia fare; b noflo6Hbix cjioBOCoqeia- 
HHflx nepeBOAHTCH KaK Hapeqne «Ha3aA (TOMy Ha3aA)»; fa ctoht Bcerfla nocjie 
eymecTBHTejibHoro co 3HaqeHHeM BpeMeHH. 

3. far conoscenza con qd.* noSHOKOMumbcn c KeM-Au6o; prender conoscenza 
di qc.** no3HaKOMumbCH (03KaK0Murnbcn) c neM-Au6o 

4. mi scrive MHe nutuem 

5. ha fatto molti comizi suli'Unione Sovietica mhozo pas eucmynaA c doKAa- 
daMU o CoeemcKOM Cotose 

6. ha parlato di tutto cid che ha visto eoeopuA 060 eceju, nmo eudeA 

DIALOGO 
AL NEGOZIO UNIVERSALE 

— . Questo e il piu bel negozio del la nostra citta. 

— Oh, come sono belle le ~ve trine! 

— (Che) cosa vuoi comprare? 

— Dei regali, ma dei regali per tutti. 

— Questo e il reparto dei vestiti confezionati, ecco un vestito 
da uomo con giacca a un petto e calzoni e anche questo cappotto 
(palto) di color marrone non e brut to. 

— Si, ma io non ho bisogno di queste cose 1 . 

— Va bene. E non vuoi scegliere un tailleur o una gonna di 
moda per la tua moglie? 

— Ah, no, non sono capace di soddisfare il suo gusto in queste 
cose. 

— Neanche una camicetta o un golfi'no di lana? Allora forse 
delle scarpe? 



qd. = qualcheduno kto-.hho'o 

qc. = qualche cosa (hjih qualcosa) hto-jihoo 
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— No, grazie, non conosco bene la misura. Voglio .comprare 
delle cose phi modeste: un paio di guanti, delle calze o calzini ed 
anche qualche camicia o un maglione per me e una bella cravatta, 
del giocattoli per i bimbi e qualche articolo casalingo per mfa 
raadre. 

— Allora andiamo al secondo piano, la potrai trovare tutto il 
necessario.. 

— Miille grazie. La prossima volta verro a Leningrado con mia 
moglie e forse compreremo qualche cosa per noi, ma per oggi basta 
e grazie per la compagnia. 



CJIOBA H BbIPA)KEHHfl 



universale Bceo(5uiHH; yHHBepcajibHbM 
vetrina f bhtphhs 
regalo m no^apoK 
reparto m OT^eji 

vestito tn oaexcfla, ruiaTbe; koctk»m 
vestiti confezionati ro-roBoe njiaibe 
vestito (da uomo) (MyatcKofi) koctiom 

giacca / nHflacaK, Kypma 
giacca a un petto (a doppio petto) 

OflHOOOpTHUH (ABy6opTHblft) UHAJKaK 

calzoni m pi. 6pioKH 
cappotto m, palto m najib-ro 
colore tn ubct 

color rharrone KopH^HeBbia ubct, ko- 

pHTOeBoro u,BeTa 
brutto HeKpacHBbifl 

non h brutto oqeHb HenJiox 
scegliere {part. pass, scelto) BbiSnpaTt 
tailleur iTaftep] m rsmckviPl koctiom 
gonna / K>6ica 
moda / MO^a 

di moda moahuh 
esser capace 6biTb cnoco6HbiM 
soddisfare yflOBjieTBopaTb 
gusto tn BKyc (3d. xyAOxcecTBeHHbiH) 
neanche TaKace He, flaace He 
camicetta / 6jiy3Ka 



golfino m A>KeMnep (tohkhh) 
lana f. tuepcTb 

di lana mepcTHHoS 
scarpe / pi. TydpjiH, oothhkh 
misura / pa3Mep 
paio tn [pi. paia) napa 
guanti m pi. nepqaTKH 
calze f pi. qyjiKH 
calzini tn pi. hockh 
qualche HecKOJibKO 
maglione tn CBHTep 
per me, per noi 3d. jyiH ce6H 
cravatta / raJieryK 
giocattolo tn nrpyniKa 
articolo m to Bap, H3flejine 

articoli casalinghi X03HHCTBeHHbie to- 

Bapbi 

la T3M 

necessario HeodxoflHMbifi 

tutto il necessario Bee HeoSxoflHMoe 
mi lie (pi. mi la) Tbicaqa 

mille grazie 6ojibinoe cnapH6o 
volta / pa3 

la prossima volta b cjieayiomHH pa3 
per oggi Ha cero^HJt 

basta XB3THT, flOBOJIbHO 

compagnia / KOMnaHHH 



nPHMEMAHHfl 



1, non ho bisogno di queste cose Mm m nyoKHbi amu eeti^u 

PyccKOMy rjiarojiy «HyjKAaTbcfl (b qeM-JiHdo)», . «6biTb hvjkhhm* cooTBeTCTByeT 
b HTa jib 51 hckom H3biKe Bbipa>KeHHe aver bisogno di qualche cosa: 



Ho bisogno di questo libro. 
H a i bisogno del libro. 
Abbiamo bisogno del libro. 
Han no bisogno del libro. 



MHe HyxHa 9Ta KHHra. 
Te6e HyjKHa KHHra. 
HaM Hy>KH3 KHHra. 

Hm Hy>KH3 KHHra. 



9—2481 
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Be3jimEb\e o6opoTti co cjiobom «HyjKHO» nepeAaioTCfl c noMombio 6e3Jim- 
Horo HTajibHHCKoro rjiarojia bisognare, ynoTpe(wiHK>merocfl TojibKO b 3-m jinue 
e^HHCTBfeHHoro qacjia: 

B i s o g n a lavorare molto. Hymno MHoro pa6oTaTb. 

Non b i s o g n a fumare. He Ha^o KypHTb. 



1. npOHTHTe h nepeBefl,Hte tckct. 

2. riocTaBbxe sonpocbi k TeKCTy. 
3 t nepecKaafHTe tckct. 

4. HaftAHTe b TeKCTe rjiarojiw b Passato prossitno, npocnparaHTe hx b H3- 
BecTHbix BaM BpeiweHax. 

5. FlpOHTHTe h nepese^HTe flHajior. 

6. OTBeTbTe Ha sonpocbi: 

1. Che cosa comprate al reparto dei vestiti eonfezionati? 2. Che 
regalo fate a vostra mcglie? 3. Che regalo fate a vostra madre? 
4. E bello il negozio? 5. Che cosa comprate per i vostri bimbi? 

OTBeTbTe Ha Bonpocu: 

Quando siete tomato a casa ieri? Quando tornerete a casa oggi? 
Che cosa avete mangiato a pranzo? Che cosa mangerete a cena? A 
che ora siete alzato oggi? Siete biondo o bruno? E vecchio vostro 
padre? E giovane vostra sorella? Com'e la vostra amica? Com'e il 
vostro amico? 

8. ITepeBe,nHTe Ha HTaJibflHCKHH si3biK: 

B*iepa h nojiy^HJi riHCbMO ot (o^Horo) Moero Apyra, HTajib5mu,a. 

H C HHM n03HaKOMHJICH B MoCKBe B XI,OMe Apy>K6bI. OH pO^HJICH B 

PHMe, ho 5KHBeT b TypHHe. Oh 6pK)HeT c rojiygbiMH rjia3aMH, cpe/i,- 
Hero pocTa, o^eHb cHMnaTHVHbifi. Oh Hanncaji, ^to erne pa3 xo^er 
npnexaTb (visitare) b CoBeTCKHfi C0103. Oh xoqeT, noceTHTb MocKBy, 
JleHHHrpa/i; h KneB. Oh BbiCTynaji b HTajiHH Ha co6paHH5jx h pac- 
cKa3bmaji (parlare di) 06' sthx ropo^ax. B Ht3Jihh Mriorne npoflBJisiiOT 
6ojibHiofl HHTepec h cHMnaTHio k Hamefi CTpaHe, k coBeTCKOMy Ha- 
pOAy (popolo). . - 

9. ITepeBeAHTe «a HTaJibflHCKHft ji3biK: 

3tot xjie6 oqeHb BKycHbifl (=xopomHH). Mofi koctiom KpacHBee, 
.qeM koctiom Ahhh. TBoe njiaTbe ^jiHHHee Moero. Ee najibTO Jiyqiue, 
neu najibTO riaBjia. KaKofi 6ojibiHOH rom\ 3to npeKpacHan KHHra. 
3to npeKpacHbifi ywmu. 3to HHTepecHefiuiaH KHHra. H npoqeJi sto 
fljiKHHeftuiee nncbMO. Baui oTeu. Kynnji npeKpacHbifi koctiom. Tboh 
6paT KynHJi OTJiH^Hbie 6othhkh. Hesa mnpe MocKBbi-peKH (Moscova). 
Bbi caMbift cHJibHbiH b BaiueH rpynne. Oh Jiymnw pa6oMHH Hainero 
3aBO.ua. 
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10. Ha30BHTe npeflMcrbi, H3o6paxeHHbie Ha pucyHicax. 



y p o k - ii 



I. TPAMMATHKA 
Imperfetto. npomenmee He3aKOHneHHoe BpeM« 



Imperfetto CTaH^apTHbix rjiarojioB o6pa3yeTCH nyTeM npn- 
6aBJieHHH k ocHOBe HH(|)HHHTHBa cne/i;yioiu;Hx oKOHqaHHft: 



^HCJIO 


JIhuo 


I rpynna 


II rpynna 


III rpynna 


Sing. 


1, 


-avo 


-evo 


-fvo 


2, 


-avi 


-evi 


-l'vi 




3. 


-ava 


-eva 


-l'va 


PI 


1. 


-avamo 


-evatno 


-ivamo 




2. 


-avate 


-evate 


-ivate 




3. 


-avano 


-evano 


-fvano 





lavare 


credere 


sentfre 


finfre 


Io 


lavavo 


credevo 


senti'vo 


fimvo 


tu 


lavavi 


credevi 


sentfvi 


firrivi 


egli 


lavava 


credeva 


sentiva 


finfva 


noi 


lavavamo 


credevamo 


sentivamo 


finiyamo 


voi 


lavavate 


credevate 


sentivate 


finivate 


essi 


lavavano 


credevano 


senti'vano 


finfvano 



Imperfetto BcnoMoraTeJibHbix rjiarojiOB 





avere 


essere 


Io 


avevo 


ero 


tu 


avevi 


eri 


egli 


aveva 


era 


noi 


avevamo 


eravatno 


voi 


avevate 


eravate 


essi 


avevano 


erano 
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Imperfetto HeKOTOpbix HecTaH^apTHbix TJiarojioB 





dare 


fare 


stare 


dire 


here 


Io 


davo 


facevo 


stavo 


dicevo 


bevevo 


tu 


davi 


facevi 


stavi 


dicevi 


bevevi 


egli 


dava 


faceva 


stava 


diceva 


beveva 


noi 


davamo 


facevamo 


stavamo 


dieevamo 


bevevamo 


voi 


da v ate 


facevate 


stavate 


dicevate 


" bevevate 


essi 


davano 


faeevano 


stavano 


dicevano 


bevevano 



Imperfetto c6o3Ha*iaeT He3aKOHneHHoe no OTHomeHHio k mo- 
MeHTy pe^H AeficTBHe B npouuioM. riosTOMy oho ynoTpedjinetcH rjiaB- 
hlim o6pa30M: 

a) b onHcaHHHX, pa3JiH*moro po^a o6bHCHeHHflx, othochiuhxch k 
npoinjioMy: 

Faceva bel tempo. BbiJia xopoinan noro^a. 

Faceva briltto tempo. BbiJia njioxaa noroAa. 

I romani faeevano guerre. Phmjihhc bcjih bohhm. 

6) MR Bbipa^eHHH npHBblMHblX, nOCTOHHHO hjih qacTo nOBTOpflB- 
IUHXCH iieftcTBHH: 

Ogni giorno mi alzavo alle nove. KaJK^bift AeHb h BeraBaji b 9 qa- 

cob. 

b) AJia BbipajKeHHH aghctbhh , oAHOBpeMeHHoro c ApyrnM. AeficT- 
BHeM b npouiJioM: 

Quando egli e entrato, leggevo. Kor^a oh BouieJi, h nwiaji. 

3anoMHHTe: 

ripH yKa32HHH Ha AtiTy a^kctbhh, HMeBUiero MeCTO b npcnuJiOM,- 
a TaKJKe npn Ha jih^hh Apyrcro cCcroHTejibCTBa BpeMeHH, orpaHHW- 
Baiomero AeftcTBHe onpeAeJieHHbiM 0Tpe3K0M BpeMeHH, Imperfetto He 
ynofpedJineTCfl. B stom cjiyqae ynoTpedJineTCfl Passato prossimo: 

II set te novembre abbiamo celebrate la festa della Grande 
Rivoluzione Socialista d'Ottobre. 

CeAbMOrO H05l6pfl Mbl OTMeTHJIH npa3AHHK BeJIHKOH OKT5l6pbCKOH 
COHHaJIHCTH*ieCKOH pCBOJIIOUHH. 

Ieri ho visto uh nuovo film. 

B^epa H BHAeJl HOBblft KHHO(|)HJIbM. 

Ti ho aspetfato due ore. 

H 7k.rq.ji Te6fl ABa iaca. 

Non ti ho visto da tre anni. 

H He bhAcji tc6a Tpn roAa. 

L'anno s cor so ha frequentato l'Universita. 

B npciujioM roAy oh yqHJicfl b yHHBepcHTeTe. 
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Be3JiHHHbie rjiarojifai (Verbi impersondli) 

1. Be3JiH^Hbie rjiarojibi ynoTpedJintoTCH TaK ace, KaK h b 
pyxxKOM H3biKe, TOJibKO b 3-m JiHiie eflHHCTBeHHoro mrcjia. 
Ohh o6o3HaqaioT: 

a) aTMoc^epHbie hbjichhh: 

piovere piove H^eT AOJKAb 

nevicare nevica H^eT cHer 

tuonare tuona rpeMHT rpoM 

lampeggiare lampeggia cBepicaeT mojihhh 

6) AQJi>KeHCTBOBaHHe, Heo6xo ( a,HMOcTb: 

occorrere occorre Heo6xoAHMO 
bisognare bisogna hvjkho 

B HTaJIbHHCKOM H3bIKe MHOTO 6 e 3 JI H H H bl X BblpaJKeHHH c 

rjiaroJiaMH fare h essere: 

fa caldo JKapxo fa bel tempo ctoht xopouiaa noro^a 

fa freddo xojioaho fa brutto tempo ctoht njioxan noro^a 

e necessario HeoSxo/uiMo 

e bene xopoino h t. a. 

2. B 6e3JiHqHOH 4>opMe MoryT ynoTpedJiHTbcn jin^Hbie 
rjiarojibi. B stom cJiyqae 6e3JiHqHa5i cjjopMa o6pa3yeTCH nyTeM 
npnSaBJieHHH B03BpaTHoft iacTHu,bi si k rjiarojiy b 3-m JiHue 
e^HHCTBeHHoro HHCJia: 

Questo si scrive cosi. 3to nHuieTcn TaK. 

ripH 06pa30BaHHH 6e3JIHqHOH (J)OpMbI B O 3 b p a T H bl x rjiarojioB 

qacTHne si npe^mecTByeT qacTHna ci: 

ci si lava yMbmaiOTCH 
Qui ci si sente bene. 3Aecb qyBCTByenib ce6a xopoino. 
riepexo^Hbie rjiarojibi, coxpaHHtomne b 6e3JiH4HOH (})opMe 
npHMoe AonojiHeHHe, corviacyiOTCH c hhm b qncjie: 
Queste parole si scrivono cosi. 3tk cjiobe nH.iny.TCH- TaK. 
Qui si leggono 1 i b r i e r i v i s t e. 3Aecb q n t a k> t khhth h >Kyp- 

Hajibi. 

Ecjih c k a 3y e m o e 6e3JiHqHoro npeAJio^KeHHfl h m e h h o e, to 
HMeHHan qacTb, BbipaJKeHHan npnjiaraTejibHbiM hjih npnqacTHeM, yno- 
TpeCJineTCH Bcer^a bo-mhoxcctbchhom qncjie: 

• / Kor^a qeJiOBeK mojioa (Kor^a th 

~ . , . , . . mojioa). 

Quando si e giovam. j KorAa mojioah. (Kor A a mm 

I mojioah). 

Quando si e giovani, e facile KorAa qejiOBeK mojioa, e-My Jienco 
imparare delle lingue straniere. H3yqaTb HHOCTpaHHbie H3biKH. 
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HHCjMTejibHbie (numerdli) 



KOJlHHECTBEHHblE] HHCJIHTEJIbHblE 

(numerdli cardindll) 



1 


— uno 


17 


— diciasette 


101 


— centuno 


2 


— due 


18 


— diciotto 


200 


— duecento 


3 


— ire 


19 


— diciannove 


300 


— trecento 


4 


— quattro 


20 


— venti 


400 


— quattrocento 


5 


— cinque 


21 


— ventuno 


500 


— einquecento 


6 


— sei 


22 


— ventidue 


600 


— seicento 


7 


— sette 


23 


— ventitre 


700 


— settecento 


8 


— otto 


24 


— ventiquattro 


800 


— ottocento 


9 


— nove 


25 


— Venticmque 


900 


— novecento 


10 


— dieci 


30 


— trenta 


1000 


— mille 


11 


— undid 


40 


— quaranta 


1001 


— milleuno 


12 


— dodici 


50 


— cinquanta 

— sessanta 


1100 


— millecento 


13 


— tredici 


60 


1152 


— millecentocin- 


14 


— quattordici 


70 


— settanta 




quantadue 


15 


— quindici 


80 


— ottanta 


2000 


— duemila 


16 


— sedici 


90 
100 


— novanta 

— cento 


3000 


— tremila 



1. KoJiHqecTBeHHbie qHCJiHTe</ibHbie He hsmchhiotch b po^e, 3a 
HCKJiiOTeHHeM qncjiHTejibHoro uno ()KeHCKHH poA ima): un libro odna 
KHUza, una casa oduu doM. 

2. CymecTBHTeJibHoe, KOTOpoMy npeAiuecTByeT cocTaBHoe qncjiH- 
TeJibHoe Ha -uno, -una, ynoTpe6ji5ieTC5i b eAHHCTBeHHOM qncjie: 

21 libro — ventun libro 21 KHnra 
21 riga — vent una riga 21 JiHHefiKa 

Ecjih >Ke CymecTBHTeJibHoe npefliuecTByeT TaKOMy HHCJiHTejibHOMy, 
to oho ynoTpe6jiHeTca bo MHOJKecTBeHHOM qHcjie: ■ 

libri 21 (ventuno) 

3. MHOJKecTBeHHoe ^hcjio ot mille mucma — nrila: mille libri 
1000 KHU3, duemila libri 2000 khuz. 

4. un milione muaauoh bxo/hit b pa3pn^ cymecTBHTeJibHbix h 
ynoTpe6jTHeTCH c npeAJioroM di: un milione di libri muaauoh khuz. 

5. un centinaio coitzhk (centinaia comnu), un migliaio mucma 
(migliaia mucmu), una dieefna decnmoK (diecine decnmKu) bxoaht 
b pa3pHA cymecTBHTeJibHbix h y noTpe6 jihhdtch c npeAJioroM di; npn 
3tom cymecTBHTejibHbie centinaio, migliaio o6pa3yioT MHO^KecTBeH- 
Hoe qncjio He no oSmeMy npaBHJiy, ohh HSMeHHioT rpaMMaTH- 

qeCKHH pOA (MVJKCKOH, B e/THHCTBeHHOM ^HC-Jie, Ha JKeHCKHH — BO MHO- 

HcecTBemioM): 
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piu di un centinaio di libri 

molte centinaia di libri 

piu di un migliaio di persone 

molte migliaia di donne 

diecine di matite 

meno di una diecina di matite 



oojiee cothh KHHr 

MHOrO COTeH KHHr 

6ojiee TbicH^iH JHo^efi (^eJioBeK) 
MHorcr Tbicm JKeHiUHH 
^ecftTKH KapaH^ameH 
MeHbiiie ppcRTKd. KapaHAameft 



KoJiHqecTBeHHbie qHCjiHTeJibHbie y noTpeSJiflioTcji: 

1) RJin o6o3Ha i ieHHH KOJiH^ecTBa, qncjia: dodici libri; 

2) fljra o6o3HaqeHH3 ro^a: l'anno 1960 (millenovecentosessanta). 
^HCjiHTejibHOMy, o6o3HaHaioineMy Rary, Bcer,a,a npe^mecTByeT onpeAe- 
JieHHblft apTHK^ib: 

Nel 1957 gli scienziati sovietici B 1957 ro^y coBeTCKHe yqeHbie 
hanno lanciato il primo Sputnik. 3anycTHJiH nepBbift cnyTHHK. 

npHMeqaHHe: Flpn o6o3HaieHHH flaT g/iobo anno o6uqHo onycKae-rcs; 

3) %m oQosHa^eHHH qncjia Mecaua (Kpoivie nepBoro): 

il 7 (sette) novembre; 

4) £Jih yKa3aHHH 'qaca: 

sono le 6 (le sei) 



nopHflKOBbie qHCJiHTejibHbie corjiacyioTca c cymecTBHTeJibHbiM b 
po#e h qncjie: 

il primo libro — i primi libri 
'-la prima classe — le prime classi 



1. RpH o6o3HaqenHH nepBoro qncjia Mecaua (b AaTax) 
HcnoJib3yeTC5i He KOJiH^ecTBeHHoe, a nopn^KOBoe ^HCJiHTeJibHoe: 



nOPflflKQBblE HHCJIHTEJIbHblE 

(numerdli ordindli) 



1 

2 
3 
4 

■ 5 
6 
7 
8 
9 

10 



terzo 

quarto 

quinto 

sesto 

settimo 

ottavo 

nono 

decimo 



primo 
secondo 



1 1 — undicesimo (decimo primo) 

12 — dodicesimo (decimo secondo) 
13 — tredicesimo (decimo terzo) 

14 — quattordicesimo (decimo quattro) 

15 — quindicesimo (decimo quinto) 

16 — sedicesimo (decimo sesto) 

17 — diciasettesimo (decimo settimo) 

18 — diciottesimo (decimo ottavo) x 

19 — diciannovesimo (decimo nono) 

20 — ventesimo - 

21 — ■ ventunesimo h t. r. 



SanoMHHTe: 



il primo gennaio 1 HHBapn 
il primo settembre 1 ceHT5i6pH 
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2. JXjir o6o3HaqeHHH Bena Hcnojib3yrc>TCH KaK nopnAKOBbie, Tax 
h KOJiHqecTBeHHbie qncjiHTeJibHbie. nopHAKOBbie qHCJiHTejibHbie npe,a;- 
niecTByioT cymeCTBHTeJibHOMy, KOJiHqecTBeHHbie cjie^yioT 3a hhm: 

Ml ventesimo secolo — secolo venti XX BeK 

N n.p HMeiaHHe: Jinn p6o3Ha»ieHHH BeKa HcnoJib3yeTCH TaK>Ke KOJmqecT- 
BiHHoe qHCJiHTeJibHoe c apTHKJieM,- ofioaHaqaiomee hhcjio cotch jieT: 

il quattrocento XV BeK 
il novecento XX BeK 



JXpo6n 

ripocTbie ,n p o 6 h (frazioni) o6pa3yK)TCH cjie^yiomHM o6pa- 
30m: , 

^HCJiHTeJib — KOJiH^ecTBeHHoe qHCJiHTeJibHoe 
3HaMeHaTeJib — nopH^KOBoe: 

3 / 4 — tre quarti 

J3,ecftTH^Hbie a p o 6 h (frazioni decimali): 

0,1 — un decimo 
0,03.— tre centesimi 

TpaMMaTHHecKHe ynpajKHeHHH 

1. npocnparaHTe b Imperfefto rjiarojiw: 

alzarsi, dormire, partire, credere, vedere, studiare, avere, essere, 
andare, venire 

2. 3aivieHHTe hhcphhhthb cooTBeTCTByromefi jihhhoh (popMofi rjiarojia b Itnper- 
fetto: 

Ogni giorno io (alzarsi) presto, (lavarsi), (vestirsi), e (fare cola- 
zione) alle 8. Egli non (volere) vedere questo film. Ieri (fare brutto 
tempo)," (neyicare). Oggi (fare freddo) tutta la giornata. Stasera 
(piovere). Maria (studiare) bene e alio stesso tempo (leggere) molto. 
Noi (venire) a trovare Giovanni molto spesso. Egli (essere. con tento) 
del nostro arrivo. Essi (aver fame) sempre. Di sera (leggere), (ascol- 
tare) la radio. Tu (viaggiare) molto. Essa (scrivere) delle lettere ogni 
giorno. 

3. 06pa3yHTe gerundio h participio passato ot rjiaro-noB: 

viaggiare, leggere, scrivere, avere, essere, festeggiare, celebrare 

4. SaiweHHTe hhjphhhthb cooTBeTCTsyiomeH jihhhoh (popMofi rjiarojia b Imperfefto 
hjih Passato prossimo: 

Ieri Maria (finire) il suo lavoro. Ogni sera durante due settimane 
Maria (frequentare) la biblioteca. Una settimana fa noi (vedere) questo 
film. Giovanni (uscire) sempre alia stessa ora. I giorni (passare) 
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presto. Durante tre anni (studiare) la lingua italiana. Nina (soggior- 
nare) a Roma tre giorni. Noi (visitare) Milano, Roma, Venezia e 
(tornare) a Mosca. 

5. SaMeHHTe hh4)hhhthb 6e3JiHHHOH (popMoft rjiarojia: 

In questo libro (parlare) della guerra partigiana. Questa frase 
(serivere) nel quaderno. Fuori (fare) giorno. D'estate (viaggiare) 
molto. (Occorrere) essere attenti. AH'Universita (studiare) molto. 

6. nepeseAHTe Ha pyccKHH H3Mk: 

Oggi fa bel tempo. Domani piovera. Tuona, lampeggia. Ieri e 
piovuto tutto il giorno. Domani nevichera. Domani fara brutto 
tempo. Ieri ha fatto bel tempo. Che tempo fa oggi? 

7. IlocTaBbTe npHjiaratejibHoe qualche nepe# BHflejieHHbiMH cymecTBHTejibHbiMH: 



Giovanni compra dei vestiti. — Giovanni compra qualche vestito. 



Giovanni compra dei vestiti. Maria da dei libri ad Anna. Anna 
ha dei quaderni. II maestro legge dei libri agli alunni. Nina va a 
teatro con amici. Noi andiamo al cinema a vedere dei film inte- 
ressanti. 

8, IIpOHTHTe nO-HTaJIbHHCKH: 

1941, 1924, 1936, 1942, 1945, 1953, 1957, 1958, 1960, 1965, 
1970, 1975, 1898, 1892, 1874, 1792. 

9. nepeseAHTe Ha HTajibflHCKHft h3mk: 

11 HHBapH b HarueM KJiy6e 6y^eT neTb P. Bojiee twceto qejiOBex 
(persone) npHinjin Ha stot cneKTaKJib. Oh KynHJi 2.000 jihctob 6y- 
Mara. 5 CTyAeHTOB Hauiefi rpynnbi noexajiH b JIeHHHrpa,n;. Hx oTen, 
npHe35KaeT b MocKBy 10 hiojih. Mecsm, Ha3aA h bh^c/i. CBoero 6paTa. 
Mbi KynnjiH 200 rpaMMOB cbipy. Ohh KynHJiH ^Ba KHJiorpaMMa ca- 
xapy. 

ynpaHweHHH b htchhh 

anno, girare [AJKHpapa], giorno [AJKepHo], villaggio^ repubblica, 
basilica, museo, Roma, Napoli, Milano, Firenze [(jDHpsHus], Venezia 
[B3H§uHa], Tiziano [THiniaHo], Raffaello [pa(|)4)a§JiJie], Michelangelo 
[MHKSJiHHAJKeJie], Gianicolo [ajkhkhkojiS], moglie, Campidoglio [k&m- < 
nHAOJiJibe], edificio [s^i^iwe], piazza [nfinuna], Spagna [cnaHHfl], 
magno [Mamie]. 
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II. TESTO 

" UN VIAGGIO IN ITALIA 

L'anno scorso, in estate 1 ab- 
biamo visitato l'ltalia in gita 
turistica. Vi abbiamo passato 
quattordici giorni. 

Faceva bel tempo. Ci alzava- 
mo alle 7 di mattina e ci cori- 
cavamo all'una di notte. Non 
volevamo «perder tempo. Non ci 
stancavamo mai 2 . II nostro itine- 
rario era Milano 3 , Roma, Na- 
poli, Firenze e Venezia. Roma, 
la capitale della Repubblica Ita- 
liana, e bellissima. Abbiamo visi- 
tato la basilica di San Pietro 4 e 
i musei Vaticani 5 e abbiamo 
ammirato i capolavori dei Grand i 
italiani: di Raffaello Santi," di 
Michelangelo Buonarrotti di Ti- 
ziano e di molti altri. Siamo 
stati anche al Campidoglio 6 , dove 
si trovano alcuni dei piu antichi 
edifici di Roma; ora qui ha sede 
il municipio. Abbiamo passeggiato 
tra le rovine del Colosseo 7 e poi 
siamo saliti sul Gianicolo 8 da 
dove si gode il panorama della 
citta. Sul Gianicolo c'e anche 
un bel monumento a Garibaldi 
e a sua moglie Anita. Poi ab- 
biamo cercato di vedere tutti i 
ponti sul Tevere 9 e le bellissime 
piazze di Roma: Piazza di Spa- 
gna 10 , Piazza Navona, -Piazza Go- 
lonna. Abbiamo ammirato la 
Fontana di Trevi 11 , la perfetta 
cupola del Panteon 12 , costruita 
molti secoli fa 13 . Insomma ab- 
biamo cercato di veder tutto, ma 
certo non ci siamo riusciti. 

II soggiorno nelle altre citta 
italiane e stato ancora piu breve 
che a Roma. Pero abbiamo am- 
mirato le bellezze artistiche e i 




monumenti storici piu importanti di queste citta. In questo viaggio 
abbiamo anche avuto l'occasione di far conoscenza con il popolo 
italiano, allegro, leale, amante della pace e della liberta. Siamo 
partiti dall'Italia, serbando un ricordo molto caro di tutto cio che 
avevamo visto. 



CJIOBA H BblPA>KEHHfl 



scorso npoiujibift] 

l'anno scorso b fipouiJioM roAy 
estate m JieTO 

tun'stico TypHCTCKHH 
Vi T3M 

quattordici giorni ppe nepfiJia 
coricarsi jio>KHTbCH cnaTb 
perdere TepaTb 
stancarsi yciaBaTb 
mai HHKor^a 

itinerarkTm MapmpyT, nyTb 
repubblica / pecriyfijiHKa 
capolavoro m me^eBp 
edifi'cio m 3AaHHe 
sede / pe3HAeHti;HH 
miinicfpio m MyHHu,nnajiHTeT 
rovi'ne / pi. pyHHbi, pa3BajiHHbi 
salfre I) noAHHMaTbca; 2) BXOAHTb (b 
BaroH) 

godere (qc.) Jno6oBaTbCH, HacjiajK^aTbCH 

(^eM^Jindo) 
cercare HCKaTb; CTapaTbCH, nbiTaTbca 
ponte m moct 



perfetto coBepmeHHbifi, BeJiHKoJienHbift., 

OTJIH^HblH 

cupola / Kynoji © 
costrufre orpoHTb 

costruito nocTpoeHHbifl 
secolo m Bek 
insomma b o6meM 
riuscire y^aBaTbCH 

siamo riusciti HaM yAaJiocb 
breve kopotkhh, KpaTKHH 
pero o^HaKO, ho Bee me 
bellezze artistiche npoH3Be,n;eHHa hckvc- 

CTBa 

importante BajKHbift 

viaggio m nyTemecTBHe, noe3AKa 

occasione / cjiyqafl 

avere l'occasione HMeTb cJiyqaft 
popolo m Hapofl 
leale AOopojKejiaTejibHbiH 
amante della pace MHpojnooHBbiH 
amante della liberta CBo6oAOjno6HBbiK 
serbare coxpaHHTb, xpaHHTb 
ricordo m BocnoMHHaHne 



nPHMEqAHHM 

1. estate m - Aemo — in estate hjih d 'estate AetnoM 
primavera f eecna — in primavera eecnou 

. inverno m sima — in inverno, d'inverno 3umoH 
autunno m ocent — in autunno ocenbto 

2. Hape^HH BpeMeHH mai HUKozda, sempre ecezda h Apyrne b cjio5khhx Bpe- 
MeHax CT3BHTCH nocjie BcnoMoraTejibHoro rjiarojia nepeA npH^acraeM: 

Non ho mai visitato questo H HHKOrAa He 6hji b stom My3ee. 
museo. 

Ho sempre studiato molto. ^ BcerAa MHoro 3aHHMajicH. 

3. Milano Muaclh 
Roma Pum 
Nappli HeanoAb 
Firenze (pAopenqun 
Venezia Benequa 
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5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



11. 
12. 

13. 



La Basilica di San Pietro codop Ce. Jlempa 
Vaticano Bamumn 
Campidoglio KanumoAUu 
Colosseo KoAU3e& 



Gianicolo 
Tevere 

Piazza di Spagna 

Piazza Navona 

Piazza Colonna 

Fontana di Trevi 

Panteon 

molti secoli fa 



flHUKyAbCKUti XOAM 

Tu6p 

tiAoWfOdb HcnaHiiu 
IJbHima Haeona 
Tlbnu^a Koaohho, 
tponniaH Tpeeu 
IJaHmeoH 

MH020 eeKoe moMy nasad 



DIALOGHI 
LA DATA, IL TEMPO E LE STAGIONI 
I 



Oggi e il venti novembre 1963 



— Quanti ne abbiamo oggi (del mese)? 

— Oggi e il venti noVembre. ■ - 

— E che giorno e oggi? 

— Oggi e domenica, 

— Che tempo fa oggi? . 

— Fa brutto tempo. II termometro mostra (fa) due gradi sotto 
zero. Piove e nevica insieme. 

II 

— Quali sono i mesi . della primavera? 

— I mesi primaverili sono: marzo, aprile e maggio. 

— r Quali sono i mesi dell 'estate? - 

— I mesi estivi sono: giugno, luglio e agosto. 

— Quali sono i mesi deil'autunno? 

— I mesi autunnali sono: settembre, ottobre e novembre. 

— Quali sono i mesi dell'inverno? 

— I mesi invernali sono: dicembre, gennaio e febbraio. 

— Quanti giorni ha il mese di gennaio, il mese di luglio? 

— II mese di gennaio ha trentungiorno. II mese di luglio ha 
trenta giorni. , 

— Quali sono i giorni festivi dell 'anno? 

— II pnrno gennaio e il Capodanno, il 23 febbraio e la Festa 
deU'Esercito sovietico. L'8 marzo e la Giornata internazionale delle 
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donne. II primo maggio celebriamo la Festa della solidarieta dei 
lavoratorj di tutto il mondo (la Festa del Lavoro). II 7 novembre e 
la Festa della Grande Rivoluzione Socialista d'Ottobre. II 5 dicembre 
e la Giornata della Costituzioiie sovietica. 



CJIOBA H BblPA)KEHHfl 



data / flaTa . ■ 

stagione / ce30H; Bpeina ro,!ia 

quanti ne abbiamo dggi? KaKoe eero^HH 

tocjio? 
mese m MecHii 
mostrare noKa3biBaTb 
grado m rpa/tyc 

SOttO HHJKC 

sot to zero Hirace Hyjin 



primavera / BecHa 
primaverile BeceHHHH 
marzo tn MapT 
aprile m anpejib 
maggio tn wtafl 

CStlVO JieTHHH 

giugrio m fiioHb 
liiglio tn HioJib 
agosto tn aBrycT 
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autunno m oceHb 
autunnale oceHHHH 
settembre m ceHTHdpb 
ottobre tn OKTHfipt 
inverno m 3uua 
invernale 3hmhhh 
dicembre m. fleicaopb 
gennaio m HHBapb 
febbraio m (peBpajib 
festive npasflHiraHbiH 



Capodanno (Capo d'anno) HoBbiH toa 
Esercito sovietico CoBercKaH apMHH 
Giornata internazionale delle donne 



MejK^yHapoAHbiH meHCKHH fleHb 
celebrare npa3AHOBaTb, oTMe^aTb 
la Festa della solidarieta dei lavoratori 



di tutto il mondo npa3AHHK cbJiHAap- 



hocth TpyflHiuHxca Bcero MHpa 
la Giornata della Costituzione sovietfca 



JleRh KoHCTHTyUHH CCCP 



1. npOHTHTe cjioBa k TeKCTy. 

2. npoHTHTe h nepeBeXHTe tckct. 

3. nocjaBbTe Bonpocw k TeKCTy. 

4. nepecKaxiHTe tckct Ha irrajibflHCKOM sJ3HKe. 

5. IlpoMTHTe AHajiorw, BbiyMHTe HaH3ycTb AHa-nor I. 

6. Ha30BHTe no-HTajib si hckh speiweHa ro^a h MecHUb?. 

7. OTBeTbTe Ha Bonpocbi: 

Quanti ne abbiamo oggi? Che giorno e oggi? Che ore sono? In 
che stagione siamo? Quali sono i mesi dell'anno? Quali sono i mesi 
invernali? Quali sono i mesi primaverili? Quali sono i mesi autun- 
nali? Quali sono i mesi estivi? Quando siete nato? Quando e nato 
vostro figlio? Quanti anni avete studiato? Quando e la festa della 
Grande Rivoluzione Socialista d'Ottobre? In che anno e nato Lenin? 
Quali sono i giorni festivi dell'anno riel nostro paese? Quando cele- 
briamo la Giornata internazionale delle donne? 

8. FIpoHTHTC no-HTajibHHCKH cjieAyromne ASTbi: 



1 /VI 1960, 5/1 1965, I /II 1949, .8/111 I960, 21/IV 1870, 1/V, 
2/V, 20/VII, 22/VI 1941, 7/X 1917, 1/IX, 5/XII 1936, 3/VIII, 5/IX, 
11 /IH, 10/11 



9. nepeseAHTe Ha HTajibflHCKHH H3biK: 

Ctoht npeKpacHan noro^a. 3aBTpa 6yAeT AO^Ab. TpeMHT rpoM. 
CBepkaeT mojihhh. CeroAHH njioxan noroAa. 3aBTpa noftAeT cHer. 
B^epa qejibift AeHb meji AOJKAb. 3aBTpa 6yAeT. njioxaa noroAa. Ka- 
Kan noroAa 6yAeT 3aBTpa? 3aBTpa 6yAeT xopoman noroAa. KaKan 
noroAa 6bijia B^epa? B^epa 6biJia njioxan noroAa. 

10. TlepeBeAHTe Bonpocbi Ha HTajibflHCKHH h3mk h OTBeTbTe Ha hhx: 

KaKoe ceroAHH mic.no? KaKOH ceroAHH A^Hb? CKOJibKo ceiwac 
BpeMeHH? KaKan ceroAHfl noroAa? CeroAHH xopoman noroAa? CeroA- 
hh nAOxan noroAa? HAeT ao>kA£>? HAeT CHer? B KaKOM roAy bm 
poAHJiHCb? B KaKOM roAy bm nocTynHJiH (iscriversi) b uiKOJiy? TAe 
Bbi 6biJiH? KyAa Bbi HAeTe? CKOJibKo AHeft b Hiojie? 
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11. OnuuiHTe nyTeuiecTBHe b o^hh H3 ropoAOB CoBeTCKoro CoK>3a» 

12. nepeBCAHTe Ha HTajibHHCKnfi si3biK: 

B npouiJioM roAy ffaM yAaJiocb no6biBaTb (visitare) b HTajiHH. 
B Te^ieHHe 2-x HeAeJib mm e3AHJin (girare)- no ropoAaM cTpaHbi. Ctoh- 
jia npeKpacHan noroAa, 6mjio . HcapKO. Mh BCTasaJiH b ceMb qacoB 
yTpa, a jioHuumcb cnaTb b nac Hoqn. Mbi He xoTeJin TepnTb BpeMe- 
hh. B PHMe mh 6bim (passare, soggiornare) nflTb Alien; noceTHJiH 
co6op Cb. IleTpa h BaTHKEHCKHH Mysefi. Mm BHAeJiu npoH3BeAeHHH. 
BeJiHKHx HTajibHHueB: Pa(f)a3JiH, MHKeJibaHAHceJio, THiniaHa. Mm ry- 
ahjih no KoJiH3eio, noAHHMaJincb Ha HnnKyjibCKHfi xojim h Jiio6oBa- 
jincb naHopaMOH ropOAa. Mm no6biBaJiH b KanHTOJiHH, pe3HAeHn,HH 
My HHnHn ajiHTeTa ctojihum. B Apyrnx ropoAax Hame npedbiBaHne 
6hj\o em,e Kopo^e (piu breve), ho Bee m.e mm no3HaKOMHJincb c npo- 
H3BeAenHHMH HcKyccTBa b MnjiaHe, BeHenHH, HeanOJie, OjiopeHnnn. 
HTaJibflHCKHft HapoA — Becejibifi, AoSpoaceJiaTeJibHMH, mhpojik>6hbmh.. 
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I. TPAMMATHKA 

Passato remoto. flpoiue^mee 3aKormeHHoe BpeMsi. 

Passato remoto CTaH^apTHbix. rjiaroJioB o6pa3yeTCH nyTeM 

npH6aBJieHHH K OCHGBe HHCjDHHHTKBa OKOHqaHHH*. 



Hhcjio 


JIhuo . 


I rpynna 


II rpynna 


III rpynna 


Sing. 


1. 


-ai 


-ei (-etti) 


-ii 




2. 


-asti 


-esti 


-isti 




3. 


-6 


-e (-ette) 


") 


PL 


1. 


-ammo 


-emmo 


-immo 




2. 


-aste 


-este 


-iste 




3. 


-arono 


-erono (-ettero) 


-irono 





lavare 


credere 


sent $ re 


finire 


Io 


lavai 


credei (credetti) 


sentii 


finii 


tu 


lavasti 


credesti 


sentisti 


finisti 


egli 


lavo 


crede (credette) 


sentl 


fini 


noi 


lavammo 


credemmo 


sentimmo 


finfmmo 


voi 


lavaste 


credeste 


senti'ste 


finiste 


essi 


lavarono 


crederono (credettero) 


sent irono 


finirono 



Passato remoto BcnoMoraieJibHbix rjiaro.jioB 

avere essere 



Io. 


ebbi 


fui 


tu 


avesti 


fosti 


egli 


ebbe 


fu 


noi 


avemmo 


fummo 


voi 


aveste 


foste 


essi 


ebbero . 


furono 
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Passato re mo. to HeKOTopbix h e c t a h j^s. p t h m x 







rjiaro jiob 








dare 


tare 


a lal c 


A' 


VClil 1 C 


Io 


diedi 


ICtl 


<;tptti 

SIC Lit 


di'ssi 


venni 


+11 


desti 


faces ti 


stesti 


U 1 Leo 1 1 


VCiliail 


egli 


diede 


fece 


stette 


dfsse 


venne 


noi 


demmo 


facemmo 


stemrno 


dicemmo 


vemmmo 


voi 


deste 


faceste 


s teste 


diceste 


veniste 


essi 


diedero 


tecero 


stettero 


dfssero 


vennero 




VCUC1 c 


V vliCI c 


1 p rt ftp F P 


oCi 1 VC1 C 


E11C l LCI C 


Io 


vfdi 


volli 


lessi 


scrissi 


misi 


tu 


vedesti 


volesti 


leggesti 


scrivesti 


mettisti 


egli 


vide 


voile 


lesse 


scn'sse 


mise 


noi 


vedemmo 


vol em mo 


legemmo 


scrivemmo 


met tern mo 


voi 


vedeste 


voleste 


leggeste 


scriveste 


metteste 


essi 


vi'dero 


vollero 


lessero 


scrissero 


mfsero 



rispondere omeenamb nascere podumbCR in or ire yuupamb 



Io 


risposi 


nacqui 


morii 


tu 


rispondesti 


nascesti 


monsti 


egli 


rispose 


nacque 


mori 


noi 


rispondemmo 


nascemmo 


morimmo 


voi 


rispondeste 


nasceste 


mon'ste 


essi 


risposero 


nacquero 


monrono 



Passato remoto odosHa^aeT saKOH^eHHoe AeficTBHe b npoin- 
jiom, He HMeiomee Henocpe^cTBeHHoro OTHomeHHH k HacTonmeMy. 
ynoTpe6jiHeTCH rjiaBHbiM o6pa30MB iracbMeHHofi pe^H (npH onncaHHH pa3- 

JIHqHOrO pO^a C06bITHH, npOHCXO^HBIUHX B npOIIIJIOM), ho Moacex 

yno.Tpe6ji5iTbCH h b pa3roBopHofi peqn. 



Trapassato prossimo. npejinpomeAiiiee BpeMfl 



Trapassato prossimo 
BcnoMoraTeJibHoro rjiarojia avere 
s a t o cnparaeMoro rjiarojia: 

lavare 

Io 
tu 
egli 
noi 
voi 
essi 



o6pa3yeTCH 
hjih essere h 



H3 Imperfetta 
participio pas- 



avevo lavato 
avevi lavato 
aveva lavato 
avevamo lavato 
avevate lavato 
avevano lavato 



andare 

ero andato 
eri andato 
era andato 
eravamo andati 
eravate andati 
erano andati 
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Trapassato prossimo o6o3Ha*iaeT saKQH^eHHoe AeftcTBHe 
b npouiJioM, npeflmecTByiomee ApyroMy npoiueAineMy ^eficTBHio. Kpo- 
Me Toro, Trapassato prossimo mojkct cdosHa^aTb caMocTOHTeJibHoe 
npoiueAiuee ^eftcTBHe, 3aKOH*ieHHoe k MOMeHTy pemi, ho cBH3aHHoe 
c HacTOHLUHM, to eeTb Hcnojib30BaTbCH KaK Passato prossimo. 

Trapassato remoto. npeflnpoiHefliiiee HenocpeACTBeHHoe BpeM« 

Trapassato remoto o6pa3yeTC5i H3 Passato remoto 
BcnoMoraTejibHbix rjiarojioB avere hjih essere h participio pas- 
sato cnpnraeMoro rjiarojia: 





lavare 


andare 


Io 


ebbi lavato 


fui andato 


tu 


avesti lavato 


fosti andato 


egli 


ebbe lavato 


fu andato 


noi 


avemmo lavato 


fummo andati 


voi 


aveste lavato 


foste andati 


essi 


ebbero lavato 


furono andati 



Trapassato r e m o t o . cjiyjKHT Rjm odosHa^eHHH 3aK0HqeHH0- 
ro AeftcTBHH b npouiJioM, HenocpeACTBeHHO npeAmecTByioinero ;jpy« 
roMy nporue/nneMy ^eflcTBHio, o6o3Ha*ieHHOMy rjiarojioM b Passato 
remoto. ynoTpedjineTCH HCKJiKWHTejibHo b nHCbMeHHoft pe*iH. 

Participio passato rjiarojioB, cnpnraiomHxcH Co BcnoMo- 
raTeJibHbiM rjiarojioM essere, corjiacyeTcn c no^jiencainHM b po^e 
B qncjie. 

YKasaTejibHwe MecroHMeHHfl (Pronomi dimostrativi) 



questo, codesto, quelle 



Singolare Plurale 
m f m f 

questo questa questi queste 
quelle quella quelli quelle 

codesto codesta codesti codeste 

MecTOHMeHHe questo smom o6o3HanaeT jihuo hjih Bemb, 6jiHjKaft- 
inne k roBopHineMy. 

MecTOHMeHHe quello mom o6o3HaqaeT jihho hjih Bem,b, 6jietkw- 
uiHe k co6ece^HHKy, hjih ynoMHHaBiiiHecH b pe^H nocJieAHHMH. 

MecTOHMeHHe codesto smom ynoTpe6jineTCH b pa3roBopHOM si3biKe 
h HMeeT npeHeCpeHiHTeJibHbiH orreHOK. : . ; 



10* 
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quest i, costui, colui, quegli 



S i n g o 1 a r e 
f 



m 



quest i 
quegli 
costui 
colui 



costei 
colei 



P 1 u r a 1 e 
m H f 



costoro 
colore 



MecTOHMeHHH questi, quegli, costui, colui othochtch tojiwco k jih- 
uy h 03Haqai0T: questi amom, oh; quegli oh, mom; costui, colui mom, 
oh (costei, colei ma, ohcl; costoro, coloro me, Komopue). 



Ho comprato un libro italiano e 
un libro francese. Ho letto 
subito quello e non ho letto 
ancora questo. 

La madre ha chiamato Pietro: 
questi e venuto subito. 

Noi abbiamo parlato con Gio- 
vanni e Pietro, quegli ha rac- 
contato una storia interes- 
sante. 

La madre ha chiamato Giovanni 
- e Pietro. Questi vennero su- 
, bito. 

Dico questo a coloro che non 
hanno ascoltato la conferenza. 



H KynHJi o;my HTajibflHCKyio h 
oAHy (ppaHiryscKyio khhtii. Ty 
h npo^eji cpa3y, a 3Ty em,e He 
wraji. 

MaTb no3Ba/ia nteTpo, tot (oh) 
cpa3y npHineJi. 

Mbi pa3rosapHsajiH c XI.>KOBaHHH 
k FlbeTpo. Oh (tot) paccKa3a;i 
HaM HHTepecHyto HCTOpHK). 

MaTb no3Bajia JXmoBQRmi h nbeT- 
po. Ohh TOTqac npHimiH. 

H TOBOpIO 3TO TeM, KTO.He CJIbL- 

iuaji ^eKU,HH. 



lo stesso, il medesimo 



yKa3aTejibHbie MecTOHMeHHH lo stesso, il medesimo cooTBeTCTByroT 
pyccKHM «TaKOH nee, tot nee caMbifi, to jKe caMoe»: 

Ha detto lo stesso. Oh CKa3aji to >Ke caMoe. 

npHMeiaHHe: npHJiaraT,ejibHbie stesso, medesimo Bcer^a ctost nepea 
cymecTBHTejibHbiM vl corjiacyioTCH c hum b poAe h qncjie (b sthx. cjiyqaax 
cymecTBHTejibHbie oSbFiHO yiioTpedjiSKiTCJi c onpe^ejieHHUM apTHKJieM): 

Ha pronunciafo le sfesse pa- Oh npoH3Hec Te jkc CJiOBa. 
role. 

Tu hai port'afo a Giovanni i 1 Th npHHec XtxcoBaHHH Ty xce KHHry. 
medesimo libro. 



tale e quale 



MecTOHMeHHe tale e quale 03HaqaeT «to*iho tekoh JKe»; bo mho- 
5KecTB8HH0M HHc/ie HMeeT (J)opMy tali e quali: 
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Mia madre compro a Giovanni MaTb Kyniuia JX^kobsluuvl to^ho 
un capotto tale e quale il mio. TaKoe me najibTo, KaK y MeHH. 



cio 



MecTOHMeHHe cio amo — co6HpaTejibHoe, MHOJKecTBeHHoro iHCJia 
He HMeeT: 

Cosa significa cio? Hto sto 3HanHT? - 

Cio e molto sti-ano. 3to oqeHb crpaHHo. 



rpaMMaTHHecKHe ynpa^KKeHHH 

1. IlpocnpflraHTe b Passato remoto cnoBoco^eTaHnfl: 

parlare italiano, lavare i piatti, presentare il lavoro, credere alle 
parole, partire per Mosca, finire la lezione 

2. FTpocnpsraHTe b Passato remoto cjioBoconeTaHHa c HecTaH^apTHbiMH niaro- 
■naMH: 

leggere un libro interessante, scrivere la lettera, mettere il libro 
sul tavolo, venire a casa tardi, volere lavorare, fare un lavoro, 
dare il libro all'amico 

3. 3aiweHHTe hh^hhhthb cooTBeTcTByioui.eH jihhhoB (JjopMofi nnarcwia. b Passato 
remoto: 

Due anni fa io (terminare) l'Universita e (andare) a lavorare fn 
Siberia. Subito (capire) come poco avevo imparato durante gli studi 
e quante cose restavano ancora da imparare. (Fare) l'ingegnere in 
uno dei cantieri nuovi e in un anno (diventare) specialista. (Fare) 
conoscenza con molta gente e (trovare) amici buoni e intelligent!. 
(Essere) molto felice. 

4. OTBCTbTe Ha Bonpocu, ynoTpeSjinfl rjiaroji b Passato remoto: 

Che cosa faceste ieri? Dove riposaste Testate scorsa? Quale libro 
lesse Giovanni? Dove andarono ieri Nina e Pietro? Dove studio 
Maria? Perche faceste quel lavoro? Chi parld di questo fatto? Dove 
ando Giulia? Da dove venne questo ragazzo? Ricevesti la lettera di 
tuo padre? Chi compro questo vestito? 

5. SaweHHTe to^kh cooxBeTCTByiomeH (Jjopiwofi yKasaTejibnoro MeeroHMeHHfl quello: 

Questo libro e piu interessante che .... Questo vestito e phi 
bello di . . . . Le mie scarpe sono piu eleganti di ... . Milano e 
Venezia sono due belle citta, ma . . . e piu grande di questa. I tuoi 
vestiti sono tutti belli e ... di tua sorella no. Questa storia h molto 
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piu interessante di . . . . Questi ragazzi sono piu (meno) studiosi di 
.... Questa stanza e piu grande di ... . Queste sedie sono piu 
comode di ... . Questo giovane e piu gentile di . . . . 

6. OTBeTbTe Ha Bonpocu, Bbipa3HB nofljiemamee yKa3aTejibHHMH MeeroHMeHHHMH 
questi, quegli; queste, quelle: 

Paolo lesse il vostro libro? Giovanni e Pietro verranno stasera 
da noi? Nina e Anna hanno fatto i loro compiti di casa? I genitori 
di Paolo sono arrivati? Anna ha mangiato stasera? 

7. nepeBeflHTe Ha pyccKHR jbmk: 

La madre chiamo Andrea e Maria: quello venne subito ma questa 
non voile. Io scrissi al fratello ed alia sorella: questi rispose subito 
alia mia lettera e quella non voile rispondere. Ho let to due romanzi 
di Pratolini: «Cr6nache di poveri amanti» («XpoHHKa 6eRnbix bjivd6- 
jieHHbix») e «Metello» («MeTeJiJio»): quello e molto piu interessante di 
questo. 

8. 3aiweHHTe tohkh cooTBeTCTByromeH (j)opMoft npHJiaraTejibHoro hjih MecTOHMeHna 
to stesso, nepeBeAHie npefljioHteHna Ha pyccKHH H3hk: 

Ho letto ... libro che Maria. II medico ha dato a Maria ... 
medicina che a Nina. Paolo scrisse . . . lavoro che io. Egli racconta 
sempre ... . Tu hai un vestito 'di ... colore che io. II ragazzo ha 
portato . . . giocattolo. Noi abbiamo parlato di . . . tema. Voi avete 
visto film. Noi abbiamo guardato ... quadro. Egli ha detto ... . 

'9. FlepeBeflHTe na HTajibflHCKufi a3mk: 

B npouiJioM ro/iy fl nyTemecTBOBaji no KptiMy (per la Crimea). 

npo^ejiaji tot >Ke caMbift nyTb, qTO h moh 6paT. Mm npo6biJin 
(essere) b CeBacTonojie (Sebastopoli) Tpn ruh. HHecKOJibKO jsjiefi b fime 
(Ialta). CeBacTonoJib oqeHb KpacnB: mm jnofjoBajiacb- ero naHopaMoft, 
hobhmh ^BopuaMH, npsKpacHbiMH ^oMaMH. 3to qeTbipex- H nHTH- 
3Ta?KHbie AOMa, oqeHb y^o6Hbie h KpacnBbie. 

10. riepeBcnjHTe Ha HTajihsmcKHfi H3mk, ynoTpeSjisa b rjiaBHOM npeAJioxe.HHH 
Passato retnoto, a b n pHjtaTo h h o m Trapassato prossimo: 

Kor/ja Bee bolujih, . noe3,n, OTnpaBHJicfl (par tire). Kor^a ^>KOB.aHHH 
npo^HTaji KHHry, oh Jier cnaTb. Ypox Haqajica, Kor^a npnineJi npe- 
no^aBaTeJib. Mbi BbirujiH H3 jjoMy, Koryia BepHyjicfi oTeu;. Ohh Haqajm 
pa6oTy, Korjia npnineji HHJKSHep. AHHa BK-jno^HJia TejieBH3op, ' KorAa 
HaqajiH noKa3MBaTb (proiettare) hobmh cjDHJibM. Korfla AHHa oKOH^HJia 
yHHBepcHTeT, oHa yexajia paSoTaTb b Cn6Hpb. Plocjie Toro, KaK (dopo che) 
Mapnn npopa6oTajia jnsa ro^a b 6oJibHHn,e, ona CTaJia xopoiiMM BpaqoM. 
Kor^a h npoqeji Bee sth KHHna Ha HTajibHHCKOM H3biKe, a y3HaJi 
(imparare) MHoro hobmx cjiob. 
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ynpajKKeHHfl b HTemm 



UpoMTHxe cjieflyK)iu,He cjioBa, o6paiu,aH ocoQoe BHHMSHHe Ha npaBHJibHoe npon3Ho- 
uieHHe ^BOHHbix corjiacHbix: 

affrontare, aspetto, concittadino, sette, battaglia, qualtro, tappeto, 
promosso, intervallo, interrogate, interrogate, anno, anni, occhio, 
occhi, ragazzo, ragazza, ragazzi 

UpoHTHTe cnejjyiomHe oioBa, o6paiu,aH oco6oe BHHManHe Ha npaBHjibHoe npoH3- 

HOUI8HHe 6yKBOCOHeTaHHH gli [jlJIbH]: 

battaglia [6aTTajiJibfl], battaglione [6aTTajuibeH3], figlio, figlia, 
figliuolo [(})HJiJifaio6jie], figliuola, moglie [MOJiJibe], maglia 

II. TESTO 

MOMENTI SOLENNI ■ 

Edmondo De Amicis*. 

Desideravo di veder 1 con che animo e con che aspetto i miei 
concittadini di sette anni affrontavano la prima prova di fuoco sul 
campo di battaglia della scienza 2 . 

Salito at primo piano 3 , entrai in una stanza ariosa e chiara, 
dove quattro maestri e due maestre sedevano intorno a una grande 
tavola coperta d'un tappeto verde, ciascuno rivolto verso un piccolo 
alunno, che gli stava accanto, in piedi 4 . 




. * Ae Amhhhc Samohao (1846 — 1908) — HTajibHHCKHft nncaTejib. Han6ojib- 
inefl H3BecTHocTbio nojib3yroTCH ero npoH3BeAeHHH «Cuore» (b pyccKOM nepeBOAe 
«3anHCKH uiKOJibHHKa»), «Memorie» («Meiviyapbi»), «Sull'Oceano» («Ha 0KeaHe») h pjp. 
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Colsi per aria 5 l'ultima domanda che era di storia: «Quali sono 
i colori della bandiera d'Italia?» 

— Bianco, rosso... — rispose, e dopo un momenta di tituban- 
za, — verde. 

— Bravo — disse il maestro.. Era promosso. 

A questo punto ci fu un intervallo di silenzio 6 , dopo il quale 
udii distintamente la voce grave d'una maestra: «Che cosa fa il 
bue?» • 

E una voce argentina e franca rispose: «I1 hue ci da 7 il laite!». 
Cercai con lo sguardo il colpevole e lo vidi chinare la fronte 8 sotto 
due occhi fulminei. 

— Quali sono.gli alimenti principali dell'uomo? — demand 6 il 
maestro. 

L'interrogato che era figliuolo d'un operaio povero, rispose pron- 
tamente, come chi non ha il minimo dubbio 9 : «La polenta, le pa- 
tate, l'insalata...» 

La stessa domanda era rivolta quasi nello stesso tempo a un 
altro alunno, che confondendola con un'altra domanda usuale di 
suono simile 10 , rispose con scioltezza: " «Gli alimenti principali del- 
l'uomo sono la testa, il collo, le spalle...». 

Amenissimo era i lavorio che facevano quasi tutti con le dita 
per rispondere alle domande d'aritmetica, richiedenti sottrazioni men- 
tali. Alcuni, per dignita 11 , facevano il calcolo sotto le tavole o 
dietro la schiena; altri calcolavano con le mani sotto il naso 
del l'esamina tore. Ad uno di questi matematici «prestigiatori», un mo- 
reti'no di sette anni, il maestro domando, quanti anni avrebbe avuto 12 
fra altri sette anni. Dopo aver armeggiato 13 sotto la tavola egli 
rispose trionfalmente: «Quarantan6ve!». E, secdndo il suo modo di 
vedere 14 , egli ha calcolato giusto: solo che aveva moltiplicato invece 
di sommare. Un semplice malinteso. 

— La morte di Socrate! — La gioVane maestra dagli occhi severi 
ha fatto questa domanda a un ragazzo minuscolo, con un visino 
smarrito. E che potra mai rispondere 15 quel piccolo malcapitato, 
pensai. Ma l'ometto era ben ferrato e si fece onore. Disse anche 
la chiusa: «Ammirabile risposta di Socrate!» con accento di gravita 
filosofica 16 , che fece ottimo effetto. 



CJIOEA H BblPA>KEHH5I 



momento m momcht, MHHyTa 
solenne TopHcecTBeHHHH 
desiderare JKejiaTb, xoTeTb 
animo nt Ayma; ayx 
aspetto m bur 

concittadtni tn pi. corpajKflaHe 
affrontare 3d. aoctohho BCTpeTHTb 
prova / HcnbiTaHHe 



campo m nojie 



prova di- fudco 6oeBoe KpemeHHe 



campo di battaglia nojie Shtbh 
scienza / HayKa 
arioso npoeropHbifi 
chiaro CBeTJibift 
intorno a... BOKpyr 
coperto noKpbiTHH 
tappeto m KOBep; 3d. cyKHO 
ciascuno KajKAbifi 
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rivolgere {part. pass, rivolto) ofipamaTb- 
ca; odopaTOBaTbCH 

rivolgere una domanda (rivolgersi con 
una domanda) a qd. ofipaTHTbCH c bo- 

npOCOM K KOMy-JI. 

cogliere (pass. rem. colsi) coSapaTb; 3d. 

yjioBHTb, ycJibiuiaTb 
bandiera / 3HaMH 
titubanza / KoJiedaHne 
bravo 3d. MOjiofleu, 

esser promosso 6biTb nepeBe^eHHHM b 
CJieAyiomnfl KJiacc; 3d. obitb npuHJiTfaiM 
(b niKOJiy) 

punto m nyHKTj 3d. momcht 

interval lo tn HmepBaji, nepepbiB 

silenzio tn THuiHHa, MOJiMaHHe 

udire CoiyruaTb; cjibiinaTb 

distintamente yeTKo 

grave cepbe3HbiH; 3d. cypoBbift 

bue m 6hk 

argentine cepedpHCTbift 

fratlCO HCKpeHHHH, OTKpblTblH 

sguardo m B3rjiH# 
colpevole BHHOBaTbiS 
chinare naraoaTb 

fulmineo MOJiHHeHocHbifl; 3d. rpo3Hbifi . 

alimento tn nHTaHne 

principale rjiaBHbift, ochobhoS 

domandare cnpauiHBaTb 

interrogare cnpauiHBaTb; onpamHBaTb 

interrogato cnpojueHHbifl 
figliuolo tn cbiHHuiKa 
povero SeAHbift 

prontamente cpa3y, c roTOBHocTbio 
dubbio tn coMHeHHe 

aver dubbio coMHeBaTbca 
polenta / KyKypy3HaH Kama 
insalata / cajiaT 
quasi noqTH 

confondere [part. pass, confuso) cnyTaTb, 
CMeuiaTb 



USUale oSblMHHH, npHBbmHblH 

suono tn 3ByK; 3d./3ByqaHHe 
simile noxoJKHH 

scioltezza / SbierpOTa, HaxoflqHBocTb 
con scioltezza 6biCTpo, Haxo^HBO 
ameno 3a6aBHbifi 
lavorfo m Tpya, jienTejibHocTb 
dito tn (pi. dita) naJieu 
aritmetica / apucpMeTHKa' 
richiedente TpeSyromuft 
sottrazione f BbiwraHHe; 3d. BbiTOCJiem-ie 
mentale yMCTBeiiHbift; 3d. b yMe 
dignita / aoctohhctbo 
fare il calcolo \ cmiTaTb, ^ejiaTb pac- 
calcoiare j 
schiena / cnHHa 
esaminatore tn 3K3aMeHaTop 
maternatico m MaTeMaTHK 
prestigiatdre tn (poicycHHK 
moretino m qepHeHbKHH, 6piOHeT 
armeggiare MaHunyjinpoBaTb 
trionfalmente noge^oHocHO, no6efl,Ho 
giusto npaBHJibHO 
moltiplicare yMHoxaTb 
invece di... BMecTo... 
sommare CKJia^biBaTb 
semplice npocToft 
malinteso tn He^opa3yMeHHe 
morte / CMepTb 

minuscolo KponieqHbiS, MajiioceHbKHH 
visino m jih^hko 
smarrito pacTepHHHbifi 
malcapitato tn de^HHra 
ometto tn qejiOBeqeK, MaJibiui 
esser ferrato SbiTb noflKOBaHHMM 
farsi onore OTJiHHHTbcH 
chiusa f 3d. 3aKJiioqeHHe 
ammirabile 3d. flocTOHHbift 
rispdsta f oTBeT 

gravita / cepbe3H0CTb, BaJKHoerb 
far effetto npoH3BecTH sqbdjeKT 



I1PHMEHAHH5I 

1. desideravo di vedere n xomeji wdenib (nocMOtnpetnb) 

2. ...affrontavano la prima prova di fuoco sul campo di battaglia della 
scienza daeaAU nepsbiu 60A na nonpuu^e uaym 

3. salito al primo piano nodHReuiucb na emopou amaoic 

Pn'mo = nepeutl, ho b HTajiun, tqk jkc k3k h b Apyrnx CTpaHax EBponbi,, 
CMeT 3Ta>Kefi Ha^HHaeTca co BToporo, a nepBbift Ha3biBaeTCH pianterreno. 

4. che gii stava accanto, in piedi Komopuu cmoxA oko/io nezo 

5. colsi per aria notiMaA Ha Aemy, 3#ecb: ycAUiuaA 

6. ci fu un interval io di silenzio Hacmymuo MojmaHue 

7. ci da hom daem; ci — 6e3y#apHoe MecTOHMeHne (cm. ctp. 158). 

8. lo vidi chinare la fronte k yeudeA, natc oh onycmuA eoAosy 

9. come chi non ha ii minimo dubbio kok, neAoeetc, ne uMetomuu hu MaAeu- 

Uie&O COMHCHUH 



153 



10. confondendoSa con un'altra domanda... di suono simile cnytnae ezo c dpy- 
euM eonpocoM, cxodmiM no 3eynaHuto (penb mjxeT o cjioBax alimento h elemento) 

11. per dignita Htno6u ne ypoHtimb ceoezo docmouHcmea 

12. ...il maestro domando quaiiti anni avrebbe avuto... ynutnejib cnpocuA, 
cKOAbKO eMy 6ydem Aetn... 

13. dopo aver armeggiato npomeedn MCtHunyAfit^uu 

14. secondo il suo rnodo di vedere no ezo MHenuto 

15. ...e che potra mai rispondere... ntno oh cMocucem pmeemunib... Hapeque 
mai b AaHHOM cjiyqae ycfuiHBaeT BonpocHTejibHoe cjiobo che h He nepeBOAHTCa. 

16. con accento di gravita filosofica monoM qbiiAOcocpa 



1. IlpowTHTe cjioea k TeKCTy. 

2. OpoHTHTe h nepeBeAHTe tckct. 

3. IloflHepKHHTe rjiarojiw b TeKCTe H o6-bflCHHTe ynoTpe6jieHHe BpeMeri. 

4. OTBeTbTe Ha Bonpocw: 

1. Chi e l'autore del racconto «Momenti Solenni»? 2. Quando 
nacque De Amicis? Quando mori? 3. Che cosa descrive De Amicis 
nel suo racconto? 4. Che cosa ha domandato all'alunno di sette 
anni il maestro? 5. Che cosa ha risposto Talunno? Come ha rispo- 
sto? 6. Che cosa ha risposto un altro alunrio alia domanda delta 
maestra? Ha risposto bene? 7. Che cosa domando il maestro al 
figliuolo di un operaio povero? 8. Che cosa rispose il ragazzo? 
Perche il ragazzo ha dato una tale risposta? 9. Quali parole ha 
confuso il ragazzo rispondendo alia domanda? Quali sono gli ali- 
menti principal! dell'uomo? 10. Come avevano fatto il calcolo i 
ragazzi? 11. Perche il ragazzo di sette anni rispose al maestro che 
fra altri sette anni ne avrebbe avuti quarantanove? 12. Come ha risposto 
l'alunno alia domanda della giovane maestra sulla morte di Socra'te? 

5. nepeBeAHTe Ha HTajibflHCKuft j)3wk; «cnojib3yH rviaroji rivolgere, rivdlgersi: 

Oh o6paTHJiCH .c BonpocoM k npenoAaBarejiio, YqeHHK oSparajicyi 
k npenoAaBaTejiio: «KaK OTBeraTb Ha Bonpoc?» 

6. JlepeBeAHTe Ha pyccKHfi fl3biic: 

Anna ha molta fretta. Maria ha fame. Essi hanno freddo. Ho 
caldo. Pietro e Giovanni hanno sonno. 

7. OepeBeAHTe Ha HTaji&HHCKEH jbmk: 

Kto rojio^eH? Xtera roJiOAHbi. KoMy xojiOflHO? MHe xojto/lho. 
BaM 5KapKO? HeT, MHe He JKapxo. Bbi ToponHTecb? h o^ieHb to- 
ponjiiocb. Kto xo^eT cnaxb? Mbi xothm cnaTb. 

8. CocTaBbTe paccKa3 o nepsoM uiKOJibHOM AHe Bauiero cbiHa, Spara; cecTpbi, hc- 
nojib3y$i cjioBa h BbipasieHHfl xeKCTa. 
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9. nepeeeflHTe Ha HTajibHHCKiifi H3biK: 

Mne xoTejiocb nocMOTperb, KaK moh ceMHjieTHHe corpa>K^aHe AaiOT 
nepBHH 6oh Ha nonpnme HayKH. H noAHflJica Ha BTOpoft 3Ta>K h bo- 
me.Ji b cBexjiyio, .npocTopHyio KOMHaTy, r^e qeTbipe yqHTeJibHHitbi h 
ABa .ywreJia chac/im 3a 6oJihuinu ctojiom. 

ytiHTe-Jib cnpocHJi ceMHJisTHero Majib^HKa: «KaKHe UBSta y HTaJib- 
smcKoro 3HaMSHH?» Majib^HK OTBeraji: «BejibiH, KpacHbifl, 3eJieHbiii». 
«MojiOAen,», . — ■■ CK33aji yqHtejib. Majib^HK 6h.ji npHHHT b iiiKOjiy. Hepe3 
HecKOJibKO MHHyT h ycn.biuiaJi Bonpoc Apyroro yqHTeJia: « t ieM nHTatoTca 
jijoah?» Majib^HK, KOTopbifi '6biJi cmhom pa6oqero-6eAHHKa, otbsthji: 
«KyKypy3HoS Kauien, KapTO(f)e.7ieM, cajiaTOM». O^eHb 3a6aBHO astm 
cMHTajiH no najibuaM. HeKOTopbie cqHTajm noA ctojiom, ho 6ojibiuHH- 
ctbo (la maggior parte) ■ cqHTaJia no naJibuaM (con le mani) nepeA 

HOCOM 9K3aMeHaTOpa... y OAHOrO H3 3THX CeMHJieTHHX «MaTeMaTHKOB» 

yqHTeJib cnpocHJi, CKOJibKO JieT eMy 6yAeT qepe3 7 JieT. MaJib^HK 
OTBeraji: «CopoK AeBHTb!» H no ero mhchhk) oh cocqHTaji npaBHJibHo, 
TOJibKO oh yMHO^HJi, BMecTO Toro, moSbi cJio>KtiTb. npocxoe HeAopa- 
syMeiiHe! 
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I. TPAMMATHKA 

JlHHHbie MecTOHMeHHH (Pronomi persondii) 

Jim mi hie MecTOHMeHHH HTajibHHCKoro H3biKa no MOpc|)o.JiQ- 
rH^ecKHM npH3HaK3M h no hx CHHTaKcnqecKOMy HcnoJib30BaHHK> Ae- 
jihtch na y^apHbie h 6e3ysapHbie. B OTJii«He ot kmch cy- 

meCTBHTeJIbHblX H npHJiaraTeJIbHblX, MeCTOHMeHHH COXpaHHJIH OCTaTKK 
(j)OpM CKJIOHeHHH. 

VAAPHblE MECTOHMEHHJI 

y^apHbie MecTOHMeHHH (forme toniche) hmciot (f)opMy 
HMeHHTe'JibHoro h KOCBeHHoro naXejKa. YAapHbie MecTOHMe- 
HHH b HMeH HTejibHOM naAOKe ynoTpe6jimoTCH b Ka^ecTBe noAJiejKa- 
mero, a b kocbchhom naAejKe^ — b pojin AonojmeHHH. 

HMeHHTeJibHbifi naflex (Cdso nomifiativo) 



J1hu,o 



S i n g o 1 a r e 



P 1 u r a 1 e 



1. 

2. 

3. 



10 

tu 



egli oh 

ella ona 

esso oh 

essa ona 



lui 
lei 



OH 

ona 



Lei Bbi 



o6o3HaqaioT 
TOJIbKO jinna 

o6o3HaqaioT 
npeAMera h 
jinna 

o6o3HaqaioT 

TOJIbKO JIHUa 

((J)opMa BejKJiH- 
bocth) 



nOl Mbl 
VOi 6bl 



essi 
esse 

loro 



OHU (M. pOA) \ 
OKU (>K. pOA) j 



0603H3- 

qaioT 
jmua ii 
npe^MeTbi 

ohu (m. h m. pOA) 060- 
3HaqaK)T TOjibKo 
jinna 

Loro Bbi ((jjopMa bc}kjihbocth) 



IlpHMeqaHHe: MecTOHMeHHH TpeTbero jiHii,a lui, lei, loro ynoTpegjin- 
wtch K3K ncwienamee: 

1) ecJiH okh cjieAyioT 3a CKa3yeMHM: 

parla lui, scrive lei 
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2) nocjie Hape^Hfi anche mamce, moowe, neanche daofce ne, nemmeno maKOice 
ne, daoKe ne, tanto... quanto... /cafe... max,... : 

Anche lui parte. Oh TOJKe ye3>KaeT. 

Tanto lui, quanto lei sono KaK oh,. TaK h OHa, oneHb 
molto occupati. 3aH5iTbi. 

3) b pa3roBopHofi peqn. 



KocBeHHwft na^esc (Cdso obliquo) 



JIhuo 


S i n g o 1 a r e 


P 1 u r. a 1 e 


1. 


me 


noi 


2. 


te 


voi 


3. 


lui 


essi 




lei 


esse 




esso 


loro 




Lei 





y^apHbie MecTOHMeHHH b KOCBeHHOM najjexte Bcer/ja cJieAyioT 3a 
rjiarojioM: 

II padre vede me. Oreu; bhaht MeHH. 

lo s c r i v o una lettera a te. H nHiny nacbMo Te6e. 
Anna viene eon noi. AHHa hact c HaMH. 

y^apHbie MecTOHMeHHH b obopivie KocBeHHoro na^exca 6e3 npe,zyio- 
ra (BHHHTejibHbift na^eac) hjih c npeAJioraMH ynoTpe6jinioTCH Tor^a, 
Kor^a AonoJiHeHne oco6o BbiAeJineTCH b p&m. B ocTaJibHbix cJiyqaflx 
ynoTpe6jiaioTCH GssyAapHbie (J)opMbi mcctoh MeH hh . 

BE3yAAPHbIE MECTOHMEHHH 

Besy^apHbie MecTOHMepa (forme atone) HMeioT t o ji h k o 
<})0pMbi kocb e h h bi x na^e^eH — BHHHTejibHord h £ a t e ji b- 
Horo. Be3yAapHbie MecTOHMeHHH b BHHHTejibHOM na#e>Ke BbicTynaioT 
s pojih npHMoro AonojmeHHH, a b AaTejibHOM na^e>Ke b poJiH KOCBeH- 
noro AonojineHHH. 



BHHHtejibHbiii naaejK (Cdso accusaUvo) 



JIhuo 


Si ngol are 


P 1 u r a 1 e 


1. 


mi 


ci 


2. 


ti 


vi 


3. 


lo, la, si 


li, le, si 
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ripaMoe flonojrueHHe, BbipajKeHHoe 6e3y,n,apHbiM MecTOHMeHHeM, 
Bcer^a npeAHiecTByeT jih^ihoh 4>opivie rjiarojia: 

II padre mi vede, II padre ci vede. 



II padre ti vede. 
II padre lo vede. 
II padre la vede. 
II padre si vede. 



II padre vi vede. 
II padre Ii vede. 
II padre le vede. 



HaTejibHbiH na^effi (Cdso dativo) 



JIhuo 


S i n g o 1 a r e 


P I u r a 1 e 


1. 


mi 


ci 


2. 


ti 


vi 


3. 


gli, le 


loro 



Be3yAapHbie MecTOHMeHHH b /jaTejibHOM na^e>Ke cooTBeTCTByiOT 
yAapHbiM MecTOHMeHHHM c npe/yioroM: 

Gli do i libri hjih Do i libri a lui. 
Do loro i libri hjih Do i libri a loro. 

KocBeHHoe AonojmeHHe, BbipajKeHHoe 6e3y^apHbiM MecTOHMeHHeM, 
npeAiuecTByeT jih^hoh (f)opMe rjiarojia. HcKJiioqeHHe cocTaBJineT 
m ecTOHMeHHe loro, KOTopoe cJie/jyeT Henocpe^cTBeHHO aa rjiarojiOM: 

Anna mi s c r i v e. Anna ci s c r i v e. 
Anna ti scrive. Anna vi scrive. 
Anna gli scrive. Anna scrive loro. 
Anna le scrive. 

Be3y^;apHbie 4)opMbi jinqHbix MecTOHMeHHH iih- 

UiyTCHCJIHTHO: 

1) c HeJiH^HbiMH (JiopMaMH rjiarojia: 

vederlo guardarlo 
vedendolo guardandolo 

2) c rjiarojiaMH b noBeJiHTejibHOM HaKJiOHeHHH 2-ro JiHua e^HH- 
CTBeHHoro h MHOHcecTBeHHoro MHCJia: 

parla — parlami 
parlate parlatemi 

Tlocjie rjiarojioB b noBeJiHTejibHOM HaKJiOHeHHH 2-ro Jinua e/niH- 
CTBeHHoro ^HCJia, coctohiii,hx H3 o^Horo cjiora, Ha^ajibHan corjiacHaH 
6e3yAapHoro MecTOHMeHHH b HanHcaHHH yABaHBaercfl: dammi, fammi. 

3 an o m h h t e : 

IlpH^acTHe, BxoAHmee b cocTaB cjiojkhoh BpeMeHHoft (jDopMbi rjia- 
rojia, cnpnraeMoro c BcnoMoraieJibHbiM rJiarojiOM avere, corjiacyeTCH 
b po^e h HHCJie c desy^apHbiM MecTOHMeHHeM. 
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Besy^apHbie MecTOHMeHHH Bcer^a npe^mecTByioT BcnoMoraTejib- 
HOMy rjiarojiy b cjio>KHbix BpeMeHHbix cf^opMax (npH stom (f)opMbi lo 
h la anocTpoc|)HpyioTCH): 

II padre ha visto me (m. po^) H padre mi ha visto. 
II padre ha visto me (m. pop) II padre mi ha vista. 

II padre ha visto Giovanni. II padre V ha visto. 

II padre ha visto Maria. II padre l'ha vista. 

II padre ha visto noi. II padre ci ha visti. 

II padre ha visto voi. II padre vi ha visti. 

II padre ha visto Giovanni e Paolo. II padre li ha visti. 
II padre ha visto Anna e Maria. II padre le ha viste. 
II padre ha visto Giovanni e Maria. II padre li ha visti. 

MecTO npflMoro flonojiHeHHH B npciyioiKeHHH 

npHMoe AonOJiHeHHe, Bbipa>KeHHoe HMeHeM cymecTBHTeJibHbiM, 
o6bmHo cjie/ryeT HenOcpe^cTBeHHO 3a rJiarojioM: 
Maria apre la finestra. Mapna OTKpbmaeT okho. 

Giovanni chiude la porta. JXtkobrheu 3aKpbmaeT "^Bepb. ' 

Kor^a na npHMoe ^onoJiHeHHe na^aeT Jion-mecKoe y^apeHHe, oho 
MOjKex npeAUiecTBOBaTb rjiaBHbiM qjieHaM npeAJiojKeHHH. B stom cjiy- 
^ae oho o6H3aTeJibHO noBTopneTCH uepep rJiarojioM b (f)opMe JiHHHoro 
6e3yAapHoro MecTOHMeHHH: 

La finestra 1'apre Maria. Okho OTKpbmaeT MapHH. 

La porta la chiude Giovanni. JjBepb 3aKpbmaeT XkKOBaHHH. 

FpaMMaTHHecKHe ynpajKKeHHH 

1. 3aiweHHTe tomkh cooTBETCTuyiomHM jihhhwm MecTOHiweHiieM b ^yhkuhh noAJie- 
acamero: 

. . . siete molto giovane. Chi dice questo? Lo dice .... Chi viene 

da noi stasera? Stasera viene ... . . . . e molto simpatico. . . . sono 

vecchi. ... parlate bene italiano. - 

2. BiwecTO 4>opMbi o6pameHHJi voi nocTasbTe (j)opMy Lei, h3mchhb cooxBeTCTBeHHO 
rjiaroji: 

Voi avete letto questo libro? Voi parlate molto bene l'inglese 
e il francese. Come state voi? Dove andate voi? Voi siete un buon 
professore. Voi andate a teatro. Voi leggete molto. 

3. BiwecTO ToneK nocTaBbTe AonojiHeHHe, BbipasceHHoe jiuhhum MecTOHiweHHeM: 

Noi scriviamo questa lettera a . . . . Maria parla con ... . Io parlo 
con .... Io parto da .... Noi compriamo un abito per .... Io 
accompagno Giovanni con .... Essi portano il libro a ... . Noi 
f acciamo il compito per ... . Io resto da ... . 
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4. a) Bmccto tohck nocTaBbre 6"e3yn,apHbie tpopMbi jihmhbix iwecTOHMeHHw; 6) npo- 
Aejiafirre to see ynpaxcneHHe, nocraBHB nnarojibi b Passato prossimo. 

1 . II padre viene. lo . . . vedo, . . . saluto. 2. La nostra maestra 
... insegna la lingua italiana. 3. Giovanni ... insegna la matema- 
tica. 4. La mamma . . . lava, . . . veste. 5. Essi . , . invitano a casa 
loro. 6. Io ... invito a casa mia. 7. — Quando . . . vedi? — Io ... 
vedo oggi. 8. — Leggi questo libro? — Si, ... leggo. 9.— Scrivi questa 
lettera? — Si, . . . scrivo. 10. — Compri questi quaderni? — Si, . . . corn- 
pro. 11. — Vedi questo compagno? — No, non ... vedo. 

5. BMecxo xoneK nocTaBbTe 6e3yjj,apHbie <popMW jiHHHbix MecToaMeHHfi: 

1. — Chi ha scritto la lettera? — Io ... ho scritta. 2.— Avete 
chiuso la porta? — Si, ... ho chiusa. 3. — Giovanni ha comprato 
questo vestito? — Si, egli ... ha comprato. 4. — Avete letto questo 
libro? — No, noi non ... abbiamo letto. 5. — Essi hanno comprato i 
quaderni? — No, essi non ... hanno comprati. 6. — Voi avete visto 
le ragazze? — Si, io ... ho viste. 7. — Chi ha chiuso la porta? — 
Maria . .. ha chiusa. 8. — Chi ha aperto la finestra? — Giovanni ... ha 
aperta. 9. — Avete aperto le finestre? — Si, .. . ho aperte. .10. — Hanno 
chiuso le porte? — Si, ... hanno chiuse. 

6. 3aMen0ie y^apHyio (popiwy MecTOHMeHHa SesyAapHoft, corjiacya cootb6Tctb8Hho 
npimacTHe c npHMHM AonojiHeHHeiw: 

Giovanni ha visto te. Maria ha lavato lui. Noi abbiamo cercato 
loro. Essi hanno guardato me. Voi avete visitato lui. Anna ha vi- 
sitato lei. Anna ha chiamato voi. La mamma ha visto te. *. 

7. OTBeTbTe Ha sonpocbi, Hcnojib3ysi b oTBCTax, bmccto BbisejieHHbix mpncj)TOM 

cyu;ecTBHTejibHbix, 6e3yAapHyio (popiwy jihhhmx M.ecTOHMeHHH: 

Avete visto Giovanni? Avete dato il libro a Maria? Avete preso 
la rivista? Avete fatto il compito? Hai fatto il lavoro? Hai questo 
libro? Avete., portato II libro alia biblioteca? Hai scritto la lettera a 
Maria? Avete visto questa ragazza? Avete visto questi libri? Avete 
aperto la porta? Hanno chiuso la finestra? Hai chiuso la porta? Hai 
aperto !a finestra? Ha chiuso le finestre? Hai aperto le porte? 

8. OTBeTbxe Ha BonpocH, ncnojib3ysi b oTBeTax <5e3yAapHyio (popMy jihhhwx mc- 
ctohmshhh AaTejibHoro na^esca bo scex JMU,ax: 

A chi date il libro? A chi scrivete la lettera? A chi parlate? 
A chi hai detto questo? A chi date i vostri libri? 

9. FlepeaeflHTe he HTaJibHHCKHfi sbmk: 

Kto bhaht 0Tu;a? H ero BH>Ky. Kto bh^ht MaTb? H ee BH>Ky. 
H CMy nniny rmcbMo. H eft irauiy nncbMO. Mm ero bh^hm KajKAbift 
AeHb. AHHa ero nocemaeT. Mm hx bhahm. Mm hm raiuieM. Ohh ro- 
BopHT c HaMH. Mm AeJiaeM 3jy pa6oTy jym hhx. Kto 3aKpMBaeT 
ABepb? H ee 3aKpbmaio. Kto OTKpbmaeT okho? H ero oTRpbrnaio. * 
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yopajKHeiiHH B HTeUHU 



SlpoMTHTe cjiejiyiosnife cffoea: 

lui, lei, pieno, piede, memoria, storia, paziente [nauHSHTs], pa- 
zienti, impiegato, impiegati, matti'na, bottega, fretta, sedette, di'ssi, 
disse, dissero, colonnello, solo, soldato, licenziare, licenziato, impor- 
tanza [KMnopTaHua], ebbi, ebbe, canzonatorio [KaHupHaxopHo] 



. II. TESTO 

LE MEMORIE DI UN BARBffiRE 

Giovanni German etto* 

Una volta lavoravo nei pressi di una grande caserma in Corso 
Vittorio Emanuele 1 . 

Una domenica mattina la bottega era piena di pazienti: ufficiali, 
qualche soldato, impiegati, qualche cavaliere, un monsignore, quando 
comparve 2 il colonnello. II colonnello aveva fretta. Con aria di co- 
mando disse: . 

— Ho bisogno di passare presto, subito. 

Gli hanno ceduto il posto. Ero il primo a finire il paziente 3 e 
doveva toccarmi... l'onore 4 di servire il signor colonnello. 
Dissi il sacramentale: 

— Chi e il primo? 

II colonnello si avanzo verso la poltrona a cui 10 lavoravo. 

— Fammi la barba bene e in fretta. 

— Siediti, — risposi fo. 

Cio che successe in quel momento nel negozio non e facilmente 
descrivibile. Trattare col «tu» 5 un personaggio di si grande impor- 
tanza! II colonnello- avrebbe voluto strozzarmi 6 , ma aveva fretta e 
sedette. Gli altri non sapevano cosa dire. II padrone mi fulmind con 
uno sguardo. Solo i soldati avevano un non so che di canzonatorio 
nel sorriso che era di approvazione 7 . 

E servii il signor colonnello. 

Quando mi rivolse ancora la parola ml disse success ivamente 
"«voi» e poi «Lei». Non ebbi la mancia abituale. II padrone si scuso 
col colonnello. 

Appena il colonnello fu servito 8 ' il padrone' mi disse: 



; '* * fljKOBaHHH /JjKepRfaHCTTO (1886 — 1960) — HT3JIbHHCKHH nOJIHTHqeCKHH flea - 

Tejis, nncaTejib, >KypHajiHCT. Ero KHura «Le memorie di un barbiere» («Bocno- 
MHHaHHH napHKMaxepa») nepeBe^eHa Ha pyccKHH j*3hk. JX>KepMaHeTTO — aBTop 
MHorux ny6jiHU,HCTHHecKHx, JiHTepaTypHbix o^epKOB h CTaTefi. 
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— Voi siete licenziato. Stasera vi paghero anche gli otto glorni, 
Ma da chi avete imparato l'educazione? — ruggi il padrone. 

— Dal colonnello, — risposi. 

Alia sera presi i miei ferri, i pochi soldi, e me ne andai. 



CJIOBA H BbIPA)KEHH51 



■fre \ 
re / 



nOHBJMTbCH 



memoria / xiauarh; pi. BocnOMHHaHHH 
barbiere m (My>KCKofl) napHKMaxep 
nei pressi di... no6jiH3ocTH ot... 
caserma f K33apMa 

bottega / MacTepcKan; JiaBKa; 3d. na- 

pifiKMaxepcKaa 
paziente m 3d. KJineHT, noceTHxejib 
ulflciale m ocpnuep 
impiegato m cjiyxcam,HH - 
cava Here m KaBajiep (op^eHa) 
monsigndre m enHCKon 
colonnello m. iiojikobhhk 
cornpari 
apparire 

aver aria HMeTb bha 
con aria c bhaom 

con aria di comando tohom np«Ka3a- 

HHfl 

bisogno m HyjKAa, HeoSxoAHMOCTb 
passare npoxoAHTb 

cedere {part, pass, ceduto) ycTynHTb 
posto m MecTo 
servire o6cjiyjKHTb 
signore m rocnoAHH 
il sacramentale caKpaMeHTaJibHoe 
avanzarsi bhhth BnepeA, noAOHTH 
a cui 3a KoropbiM, y KOTOporo, KOTopo- 
My 

barba f SopoAa 

fare la barba no6pHTb 
in fretta dbierpo; TOponJiHBO 



sedere (sedcrsi) caAHTbcn, cecTb 

siediti ca^HCb 
cio che... to, hto... 
succedere cjiyqaTbca, nponcxoAHtb 
negozio m 3d. napHKMaxepcKasi 
facilmente JierKO 
descrivi'bile orracyeMbiH 
trattare ogpamaTbcn 
personaggio m JiaqHocTb, oco6a 

Si (= COSl) T3K, CTOJIb 

importanza / BajKHocTb 
padrone m xo3hhh 

fulminare con uno sguardo npoH3HTb 

B3rjIHAOM : 

un non iso che He^To 
canzonatorio HacMfiinjiHBbjfi 
sorriso m yjibi6Ka 
apprdvazione / oAoSpeHHe 
successivamente nocjieAOBaTejibao 
mancia / qaeBbie 
abituale odbiqHbift 

scusarsi (con qd) npocHTb h3bhhchhh (y 

KOrO-JIHOO) 

licenziare yBOJibHHTb 
pagare njiaTHTb 

imparare HayqHTbcn, BbiyquTb; H3yiaTb 

educazione / BocnHTaHne 

ruggire pbmaTb, KpimaTb 

ferro m JKeJieso; pi. ferri HHcTpyMeHTbi 

soldi m pi. AeHbrn .__ ■ 

andarsene yxOAHTb; me ne andai « ymej! 



riPHMEHAHHfl 



1. Corso Yittorio tmanuele TIpocneKm BuKtnopa SMManyuAa 

2. Passato remoto rjiarcna compan're: 



10 comparvi 
tu comparisti 
egli comparve 



noi comparimmo 
voi compariste 
essi comparvero 



3. ere il primo a finire il paziente n kohhua nepebiM 

4. doveva toccarmi 1'onore MHe ebinaaa wctnb 

5* trattare co! tu (hjih dare del tu) o6pamumbcn na mu 

6. il colonnello avrebbe voluto strozzarmi noAKoenuKy xomeAOCb Mean 3a- 



dyuiumb 
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7. Solo i soldati avevano un non so che di cahzonatorio nel sorriso che era 
di apprevazione. H tnoAbKO e HacueuiAueux \}Au6Kax cojidatn ckbo3Uao ododpetitie. 

8. appena il colonnello fu servito (naccKBHan cpopMa) KaK moAb/co noAKoenuK 

6blA o6CAtJ0KeH 

1. a) FlpoHTKTe cjiosa x Teacry; 6) npoHTHte h nepeBeAHTe TeKCT, 

2. HaflAHie b TeKCxe yaapK&e h 6"e3y^apHbie MecTOHiweKHH. 

3. FlepeBefiKTe eonpocw k oTBeTbie Ha hhx no-HTajibHHCKH: 

Kto Hanncaji KHHry «BocnoMKh T aHHH napHKMaxepa»? Koryja po- 
AHJicji /3,jKepMaKeTT0? Kor^a oh yMep? Bh npo^JiH OTpbiBOK (pas- 
saggio) H3 KHHra «BocnoMHHaHHfl napHKMaxepa»? 3ia KHHra HHTe- 
pecnaji? 

4. OTBCTbTe Ha Bonpocw no TeKCTy: 

-Dove si e svolta 1'azione? Chi. si trovava in bottega? Che cosa 
voleva fare il colonnello? Aveva fretta il colonnello? Perche il co- 
lonnello non voleva aspettare il suo turno? Chi- aveva servito il 
colonnello? Perche il colonnello si era arrabbiato? Che cosa e avve- 
nuto quando il barbiere ha finito di servire il colonnello? Perche il 
padrone aveva licenziato il barbiere? 

5. riepecKaHHTe tckct. 

6. OTBCTbTe Ha Bonpocw, ynoTpeSjifls b OTBeTax MecroHMeHHfl KOCBeimoro na^CHa 
bo scex Jiwuax: 



Di chi parla Maria? — Maria parla di me, di te, di lei, di 
lui, di noi, di voi, di loro. 



1. Da chi viene Giorgio? 2. Con chi viaggi? 3. Con chi parla 
Anna? 4. Di chi parli? 5. Per chi e questo libro? 

7. SaMCHHTe B&wejieHHbie uipH^TOM cROBa iwecTOHMeHKCM b kocbchhom na^ese: 

Ufficiali, soldati, impiegati hanno ceduto il posto al colonnello. 
11 barbiere doveva servire il colonnello. Tutti nella bottega hanno 
parlato del colonnello. Mi hanno raccontato di quest© colonnello. II 
barbiere ha dato del tu ai colonnello. 

8. OTBCTbTe Ha Bonpocbt, saiweHHa BbiflejieHKbie nipntpTOM ciiOBa mcctohmchhcm b 
KOCBeHHOM na^ejKe: 

Chi fa il lavorc? Chi studia i'italiano? Chi legge questo libro? 
Chi scrive questa lettera? Chi ascolta la radio? Chi dice questo? 



11* 
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9. OxBCTfaTe he Bonpocbs, 3aMennH BbjflejjeHHbie uipufproM cjiosa MecxoHMemieM b 
kocbbhhom nafleixe: 

Parlate a Giovanni? Raccontate ia storia a Nina? Dai il iibro 
a! compagno? Scrivete la lettera ai genitori? Dite questo a Paolo? 

10. HepenauiHTe sonpocw m 3a#aHH8 8 e 9, ynoxpeSjifls rJiaroj! b Passato 
prosslmo. 

11. flepeseAHTe Ha HiajibsnxkHH s53mk: 

. OAHajK^bi b BocKpeceHbe b napHKMaxepckoft, Ha npocneKTe Bhk- 
Topa SMManyHJia, 6buio mhoto noceraTeJiefi: coji^aTbi, ocJjKuepbi, qjiy- 
jKamKe h ^a^Ke (persino) o^hh enHCKon. Bomeji iiojikobhhk. JIqjikob- 
hhk ToponHJicH. Oh CKa3aji: «MHe ny>KHO no6pnTbCH neMeAJieHHO*. 
Eivry ycTynHJiH Mecro. Oh nofloineji k Kpecjiy h cKa3aji napHKMaxepy: 
«5biCTpo no6pefi MeHH». IlapHKMaxep otbsthji! «Ca,HHCb». IIojikobhhk 
B03MyTHJiCH (indignarsi), Kor^a yc^biuiaji, hto napHKMaxep o6pain,aeTCH 
k HeMy Ha ra. Oah3ko oh ceJi, h napHKMaxep no6pHJi ero. KaK 
TOJibKO noJikpBHHKa o6cny>KHJiH, xo3hhh CKa3aji napHKMaxepy: «Bw 
/ yBOJieHbi» h cnpocHJi: «noneMy bm TaK HeBejKJiHBbi (sgarbato), r^e Bbi 
BocnHTbiBajiHCb (insegnare l'educazione)?». napHKMaxep eMy oTBeTHJi: 
«H Hay l iHJicH 3T0My y no jikobhhk3» . 



L rPAMMATHKA 



Besy^apHoe MecTOHMeHKe ne 

1. JXonojiHeHHe, BbipajKeHHoe o6o3Haqaiom,HM HeoflyuieBJieHHbie 
npeflMCTbi . cymec'TBHTejibHbiM c npe^mecTByioiUHM . npeAJiofOM di, mo- 
>KeT 6biTb 3aMeKeHo 6e3yflapHbiM MecTOHMeHHeM ne: 

Noi parliamo di questi libri. Mh roBopHM 06 sthx KHHrax. 

Noi ne parliamo. Mm hhx roBopHM. 

Ho bisogno di questi libri. Mne nyjKHbi sth KHHra. 

Ne ho bisogno. Mne ohh HyasHbi. " 

2. MecTOKMeHHe ne 3aMeHHeT cymecTBHTeJibHoe co 3HayeHi-ieM 
Heonpe^eJieHHofi MHOjKecTBeHHOCTH, a TaiGKe cymecTBHTeJibHoe c qa- 
CTHMHblM apTHKJieM: 

Compro del pane. Ne com- H noKynaio xjie6. % noKynaio 

pro tin po'. HeMKoro xjie6a. 

Bevo del latte. Ne bevo un poV H nbio mojioko. H nbio neMHoro 

MOJIOKa. 

3. MecTOHMeHHe ne MOjKeT 3aMemaTb TaKJKe cymecTBHTeJibHoe 
6es npe^Jiora h 6e3 apTHKjra, ccjih oho o6o3Ha*iaeT HeonpeAeJieH- 
Hyio MHOJKecTBeHHocTb hjih BemecrBO, B3HToe b HeonpeAeJieHHOM 
ooS-eMe: 



— Quanto pane hai compra- 
to? — Ne ho comprato due chili. 

— Hai libri?—- No, non ne ho. 



— CKOJibKO xjie6a Tbi Kyrnui? 
— H Kynnji (ero) ABa khjio. 

— y Tedn ecTb khhth? — Y Me- 

Hfl HX HeT. 



Ecjih Sesy^apHoe MecTOHMeHne ne npeAiiiecTByeT r-narwiy b cjiojk- 
hoh BpeMeHHOH (|)opMe, to npnqacTHe rjiarojia, cnparaeMoro c avere, 
corJiacyeTCH b pone h nncjie c cymecTBHTejibHbiM, saMecTHTejieM 
KOTOporo BbiCTynaeT ne: 

Anna ha comprato dei. libri. 1 Anna ne ha comprati. 
Pietro ha scritto delle lettere. Pietro ne ha scritte. 

— Chi ha comprato dei libri? — Ne ho comprati io. 

— Quanti libri hai comprato? — Ne ho comprati due. 
— - Hai comprato del pane? — Si, ne ho comprato. 

— Hai comprato della came? — Si, ne ho comprata. 

— Hai ricevuto libri? — Si, ne ho ricevuti. 
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ConeTanHH 6e3y^apHwx jihhhwx MecTOHMemiM 
(b pom npflMoro m KOCBeHHoro ^onojiHCHHa) 

B tom cjiyqae, Kor^a npH o/thom ,ynpaBJi5nomeM rjiarojie hmciotch 
flonojiHeHHH: npHMoe, BbipaxeHHoe 6e3y ( ^apHMMH MecTOHMeHHHMH 
b BKHKTeJibHOM naAejKe (lo, la, li, le), a TaK^e MecTOHMeHHeM ne, 
h KocseHHoe, Bbipa»:eHHoe 6e3yAapHbiM MecTOHMeHHeM b ^aTejib- 
hom naAejKe (mi, ti, gli, le, si, ci, vi), KocBeHHoe Aonpji- 
h e h h e npeflinecTByeT n p h m o m y, MeHHH KOHemroe -i Ha -e. 
npH 3T0M o6pa3yK)TCH cJie^yioiuHe (J)opMbi: 





lo 


ia 


U 


le 


. ne 


ml 


me lo 


me la 


me li 


me le 


me ne 


ti 


fe lo 


te la 


te li 


te le 


te ne 


gli 


glielo 


gliela 


glfeli 


gliele 


gliene 


le 


giielo 


gliela , 


glieli 


gliele 


gliene 


si 


se lo 


se la 


se li 


se le 


se ne 


ci 


ce lo 


ce l a 


ce li 


ce le 


ce ne 


vi 


ve lo 


ve la 


ve li 


ve le 


ve ne 


si 


se lo 


se la 


se li 


se li 


se ne 



npHMeqaHHe: MeeroHMeHHe loro c MecroHMeHHHMH lo/ la, li, le, ne 
oco6bix <J)opM He odpa3yeT: 

lo do loro.il libro. — lo lo do loro. 



Maria mi da il libro. 
Maria mi da la letter a. 
Maria mi da i 1 ibri. 
Maria mi da le lettere. 
Maria mi da quaderni. 
Maria ti da il 1 i b r o. 
Maria gli da il libro. 
Maria le da il libro. 
Maria gli da la lettera. 
Maria le da la lettera. 
Maria gli da quaderni, 
Maria ci da i 1 ibri. 
Maria vi da le lettere. 
Maria vi da quaderni. 
Ho: 

Maria da loro i libri. 
Maria da loro le lettere. 
Maria da loro quaderni. 



Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 
Maria 



me lo da. 
me la da. 
me li da. 
me le da. 
me ne da. 
te lo da. 
giielo da. 
giielo da. 
gliela da. 
gliela da. 
gliene da. 
ce li da. 
ve le da. 
ve ne da. 



Maria li da loro. 
Maria le da loro. 
Maria ne da loro. 
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3 to >Ke npaBHJio pacnpocTpaHneTCH h na c/iyqan, Kor^a npH rvia- 
roJie c B03BpaTHbiM MecioHMeHHeM HMeercH npHMoe AonojmeHHe, bm- 
pa>KeHHoe 6esy flap hhm jihtomm MecioHMeHHeM lo, la, li, le: 

Io~mi lavo le manL Io me le lavo. 

Tu ti lavi il viso, Tu te io lavi. 

Egli si lava i cape Hi. Egli se li lava. 

Noi ci laviamo i piedi. Noi ce li laviamo. 

Voi vi lavate il collo. Vol ve lo lavate. 

Essi si lavano le -mani. Essi se li lavano. 

3_anoMKHTe: 

Ecjih KocBeHHoe AonojiHeHHe b (J)opMe 6e3yAapHoro jni'iHoro 
MecTOHMeHHH cjie^yeT sa npefljioraMH su, senza, sopra, sotto, dentro, 
fuori,' ! 'Me>KAylHHMH noflBJisieTcfl npeAJior di: 

sotto di lui, sopra di lui noa hhm,. Ha,n hhm 

Be3y^apHbie Jimnue MecTOHMeHHfl, jrajraioiitHecH npaMbiM h koo 
BeHHbiM AonojiHeHHHMH HejnwHbix (|)opM rjiarojia (repyuAHH, kh<|)hhh- 
niBa, caMocTOHTeJibHoro npH^acTKJi), cjieflyror 3a sthmh 4>opMaMH h 
riHiiiyTCH cjihtho c khm'h: 

scrivendogli la lettera — scrivendogliela 

nori parlarmi delle lettera — non parlarmene 

06cT0HTejibCTBeimbie Hapemui 1st, ti h HapeiHaa nacTHua ne 

06cTOflTejjbCTBeHHbie Hape^HH la, li HMeioT sHa^eHHe «TaM»: 

II libra e la. KHHra TaM. 

II quaderno e li, TeTpa^b TaM 8 

Hape^Haa tiacTHira ne HMeeT BHa^eHHe: «OTcio ( a;a», «OTTy^a»: 

Sono a Mosca, ma ne parto do- 51 b MocKBe, ho 3aBTpa h ye3- 
marii. >Kaio OTCK>,n;a. 

CjioatHoe npezyioHceHHe 

a) CJIOJKHOCOMHHEHHOE nPEflJIOJKEHHE 

Cjio^HocoiHHeHHoe npe ,hjio men ne coctoht H3 £Byx hjih 
60Jiee He3aBHCHMtix npe^Jio^eHHH, cBH3auHbix iio CMbicJiy 

H COeAKHeHHblX COK)3aMH VxJIH pHTMOMeJIOfllMeCKHMH CpeACTBaMH (HH- 

TOHauKfl, nay3a). npeAJiojKemiH, BxoAHiUHe b cocTaB cjiojKHoco'qH- 

HeHHOrO npe^OJKeHHH, npOH3HOCHTCH KSLK npOCTbie, C nOHHJKeHHeM 

rojioca B KOHue. npH stom, nay3bi Mexc^y ^acTflMH cjroxaioco^HHeH- 
Horo npe^o?KeHH5i Kopo^e, qeM Mempy. AByMH caMocTOHTeJibHbiMH 
npeflJio>KeHHHMH. 



167 



6) CJlOXHOnOAHHHEHHOE IIPEflJIO/KEHHE 

CjioKHonoflqHHeHHoe n p e & ji o m e h h e coctoht H3 r ji a b- 
hoto h o^Horo hjih HecKOJibKHX npH^aTO^Hbix npefljiojKe- 

HHH, nO^HHeHHblX TJiaBHOMy npH nOMOIIlH nOAHHHHTeJIbHblX COIC- 
30B, OTHOCHTeJIbHblX MeCTOHMCHHH H Hape^HH. 

HHTOHaUHH CJIOJKHOnOJl.qHHeHHOrO npe^JIOJKeKHH OTJIH^iaeTCH OT 

HHTOHauHH cJiojKHoco^iHHeHHoro. B KOHije rviaBHoro H npH^aTO^HblX 
npeAJiojKeHHH tojioc cnerKa noBbimaeTC5i; noHnjKeiiHe >Ke roJioca npo- 
hcxoaht b KOHixe Bcero cJiojKHonoA^HHeHHoro npeAJioJKeHHH. 

TaK 5Ke, KaK H B pycCKOM H3bIKe 5 B HTaJIbHHCKOM 5I3bIKe pa3JIH- 

tiaioTCH npHAaTO^Hbie npe/iyiojKeHHH onpe^eJiHTeJibHbie, £ o- 
nojiHHTeJibHbie, npH^aTo^Hbie b p e m e h h, m e c t a, ■npiiiHHbi, 
u;ejiH, o6pa3a ^eficTBHS, ycTynHTejibHbie h ycnoBHbie. 

GnpH)KeHHe HecTaH^apTHoro rjiarojia placer e (Passato remoto) 

TjiaroJi piacere HpaeumtCR b Passato remoto HMeeT cJieayroiUHe 
4)opMbi: 

Io piacqui noi piacernmo 

tu piacesti voi piaceste 

egli piacque essi piacquero 

FjiaroJi piacere b TpeTbeM jiHue e^HHCTBeHHoro ^Hcna ynoTpe6jin- 
eTCH h KaK 6e3JiHqHbifi: 

mi piace MHe HpaBHTCH ci piace naM HpaBHTCH 
ti piace Te6e HpaBHTCH vi piace BaM HpaBHTCH 

piace loro hm HpaBHTCH 



FpaMMaTHHecKKe ynpaacHeHHH 

1. 3aMeHHTe tohkh MecTOHMeHneM tie: 

1. Sono episodi interessanti, ... parliamo spesso. 2. Ho bisogno 
dei libri, . . . bo bisogno per gli studi. 3. Ho mandato delle lettere, 
...ho mandate a tutti i miei amici. 4. Hai comprato dello zucche- 
ro? — No, non ... ho comprato. 5.— Hai comprato del pane? — Si, 
. . . ho comprato. — Quanto ... hai comprato? — ... ho comprato un 
chilo. 6.— Avete fatto dei regali a Maria? — Si, ... abbiamo fatti, 
7.— Avete avuto notizie dei vostri? — No, non „ . . abbiamo avute. 

2. OTBeTbTe OTpHU,aTejii»Ho h yTBepflHT&JibHO Ha Bonpocbi, 3aMeHaa #onoj!HeHHe 
c npe^JioroM di 6e3yAapHhiM MecroHiweHHeM ne: 

Parlate di questi libri? Avete bisogno delle riviste? Quando sei 
uscito di casa oggi? 
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3 . OTseTbTe Ha Bonpocw, saweHflfl AoncsKeHEe, Btipaaeh'Hoe cymecTBHTejibHMM, 
fejecTOHMCHHeivs, tie: 

Hai visto dei film stranieri? Quanto pane hai comprato? Studi 
delle lingue straniere? Quante lingue studi? Hai scritto delle lettere? 
Quante lettere hai scritto? Hai fatto i compiti per casa? Quanti com- 
piti hai fatto? 

4. OTBeTbTe na Bonpocbi, saiweHJis o6cTO«TeJibCTBO, BbipaaceHHoe cymecxBHTefib- 
Hb*M c npeajioroiw, napenHOH nacTHU,eH tie: 

Quando partite da Mosca? Andate via da questa casa? Quando 
torni da Roma? Siamo lontano da Genova? Uscite di casa? Tornaite 
presto dalla Crimea? Andrete via da Bologna? 

5. nepeBeame na HTajibflHcicHH H3i>ik: 

3. Mbl TOBOpHM O HOBblX (J)HJIbMaX. Mbl O HHX FOBOpHM. 2, HaM 

Hy>KHbi HOBbie KHHra. HaM ohh HyjKHbi. 3. — Bbi KynHJiH xjie6a? — 
Ha, h ero KynHJi. 4. : — Bbi KynmiH MHca? — H Kynn^i KHjiorpaMM. 

5. — Bbi e^eTe b MocKBy? — HeT, h e/iy orryfla. 6.— Bbi . bhacjih ho- 
Bbie (J)HJibMbi? — HeT, 5i hx He BH,n,eji, h noHAY cMOTpeTb Hx 3aBTpa. 
7. — Oh npo^aeT CHrapeTbi (sigarette)? — HeT, oh hx He npo^aeT. 

6. 3aMCHHTe cymecTBErrejibHbie b cKo6Kax cooTBeTCTsyiomeMa 6e3yflapKbiMH He . 
CTOHMeHHHMH, corjiacya c hhmh, r^e HyJKHO, npHqacTue cnpnraeMorp rjiarojia: 

Visiterai (il teatro). Scrivera (la lettera). Vedremo (il film). 
Hanno ascoltato (la lezione). Hanno aperto (le porte). Ho visitato 
(gli amici). Ho scritto (la lettera). Ho portato (il regalo). Hai par- 
lato (del film). 

7. 3aMeHHTe cymecTBHTejibHbie b cKo6Kax cooTBCTcTByioiii.HMH 6e3yAapHbiMH MecTo- 

HMeHHHMH: 

Io gli do (il libro). Tu mi dici (una novita). Egli ti compra (un 
vestito). Voi date loro (il quaderno). Noi vi scriviamo (la lettera). 
Essi ci danno (i libri). Essi vi vendono (delle mele). Egli mi legge 
(una storia). Egli gli porta (un quaderno). Tu le dici (questo). 

8. OTBeTbTe Ha Bonpocw, 3aMeHHH BtJAejieHHbie mpKcpToiw cjiOBa CQOTBeTCTByioinn- 

MH 6e3y^apHbIMH (JlOpMaMH JIHHHblX MeCTOHMeHHH: 

Chi ha scritto la lettera a Giovanni? Chi ha dato la rivista a 
Maria? Chi legge il libro ad Anna e a Giovanni? Chi com- 
pra i! latte ad Anna? Chi apre fa porta a Pietro? Chi prepa- 
ra la colazione a Maria? Chi porta la frutta ad Ada? Chi vende 
I fiori a Giovanni? Chi "fa lezione agli studenti? 

9. 3aMeKHTe c y mecTB h Te ji b h oe b ckcCksx cooTBeTCTByioinHM 6esy^,apHHM jvrecro- 
HMeHHeM: 

Gli ho scritto (la lettera). Egli mi ha scritto (la lettera). Non 
le abbiamo scritto (la lettera). Voi ci avete scritto (la lettera). Essi 
vi hanno comprato (il vestito). Tu hai comprato loro (i-vestiti). Io 
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ti ho comprato (il vestito). Noi gli abbiamo comprato (il Vestito). 
Essi le hanno comprato (il vestito). Voi ci avete dato (il libro). T.u 
gli hai dato (libro). Essi vi hanno dato (i.libri). Essi le hanno dato 
(i libri). Chi vi vende (i quaderni)? Chi le vende (i quaderni)? Le vende 
(i quaderni) Anna. Anna mi scrive (le lettere). Giovanni gli scrive 
(le lettere). Pietro le scrive (le lettere). II medico gli visita (la bam- 
bina). II medico le visita (la figlia). II medico ci visita (la figlia). 
II medico vi ha visitato (i figli). 

10. nepeseflHTe Ha HTajibflHCKn8 5i3biK: 

M.He npaBHTCH 3Ta KHura. EMy npafiHTca TBoe njiaTbe. HaM Hpa- 
bhjiocb H3yqaTfa HTaJibHHCKHH H3HK. BaM HpaBHTCH Hauia KBaprapa. 
Oh HpaBHTCfl MaTepn. Mm HpaBHMcn omy. 

11. FlepeBeflHTe Ha "HTaJibsmciaiH h3wk: 

1. — Kto BaM nHinef micbMO? — H BaM ero nniiiy. : — Oh BaM ero 
nnineT. — Ona ero nHiiieT eMy. 2. — Kto eMy HHTaeT KHHrn? — MaTb 
eMy hx HHTaeT. — % hx ^HTaio eMy. 3. — Kto Te6e Kynnji HOBoe 
njiaTbe^ — Oxen, mhc ero Kyiraji. 4. — : Kto eft KyriHJi ero? — : MaTb eft 
ero KynHJia. 5. — Kto BaMHanncaji sto nncbMO? — MHe ero Hanncaji 
Apyr. 6. — Kto eMy Hanncaji sto nncbMO? EMy Hanncajia ero MaTb, 



II. TESTO 
LE AVVENTORE DI PINOCCHIO 
. ' , C. Collodi* 

Intanto comincio a farsi notte 1 , e Pinocchio, ricordandosi che non 
aveva mangiato nulla, senti un'uggiollna alio stomaco, che somi- 
gliava moltissimo all'appetito. 

Ma l'appetito dei ragazzi cammina presto; e di fatti dopo pochi 
minuti l'appetito divento fame. 

II povero Pinocchio corse subito al focolare, dove c'era una pen^ 
tola che bollfva, e fece l'atto di scoperchiarla, ma la pentola era 
dipinta sul muro, 

Allora si dette a correre 2 per la stanza e a frugare per tutte le 
cassette e per tutti i ripostigli in cerca di un po' di pane, ma non 
trovo proprio nulla. 



* «Le avventure di Pinocchio» («IlpnKJiioqeHHH FIhhokkho*) K. Komojik — 
oahh H3 JiyquiHx KJiaccnqecKHX odpa3UOB JiHTepaTypbi ,hjih fleTefi. PyccKOMy hh- 
TaTejiio 3Ta KHnra H3BecTHa b nepejio*eHHH A. H. TojicToro «3ojiotoh kjuo^hio. 
BnepBbie KHHra Bbinijia b 1883 ro,ny. B Hefl paccKa3biBae:rca o npHKjHoneHHJix fle- 
peBJiHHoS KyKJiu, npeBpaTHBiueHCJi b Majib^HKa. 



no 



Quand'ecco gli parve 
di vedere nel monte del l a 
spazzatura qualche cosa 
di tondo e di bianco, che 
somigliava tutto a un uovo 
di gallma. Spiccare un 




salto e gettarvisi sopra, fu ^sssafr *^ ^# 

un punto solo 3 . Era un 
uovo davvero. 

La gioia del burattino e imposslbile descriverla: bisogna sapersela 
figurare 4 . Si rigirava quest' uovo fra le mani, e lo toccava e lo ba- 
ciava, e baciandolo diceva: 

— E ora come dovro cuocerlo? Ne faro una frittata?... No, e 
meglio cuocerlo nel piatto 5 !.. 

Detto fatto 6 , pose un tegamino sopra un caldano pieno di brace 
accesa: messe nel tegamino, invece d'olio o di burro, un po' d'acqua: 
e quando l'acqua principid a fumare, tac!.. spezzo il guscio dell'uovo, 
e fece Tatto di scodellarvelo dentro. 

Ma invece della chiara e. del torlo, scappo fuori un pulcino tutto 
allegro e complimentoso, il quale, facendo una bella riverenza disse: 

— Mille grazie, signor Pinocchio, d'avermi risparmiata la fatica 
di 7 rompere il guscio! Arrivederla, e tanti saluti a casa 8 ! 



CJ70BA H BbIPA>KEHH5! 



intanto Mexc^y TeM 

ricordarsi BcnoMHHaTb 

uggiolina / yp^aHHe 

stomaco m HceJiy^oK 

somigliare 6bm> noxoacHM 

moltissimo oqeHb, b BbicOKofi ereneHH 

appetito m anneTHT 

camminare hath, maratb; 3d. pa3BHBaTb- 



monte della spazzatura Kyna Mycopa 
tondo Kpyrjibifi 
gallina / Kypnua 
spiccare noHBHTbcn, BCKOTHTb 



spiccare un salto. npbirayTb 
salto tn npbiiKOK 
gettarsi opocHTbcn 
sopra Ha, Haa 



Cfl 

di fatti b caMOM A&ne 

correre (pass. rem. corsi) fiescaTb; fierarb 

focolare m OTar 

pentola / KacTpio^H 

bollire 1) vi KHneTb; 2) vt KHnflTHTb 

far Tatto di... xoTeTb cueJiaTb... 

scoperchiare oTicpHTb KpbiuiKy; BCKpbiTt 

dipi'nto HapHcosaHHbiH 

muro tn CTeHa - 

frugare mapHTb, HCKaTb 

cassetta / hiu,hk 

ripostiglio m yrojiOK 

in cerca di... b noncKax iero-^H6o 

proprio cobccm, peumTejibHo 

nuila HHqero 

parere (pass. rem. parvi) Ka3aTbcn 



gettarsi sopra 3d. 6pocHTbCH Ty#a 
davvero b caMOM Aejie 
gioia / paaocTb 

burattino m (AepeBHHHaH) KVKJia 
impossible HeB03M0^KHbiS; HeB03MO>KHO 
descrivere onucaTb 

rigirare nepeKJiaAHBaTb, BepteTb b pyKax 



si rigirava Bepreji b (cbohx) pyicax 
toccare xporaTb 
baciare uejiOBaTb 
cuocere roTOBHTb, BapHTb 
meglio jiymue 

porre (pass. rem. pdsi) CTaBHTb, Kjiaerb 
tegamino m cKOBopo#Ka 
caldano m xcapOBHH 
brace / yrojib 



brace accesa pacKajieHHbie yrjiH 
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mettere (pass, rem. mi'si) Kjiacrb; sd. 

HaJIHTb 

olio m Macjio (pacrHTejibHoe) 
principiare HammaTb (dojiee ynoTpedn- 

TeJibHoe — cominciare) 
fumare 1) vi £biMHTb; 2) vt KypiiTb 
spezzare pasfiHTb, cnoMaTb 
guscio m CKopjiyna 
scodellare BbijiHTb (b TapeJiKy) 
dentro BHyrpb 
chiara f dejioK (aflua) 
forlo m KejiTOK {Hfiu,a';i 



scappare yfieraTb 

scappare fuori BbiciiOHHTb HapyjKy 
pulcino m ubinjieHOK 
tutto allegro o^eHb Becejibifi, npeBecejibifi 
complimentoso jiK>6e3HbiH 
il quale KOTOpbifl 
fare la riverenza KJianHTbcs 

bello 3d. H3HIUHbIH 

mi'lle grazie fiojibiiioe GnacnSo 
risparmiare la fatfca di... H36aBHTb ot 

TpyAa 
rompere pa3dHBaib 
tanti saluti oojibiiiofi npHB6T 



1. farsi notie (giorno) cMepnambca. (ceemamb) 

2. darsi a qc. 1) nocBHTHTb cefin qeMy-Jindo; 2) B3HTbCfl 3a mo-jm6o, npH- 
HHfbCH mto-jihSo aejiaTb 

si dette a correre npUHRAcn (homcla) oeaarrib 
si h dato alio studio oh yeAeKca yne6ou 

3. spiccare un salto e gettarvisi sopra fu un punto solo npuauytnb u 6po- 
cumbcH myda 6uao deAOM oduoii Munymu 

4. bisogria sapersela figurare ee mookho moAbno eoo6pa.3iimb ce6e 

5. cuocerlo nel piatto cdeAamb U3 mzo 2A03yHbfo 

6. detto fatto CKa.30.H0 — cdeAam 

7. d'avermi risparmiata la fatica di... 3a mo, nmo eu U36aeuAU mbhh om 
mpyda 

8. tanti saluti a casa! npueem eatuuMl 



3a#aHHH 

1. fipOMTHTe CJIOBa K TCKCTy. 

2. npOHTKTe h nepeBeAHTe tckct. 

3. HafiAHTe b TeKCTe ^onoJiHeHHH, BbipaxieHHbie. 6e3y£apHbtMH (popiwaiwH jihhhux 
MecTOHMeHEH. BbinHuiHTe rjiarojiw b noeejiHTejibHOM KaKJioiieHiiH b coneTaHHH 
c 6e3y;japHbiMH MecTOHMeHHUMH. 

4. IlocTaBbTe Bonpocbi k cneAyiom,HM npe^JiojKeHHSM: 

' 1. Intanto comincid a farsi notte, e Pinocchio... senti un'uggio- 
lina alio stomaco, che somigliava moltissimo all 'appetite. . . 

2. II povero Pinocchio corse subito al focolare, dove e'era una 
pentola che bolliva, e fece 1'atto di scoperchiarla, ma la pentola era 
dipinta sul muro. 

3. Gli parve di vedere... qualche cosa di tondo e di bianco, 
che somigliava tutto" a un uovo di. gallina... . Era un uovo davvero. 

4. Pinocchio... pose un tegamino sopra un caldano... spezzo il 
guscio dell'uovo... 

5. Ma invece della chiara e del torlo, scappo fuori un pulcino 
tutto allegro e complimentoso... . 
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5. nepecKaxirre tckct. 

'<5. npocnparaflTe b Presente, Passato prossimo h Passato remoto rjjaroji 
andarsene. 

7. nepeseflHTe Ha pyccKuS h3mk: 

Non ti ho visto da due giorni. Egli vi aspetta da un'ora. Non 
lo vediamo da un giorno. Viene fra un'ora. Sono arrivato per tre 
giorni. 

8. nepeaeflHTe Ha HTajifa jihckhh 33Uk: 

H Bac ne BHfleJi Asa roAa- Mu npH^eM qepe3 qac. Mm >K,a,eM Bac 
TpH ^aca. npHXO/nrre k HaM qepe3 20 MHHyT. 

9. HaniiiuHTe npeflJiojKCHHfl 1 c 6e3JiM4HbiMH r-narojiaMH: piovere, nevicare, 
placere. 

10. IlepeseAHTe Ha pyccKHH «3biK: 

Io rimango a casa. Ho lasciato il mio libro da te. Egli vuol 
rimanere da noi, ma non possiamo lasciarlo a casa nostra. 

11. FlepeBCAETe na HTajibflHCKHfi hzuk: 

% ocTaiocb flOMa. Oh ocTaBHJi AOMa CBoe najibTO. Bbi xotcjih 
ocTaTLCH y Hac, ho Mbi He MorjiH Bac ocTaBHTb y ceofl (a casa nostra). 

12. OTBeTbTe Ha Bonpocbi, Hcnojib3yn b oTBeTax CQOTBeTCTByiomHe (popMbi 6esy- 
AapHhix MecTOHMeHHH : . 

A chi piace lo studio? Mi parli di questo libro? Gli porti un 
uovo? Le did la verita? Hai cornprato delle uova? Hai chiuso la 
finestra? Mi hai aperto la porta? Gli hai mandato una lettera? 

13. nepCBCHHTe Ha HTaflbflHCKHK A3HK: 

GTajio CMepKaTbCH. IThhokkho nporojio^ajica. Oh nooencaji k oqa- 
ry, rjxe Bncejia (= 6biJia) KacipiojibKa. Oh xoTeji ee OTKpbiTb, ho OHa 
6biJia HapHCOBaHa. TorAa oh Ha^aji HCKaTb Kyco^eK (pezzo) xjie6a, 
ho He Hauieji imqero. 

A Meatfly TeM oh 6biJi oneHb rojioAeH. Bflpyr (ad un tratto) 
rinHOKKHo yBH^eJi He^To oejioe h Kpyrjioe (qualche cosa di tondo e 
di bianco), noxoxtee Ha KvpHHoe hhu,o. HeB03M0>KH0 onucaTb pa^ocTb 
AepeBHHHOH KyKJibi. Oh xotcji c^ejiaTb 5iHHHHii;y. B3hji cKOBopoAKy, 
MajiHJi b Hee (vi) HeMHoro boam bmccto Macjia h xotcji pa36HTb hhuo 
(cKop-nyny flftua), ho bmccto 6eJiKa h xcejiTKa bhcko^hji ubinJieHOK, 
o^eHb BeceJibift h jiK»6e3HbiH: — BJiaroAapio Bac, r-H IThhokkho, sa to, 

HTO Bbi H36aBHJIH MeHH OT Tpyfla pa36HTb CKOpjiyny. JXo CBHAaHHH 

npHBef BauiHM! 

14. Hafj^KTe b TeKde cjio&HocoHHHeHHbie h cjioJKHonoAHHHeHHbie npeajioaceHHJi. 



I. rPAMMATHKA 



Hape*iHe (Avverbio) 

KaqecTBeHHbie h a p e « h h b'Gp'asyioTCH nyieM npn6aBJieHKH 
cyc[)(|)HKca. -mente k KanecTBeHHbiM npHJiaraTe'JibHbiM jkchckofo po^a 
e^HHCTBeHHoro qncjia: 

caldo TenjibiH calda — caldamente Tenjio 
onesto ^ecTHbifi onesta — onestamente necTHo 

npHJiararejibHbie, OKaHHKBaioiH.HecH Ha -le, -re, o6pa3yioT Hape^HH 
c cyq[)(|)HKCOM -mente, TepflH KOHe^Hoe -e: 

facile jierKHH facilmente JierKO 

singolare HeoObHiHbiH, CBoeo6pa3- singolarmente cxpaHHbiM o6pasoM 

HblH 

HeKOTopbie Ka^ecTBeHHbie Hape^HH cosnaAaioT no cJ)opMe . c " npHJia- 
raTejibHbiMH: 

forte cKJibHo 
piano thxo 

alto BblCOKO 
baSSO HK3KO 

CTEI1EHH CPABHEHHfl HAPEMHfi 

Hapewe, Tax TKe, KaK n npHJiaraiejibHoe, HMeeT Tpn CTeneHH. 
cpaBHeHHH (noJiojKHTejibHyio, cpaBHHTeJibHyio n npeBocxo/myio). 

CTeneHH cpaBHeHHH HapeqHfl, o6pa30BaHHbix npH noMoinn cydp4)HKca 
-mente, o6pa3yioTCH cJieAyiomHM o6pa30M: 

cpaBH HTejib nan CTeneHb — npH noMomn cjiob pi« h'jih 
meno; npeBocxo^Han CTeneHb — npn noMonw cy^HKca 
-mente, npHcoe^HHHeMoro k cooTBercTByiomeMy npHJiaraTeJibHOMy 
}KeHCKoro po^a b aocoJHOTHofi npeBOcxoAiioft CTeneHH: 

Positivo Comparativo Superlative 

brevemente piu brevemente brevissimamente 
meno brevemente 

HapeHHH, coBna^aiomHe no cf)opMe c npHJiaraTejibHbiMH, hmciot 
o6iu > He c hhmh (J)opMbi cTeneHeft cpaBHeHHH: 

poco — pochissimo oneHb MaJio 
forte — fortissimo o^eHb cHJibHo 
piano — pianissimo oqenb thxo 
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Hape^HH bene, male hmciot oco&bie 4>opMbi CTeneneft cpaBHeHun: 

Positivo Comparative Super lativo 

bene meglio benissimo 

male peggio malissimo 

ynoTpedjieKHe apTHKJifl nepe^ reorpatftuqecKHMH HasBSHMSMH 

Ha3BaHHH ocTpOBOB, p e k, o 3 e p, MOpeft h rop ynoTpe6- 
jihkdtch, KaK npaBHJio, c a p t h k ji e m: la Sici'lia, le Alpi. 

Ha3BaHHH octpobob h rop o6bi*mo JKencKoro po/ia (HCKJimeuHe 
gli Urali ypaAbCfcue aopu); Ha3BaHHH peK, 03ep, MopeS — MyjKCKoro 
•po^a: il.Po, il Volga, il lago di Como. 

HasBaHHH ropo^OB ynoTpe6jiHK>TCH o6wmo 6e3 a'pTHKJiH: 
Mosca, Roma (HCKjiKweHHe: L'Aia raaza, il Cairo Kaup). 

HapewKbie qacTMu,bi ci, vi 

Hape^Hbie *racTHUbi ci h vi 3aMeHHioT cymecTBHTeJibHoe c npe/i,- 
jioroM, BbinoJiHHiomee b npe;yio}KeHHH pojib o6cTOHTeJibCTBa Mecra: 

— Quando siete stato a Roma? — Kor#a bm omjih b PnMe? 

— VI sono stato l'anno scorso. — H.6biJi TaM b npoinjioM ro^y. 

— Andate al cinema? — Bh nj^ere b kh'ho? 

— Si, ci vado. — JXs, h Ty#a H^y. 

Hape^Hbie qacrcnibi ci h vi npeAuiecTByioT 6e3yAapHbiM MecTo- 
HMeHHHM lo, la, li, le, ne, H3MeHHH KOiie^Hyio rJiacHyio -i Ha -e: 

— Mandate la lettera a Roma? — Bbi nocbuiaeTe- nncbMo b Phm? 

— Si, ce la mando. (SI, ve la — J\a, h ero ryua iiocbuiaio. 
mando). 

HapeMHbie qacTHHbi ci h vi cjie^yiof 3a 6e3y^apHbiMH MecTOHMe- 

HHHMH mi, ti, SI, Ci, Vi (He H3MeHSIfl cBoeft^opMbi): 

— Ti mandano a Roma? — Te6fl nocbiJiaioT b Phm? 

— SI, mi ci mandano. — JJa, MeHH Ty,a;a nocbiJiaioT. 

Ecjih b o 3 b p a t h bi m rjiaroJiaM npe/miecTByioT Hape*mbie 
^acTHHbi ci h vi, to b 4>opMax 3-ro JiHiia e^HHCTBeHHoro MHCJia h 
1-ro h 3-ro Jiniia MHOJKecTBeHHoro ™cjia ci h vi ctoht nepe^ B03- 
BpaTHHMH MecTOHMeHHHMH, -b ocTajibHbix >Ke Jinuax nocjie hhx: 

trovarsi naxodumbCR; Hyecmeoeamb ce6a 

lo mi trovo bene a Roma. Mi ci trovo bene. 

Tu ti trovi bene a Roma. Ti ci trovi bene. 

Egli si trova bene a Roma. Ci si trova bene. 

Noi ci troviamo bene a Roma. Vi ci troviamo bene. 

Voi vi trovate bene a Roma. Vi ci trova te bene. 

Essi si trovano bene a Roma. Ci si trovano bene. 
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CTpaAaTejibHufi sajior (Voce passiva) 



nepexo^Hbie rjiaroJibiB jrrajibHHCKOM H3biKe MoryT y noT 
pefi-flHTbCH b cTpaflaTeJibHOM sajiore (naccHBHOH (J)opMe) . 

G Tp a a a Te JibH hh 3ajior o6pa3yeTcn c noivrombio Jimnhu 
4>opM BcnoMoraTejibHoro rjiarwia essere h participio passato cnpn 
raeMoro rjiarojia, corviacyeMoro c noAJiejKamHM b po^,e h TOcrre. 



Passive ivrarojia lavare 
Presente 



Io sono lavato 
tu sei lavato 
egli e lavato 
essa e lavata 



noi siamo lavati 
voi siete lavati 
essi sono lavati 
esse sono lavate 



ImperfeHo 

Io ero lavato . noi eravamo lavati 

tu eri lavato voi eraVate lavati 

egli era lavato essi erano lavati 

essa era lavata esse erano lavate 



Passato prossimo 



Io sono stato lavato 
tu sei stato lavato 
egli e stato lavato 
essa e stata lavata 



noi siamo stati lavati 
voi siete stati lavati 
essi sono stati lavati 
esse sono state lavate 



Fufuro 

Io sard lavato noi saremo lavati 

tu sarai lavato voi sarete lavati 
egli sara lavato essi saranno lavati 
essa sara lavata esse saranno lavate 

Passafo remolo 



Io fui lavato 
tu fosti lavato 
egli fu lavato 
essa fu lavata 



noi fummo lavati 
voi foste lavati 
essi furono lavati 
esse furono lavate 



Trapassafo prossimo 



lo 'ero stato lavato ' 
tu eri stato lavato 
egli era stato lavato 
essa era stata lavata 



noi eravamo stati lavati 
voi eravate stati lavati 
essi erano stati lavati ■ 
esse erano state lavate 
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Trapassato remoiEo 



lo fui stato lavato 
tu fosti stato lavato 
egli fu stato lavato 
essa fu stata lavata 



noi fummo stati lavati 
voi foste stati lavati 
essi furono stati lavati 
esse furono state lavate 



ripOH3BO^HTeJIfa ^eHCTBHfl, BbICTynaK)m,HH B ^eHCTBH- 

TeJibHOM 3ajiore b KaqecTBe nbA-neacamero, b cTpaAaTejibHOM c t a h o- 
BHTCH A o n o ji h e h h e m, KOTopoe bboahtch npeA-noroM da: 



A 1 1 i v o 


P a s s i v o 


Maria legge un libro. 


11 libro e letto da Maria. 



KpoMe rjiarojia essere, o6pa30BaHHH CTpa^aTe^bHoro 3ajiora 
HcnoJib3yioTca TaioKe rjiarojibi venire h andare, OAHatco ohh ynoT- 
pe6jiHK)TCH TOJibKO b npocrbix BpeMeHax. 

TjiaroJi venire ynoTpedjiHeTca b Ka^ecTBe BcnoMoraTeJibHoro ^jih 
o6pa30BaHHH CTpaAaTejibHoro 3ajiora b anyqaax, Kor^a no^qepKHBaeT- 
ca npou,ecc (a He pe3yjibTaT) aghctbhh: 

II libro viene letto da Maria. MapHH wraeT KHHry (6yKe.: khh- 

ra HHTaeTCH Mapneft). 

Tjiaroji andare ynoTpe6jmeTCH b Ka^ecTBe BcnoMoraTeJibHoro rjih 
o6pa30BaHHH CTpaAaTejibHoro 3ajiora, Kor^a no^epKHBaeTCH Heo6xo- 

AHMOCTb COBepUieHHH ^eHCTBHH: 

II libro va letto da Maria. MapHH hktslqt (AOJinraa ^HTaTb, 

6y^eT ^HTaTb) KHHry. 

B CTpaAaTeJibHbix KOHCTpyKUHHx MomeT oTcyTCTBOBaTb yKa3aHHe 

Ha HCTOqHHK HJIH npH^HHy A6HCTBHH: 

Sei lavato e pettinato. Tbi yMbiT h npH^ecaH. 

II lavoro venne fatto. Pa6oTa 6biJia cAejiaHa. 

ECJIH HCTO^HHK HJIH npH^HHa A6HCTBHH He yKa3bIBaiOTCH, cTpa- 

AaTejibHbift 3ajior MoxceT 6biTb TaioKe Bbipa>KeH 6e3jiHHHOH (})opMofi 
rjiarojia: 

Senza luce non si vede niente. Be3 CBeTa HH^ero He bhaho. 



12—2481 
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FpaMMaT&mecKHe ynpawKeHHH 

I. npocnpflraHTe b naccKBHofi (popiwe b Presente, Imperfetto, Fuiuro h 
Passato prossimo: 

lavare il viso; fare il lavoro; leggere il libro; scrivere la lettera; 
dare la mela; perdere il giornaie; trovare la penna 

2„ nepeBe^HTe b naccHBHyjo 4>opMy: 



Io scrivo la lettera a Giovanni. — La lettera a Giovanni e 

scritta da me. 



Pietro fa questo lavoro. . Gina manda la lettera. Paolo ha letto 
questo libro. Noi abbiamo portato il pranzo. Le mie sorelle hanno 
-imparato l'italiano. Egli continud la discussione. Gli studenti ascol- 
tarono attentamente la lezione. Giovanni prese il libro. Noi imparam- 
mo la lezione. Voi inviterete Giovanni a pranzo. Paolo lesse questo 
romanzo. 

3. riepeBefl,HTe Ha pyccKHfi jislik: 

fl lavoro venne fatto subito. Questa passeggiata veniva fatta ogni 
giorno. II libro venne studiato e imparato. La lettera venne scritta 
dal mio amico. 

4-. ItepeBeAHTe Ha HTajibSHCKHM sbmk: 

Xjie6 6hji KynJieH otijom, a mhco KynHJi h. YpoK 6hji no£roTOB- 
jieH o^eHb xoporuo. Pa6oTa 6y^eT c^eJiaHa HHJKeHepoM-. TeKCT 6hj\ 
npoqHTan npeno^aBaTeJieivr. EtHCbMO 6bmo HanncaHO cecTpoft. <$>hjibm 
6y^;eT noKasaH (proiettare) b 8 qacoB Be^epa. 

5. 06pa3yftTe HapenHH c cycpcpHKcoM -tnente or npHJiaraTejibHbix: 

sincero, allegro, attento, facile, difficile, volontario, pronto, chia- 
ro, lento, freddo, caldo 

6. SaMeHHTe cjie,nyiom,He cjioBocoqeTaHHsi Hape^KflMH c cy(p$HKcoM -tnente: 

con allegria (allegro), con velocita (veloce), con facilita (facile), 
con gentilezza (gentile), con calore (caloroso), con freddezza (freddo), 
con vivacita (vivace), con eroismo (erofco), con cortesia (cortese), 
con tristezza (triste), con evidenza (evidente) 

7. 06pa3yflTe cpaBHKTejibHyio h npesocxoflHyK) cTeneHb cjie^yiomHX napemifi: 

bene, piano, forte, basso, alto, brevemente, attentamente, felice- 
mente, onestamente, lungo, male, probabilmente,' sinceramente , 

8. OTBeTbTe Ha Bonpocw; saivieHflfl oScTOHTejibCTBO iwecTa, BbipameHHoe cym,ecT- 
BHTejibHMM c npe^JioroM, HapeHHbiMH qacTKu,aMH ci, vi: 

Verrai anche tu in fabbrica? Dove ti troverd in fabbrica? An- 
date all'Universita? Perche andate all'Universita? Vi trovate bene 
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in campagna? Vi piace vivere a Mosca? Andiamo al mare? Metti il 
libro nello scaffale? Hai mangiato oggi alia mensa? Parti per Lenin- 
grado domani? Sei stato a Venezia? Hai messo i fiori nel vaso? 

II. TESTO 

I 

ITALIA 



La Repubblica Italiana ha una superficie di circa 300 mila km 2 
(chilometri quadrati), e una popolazione di 50 milioni di abitanti. 
LTtalia e circondata per tre parti dal mare: a Est dal Mare Adriati- 




co, a Ovest dal Mare Tirreno, a Sud dal Mare Ionio. A Nord e sepa- 
rata dagli altri stati dalle Alpi. 

I fiumi principali d'ltalia sono: il Po, 1'Arno, il Tevere. L'lta- 
lia e divisa in regioni: 

Piemonte, capitale Torino 

Liguria, capitale Genova 

Venezia Euganea, capitale Venezia 

Emilia Romagna, capitale Bologna 

Toscana, capitale Firenze 

Lazio, capitale Roma 
. : Campania, capitale Napoli 

Calabria, capitale Reggio Calabria 

Sicilia, capitale Palermo 

Sardegna, capitale Cagliari 



CJIOBA H BWPA/KEHHH 



superffcie / noBepxHOCTb 
ci'rca npHdJiH3HTejibHO, okojio 
popolazione / HacejieHHe 
abitante m xmrejib 
circondare oKpyaxaTb 
parte f nacrb 

per tre parti c Tpex ctopoh 
mare m Mope 



Est m boctok 

Ovest m 3anaA 

Sud m ior 

Nord tn ceBep 

separate oT^ejiHTb 

stato m rocy^apcTBO 

dividere (in) aejiHTb, pa3flejiHTb 

regione / o6jiacTb 

capitale / 3d. rjiaBHbifi~ropo,n 



3AnOMHHTE TEOrPA^H'IECKHE HA3BAHHH 



Mare Adriatico AflpnaTuqecKoe Mope 

Mare Tirreno TnppeHCKoe Mope 

Mare Ionio HoHH^ecKoe Mope 

le Alpi Ajibribi 

gli Appenini Annemmbi 

il Po peKa Ho 

l'Arno peKa ApHo 

il Tevere Tadp 

Piemonte IlbeMOHT 

Torino TypHH 

Liguria JlnrypHH 

Genova TeHyn 

Venezia Euganea BeHeuHaHCKaa odJiacTb 
Venezia BeHeunfl 



Emilia Romagna Smhjihh 

Bologna BoJiOHbH 

Toscana TocicaHa 

Firenze OjiopeHUHH 

Lazio JTaanyM 

Campania KaMnaraa 

Napoli Heanojib 

Calabria KaJia6pnfl 

Reggio Calabria PeflJKO KajiaopHfl 

Sicilia Chuhjihh 

Palermo FlajiepMo 

Sardegna Cap^HHHH 

Cagliari KajibapH 



3a,naHHsi 

L FIpOHTHTe CJIOBa K TCKCTy I. 

2. ripoHTHTC h nepeBe^HTe tckct I. 

3..,BbinmuHTe H3 TeKCTa npeAJioweHHH c rjiarojioiw b passive. 
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4. OTBeTbTe Ha sonpocfci: 

Quant'e la popolazione d'ltalia? 

Quant'e la superficie 'della Repubblica Italiana? 

Quali sono i fiumi principali d'ltalia? 

Quali sono i mari? 

Quali sono le regioni d'ltalia? 

5. HanwuiHTe c apTHKJieM oneAyioinKe reorpacpHnecKHe Ha3BaHM: 

Sicilia, Sardegna, Alpi, Appenini, Volga, Tevere, Arno, Po, Bale- 
ari (BajieapcKHe oerpoBa), Urali, lago di Corao, lago Maggiore, Dniepr, 
Missisipi, Mare Nero, Mare Ionio, Mare Ligure (JlnrypHHCKoe Mope), 
Mare Adriatico. 

II 

GRAMSGI 

Palmiro Togliatti 

.Con la morte di Gramsci scompare il primo bolscevico del movi- 
mento operaio italiano. 

Fisicamente non forte, duramente colpito dalla natura nel suo 
organismo, egli era una tempra incomparabile di combattente 1 . Tutta 
la sua vita era soggetta alia sua ferrea volonta. Irradiava attorno a 
se l'energia, la serenita, rottirmsmo; sapeya imporre a se stesso la 
piu severa disciplina di lavoro, ma era capace di godere della vita 2 
in tutti i suoi aspetti. 

Conosceva profondamente la vita del popolo italiano e i suoi co- 
stumi, le leggende e storie che sono state create dal popolo e nelle 
quali il popolo ha espresso in forma ingenua, intuitiva, i suoi ,biso- 
gni, le sue aspirazioni, i suoi sogni di liberta e di giustizia, il suo 
odio contro le classi possidenti. 

Da questo contatto intimo col popolo traeva elementi inesauri- 
bili e sempre nuovi di polemica e di ' lotta contro ogni forma di 
oppressione delle masse 3 , non solo nel campo economico e politico, 
ma nel campo della vita Intel lettuale e morale. 

Aveva studiato e conosceva a fondo la storia del movimento 
operaio nei grandi paesi capitalistici; era un internazionalista, ma 
prima di tutto, come, deve essere ogni internazionalista, era un figlio 
vero del nostra popolo, al servizio del quale metteva la propria es- 
perienza 4 internazionale e tutte le sue capacita di combattente. 

CJIOBA H BbiPA>KEHH5I 

scomparfre yxoAHTb, Hcqe3aTb fisicamente cpHSH^ecKH 

bolscevico m 6oJibiueBHK duramente TJJ^ejio; TpyAHO 

movimento m flBHaceHHe cojpfre HaHOCHTb yAap, nopajKaTb 

movimento operaio pafioqee fl,Bn>KeHHe organismo tn opraHn3M 
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tempra / xapaicrep, 3aKa.m<a 
incomparabile HecpaBHeHHbifi 
combattente m 6oeu, 
esser soggetto a... 6biTfa rioA^HHeHHbiM; 

noflBepraTbCH 
ferreo >Kejie3HbiH 
volonta / bojih 
irradiare H3JiyqaTb 
attorrio a... BOKpyr 
energia / sHepran 
serenita / cnoKoftcTBue 
ottimismo m oiithmh3M 
imporre a se stesso la disciplina di 

lavoro 6biTb Tpe6oBaTeJibHMM k cBoen 

padoTe 
discipltna / AHCUHnJiHHa 
godere (di qc.) paAOBaTbcn, HacJia«<AaTb- 

ca; noJib30BaTbCH 
aspetto m acneKT, CTopoHa 
costume m oSbiqafi; npHBbiiKa 
leggenda / JiereHAa 
storia / 3d. cKa3aHHe 
creare co3AaBaTb 

esprimere (part. pass, espresso) BbipantaTb 
ingenuo HaHBHbifl, HeB3biCKaTejibHbiH 

intuitl'VO HHTyHTHBHblft 

aspirazione / cTpeMJiemie, MaaftHe 
sogno m Meqta 



giush'zia / cnpaBeA-NHBOCTb 

odio m HeHaBHCTb 

contro npoTHB, no othoihchhio k ' 

dasse f KJiacc 

possidente HMymnft ' 

contatto m koht3kt 

fntimo 6jih3khh, TecHbifi; hhthmhhh 

trarre H3BJieKaTb 

element© m sjieivieHT; pi. ochobm; j\an- 
Hbie 

inesaun'bile HeHcqepnaeMbifi 

polemica / nojieMHKa 

lotta / 6opb6a 

oppressione / yrHeTeHHe 

campo tn nojie; o6jiacTb, OTpac/ib 

economico SKOHOMH^ecKHft 

politico nOJIHTHHecKHH 

intellettuale AyxoBHbifi, yMCTBeHHbift 
morale HpaBCTBenHbiH, MopaJibHbift 
a fondo rjiySono, ocHOBaTejibHo 
capitaHstico KanHTajiHC-raqecKHH 
internazionah'sta m HHTepHan.HOHajiHCT 

VerO HCTHHHblfi, HaCTOHlUHH 

servizio m cjiy>K6a 

mettere i'esperienza Hcnojib30BaTb, npa- 

MeHHTb OnbIT 

proprio co6cTBeHHMH 
capaeita / cnocofiHOCTb 



nPHM.E4AHHfl K TEKCTY II 

1. Fisicamente non forte, duramente colpito da 11a natura nel suo organismb, 
egli era una tempra incomparabile di combattente. 4>U3unecKU cAaduu, cmpadaio- 
w,uu epodtcdetiHbM nedyzoM, ok odAadaa xapatcmepoM 6oui^a, ne 3naiomezo ce6e 
paenux. 

2. Era capace di godere del la vita. Oh i/MeA padoeambcn otcu3nu. 
Diaroji godere HMeeT HecKOJibKo 3HaqeHHft: 

-godere della vita (hjih la vita) 



godere del- panorama (hjih il panorama) 
godere del bel tempo (hjih il bel tempo) 



HacjiajKAaTbca jKH3Hbio, paAosaTBCH 

JKH3HH 

jHoSoBaTbCH naHopaMoft . 
nojib3oeaTbca (Bocnojib30BaTbCH) xopo- 
inefi noroAofi 



3. Da questo contatto intimo col popolo traeva elementi inesauribili e sem- 
pre nuovi di polemica e di lotta contro ogns forma di oppressione delle masse. M3 

amozo nocmoRHHOZo u 6au3Kozo o6wfinuH c-uapodoM oh. nepncui ece nosue u noeue 
dciHHue, KOtnopbie ucnoAb3oeaA e noAeMUKe u 6opb6e npomue qcrkozo yzmmenuK Mace. 

4. mettere al servizio de! popolo la propria esperienza omdaeatnb eeou onum 
na cAyofc6y napody 

1. npOHTHTe CJIOBa K TeKCTy H. 

2. HpoHTHTe h nepeaeAHTe tckct li. 

3. BbinimiHTe H3 TeKCTa npeAJio*eHHH, coAep>KamHe rjiaroji b Passivo, 
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4. OTBeTbTe na Bonpocw: 

1. Chi era il primo bolscevico del movimento operaio italiano? 

2. Che carattere (tempra) aveva Gramsci? 

3. Quali erano i suoi tratti caratteristici? 

4. Come lavorava Gramsci? . 

5. Era capace di godere della vita? 

6. Conosceva la vita del popolo italiano? 

7. Da dove traeva elementi inesauribili e sempre nuovi di pole- 
mica e di lotta contro ogni forma deH'oppressione delle masse? 

8. Conosceva la storia del movimento operaio nei grandi paesi 
capitalistic!? 

9. Era internazionalista? 

10. Perche Togliatti chiama Gramsci un figlio vero del popolo 
italiano? 

5. FlepecKascKTe tckct II Ha HTcWibfl hckom H3biKe. 

6. HafiAHTe b TeKde HecKOJibKO KanecTBeHHbix npnjiaraTejn>Hbix. 06pa3yftTe (])op- 
mm CTenenefl cpaBHeHHa sthx npHJiaraTejibHbix.. 06pa3yfixe ot hhx HapenHH c 
cy<j)4)HKC0M -me nte, HannuiHTe cpaBHHrejibHyio h npeBocxoAHyw CTeneHb 06- 
pa30BaHHMX HapenHH. 

7. OTBeTbTe Ha Bonpocu, Hcnojib3ya b OTBeTax HapenHbie iacTHu,bi vi, ci, tie 
BMecTO oQcroflTejibCTB, BbipaneHHbix CymeCTBHTejIbHblMH: 

Siete state a Roma? Uscite di casa? Partite da Venezia? Andate 
a Reggio? Siete venuto da Bologna? Volete venire a Napoli? Siete 
stato a Mosca? Abitate a Leningrado? 

8. npocnparaHTe b Passato remoto cneAyiomHe rjiarojibHbie cjioBocoHSTaHHsi: 

conoscere la vita; saper imporre la propria volonta; creare le leg- 
gende; esprimere le aspirazioni del popolo 

9. riepeBeAHTe Ha HTajibHHCKHH H3bnc: 

TpaMinH 6mji nepBbiM 6oJibmeBHKOM HTajibHHCKoro paoonero abh- 
HceHHH. <I>H3HqecKH cjia6bifi h SojibHOH (malato), oh oSJia^aji m&Jies- 
hoh Bojiefi. Oh 6uji BonjiomeHneM (esempio) sHeprHH, cnoKOHCTBHH, 

OnTHMH3Ma. 

FpaMiuH MHoro pa6oTaji, ho b to me BpeMH yueji paAOBaxbcn 
5KH3HH. Oh rJiy6oKo 3Ha<n >KH3Hb HTaJibHHCKoro Hapo/ja h ero o6u- 
*iau, jiereH^bi h CKa3aHHH, b KOTopbix Hapofl BbipajKaJi cboh Hy^K^bi 
h qaHHHH, MeHTbi o CBo6oAe h c npaBe^jiHBOCTH . 

TpaMuiH rJiydoKO H3yqHJi hctophw pa6o t iero ^BHJKeHHH Kpynnbix 

K3 nHTajIHCTH 1 ! eCKHX CTpaH. OH 6blJl HHTepHaU,HOHaJIHCTOM H HCTHHHbIM 

cmhom cBoero Hapo^a, cjiy>KeHHio (al servizio) KoropoMy oT^aJi Bee 
cboh cnoco6HocTH h cHJibi (forze) 6opu,a. 
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I. TPAMMATHKA 

Condi zionale 
YcjiOBHoe HaKJioHeHHe 

Condizionale (ycjioBHoe HaKJioHeHHe) 03Ha^aeT fleftcTBHe bos- 
MOJKHoe, 3aBHCHMoe ot KaKoro-jiH6o ycjioBHH. Oho HMeeT abc (J)opMbi: 
Condizionale presente (yc-noBHoe npocToe) h Condizio- 
nale passato (ycjioBHoe cjio>KHoe). 

Condizionale presente o6pa3yeTCH nyTeM npH6aBJieHH5! k ocHOBe 
rjiarojia b Futuro semplice cJie^yiomnx OKOHHaHHfi: -ei, -esti, 
-ebbe, -emmo, -este, -ebbero: 





pari are 


credere 


fin ire 


Io 


parlerei 


crederei 


finirei 


tu 


parleresti 


crederesti 


finiresti 


egli 


parlerebbe 


crederebbe 


finirebbe 


noi 


parleremmo 


crederemmo 


finiremmo 


voi 


parlereste 


credereste 


finireste 


essi 


parlerebbero 


crederebbero 


finirebbero 



Condizionale presente 
BcnoMoraiejibHHx rjiaroJiOB 





avere 


essere 


Io 


ayrei 


sarei 


tu 


avresti 


saresti 


egli 


avrebbe 


sarebbe 


noi 


avremmo 


saremmo 


voi 


avreste 


sareste 


essi 


avrebbero 


sarebbero 
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Condi zio nale pre sen te 
HeKOTopbix Hecf aHflapTHHx rjiarojioB 





andare 


venire 


vedere 


Io 


andrei 


verrei 


vedrei 


tu 


andresti 


verresti 


vedresti 


egli 


andrebbe 


verrebbe 


vedrebbe 


noi 


andremmo 


verremmo 


vedremmo 


voi 


andreste 


verreste 


vedreste 


essi 


andrebbero 


verrebbero 


vedrebbero 





potere 


volere 


be re 


udfre 


Io 


potrei 


vorrei 


berrei 


udrei 


tu 


potresti 


vorresti 


berresti 


udresti 


egli 


potrebbe 


vorrebbe 


berrebbe 


udrebbe 


noi 


potremmo 


vorremmo 


berremmo 


udremmo 


voi 


potreste 


vorreste 


berreste 


udreste 


essi 


potrebbero 


vorrebbero 


berrebbero 


udrebbefo 



Condizionale passato o6pa3yeTcn npH nOMomn BcnoMoraiejibHoro 
rjiarojia avere hjih essere b cf)opMe Condizionale presente h 
participio passato cnparaeMoro rjiarojia: 





parlare 


andare 


Io 


avrei parlato 


sarei andato 


tu 


avresti parlato 


saresti andato 


egli 


avrebbe parlato 


sarebbe andato 


noi 


avremmo parlato 


saremmo andati 


voi 


avreste parlato 


sareste andati 


essi 


avrebbero parlato 


sarebbero andati 



ynOTPEBJIEHHE CONDIZIONALE PRESENTE 

Condizionale presente y norpeCjiHeTCH b npnflaToq- 
hom npeAJiOHceHHH: 

1) ^jiji o6o3HaHeHHH AeftcTBHH b HacTOameM hjih b 6yAymeM, 3a- 
BHCHMoro ot KaKOro-JiH6o ycjioBHa: 

Verrei da te, ma non ho tempo. H npnuieji 6u k Te6e, ho y MeHfl 

HeT BpeMeHH. 

J 85 



2) Kor^a ^ocTOBepHOCTb coo6m,aeMbix $aKTOB noABepraeTCH com- 
HeHHio hjih He yTBep>KAaeTCH KaTeropHHecKH: 

Secondo lui, questo sarebbe pos- Oo ero MHeHHio, sto bo3mohcho. 
sibile. 

B h e 3 a b h c h m o m npeAJiOHceHHH Gondizionale presente y noi- 
pe6jis:eTCH Rjm BbipajKeHHH nx»KeJiaHH5i: 

Come sarebbe bene incontrarsi Xoponio 6bi BCTpeTHTbcn ceroAHH 
stasera. Be^epoM. 

ynOTPEBJlEHHE CONDIZIONALE PASSATO 

Gondizionale passato ynoTpe6jiHeTcn: 

1) AJlfl 0603Ha4eHHH A6HCTBHH B npOLUJIOM, KOTOpOe Morjio 6bl 

coBepiiiHTbCH npn onpeAeJieHHOM ycjioBHH: 

Sarei venuto da te, ma non] mi H npnuieji 6m k Tede, ho sto 
fu possibile. 6h.jio /yifl mchh HeB03Mo?KHo. 

2) rjisi- o6o3HaqeHHH AencTBHH b npouiJioM, KOTopoe noABepraeTCH 
coMHeHHio hjih He yTBepjKAaeTCfl: 

Secondo lui, la maestra avrebbe KaK oh roBOpHT, yHHTeJibHHna 

fatto questo lavoro. CAeJiajia 3Ty paooTy. 

Condizionale passato Hcnojib3yeTCH TaK>Ke KaK BpeMeHHan 
(J)opMa Futuro nel passato (6yAymee b npoineAmeM) ajia 0603- 
HaieHHfl AeficTBHH, 6yAyiHero He no oTHoiueHHK) k MOMeHTy pew, a 
no oTHOineHHK) k npomeAuieMy: 

D i s s e che non avrebbe mai Oh CKa3ajr, hto HHKorAa He CAe- 
fatto questo lavoro. jiaeT 3Ty .pa6oTy. 

CorjiacoeaHHe epeweH Indicative 

B cjiojKHonoA^tfHeHHOM npeAJio»:eHHH BpeMeHHan $opMa rjiarojia- 
CKa3yeivioro npHAaTO^Horo npeAJiojKeHHH HaxoAHTCH b tcchoh CBH3H c 
BpeMeHHoft 4)opMoft rjiaroJia-cKa3yeMoro rjiaBHoro npeAJiojKeHHJi: 

1. Ecjih CKasyeMoe rjiaBHoro npeAJiojKeHHH BbipaaceHo b Presente 
hjih Futuro indicative, to b npHAaTOHHOM npeAJiojKeHHH AonycKaeT- 
ch cBo6oAHoe ynorpeSjieHHe BpeMen Tax ase, KaK h b pyccKOM H3biKe, 
b cooTBeTCTBHH c o6ih.hm CMbicJioM npeAJioMeHHH: 

Mi meraviglio che tu sei gia H yAKBjieH, hto th ynce 3Aecb. 
qui. 

Mi meraviglio che tu sei gia # yAHBJieH, hto th yjKe BepHyji- 
tornato. ch. 

2. Ecjih CKa3yeMoe rjiaBHoro npeAJio>KeHH5i Bbipa>KeHO b oahom h3 
npouieAuiHx BpeMeH, TOcorjiacoBaHHe nponcxoAHT cJieAyromHM o6pa30M: 
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TjiaBHoe 


IlpHAaTOHHoe npefljictfKenne, CKaayeMoe KOToporo Bbipa>KaeT 
no oTHOiiieHHio k CKa3yeMOMy rjiaBHoro npe^jidxeHHH: 


npeflJicmeHHe 


OflHOBpeMeHHOCTb 


npeAiuecTBOBaHHe 


cJie,noBaHne 


Imperfetto 


Imperfetto 


Trapassato 
prossimo 


Condizionale 
passato 


Io vedevo 


che tu non ave- 
vi ragione 


che tu non ave- 
vi avuto ra- 
gione 


che tu non av- 
resti avuto 
ragione 


Passato 
prossimo 


Imperfetto 


Trapassato 
prossimo 


Futuro 


Ho visto 


che tu non ave- 
vi ragione 


che tu non ave- 
vi avuto ra- 
gione 


che tu non av- 
rai ragione 


Passato 
remoto 


Imperfetto 


Trapassato 
prossimo hjih 
Trapassato 
remoto 


Condizionale 
passato 


Vidi 


che tu non ave- 
vi ragione 


che tu non ave- 
vi avuto ra- 
gione (che tu 
non . avesti 
avuto ragione) 


che tu non av- 
resti avuto 
ragione 


Trapassato 
prossimo 


Imperfetto 


Trapassato 
prossimo 


Condizionale 
passato 


Avevo visto 


che tu non ave- 
vi ragione 


che tu non ave- 
vi avuto ra- 
gione 


che tu non av- 
resti avuto 
ragione 


H BH^eji, 


mo Tbi He npaB 


qTO Tbi 6hji He 
npaB 


i ito Tbi 6yAeuib 
He npaB 
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Cy44>HKCH HMeH cyui,ecTBHTejibHbix 

Cy(J)4)HKC : H HMen cymeeiBHTejibHbrx JKeHCKoro po^a: -ione 
(-zione, -gione, -sione), -ura, -ertza, -aggine, -ezza, -izia, -ita, -ta, 
-(t)u, -(t)udine, -fa: 

HanpHMep: azione deucmeue, seminagione cee, incursione HaAem, 
andatura noxodtca, potenza Moiup, stupidaggine ajiynocmb, amarezza 
zopenb, pulizia nucmoma, verita npaeda, bonta dodpoma, virtu dodpo- 
demeAb, abitudine npuebiHKa, allegria eeceAbe. 

CyxfxjDHKCbi cymecTBHTeJibHbix MyxcKoro po^a: -men to, -ore, 

-io: 

HanpHMep: motore Momop, abbigliamento odeoicda, ronzio tuym, 

QfCyOfCQfCCtfillC , 

Cy(J)4)HKCbi, cjiy^amHe Rjrn o6pa30BaHHH HMeH, o6o3Ha^aiouj,Hx 

npO(|)eCCHK), pOA 3aHHTHH, HMeiOT COOTBeTCTBeHHO 4>opMbi MyXCKO- 

ro h xeHCKoro po,n,a: 

Mas chile Femminile 

-ore (-tore) -trice, -essa 

traduttore nepeeodnuK traduttrice nepeeodnuqa 
professore npocpeccop, professoressa npenodaeameAbHUt^a 
npenodaeameAb 

-aio -aia 

operaio padonud operaia pa6ommt{a 

-aro -ara- 

scolaro uiKOAbHUK scolara uiKOAbHuu,a 

-iere -iera 

pioniere nuonep pioniera nuonepKa 

rpaMMaTHHecKHe ynpajKHeHitw 

1. IlpocnpflraHTe b Condizionale presente: 

parlare ad alta voce, mettersi i guanti, portare il libro, dormire 
fino a tardi 

2. npocnparaMTe b Condizionale passato: 

leggere il libro, scrivere la lettera, venire presto, andare a casa, 
camminare adagio 

3. rTpocnpHrafiTe b Condizionale presente cjieflyiomHe HecTEH^apTHwe rjiarojibi: 

andare, venire, volere, potere, vedere 
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4. 3aMeHHTe hh^hhhthb "cooTBeTCTByiom.eH jihhhoh (fcopMofi rjiarojia b Condizio- 
tiale passato: 

1. Giovanni mi disse che domani (venire) all'Universita. 2. Io promisi 
a Nina che un giorno (andare) con lei al cinema. 3. (Volere) scrivergli 
prima, ma non mi e stato possibile. 4. Hai detto a Maria che suo padre 
(partire) per Roma domani? 5. Mi hai portato questi manuali? Domani 
(essere) tardi. 

5. 3aivieHHTe hh4>hhhthb cooTBercTByiomeH jihhhoh (fcopMoA rjiarojia b Cohdizio- 
nale presente hjih Condizional'e passato: 

i . — Nina, non (potere) andare nella mia camera e portarmi un 
altro vestito? — Io (andare), ma sono occupata. 2. — Giovanni ti ha 
detto che (venire) stasera, altrimenti io non (venire). 3. — Ti piace 
salame? — Si, ne (mangiare) volentieri. 4. — Avete bevuto del latte? 

— No, ma ne (bere) volentieri. 5. — Maria ha gia preso il suo caffe? — 
No, lo (prendere), ma non glielo hanno servito. 

6. nepe.Be.nHTe Ha HrajibHHCKHH h3mk: 

1, H xoTeJi 6u Bac BH/jeTb. 2. — MHe 6bi ara KOMHaTa noHpaBH- 
jiacb, a BaM? — MHe OHa HpaBHTcn. 3. — Kto B3m cKa3aji, mto OHa 
He npH^eT 3aBTpa b yHHBepcHTeT? — MHe sto CKa3a.ua ona caMa. 
4. Bbi 6bi npnuiJiH Ko MHe 3aBTpa? — ITpHiiieji 6bi (=■« 6m k BaM 

npHUieJl), HO H 33HHT. 5. — Bbi 6bl KynHJIH 3T0T pa^HonpHeMHHK? 

— HeT, He KynHJi 6bi (= h 6m ero He Kynnji). 6. — Bm 6m yexajiH Tax 
paHO? — KoHe^HO (senz'altro), yexa'ji 6m. 7. — H 6bi Hanncaji bbm 
nncbMo. — XopOHio, h 6y#y ero yKj^aib. 



II. TESTO 

LETTERE DAL CARCERE 

Antonio Gramsci 

Antonio Gramsci, fondatore del Partito Co- 
munista italiano, nacque il 12 gennaio 1891 e 
mori nel carcere fasci'sta il 27 aprile 1937. Dopo 
la sua morte sono stati pubblicati le sue opere e 
studi, scritti nel carcere. «Lettere dal carcere» e 
uno dei volumi pubblicati. 

Carcere di Milano, 19 marzo 1927 
Carissima Tania, 

...La mia yita trascorre sempre ugualmente monotona. Anche 
lo studiare 1 e raolto piu difficile di quanto non sembrerebbe 2 . Ho 
ricevuto qualche libro e in verita leggo molto (piu di un volume al 
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giorno, pltre i giornali), ma non e a questo che mi riferisco 3 ; inten- 
do altro... Vorrei, secondo un piano prestabih'to, occuparmi intensa- 
mente e sistematicamente di qualche soggetto e cioe: 

1. Una ricerca sulla formazione dello spirito pubblico in Italia 
nel secolo scorso, in altre parole, una ricerca sugli intellettuili ita- 
liani, le loro on'gini, i loro raggruppamenti secondo le correnti del la 
cultura, i loro diversi modi di pensare, ecc, ecc. 

2. Uno studio di linguistica comparata! Nientemeno. Si trattereb- 
be, naturalmente, di trattare solo la parte metodologica e puramente 
teorica dell'argomento, che non e stata mai trattata completamente 
e sistematicamente dal nuovo punto di vista dei neolingmstici contro 
i neogrammatici 4 . 

3. Uno studio sul teatro di Pirandello 5 e sulla trasformazione 
del gusto teatrale italiano che il Pirandello ha rappresentato e ha 
contribuito a determinate. Ho scntto sul Pirandello, dal 1915 al 
1920, tanto da mettere insieme un volumetto 6 di duecento pagine e 
allora le mie affermazioni erano originali e senza esempio 7 : il Piran- 
dello era o sopportato amabilmente o apertamente deriso 8 . 

' 4. Un saggio sui . . . romanzi d'appendice e il gusto popolare in 
letteratura. 

Che te ne pare di tutto cio 9 ? In fondo, tra questi qu'attro fargo- 
menti esiste omogeneita: lo spirito popolare creativo, nelle sue diver- 
se fasi e gradi di sviluppo, e alia base di essi in misura uguale. 
Scrivimi le tue impressidni; io ho molta fiducia nel tuo buon senso 
e nella fondatezza dei tuoi giudizi. 

Ti abbraecio, cara, voglimi bene e scrivimi. 

Antonio 



CJIOBA H BHPA)KEHMH 



carcere m, f TiopbMa 

fondatore tn ocuoBaTejib 

parti to tn napTHa 

fascfsta (painHCTCKHfi 

pubblicare onyfijiHKOBaTb 

opera / npOH3BeAeHHe 

studio tn 3d. (Hay^Han) cTa-rbfl, pecpepaT 

volume m tom; KHura 

trascorrere 1) vi npoTeKa-rb, npoxoAHTb; 

2) Vi npOBOAHTb (BpeMH) 

ugualmente oAMaKOBo 

monotono mohotohhhh 

sembrare Ka3aTbCH 

in verita no npaB#e roBopa 

oltre KpoMe, He c^maa 

rifenrsi (a qc.) ccbiJiaTbcn (Ha mto-jih- 

. 6o), BcnoMHHaTb (o »ieM-JiH6o) 

intendere noApa3yMeBaTb, HMeTb b BHAy 

secondo corjiacHO, no 

piano tn nJiaH 



prestabih'to HaMeqeHHuft, 3aAaHHbift 
fntensamente HHTeHCHBtio 
sistematicamente CHCTeMaTH'iecKH 
soggetto m coAep>KaHne, cJOKeT; tom a 
e cioe a hmchho 
ricerca / HccJieAOBanpie 
formazione f (popMHpOBaHne 
spirito piibbiico 3d. odmecTBeHHoe MHe- 
HHe 

spirito tn pyx; HacrpoeHHe 
pubbiico nyfijiH^Hbift; odmecTBeHHbiH 
intellettuale tn HHTejijnireHT, pi. HHTeji- 

jiHreHUHH 
origine / nponcxo>KAeHKe 
raggruppamento m rpynnnpOBKa 
modo di pensare o6pa3 Mbicjiefi 
cOrrente / Te^eHHe 
cultura / KyjibTypa 
di verso pa3Hbifi, pa3jiHqHbifi 
ecc. (= eccetera) h t. a. (n t3k Aajiee) 
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lingui'stica comparata cpaBHurejibHoe 

H3HK03HaHHe 

nientemeno hh ooJibiue hh MeHbme 
trattare pa3pa6aTbiBaTb, H3yqaTb; Tpai<- 

TOB3Tb 

si tratta di... peqb HfleT o... 
naturalmente ecTecTBeHHo 
metodologico MeTo,n,o.florHqecKHH 
puramente mhcto 
teorico TeopeTHqecKHft 
argomento m TeMa 
punto di vista ToqKa 3peHHH 
neolinguistici m pi. HeojimirBHCTbi 
neogrammatici m pi. MJia^orpaMMaTHKH 
trasformazione / H3MeHenHe, nepeMeHa 
rappresentare npeACTaBJiHTb, H3o6pax<aTb 
contribute (a qc.) BHocKTb BKjiafl (bo 

hto-jihCo); cnocoficTBOBaTb (qewiv-JiH- 

60) 

determinare onpe^eJiflTb 
mettere insieme cJiojKHTb, cocTaBHTb 
volumetto m tomhk {yMenbiu. om vo- 
lume) 
pagina / CTpaHnua 
originate opuruHaJibHbiH 
affermazione / VTBepjKAeHne 
sopportare nepeHOCHTb, TepneTb 



amabilmente jiiooe3HO 

apertamente OTKpbiTO 

den'dere {pari. pass, deri'so) ocweHTb 

saggio m oqepK, CTaTbH 

appendice m npnjioJKeHHe; nocnecjiOBHe 

romanzo (m) d'appendfce poMan-npiuio- 

?KeHHe 
in fondo no cvth Aejia 
esistere cymecTBOBaTb, 6biTb 
omogeneita / cxoactbo, 6JM30CTb 
creativo co3H#aTejibHbiH; iBopqecKufi 
fase / cpa3a 

grado m CTe.neHb; CTyneHb 
sviliippo m pasBHTHe 
base / ocHOBa 
misura / pa3Mep; Mepa 
uguale OAHHaKOBbifi 

in misura uguale b paBHcfi Mepe 
impressione / Bneqa-nieHHe 
fiducia / flOBepne 

aver fiducia in... flOBepnTb (qeMy- 

jih6o) 

buon senso 3ApaBbifl cmhcji 
fondatezza / oSocHOBaHHOCTb 
giudizio m MHeHHe, cyjKAeHHe 
abbracciare ofiHHMaTb, uejiOBaTb 
voler bene n\o6mh (icoro-JiKo'o) 



[IPHMEHAHHfl 

1. lo studiare yneda, 3aHxtnue 

B HTajIbHHCKOM H3bIKe IHHpOKO pacnpOCTpaHeHO HBJieHHe CyfiCTaHTHBaUHH HH- 
(pHHKTKBa, T. e. nepeXOA HHCpHHHTHBa B p33pH£ CymeCTBHTeJIbHblX. npH3H3KOM 

cy6cTaHTHBau.HH sBJineTcn Hajinque apTHKjm MyjKCKoro po^a. 

2. ...di quanto rion sembrerebbe neM amo mozao 6u noKa3ambcn 

3. ma non e a questo che mi riferisco ho ne 06 bmoM n xony zoeopumb 

4. neogrammatici MAadoapaMMamuim — ■ HanpaBjieHKe b cpaBHHTejibKO-HCTO-- 
pnqecKOM H3biK03H&HHri. Hanfiojiee KpynHbifi npeACTaBHTejib MJia#orpaMMaTHKOB b 
HTaJIKH — Ackojih. 

5. Pirandello Luigi (1867 — 1936) — H3BecTHbift HTajibflHCKHH nncaTejib k 
ApaMaTypr. 

6. tanto da mettere insieme un volumetto docmamoHHo, nmo6u cocmaeumt 
ne6oAbiuyto KHuey 

7. originali e senza esempio noeue, cdeAannbie enepeue 

8. II Pirandello era o sopportato amabilmente apertamente deriso. HeKomo- 
pue eexcAiieo tnepneAU TlupandeAAo, dpyeue omKpumo eucMeueaAU ezo. 

9. Che te ne pare di tutto cio? Hmo mu dyuaeuxb 060 eceju 3moM? 



Savanna 

1. RpOHTHTe CJIOBa K TeKCTy. 

2. ripoHTHTe h nepeseAHTe tckct. 

3. riOflHepKHHTe B TCKCTC Cy(pd)HKCbI CymeCTBHTejIbHMX H HapeMHH. BbinHUIHTe 

cym,ecTBHTejibHwe c cycpcjwiccaMH MymcKoro po,na b o^kh ctoji6hk; a c cycp- 
(pHKcaMH xeHCKoro po^a — b ^pyrofi. 



4. OrBexbTe Ha Bonpocu: 

Chi era Gramsci? Quando nacque Gramsci? Quando mori? Come 
Gramsci aveva passato il suo tempo in carcere? Su quali problemi 
aveva lavorato? Che studio aveva voluto fare su Pirandello? Che co- 
sa c'e di omogeneo tra tutti i quattro argomenti, che Gramsci aveva 
voluto studiare? 

5. riepecKajKHTe coflepHtaHne TeKda Ha HTajibHHCKOM H3biKe. 

6. nepeBe^HTe Ha pyccKHM H3MK: 

II tempo trascorre presto. Quanti giorni sono trascorsi dal nostro 
ritorno? Ho trascorso tre settimane al mare. 

7. nepeBeflHTe na pyccKHfi H3biK: 

Di che cosa si tratta in questi libri? Come ti tratta il tuo fra- 
tello? Perche tratti cosi male la bimba? 

8. nepeBeflHTe Ha HTajibflHCKHH fl3HK: 

Kor^a h npumeji aomoh, moh po^HTejiH y>Ke noo6eAajiH (mangiare). 
Oh CKa3aJi, ^to npn^eT 3aBTpa b 8 ^acoB Be^epa. no ero MHeHHio 
(secondo lui) 3Ta KHHra ppjVKKa. 6htl HHTepecHofi. H 6bi nouieji b 
khho, ho y MeHH HeT BpeMeHH. Oh Mor 6bi c^ejiaTb sty pa6oTy, ho 
eivry He xBaTajio (bastare) KHHr. H 6u HanHcaji stot oqepK. 

9. nepeaeAHTe H3 HTajibHHCKKH H3biK: 

Ahtohho TpaMuiH, co3Aaiejib KoMMyHHcraqecKOH napTHH Htsljivle, 
poflHJicH 12 HHBapn 1891 ro-Aa.H yMep b 4>amHCTCK0H TiopbMe 27 anpejin 
1937 roAa. Ilocjie ero cMepra 6hjiu ony6jiHKOBaHbi cTaTbH h nncbMa, 
HanHcaHHbie hm b TiopbMe. B TiopbMe TpaMuiH o^eHb MHoro pa6oTaji, 
wraJi KHHra h H3yqaJi mmm, cBoeft dpaHbi. B nncbMax k cbohm 

pO^HblM, Ony6jIHKOBaHHbIM B KHHre «rtHCbMa H3 TK)pbMbI» TpaMUIH 

nncaji o tom, KaKHe KHHra oh HHraeT, k3khmh BonpocaMH 3aHHMaeTC5i. 



yPOK 17 

I. TPAMMATHKA 
OtHocHTejibHwe MecTOHiweHHJi {Pronomi relatwi) 



che 



OxHocHTeJibHoe MecTOHMeime che Komopuu, Komopan, fcomopoe, 

Komopbie He H3MeHHeTCH b pofle h *wcjie; oho MojKeT BbiCTynaTb b 

(JtyHKiniH no^JiejKamero b npHflaTOHHbix npe^JionceHHHx onpeAeJiH- 
TeJibHbix: 

■ II ragazzo che legge. MajibraK, KOTOpbifi MHTaeT. 

La ragazza che legge. AeBoqKa, KOTopasi ^HTaeT. 

I ragazzi che leggono. Majib^HKn, KOTopbie ^HTatoT. 

Le ragazze che leggono. JXoBomw, KOTopbie qHTaioT. 



il che 



MecTOHMejHHe il che coothochtch He co cjiobom, a co BceM npe/i;- 
mecTByiomHM eMy npe^JiOKeHHeivn 

Egli venne da me, il che mi fece Oh npHmeJi ko MHe, ^ito (sto) ivme 
piacere. 6biJio o^eHb npHHTHO. 



cui 



OTHOCHTeJibHoe MecTOHMeHHe cui TaK me, kslk h che, He H3Me- 
HneTCH b po^e h tfflcjie. MecTOHMeHHe cui mojkct 6brrb b npeAJiorae- 
hhh KOCBeHHbiM AonojiHeHHeM h onpe^eJieHHeM. 

Kor^a cui HBJiHeTCH KOCBeHHbiM AonojiHeHHeM, oho ynoTpeSjiaeTCfl 
c npe;yioroM (b HeKOTopbix cjiy^anx npeAJior a Mo>KeT onycKaTbca): 

II ragazzo di cui parlo. Majib^HK, o kotopom h roBopio. 

II ragazzo a cui parlo. Majib^HK, KOTopoiviy (c KOTOpbiM) 

h roBopio. 

La citta da cui vengo. TopoA, H3 KOToporo a ejry. 

La citta per cui parto. TopoA, b KOTOpbift h e^y. 

La citta in cui abito. ropoA, b kotopom h JKHBy. 

Kor^a cui hbjihctch onpe,n;ejieHHeM, oho Bcer#a conpoBOjKAaeTca 
onpe^ejieHHbiM apTHKJieM h 03HaMaeT «qefi, MbH, %h»: 

II ragazzo il cui libro . ho preso. Majib^HK, m>yj KHHry h B3hji. 
1 ragazzi i cui libri ho preso. MaJib^HKH, Hbu KHHrn h b3hji. 
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il quale 



OTHOCHTejifcHoe MecTOHMeHHe il quale (la quale, i quali, le quali) 
ynoTpe6jiHeTCH BMecTO che h cui, KorAa Heo6xo^HMO yTO^HHTb po# 
h qncjio 3aMemaeMoro cymecTBHTejibHoro: 

I ragazzi ai quali parlo. 
Le ragazze alle quali parlo. 

II libro il quale vedo. 
La tavola la quale vedo. 

partito. II ragazzo il padre del quale e 
partito. 



chi 



I ragazzi a cui parlo. 
Le ragazze cui parlo. 

II libro che vedo. 
La tavola che vedo. 

II ragazzo il cui padre e 



OTHOCHTeJibHoe MecTOHMeHHe chi kttio ajih Jmu, MyjKCKoro h >Ken- 
CKoro po^a ynoTpe6JiaeTCH TOJibKo b e^HHCTBeHHOM ^HCJie: 

Chi cerca trova. K>o HmeT, tot HaS^eT. 



CHHTaKCHC 

FlpH^aTOHHoe npejuJioaceHHe onpeflejimejibHoe 

npH,naToqHoe .npeAJiosieHHe onpe^eJiHTejibHoe bboahtch c noMornbio 
OTHOCHTe JibH hx MecTOHMeHHH che, cui, il quale (la quale, i quali, 
le quali) h c noMombio Hape^nfi dove ade, donde omKyda h flp.: 



Ecco il libro che tu cerchi. 
Questo e lo studente di cui vi 

ho parlato. 
Ecco la citta dove sono nato. 



Bot KHHra, KOTOpyio. th Hineuib. 

3T0 CTy^eHT, O KOTOpOM H BaM 
TOBOpHJI. 

Bot ropOA, r#e h poAHJicn. 



npfiflaxoHHoe npe^jios:eHHe BpeMeHH 

IlpHAaToqHoe npe^JiOTKeHHe BpeMeHH bboahtca coi03aMH quando 
Koada, finche do mex nop nom, appena edea, men t re (che) e mo 
epeMR Kate, prima che npeotcde neM, dopo che nocAe mozo kclk h ap- 

npHAaTO^Hoe npeA^iojKeHHe BpeMeHH MOJKeT npeAmecTBOBaTb r«naB- 
HHM qjieHaM npe^OHceHHH hjih cJie^OBaTb 3a hhmh: 
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Ti portai il libro, dopo die l'ave- H npHHec Te6e KHHry, nocjie to-^ 
vo letto. ro KaK npo^HTaji ee. 

Quando mi hai detto queste pa- Kor.ua TbI cKa3aji MHe sto, h 

role, ho capito tutto. Bee rioiuui. 



npHflaTOMHoe npe^jiomeum npHMHHbi 

npH^aTOHHoe npejUJio^eHHe npHHHHbi bboahtcji coio3aMH perche, 
che, giacche, siccome, poiche max, kclk, notnoMy Htno: 

Non vengo perche sono occu- H He npH^y, TaK kbk 3aHHT. 
pato. 

Egli e stanco siccome ha lavo- Oh ycTaji, noTOMy *rro mhofo 

rato molto. paooraji. 

Sono rimasto a casa poiche as- H ocTajicn AOMa, Tax k3k tkrslji 

pettavo te. Te6n. 

npHnacTHbie bSopOTM 

B HTajibHHCKOM H3biKe HMeiOTCH npH^acTHbie oobpOTbi o n p e a e- 
ji h t e ji bH bi e h o 6 c t o h t e ji b c t b e h h h e. 

Onpe^ejiHTejibHbiH npHHacTHbift o6qpox cjie/ryeT ..sa cymecTBHTejib- 
HbiM, k KoxopoMy oh othochtch h corjiacyeTca c hhm b po^e H TOCJie: 

Ho ricevuto la lettera mandata £1 nojiy^HJi riHCbMO ot MapHH. 
da Maria. 

npHHacTHbie o6opOTbi o^CTOHtejibCTBeHHbie hbjishotch f paMMara- 

qeCKHMH CHHOHHMaMH npH^aTO^HblX npeflJIOJKeHHH BpeMeHH hjih npH- 

^HHbi; ohh MoryT HMeTb TaK^e ycTynHTejibHoe h ycjioBHoe 3ttaqeHH5i. 

ripHMacTHe b npH^acTHbix ooopoTax oocTOflTejibCTBeHHbix npeA- 
uieCTByeT cymecTBHTejibHOMy h corJiacyeTca c hhm b po^e.H mcJie: 

Arrivato il padre, tutti si Koi\na npHiueJi oTeu, Bee cejra 
misero a tavola. 3a ctoji. 



06opoTbi c repyHflHeM 

TepyH^HH npocToft h cjiojKHbift*, BMecTe c othochiuhmhch k HeMy 
cjiosaMH, oopaayeT ooopoTH, KOTopbie MoryT BbiCTynaTb b ($)yHKHHH 
o6oco6jieHHoro o6cro5iTejibCTBa hjih rpaMMaTHqecKHX chhohhmob npH- 
flaToqHbix npe^JiojKeHHH BpeMeHH* 



* OioJkHbiH repyH^HK o6pa3yeTCH npn noMomH repynflHjj BcnoMoraTejibHoro 
rjiarojia (avere hjih essere) h participio passato- cMbicjioBoro rjiarojia: 
parlare — avendo parlato 
andare — essendo andato 
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Egli s'avvicinava, g e s t i c o 1 a n- 
do .con tutte e due le 
mani. 

Essendo partito troppo 
tardi, non sperava di arri- 
vare a tempo. 



Oh npHdjiHJKajicH, JKecTHKyjiMpyn 
o6eHMH pynaMH. 

BwexaB nos^HO, oh He HaAenjicn 
npaexaTb BOBpeMH. 



06opOTM C HH<J>HHHTHBOM 

06opoTbi g hh4>hhhthbom BbiCTynawT b tyyHKunu npn/iaTO ^hofq 
npeA^o^ceHHH AonojiHHTeJibHoro hjih o6CT05rre JibCTBeH hofo : 

Ho deciso di venire da te # pemHJi npHHTH cero^HH Be*ie- 

stasera. poM k Tede. 

Ho voluto venire da te per H xoTeJi npHHTH k Te6e, *rro6bi 

aiutarti a fare - quest a noMoqb CAC/iaTb nepeBO/i. 

t r a du zione. 

npH 3tom hh(J)hhhthb MOJKeT HMeTb co6cTBeHHoe no^jieJKamee, 
OTJiH^Hoe ot noAJioKamero nnaBHoro npeAJiojKeHHJi. 

Vedo i b i m b i giocare, H BHJKy, KaK (qTo) Rem nrpaioT. 

Sento gli uccelli cantare. H cjibiuiy, KaK noKvr nranbi. 

05opOTM CO CJlOHCHbIM HH<j)HHHTHBOM* 

OdOpOTbl CO CJIO)KHbIM HH(J)HHHTHBOM TaKHte BblCTVnaiOT B (jjyHK- 

Hhh npHAaTOTHbix npeX«^o>KeHHH BpeMeHH h bboahTch, KaK npaBHJio, 
c noMombK) cjioBa dopo: 

Dopo a v er pronunciato npOH3iiecji sth cJioBa, oh ymeji. 
queste parole, se ne aridd. 

npHiieiaHHe: 06oco6jieHHbie oQopoTbi c npireacTHeM, fepyHAHeM h 

HHtpHHHTHBOM o6biqHO B.HflejIJIK>TCH 3aiIHTbIMH. 

FpaMMaTHHecKHe ynpaatHeHMfl 

1. riepeBeAHTe npe^OKeHHfl: 

Conosco la eitta di cui tu parli. I musei d'ltalia che tu hai 
visitato sono famosi. Gli scrittori i cui libri abbiamo letto sono 
famosi in tutto il mondo. Chi cerca trova. Venite da me chi vuole. 
Ho bisogno del libro che hai comprato. Egli scrisse una lettera 
all'amico di cui ci ha molto parlato. Hai visto il film che e 
proiettato al nostro cinema? Ecco i quaderni che tu cercavi. 



* Cjiojkhhh hh(|)hhhthb o6pa3yeTca H3 HHtpHHHTHBa BcnoMoraTejibHoro rjiarojia 
(avere mh. essere) h participio passato CMbiCflOBoro rjiarojia: 
parlare — aver parlato 
andare — esser andato 
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2. 3aineHHTe oTHOcirrejibHbie MecTOHMeHHH il quale, la quale, i quail, le 
quail MecroHMeHHJiMH che, cut: 

Mi dai il libro del quale mi parlasti? Egli mi porta la lettera 
la quale ho gia letto. Tu mi racconti la storia, la quale ho gia 
sentito mille volte. Ecco lo scrittore il libro del - quale abbiamo 
letto poco fa. E arrivata l'artista della quale vi ho raccontato. 
Fatemi vedere la casa nella quale noi abiteremo. Andiamo al vil- 
laggio, il quale h situato nella valle del Po. Ho messo il libro sul 
tavolo, il quale tu mi hai indicato. 

3. OTBeTbTe Ha Bonpocw, ncn<wib3ysi b OTBeTax OTHOCHxeJibHwe iwecTOHMeHHfl: 



— Conoscete questa citta? — Si, e la citta in cui sono nato. 



Conoscete questo libro? Vi piace il film? Trovate interessante lo 
spettacolo? Avete visto queste costruzioni nuove? Quale mare avete 
visitato quest'estate? Quali film vi piacciono? Di quale argomento 
avete parlato? Su quale tema avete discusso? Per quale citta partite? 
In. che citta avete visto questo museo? Di quale teatro mi hai 
parlato? Da quale villaggio sei arrivato? 

4. riepeBCAHTe Ha pyccKnii A3wk: 

Ecco la lettera scrittami da Giovanni. Arrivato il padre, gli 
andammo incontro. Dopo aver fatto il lavoro, andammo al cinema. 
Arrivati a casa ci siamo messi a mangiare. Abbiamo parlato di tutto 
passeggiando per il giardino. Visto che era gia tardi, decidemmo di 
tornare a casa. 

- 5. riepeBeAHTe Ha HTajibHHCKHH H3biK: 

H npHHec KHHrn, KOTOpbie yme nponeji. Mh npnexajin H3 ropoAa, 

O KOTOpOM Bbl MHe MHOTO TOBOpHJIH. Mbl npHexaJIH B ROM, B KOTO- 

poM 6yAeM ^HTb.. IIojiojkh KHHry Ha ctoji, KOTopbift ctoht (e vicino 
a) y OKHa. Bo3bMH KHHry, KOTopan JiejKHT Ha ctojic 

6. OTBeTbTe Ha Bonpocw: 



— Perche hai cominciato a studiare l'italiano? — Ho co- 
minciato a studiare l'italiano perche mi piace questa lingua. 



Perche vorresti visitare l'ltalia? Perche parti cosi presto? Che 
pensi di fare mentre io sard fuori casa? Dove mi aspetterai finche 
non vengo? Perche non mi hai scritto da tanto tempo? Perche ti e 
piaciuto questo spettacolo? Perche hai finito di lavorare?. 
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ynpaJKneHHfl b Hremm 

organizzazione [opraHH^sauHOHs], pezzo [nsuuo], disgrazia 
rpam-ia], azione [auHOHs] 
. IlpoiTHTe BCJiyx: 
La prima voltaxhe vidi l'Agnese vivevo davvero un brutto momento. 
Venne l'Agnese. 
Mi sentii riammessa nel giro. 
L'Agnese mi porse un pezzo di carta. 

Cos! era il clima di allora, nella vita partigiana, antirettorico, 
antidrammatico, casalingo e domestico. In quel clima abbiamo vis- 
suto diciannove mesi. 



II. TESTO 




LA STORIA DI AGNfiSE* 

R errata. Vigand 

La prima volta che vidi l'Agriese, o quella che nel mio libro 
porta il nome di Agnese, vivevo davvero in un brutto momento. 
Ero in un paese della Bassa 1 , sola col mio bambino. Mio marito 
l'avevano preso le S.S. 2 Nel villaggio mi credevano una sfollata 
della citta, con la casa distrutta da un bombardamento: a causa 
deU'arresto. di mio marito avevo perso i contatti coi compagni, non 
potevo parlare con nessuno dei miei veri dolori. 

Venne . l'Agnese un giorno che stavo giu nel greto del fiume 3 



* Agnese — repoHHa npoH3Be,n6Hn5i «L'Agnese va a morire» .PeHaTK BuraHO 
(.KOTOpoe b pyccKOM H3AaHHH H3BecTHo nofl Ha3BSHHeM «ToBapHm AHbe3e»). KHHra 
paccKa3faiBaeT o repcmqecKOH 6opb6e b napTH3aHCKOM OTpa^e npocTOH HTajibHHCKOK 

HCeHmHHbl. 
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a guardar giocare il bambino con la sabbia. L'Agnese mi arrivo 
vicino con i suoi brutti piedi scalzi nelle ciabatte. 

Poi intesi la sua voce che diceva: «E lei la Contessa» —r e a.llora 
tutto cambid colore 4 : mai il mio nome di battaglia mi aveva dato 
tanta gioia a sentirlo pronunciare 5 . 7vii sentii riammessa nel giro 6 ; 
non piu «sfollata» ma partigiana, non piu esclusa, ma facente parte 
di una organizzazione 7 , di un movimento, di un ente vivo. Mio ma- 
rito nella cella delle S.S., 10 libera sui sassi deserti del fiume: 
eppure eravamo vie ini. 

«Non so chi sia la Contessa 8 »— dissi freddamente per compe- 
tenza cospirativa. Ma intanto guardai la donna grossa, mi alzai per 
veder meglio la sua faccia perche sono miope, brutto difetto nella 
lotta clandestina. 

L'Agnese mi porse un pezzo di carta, e quella era una prova. 
«Mi manda Lino» — disse l'Agnese. — «Dice che stia tranquilla 9 . Se 
succede una disgrazia a suo marito, ci sono sempre i compagni 10 »/ 

Cosi era il clima di allora, nella vita partigiana, antirettorico, 
antidrammatico, casalingo e domestico anche se eravamo alia mac- 
chia e la morte girava li intorno. In quel clima abbiamo vissuto 
diciannove mesi, e poi Tho creato — o tentato di creare — nel mio 
libro. Tutto esiste: azioni ed uomini, orizzonti e paesi. 

CJIOBA H BblPA)KEHHfl 



brutto HeKpacHBbiS 

in un brutto momento b THJKejibift 

MOM6IIT 

paese m 1) crpaHa; MecraocTb; 2) fle- 
peBHH 

prendere 3d. apecTOBaTb 
villaggio m flepeBHH 
credere 3d. cmrraTb 
sfollata / GejKemca 

distruggere (part. pass, distrutto) pa3- 
pyinatb 

bombardamento m 6oM6apAnpoBKa 

a causa no npa^HHe 

arresto m apecT 

contatto m cBH3b, KoirraKT 

do lore m dojib; rope . 

greto m pycjio 

sabbia / necoK 

scalzo 6ocofi, Ha docy Hory 

ciabatte / pi. oothhkh Ha flepeBHHHOH 

noflOfflBe 
contessa / rpa<|)HHH 
nome di battaglia doeBan KJiH^Ka 
escludere (part. pass, escluso) hckjiio- 

qaTb, BbidpacbiBaTb 
far parte (di qc.) BxoAHTb, 6biTb cocTaB- 

hoh qacTbro 
organizzazione / opraHH3auHH 



ente m yqpejKAeHHe, opraHH3au,nn 

cella / KaMepa (mfope.MHan) 

sasso m KaMeHb x 

deserto nycTbiHHUH 

eppure Bce-TaKH 

freddamente xojioaho 

per competenza cospirativa H3 kohciih- 

paraBHbix coodpaaceHHH 
grosso rpy3Hbifl, dojibiiioft 
mfope 6jiH30pyKHH 
difetto m HeftocTaTOK 

brutto difetto cepbe3Hbift HeaocTaTOK 
clandestino noAnoJibHbifi 
porre KJiacTb, CTaBHTb; npoTarnBaTb 
pezzo m KycoK 
prova "/ AOKa3aTejibCTBO 
tranquil lo cnOKoftHbifi 
disgrazia / HecqacTbe 
clima m 1) KJiHMaT; 2) oScTaHOBKa 
antirettorico 6e3 jihihhhx cjiob 
antidrammatico 6e3 rpoMKnx 4>pa3 
casalingo AOMaiHHHfl; 3d. npocTofi 
domestico AOMauiHHH, odbiAeHHbift 
macchia KycrapHHK 

essere alia mac eh i a dbiTb b naprasaHax 
girare 3d. SpoflHTb 

tentare (di) nbiTaTbCH (cj^enaTh hto-^ 
jindo) 
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nPHMEHAHHfl 



1. Bassa Eacca — Ha3BaHne mgcthocth b flojiime peKH no. 

2. le S.S. acacoeupi 

3. stavo nel greto del fiume si 6bua y pern 

4. tutto cambio colore ece ti3M.eHu.A0Cb 

5. a sentirlo pronunciare Kozda n ezo ycAUiucua 

6. mi sentli riammessa nel giro n nonyecmeoeaAa cedn enoeb npu deM 

7. facente parte di una organizzazione HAen opzaHmauuu 

8. Non so chi sia la Contessa. H ue 3H,ato, s Kmo matcon epacpuHa. 

9. Dice che stia tranquilla. Oh npocum, qmo6bi eu.'ne eoAHoeaAUCb. 
10. ci sono sempre i compagni moBapaw,u ecezda c eaMu 



3aflaHH» 

1. ripoHTHTe h nepeBe^HTe tckct, noJib3yjiCb cJiOBapeivi. 

2. HafiflHTe b TeKCTe OTHocnTejibHbie MecroHMeHHfl h coio3bi. 

3. npoaHajiH3HpyHTe oieayiomHe npe^jioHceHH5i h nepeBe^HTe hx Ha pyccKHil 
H3HK: 

1. Nel villaggio mi credevano una sfollata della citta, con la 
casa distrutta da un bombardamento. 

2. Mi sentii riammesa nel giro; non piu «sfollata», ma partigiana, 
non piu esclusa, ma facente parte di una organizzazione, di un 
movimento, di un ente vivo. 

3. Ma intanto guardai la donna grossa, mi alzai per veder meglio 
la sua faccia perche soiio miope, brutto difetto nella lotta clande- 
stina. 

4. OTBeTbTe Ha Bonpocy: 

Chi e Renata Vigano? Come e intitolato il libro di Renata Vi- 
gano? Dove viveva la scrittrice? Perche la scrittrice doveva vivere 
in quel villaggio della Bassa? Che cosa pensavano di lei gli abi- 
tanti del villaggio? Dove era allora il marito di Renata Vigano? 
Quando venne Agnese? Perche Renata Vigano era contenta dell'ar- 
rivo di Agnese? Perche lei si sentiva vicina al suo marito? Come 
era Agnese? Che cosa ha detto l'Agnese alia scrittrice? Come era 
il clima della Resistenza? Che cosa ha descritto Renata Vigano nel 
suo libro «L'Agnese va a morire»? 

5. rTepecKamHTe coAep*aHne TeKCTa. 
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6. ripocnpflraMTe bo Bcex Jinuax: 



Io presi il libro; tu prenderai il vestito; avevo pefso i contatti 
con tutti; persi il tempo; venne tardi; porse un pezzo di carta a 
Maria; io dissi tutta la verita. 

7. FlepeBeAHTe Ha nTajibsi hckhh si3biK: 

hx BH^ejia Ha 3aB0,a,e. Oh ee Bn%eji Ha 3aBOAe. Ee My>K 6uji 
apecTOBaH (j)aiiiHCTaMH. Bbi HaM sto CKa3ajm. Ohh efi npHcwjiajiH 

KHHrH, 

8. nepeBeflHTe Bonpocbi Ha HTajibsiHCKHH H3hk h OTBeTbTe Ha hhx: 

KaKoe ceroAHfl tmcjio? KaKoft ceroAHH %eHh> KoTOpbifi *iac? KaK 
bh ^KHBcre? Bbi HTaJibHHeu? Ckojibko BaM JieT? Bbi ^HTajiH KHHra 

06 HTaJIbHHCKOM COnpOTHBJieHHH? 

9. nepeBe^HTe Ha HTajibflHCKHu H3hw: 

BnepBbie h yBH^ejia AHbe3e y peKH. Tor^a n mujia b /jepeBHe, 
MyjKa Moero apecroBajiH acscoBiibi, h h HH*iero o HeM He BHaJia. 
B .nepeBHe mchh cqniajiH oeaceHKoiL H noTepHJia CBH3b c TOBapH- 
maMH. AHbe3e npoTHHyjia MHe KycoK 6yMarn "h cnpocHJia: «Bbi rpa- 
4)hhh?». H noHHJia, ^to AHbe3e npnuiJia ot napTH3aH. H He *iyBCTB0- 
Bajia ce6n 6oJibuie 6ejKeHKoft, a BHOBb (di nuovo) erajia napTH3aH- 
koh, yqacTHHitefi (partecipante a) 6opb6bi. AHbe3e MHe cKa3aJia: «Me- 
hh nocjiajiH TOBapHmH; 6yAbTe cnoKOHHbi. Ecjih c BaiiiHM My>KeM 
cjiyHHTCH HecMacTbe, TOBapHmn Bcer^a c BaMH». 
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I. TPAMMATHKA 

Congiuntivo. CocJiararejibHoe HaKJiQHeHne 

Congiuntivo cjiyjKHT npeHMymecTBeHHO rjik o6o3HaneHH5i 
HepeajibHoro, npe^nojiafaeMoro hjih jKejiaTeJibHoro fleficTBHH h yno- 
Tpe6jiHeTC5i rjiaBHbiM o6pa30M b npHftaTotrabix npeflJioxceHHHX h 3Ha- 
qHTejibHo peace — b npeAJioKeHHax He3aBHCHMbix. Congiuntivo 
HMeeT ^Be npocTbie 4>opMbi BpeiweHH: Gongiuntivo presente, 
Congiuntivo imperfetto h ppe cJioHCHBie: Congi'untivo 
passato h Gongiuntivo trapassato. 

BpeMeHa Cogiuntivo — oTHOcHTejibHbie. 3jo SHa^HT, wo ohh 
coothochtch He c MOMeHTOM pe^H, a c BpeMeHeM rjiarojia — CKa3ye- 
Moro rjiaBHoro npeflJiOHteimH, o6o3HaqaH AeficTBHe o^HOBpeMeHHoe, 
npeAiuecTByioin.ee hjih nocjieflyiomee no oTHOineHHio k HeMy. 



Congiuntivo presente 

Congiuntivo presente CTaH^apTHbix rjiaroJioB o6pa3yeTcn 
nyTeM npHdaBJieHHfl k ocHOBe HH^HHHTHBa cjieAyioinjix OKOH^aHHfl: 





J1hu,o 


I rpynna 


II h III rpynna 


Sing. 


1. 


-i 


-a 




2. 


-i 


—a 




3. 




-a 


PL 


1. 


-iamo 


-iamo 




2. 


-iate 


-iate 




3. 


-ino 


-ano 



(che io) 
(che tu) 
(che egli) 
(che noi) 
(che voi) 
(che essi) 

ripHMeMaHHe 
xpaHJieTca. 



parlare 

parli 
parli 
parli 
pari iamo 
parliate 
pari ino 



credere 

creda 
creda 
creda 
crediamo 
crediate 
credano 



finire 

finisca 
finisca 
finisca 
finiamo 
finiate 
finiscano 



senti're 

senta 
senta 
senta 
sentiamo 
sentiate 
sentano 



rjiarojiax III rpynnw rana finire cycpcpHKC -sc- co- 
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Congiuntivo presents BcnoMoraTe jibh-hx rJiarojioB 





avere 


essere 


(che io) 


abbia. 


sfa 


(che tu) 


abbia 


sfa 


(che egii) 


abbia 


sia 


(che. noi) 


abbiamo 


siamo 


(che voi) 


abbiate 


siate 


(che essi) 


abbiano 


sfano 



| Congiuntivo present e o6o3Ha*iaeT fleiicTBHe, oaho- 
ppeMeHHOe hjih n oc ji e ,n y iom.ee no oTiiouieHHK) k fleficTBtno, 
Bbipa^eHHOMy rjiaroJiOM rviaBHoro npe^JiojKe h hh : 



Egli crede che tu parta. 
Egli ha cred.uto che tu parta. 



Oh AYMaeT, ^to th ye3>Kaefflb. 
Oh flyMaji, q-ro th yefleuib. 



Congiuntivo pas sat o 

Congiuntivo passato o6pa3yexcH npn iiomoihh BcnoMora- 
TeJibHbix rJiarojioB avere hjih essere b (Jjopivre Congiuntivo 
presente h parti cipio passato cnpnraeMoro rJiarojia: 



(che io) 
(che tu) 
(che egli) 
(che noi) 
(che voi) 
(che essi) 



parlare 

abbia parlato 
abbia parlato 
abbia parlato 
abbiamo parlato 
abbiate parlato 
abbiano parlato 



venire 

sia venuto 
sia venuto 
sia venuto 
siamo venuti 
siate venuti 
siano venuti 



Congiuntivo passato o6o3HaqaeT n p o in e # m e e Reih- 
CTBie, npeflmecTByiomee achctbhio, BHpajKeHHOMy rjiaroJiOM 
rJiaBiioro npenJiojKeHHa: _ 

ib credo che tu abbia fatto 51 AyMaio, ^to th c^ejiaji 3Ty 

questo lavoro. paoory. 

Ho creduto che tu abbia fatto H AyMaJi, mo th c^ejiaJi 3Ty 

questo lavoro. paoory. 

B cjiojkhhx BpeMeHax Congiuntivo npHqacrae rJiarojioB, cnpnra- 
30ih,hxch co BcnoMoraTejibHbiM rjiaroJiOM essere, corJiacyeTCfl c no,s- 
jiejKamKM b po^e h x ihcjic: 

Credo che loro siano arrivati. j^vMaio, hto ohh npmnjra. 
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Congiuntivo imper fetto 

Congiuntivo imperfetto CTaH^apTHbix rjiarojioB o6pa3yeT- 
ca nyTeM npHoaBJieHHH k ocHOBe HH(|)HHHTHBa cJie.nyiomHX OKOH^aHHik 



Hhcjio 


JThuo 


I rpynna 


II rpynna 


III rpynna 


Sing. 


1. 


-assi 


-essi 


-issi 




2. 


-assi 


-essi 


-fssi 




3. 


-asse 


-esse 


-fsse 


PL 


1. 


-assimo 


-essimo 


-issimo 




2. 


-aste 


-este 


-fste 




3. 


-assero 


-essero 


-issero 



(che io) 
(che tu) 
(che egli) 
(che noi) 
(che voi) 
(che essi) 



parlare 

parlassi 

parlassi 

parlasse 

parlassimo 

parlaste 

parlassero 



credere 

credessi 

credessi 

credesse 

credessimo 

credeste 

credessero 



fim're 

finis si 
fim'ssi 
iimsse 
finissimo 
f im'ste 
fimssero 



Congiuntivo impe rf etio BcnoMoraieJib h t>i x rJiaroJioB 





avere 


essere 


(che io) 


avessi 


fossa 


(che tu) 


avessi 


fossi 


(che egli) 


avesse 


fosse 


(che noi) 


avessimo 


fossimo 


(che voi) 


aveste 


foste 


(che essi) 


avessero 


fosse ro 



Congiuntivo imperfetto o6o3HaqaeT AeftcTBHe, oAHOBpe- 
MeHHoe hjih npoineAiuee no OTHomeHHio k ^chctbhio, BbipajKeHHOMy 
rjiarojioM rjiaBHoro npe^JiOJKeHHn; 

H xoTe^i, mo6bi th yexaji ce- 
roAHH. 

H xoTeJi, MTo6bi th yexaji. 
H xoTeJi, mo6u th yexaji. 
H xoTeJi, ^Todbi Tbi yexaji. 



Volevo che tu partissi oggi. 

Volli che tu partissi. 
Avevo vo 1 u to che tu partissi. 
Ho vol u to che tu partissi. 
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Congiuntivo trapassato 



Congiuntivo trapassato o6pa3yeTcn npH noMomn Bcno- 
MoraTejibHbix rjiarojioB avere hjih essere b cjDopivie Congi unt i vo 
imperfetto h participio passato cnpnraeMoro rjiarojia: 

parlare venire 

(che io) avessi parlato fossi venuto 

(che tu) avessi parlato fossi venuto 

(che egli) avesse parlato fosse venuto 

(che noi) avessimo parlato fossimo venuti 

(che voi) aveste parlato foste venuti 

(che essi) avessero parlato fossero venuti 

Congiuntivo trapassato o6o3HanaeT AeficTBHe, npe/i,- 
oiecTByiomee ^ghctbhpo, BbipajKeHHojvry rjiaroJioM rjiaBHoro npe^;- 
jiOHceHHa: 

Cr edevochetu fossi gia parti to. # AyMaji, hto tm yxe yexaji. 
Volevo che egli venisse da H xoTeq, ^ToSbi oh npHiueji k HaM. 
noi. 



Cy4>4)HKCbI aMOUHOHaJIbHOH OU,eHKH cymecTBHTejibHbix H 

npHJiaraTejibHbix 

yBEJlKHHTEJlbHWE Cy**HKCbI 

yBeJiMHTejibHbie cy^HKCbi cymecTBHTeJibHbix -one, 
-done: 

libro — librone oapoMnan Knuea, KHUotcamfi 

HeKOTOpbie cymecTBHTeJibHbie 5KeHCKoro po^a c yBeJiH^HTejibHbiM 
cy(|)4)HKC0M -one ynoTpe6JiHK>TCH b (f)opMe MyjKCKoro po^a: 

la donna — // donnone 6a6uutfL 

y BeJiH^HTeJibHbie cy^HKCbi npHJiaraTejibHbix -otto, -occio: 
grasso — grassotto mojicmoeamuu — grassoccio — moAcmeHHUu 

yMEHbUlHTEJlbHWE Cy<I><I>HKCbl 

yMeHbinHTe«/ibHbie cy^HKCbi cymecTBHTeJibHbix h npHJiaraTejibHbix: 
-4 no, -ina: bello — belh'no; bella — bellfna 
-c'tno, -etna: orto — orticino; padrona — padronefna 
-icctno, -olino, -olina: libro — libriccino; cane — cagnoh'no, scato- 
la — scatoh'na 
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-etto, -etta: povero — poveretto; povera — poveretta 

-ello, -ella: povero — poverello; povera — poverella; gallma — galli- 

nella » 
-elltno, -e iltna: fiore — fiorelh'no; monella — monellfna 
-icello, -icella: eampo — campicello: capra — capricelia 
-erello, -erella: gioco — . giocherello 

TpaMMaTHqecKHe ynpamneHMH 

1. 3aiweHHTe rjiarojiw b cKoSnax cooTBCTCTBytomefi (popMofi Congiuntivo pre- 
sente. flepeBeAHxe npeAJioxcenHfl wa pyccKHH H3MK: 

Bisogna che io (leggere). Occorre che lui (studiare).E neeessario 
che voi (venire) a casa. E male che tu (essere ammalato). E bene 
che voi (mangiare) molto. Io dubito che tu (dormire) poco. Nessuno 
crede che tu (imparare) bene la lingua italiana cosi presto. Egli nom 
vuole che noi (rimanere) qui. Noi non possiamo credere che tu 
(viaggiare) tanto. Mi pare che oggi (piovere). Desidera che io (stare) 
pggi .a casa. Non vogliamo che (partire) cosi presto. 

2. SaiweHHTe rjiarojiw b cKoSicax cooTBeTCTBywmeK $opMoft Congiuntivo imper- 
fetto. riepeBeflHTe npefljiojKeKHH Ha pyccKHH H3hk: 

Bisognava che tu (venire) oggi da noi. Occorreva che egli ti 
(aiutare). Non volevo che voi mi .(aspettare).. Maria desiderava che 
voi (venire a trovare) sua madre. Mi dispiaceva che tu (ammalarsi). 
Non era giusto che tu (restare) a casa tutto il giorno. Mi pareva 
che (fare caldo). Era neeessario che tu (andarsene). 

3. 3aiweHHTe rjiarojiw b cKo6Kax cooTEeTCTByioiueH tpopMofi Congiuntivo passato* 
IlepeBeAHTe npe;j jkmk e h h h m pyccKHH H3mk: 

Tutti credono che io (leggere) molto. Non credo che essa (impa- 
rare) il francese. Mi pare che voi (fare) molto lavoro. Suppongo che 
Maria (partire). Essi non credono che tu (vedere) questo film. 
Noi non Crediamo che essi (arrivare).Mi dispiace che tu (stare) a 
teatro senza di me. 

4. 3aiweHHTe rjiarojiw b cKoGitax cooTBeTCTByromew jpopivioH Congiuntivo tra- 
passato. flepeBeAHTe npefljioHteHHH Ha pyccKHH «3biK: 

Non era possibile che tu (potere) arrivare in tempo. Non credevo 
che lui (venire) a casa nostra. Mi dispiaceVa che voi (partire). Ci 
rincresceva che Maria (dovere) abbandonarci. Non credevamo che tu 
ci (scrivere) una lettera. Era meglio che io (partire). Si diceva che 
tu (laurearsi) in medicina. 

5. FlepeBeAHTe nHCbiweHHO Ha pyccKHH SBbiKfnpH noMOiu,H cJiOBaps?: 

Volevo visitarvi, benche avessi poco tempo. Siamo andati a fare 
una passeggiata, malgrado piovesse. Non mi piace, quantunqUe sia 



306 



bello. Questa era la piu bella citta che io avessi mai visto. Questo 
giorno era 1'ultimo che ti vedessi. Era necessario che io ti accom- 
pagnassi alia stazione. Eri la migliore arnica che io avessi. Non 
volevo che tu partissi cosi presto. Non credevo che essa avesse 
potato commettere un simile errore. 

6. ITpodnpHrafiTe b Congiantivo presente h Congitintivo passato cjicnyromne 
cjiofiocoHeTaHHJi: 

aver tempo, venire tardi, alzarsi presto, partire per Mosca, finire 
il lavoro 

7. FlpocnpHraiiTe b Congiuniivo itnp&rfetto h Congiuntivo trapassato cjie- 
AyiGiu,ne cjioBOcoHeTaHKJi: 

voler bene, esser in ritardo, aver fame, poter leggere, saper fare 

8. FlepeBenHTe Ha pyccKHH 5!3£>ik. noA^epKHHTe cKasyeMoe rjiaBHoro h cKa3yeiwoe 
npHAaTo^Horo npeAJiojKeHHH, o6paui,an BHUMamie Ha BpeMeHa rjiarojioe: 

Bgli vuole che tu venga oggi da noi. Egli ha voluto che tu 
venga oggi da noi. Io non credo che tu abbia gia letto tutto il libro. 
Egli non puo credere che tu abbia gia finite il tuo lavoro. Non 
credo che tu abbia gia fatto il tuo dovere. Noi volevamo che essi 
partissero subito. Egli credette che il lavoro fosse gia fatto. Tu non 
volevi che, i medici ti visitassero. 

II S TESTO 
CONTRO LA BRIGATA NERA 

«Dolfino», Adolfo Ortolan, a chi gli chiedeva 1'eta 1 , diceva sem- 
pre di avere 19 anni, e si offendeva quando Tinterlocutore lo guar- 
dava perplesso, dato il suo aspetto 2 . In realta non aveva che 3 16 anni, 
ma diceva quella piccola bugi'a per non essere trattato da ragazzo. 
°» pegg'io, per non venire escluso da qualche azione impegnativa 
della Brigata partigiana di cui faceva parte: la «Ermfnio Ferretto'^ 
operante in zona di Treviso 4 . 

Chi non credeva nei 19 anni di «Dolfino» sapeva pero di avere a 
che fare con 5 un ragazzo che affrontava 6 con la massima serieta le 
situazioni difficili. La guerra partigiana non e un'avventura, ma una 
grave necessity e Dolfino lo sapeva. Ripeteva spesso ai suoi com- 
pagni una frase che e rimasta profondamente inefsa nella memoria 
dei partigiani della «Ferretto»: «Chi non ha fiducia nella vittoria, chi 
non crede nella forza senza pari della battaglia che combattiamo, si 
allontani da noi. II suo posto non e qui». 

Talvolta ragionava della nuova societa che doveva nascere dalla 
fine del fascismo e ne parlava con calore e con trasporto meravi-^ 
gliosi. Pensava alia dura fatica del lavoratori, ch'egli conosceva t 
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perche aveva affrontato ogni fatica sin dalla piu tenera eta 7 ; pensava 
alla^mamrna che aveva tan to sofferto, e sognava una societa dove le 
madri non piangono perche i figli hanno fame, e dove i bambini 
non faticano nei campi. 

Di azione in azione 8 , ecco giungere l'alba del 25 aprile 1945. 
«Dolfino» era eon un gruppetto di partigiani, in uno sparso casolare 
della campagna trevigiana 9 , pronto aH'ultimo decisivo combattimento. 
Il^luogo era sicuro e quindi anche il servizio di guardia era meno 
intenso 10 . 

Si svolse tutto in pochi istanti: il casolare fu circondato e fu 
lanciata l'intimazione di resa. Ma non c'era da illudersi 11 : certamente 
la «brigata nera» non avrebbe fatto dei prigionieri. 

La decisione dei partigiani fu rapida: tentare la sortita. Prese le 
pdche armi, si infranse una finestra e via di corsa 12 , per i campi, 
verso il grosso della formazione partigiana. «Dolfino» fu ferito. Non 
voile che i compagni restassero al suo fianco, o che cercassero di 
trasportarlo e attese il nermco. Le norme di guerra vogliono che i 
feriti siano rispettati; ma i fascisti non conoscevano legge umana: lo 
fimrono selvaggiamente, spararono al vecchio padrone di casa, incen- 
diarono tutto. 

(Da «Italia Nostra») 

CJIOBA H BblPA>KEHHJI 



chiedere cnpauinaaTb 
offendersi oeKOpgjijrrbCfi 
interlocutore m coSece^HHK 
perplesso nopa>KeHHbiH, yaHBJieHHbift 
impegnativo 3d. B.ajKHbifi 
operante fleficTByiomHii 
zona / 30Ha, pafloH 
serieta / cepbesHOCTb 
necessita / HeooxoAHMoerb 
rimanere (part. pass, rimasto) ocTa- 
naTbCH 

incidere (part. pass, incfso)' Bbipe3aTb; 

HaqepTaTb 
fiducia / Bepa, flOBepne 
pari paBHbifl 

senza pari He HMeiomHH cede paBHbix; 

decnpHMepHbifl 
combattere cpaHiaTbCH, 6opoTbC3 
allontanarsi (da) yxoAHTb 
taivolta HHoryja 
ragionare paccyxcAaTb 
societa / oSmecTBO 
trasporto m 3d. BAOXHOBeHne 
fatica f 7\jy& (mRotceJiuu) 
soffrire (part. pass. sofferto)~"cTpa,naTb 
sognare Bunerb bo cue; MeqTaTb 
piangere nJiaicaTb 



faticare TpyAHTbCH 

giungere (qc.) nocTaraTb (qero-JiH6o); 

npn6biBaTb (KyAa-JiHdo) 
alba / paccBeT 

sparso 3d. oahhokhh, CToamnfi b cto- 

poHe 
casolare m rom 
pronto totobwh 
sicuro HaAejKHbift 
quindi cJieAOBaTejibHO, nosTOMy 
intenso HanpH>KeHHbiH; CHjibHbifi 
svdlgersi pa3BHBaTbca, npOHcxoAHTb 
istante m MHr, MrHOBemie 
lanciare 1) 6pocaTb, MeTaTb; 2) o6bHB- 

Jiatb 

intimazione di resa TpeooBaHHe o cAaqe 
illudersi o6MaHbiBaTb ce6n, ofiojibinaTbca 
prigioniero m nJienHbM 

far prigionieri 6paTb nJieHHbix 
sortita / BbiJia3Ka 
arma / (pi. m. armi) opyjKiie 
infrangere pa36nTb 
di corsa 6eroM 
grosso (m) rjiaBHbie chjih 
formazione f noApa3AejieHHe 
fenre patiHTb 
al fianco phaom 
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attendere (pass. rem. attesi) jKjiaTb. finire 3d. y6HTb 

volere 3d. TpedoBaTb selvaggiamente 3BepcKH 

rispettare OTHocHTbcn c yBaJKeiraeM, sparare CTpejiHTb; paccTpejiHBaTb 

ysancaTb incendiare rioA^nraTb, OKHraTb 



IIPHMEMAHHfl 

1. a chi gli chiedeva eta mouy, Ktno ezo cnpaiuueaA eo3pacme 

2. dato il suo aspetto cydn no ezo eudy 

3. non... che moAbKO 

Non aveva che 16 anni. ERiy 6hjio TOJibKO 16 JieT. 

4. Treviso Tpeeuso — Ha3B3Hne ropoAa h iipobhhli.hh Ht3jihh. 

5. di avere a che fare con... UMetnb deno c... 

6. affrontava... le situazioni difficili yjneA ebixodumb U3 mpydnoeo noAoofceniiR 

7. perche aveva affrontato ogni fatica sin dalla piu tenera eta notriomj. Htno 
eMy npuuiAOcb cmoAKnymbcR c mpydnocmnMU c cameo pqunezo detncmea 

sin da... — cjiojkhhh npe;yior: sin da bambino c detncmea 

8. di azione in azione om odnoii onepat^uu k dpyzoil 

CoqeTaHHe npeAJioroB. di... in... cooTBeTcTByeT TaiQKe pyccKOMy «H3... b...»: 

di porta in porta H3 AOMa b aom . 

di giorno in giorno H30 ahh b AeHb 

9. trevigiano — npuJiaraTejibHoe ot Ha3BaHHH npoBHHUHH TpeBH30. 

10. il servizio di guardia era meno intenso oxpana 6uaa ocAadAena 

11. non c'era da illudersi ne nado 6uao odManbieamb cedn 

12. prese le pochi armi, si infranse una finestra e via di corsa... 63rb ocmae- 
tueecn opyofcue, oh pa36uA okho u nycmuACR 6eeoM... 



3aflaHHfl 

1. ripOHTHTe H BMVHHTe CJIOBa K TeKCTy. 

2. npOMTHTe h nepeBeAHTe tckct. / 

3. OoiHCHHTe ynoTpeSjieHHe Congiantivo h Condizionale b cjieAyiouinx npeA- 

JIOHCeHHHX:' 

Chi non ha fiducia nella vittoria, chi non crede nella forza senza 
pari della battaglia che combattiamo. si allontani da noi. 

Ma non c'era da illudersi: certamente la «brigata nera» non 
avrebbe fatto dei prigionieri. 

Non voile che'i compagni restassero al suo fianco, e che cercas- 
sero di trasportarlo e attese il nemico. 

Le norme di guerra vogliono che i feriti siano rispettati; ma i 
fascisti non conoscevano legge umana. 

4. HafiAHTe b TeKCTe o6oco6jieHHbie HJieHbi npeAJioxeimfl h oSopoTbi, BbinHuiHTe 
hx h nepeBeAHTe Ha pyccKHH H3biK. 

5. HaftAHTe b tckctc npeAJioHceHHH c rjiarojioiw b Passivo. 



14—2481 
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6. OTBeTbTe Ha Bonpocw: 

Quale era il vero nome di «Dolfino»? Quanti anni aveya? Perche 
diceva di avere 19 anni? Di quale brigata partigiana faceva parte? 
Dove operava questa brigata? Come affrontava «Dolfino» le situazioni 
difficili? Era si euro del la vittoria? Che cosa diceva a questo propo- 
sito? Come ragionava della nuova societa che doveva nascere dalla 
fine del fascismo? Conosceva la dura vita dei lavoratori in Italia? 
Che cosa successe all'alba del 25 aprile 1945? Come avevano risposto 
i partigiani aH'intimazione di resa? Voleva «Dolfino» che i compagni 
lo trasportassero ferito? Perche non lo voleva? Come trattavano i 
fascisti i prigionieri di guerra? Che cosa fecero i fascisti con «Dolfino» 
e con altri abitanti? 

7. riepeCKaKHTe TeKCT Ha HTajIbJMCKOM H3blKe. 

8. IlepeBeAHTe Ha pyccKHft H3biK cjieayiomHe npeAJioxeHHsi: 

Malgrado che «Dolfi.no» fosse giovane, combatteva alia pari dei 
combattenti adulti. «Dolfino» ricorreva alia piccola bugia, dicendo di 
aver 19 anni purche i partigiani non lo escludessero dai combatti- 
menti della Brigata./ 1 fascisti avevano paura dei partigiani e Tunica 
cosa che cercassero era di sfuggire ai loro attacchi. 

Questo era il luogo piu sicuro che io avessi conosciuto. Non credevo 
che tu avessi parlato tanto di questo fatto. Non era giusto che tu 
avessi potufo dimenticare i tuoi compagni. E possibile che vengano 
~da noi oggi. 

^OnOJIHHTeJIbHblH TeKCT 

L'EROICA MORTE DI DANTE DI NANNI 

E in maggio che Torino vede l'eroica difesa, f ino all 'ultima bomba, 
del Gapista* Dante Di Nanni. Guidava l'attacco alia stazione radio 
di Torino. Benche colpito da una raffica di mitraglia, con otto ferite, 
sei alle gambe e due al ventre e alia testa, riesce a sottrarsi all'ar- 
resto e a rifugiarsi in una casa. II mattino dopo una squadra di 
fascisti tenta di sorprenderlo. All'intimazione di aprire risponde lan- 
ciando una bomba: accorrono militi e fascisti che circondano la 
casa. 

«Vivo non m'avrete» grida Di Nanni da un balcone e lancia una 
seconda bomba in strada, la quale uccide e ferisce alcuni assalitori. 
Avanzano due carri armati leggeri, aprono il fuoco con cannoncino 
e mi tragi iatrfci: anche i carri sono accolti a colpi di bomba e si 
ritirano. Accorrono i pompieri, piazzano le scale, si affacciano dal- 
l'esterno alle finestre: «Andatevene — si sentono dire — non costrin- 



* Gapis.ta — membro di GAP (Gruppi di azione patriotica). 
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getemi a uccidervi». I pompieri non si fanno ripetere l'ingiunzione. 
La lotta dura ancora tre ore. Quando tutte le bombe, tutte le muni- 
zioni- sono esaurite, Di Nanni, sanguinante, dolorante, quasi paraliz- 
z a to per le ferite, si affaccia al balcone, leva il pugno in segno di 
saluto alia folia che si era assembrata in lontananza, grida «Viva 
l'ltalia libera!» e si butta nel vuoto. 

Luigi Longo 
(Da «Un popolo alia macchia»*) 



CJIOBA H BblPA>KEHH5I 



bomba f rpaHaTa 
guidare BecTH; pyKOBOAHTb 
raffica / o^epeAb {ny/ieMemHan) 
mitraglia / \ nvjieiweT 
mitragliatrice / J .„ 
riuscire yaaBaTbCH, AodHTbCH 
sottrarsi (a) H3derHyTb (qero-ji.) 
squad ra / otpha 
sorprendere 3acTaTb BpacnJiox 
mi'lite m cojia^t 
assalitore m HanaAaromnft 
carro (m) armato tshk 
cannoncfno m Hefiojibiuan nyuiKa 
accogliere {part. pass, accolto) Bcrpe- 
qaTb 



ritirarsi orcTynaTb 

pompiere m no>KapHHK 

piazzare ycTaHaBjiHBaTb 

affacciarsi noKa3biBaTbcH, BbicoBbiBaTb- 

ch; 3d. 3arjiHAHBaTb 
ingiunzione / 3d. npeAynpejKAemie 
munizioni / pi. ooenpnnacbi 
esaun're Hc^epnbiBaTb, H3pacxoAOBaTb 
sanguinante HereKaiomHH KpOBbio 
dolorante CTpaAaiomHH ot 6ojih 
pugno m KyjiaK 
folia / TOJina 
assembrarsi co6HpaTbca 
butta rsi SpocaTbcn bhh3 



B pyccKOM nepeBOAe: «HapoA HTaJiHH b 6opb6e». 



y P K T9 

I. TPAMMATHKA 

HeonpeAejieHHbie MecTOHMeriwa h npHJiaraTejibHbie 

, HEOnPEAEJIEHHblE MECTOHMEHHJI 

(Pronomi indefiniti) 

qualcuno, qualcuna 

qualcheduno, qualcheduna [ kto-to 

certiino, cert una (certuni, certune) J ' 

ognuno, ognuna KajKAbiH 

chiunque \ ^ ^ ■ ■ „ 

chicchessfa f KTO 6bI T0 HH; jiio6oh ' BC ™ 

altrui qyjKOH, /jpyron 

niente 

nulla | ™ero 

uno, una (uni, une) HeKTo; KTO-HH6y,nb; o/uih; altro flpyroft (yno~ 

Tpe6jIHK)TCH c apTHKJieM) 

Qualcuno ha bussato alia porta. Kto-to nocTy^aji b jjBepb. 
Non voglio niente. H He xoqy roraero. - 

Gli uni leggono, gli altri scrivo- Oahh ^HTaioT, .apyrae iiHinyx, 
no. 

llocJie HeonpeAeJieHHbix MecTOHMeHHH chiunque, chicchessfa rjxa- 
toji ynoTpe6jiHeTCH b Congiuntivo. 

HEOIlPEflEJIEHHfelE IIPH JtArATEJIbHblE 

(Aggettivi indefiniti) 

alciino, alcuna (alcuni, alcune) HeKOTOpbifi; HecKOJibKO 
nessuno, riessuna HHKaKoft; hhkto 
altro, altra (altri, altre) Apyroft 

certo, certa (certi, certe) KaKoft-TO, hckhh; HeKOTOpbifi 

HeMHoroqHCJieHHbift; HeMHoro, ne- 
MHorne 

MHoro^HCJieHHbiH; MHOro, MHorae 
Becb, Bee 

KajKAMH 
JIE060H, BCHKHH 

y MeHH HeT HHKaKOH KHHI H. 

y Hero HeMHoro KHHr. 
H npo^HTaji MHoro khht. 
Bee KHHrH. 
JTio6aH KHHra. 
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poco, poca (pochi, poche) 

molto, molta (molti, molte) \ 
tanto, tanta (tanti, tante) J 
tutto, tutta (tutti, tutte) 
ciascuno, ciascuna 
qualunque 

Non ho nessun libro. 
Egli ha pochi libri. 
Ho letto molti libri. 
Tutti i libri. 
Un libro qualunque. 



Heonpe^eJieHHbie npHJiaraTeJibHbie MoryT ynoTpe6JiHTbCH tslktkq b 
Ka*iecTBe Heonpe^ejieHHbix MecTOHMeHHft: 



Non e venuto nessuno. 
Sono venute poche. 
Molti sono content i. 
Tanti sono venuti. 
Ho detto tutto. 
Due libri a ciascuno. 
Chiunque pud venire. 



Hhkto He npHineji. 

HeMHorne (jKeHmimbi) npnuiJiH. 

MHorne ^OBOJibHbi. 

MHorae npHinjiH. 

# Bee cKa3aji. 

no ppe KHnra Ka^K^oMy. 

JIk>60H MOJKeT npHHTH. 



Ecjih MecTOHMeHHH nessuno, niente, nulla h t. n. BbicTynaioT b 
pojin noAJieHcamero h npe,zniiecTByiOT cKa3yeMOMy, ynoTpe^Jienne OTpH- 
uaHHH npH rJiarojie-CKa3yeMOM He o6H3aTejibHo: 



Nessuno e venuto. \ 
Nessuno non e venuto. J 



Hhkto He npHiueJi. 



Congiuntivo presente HeKOTOpbix HecTaHflapTHbix rjiarojioe 





andare 


dare 


fare 


stare 


(che io) 


vada 


dfa 


faccia 


stia 


(che tu) 


vada 


dfa 


faccia 


stia 


(che egh 


) vada 


dfa 


faccia 


stia 


(che noi) andiamo diamo 


facciamo 


stiamo 


(che voi) andiate diate 


facciate 


stiate 


(che essi) vadano 


diano 


facciano 


stiano 




dfre 


venire 


volere 


piace re 


(che io) 


dka 


venga 


voglia 


piaccia 


(che tu) 


dfca 


venga 


voglia 


piaccia 


(che egli) 


dka 


venga 


voglia 


piaccia 


(che noi) 


diciamo 


veniamo 


vogliamo 


piacciamo 


(che voi) 


diciate 


vent ate 


vogliate 


piacciate 


(che essi) 


dicano 


vengano 


vogliano 


piacciano 




sapere 


sedere 


porre 


uscire 


(che io) 


sappia 


sieda 


ponga 


esca 


(che tu) 


sappia 


sieda 


ponga 


esca 


(che- egli) 


sappia 


Sieda 


ponga 


esca 


(che noi) 


sappiamo 


sediamo 


poniamo 


usciamo 


(che voi) 


sappiate 


sediate 


poniate 


usciate 


(che essi) 


sappiano 


siedano 


pongano 


escano 
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Con giant ivo imperfetto HeKOTopwx HecTaH,u,apTHbix rjiarojios 



(che io) 
(che tu) 
(che egli) 
(che noi) 
(che voi) 
(che essi) 



dare 


fare 


stare 


dire 


dessi 


facessi 


stessi 


dicessi 


dessi 


facessi 


stessi 


dicessi 


desse 


facesse 


stesse 


dicesse 


dessi mo 


facessimo 


stessimo 


dicessi mo 


deste 


faceste 


steste 


diceste 


dessero 


facessero 


stessero 


dicessero 



ynoTpe6jieHHe Congiuntivo 



a) B HE3ABHCHMWX nPEAJIOHCEHHJIX 

B He3aBHCHMbix npeAJioHce'HHHx Congiuntivo ynoTpe6jiaeTCH 
rjik Bbipa^eHHa no>KeJiaHHH, bojih: 



Vinca la pace contro la guerra! 
Ghe parli! 



riycTb MHp no6eAHT BOHHy! 
IlycTb oh roBopHT ! 



6) B npHAATOHHblX nPE^JTO^KEHH^IX 

HaH6ojiee ^acro Congiuntivo ynoTpe6JiHeTCH b n p h ^ a t o h h h x 
noflJiexamH.x, #0 no ji h h Te Jib h bix, neJiH, ycTynn- 
TeJibHbix h onpeAeJiHTeJibHbix. B npHAaTO^Hbix npe^- 
jiojKemiflx noAJiexamnx h ^onojiHHTejibHbix Congiun- 
tivo ynoTpeSjmeTca, ecjia b rJiaBHOM npeAJiojKeHHH Bbipa^a- 
eTCH no>KeJiaHHe, coMHeHHe, npe^noJioHceHHe hjm KaKHe-Jindo smo- 
u.hh: 



Sembra che tu sia stance 
E bene che voi siate venuti. 
Egli crede che tu stia bene. 

Speriamo che voi veniate da noi. 



KaxteTCfl, Tbi ycTaJi. 

XopOUIO, TTO Bbl npHUIJIH. 

Oh AyMaeT, *jto th xopomo ce6n 

qyBCTByeuib. 
Mw Ha^eeMC5i, qTo bh k Haivi npH- 

AeTe. 



Ecjih CKa3yeMoe rjiaBHoro npenJio>KeHHH Bbipa>KeHo rjiaroJiaMH 
parlare, dire, raccontare h t. n., cKa3yeMoe npH^aTOTOoro npe/LJTOJKe- 
hhh o6bmHO Bbipa>KaeTCH rjiaroJioM & Indicativo: 



Egli dice che questo film e 
molto interessante. 



Oh roBopHT, *ito stot tyvuibM o^ieHb 
HHTepeceH. 
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OAHaKo, ecJiH rJiaroJlbi parlare, dire, raccontare ctoht b OTpn- 
uaTejibHoft (j) o p m e, ynoTpedJieHHe Congiuntivo b npH^a- 
totoom npeAJio?KeHHH o6fl3aTeJibHo: 

Egli non dice che questo film sia molto interessante. 

B npH^aTo^Hbix ueJiH, BBonHMbix coio3aMH perche Htnodbi; d/in 
mozo, Htno6bi; affinche c meM, nmodu h /up. ynoTpe6jiHeTCH Bcer^a 
Congiuntivo: 

Ti ho portato il libro perche H npHHec Te6e KHHry, qxo6bi th 
tu studi. 3aHHMajjcH. 

B npn^aTO^Hbix y CTy n h Te Jib h bix, bboahmmx coro3aMH benche 
xomR, nonostante uecMompR na, sebbene xomR, malgrado HecMompn 
m, ynoTpe6JiHeTCH Bcer^a Congiuntivo: 

Sono venuto da te, benche H npmueji k Te6e, xota y MeHH 
abbia poco tempo. Majio BpeMeHH. 

Congiuntivo ynoTpe6jiHeTCH b npH^aTO^Hbix onpeAejiHTeJib- 
hhx, ecjiH ohh othochtch k cymecTBHTeJibHOMy , onpeAeJiHeMOMy 
npHJiaraTeJibHbiM b npeBocxo/mofi creneHH hjih cjioBaMH il primo 
nepeuu, I'unico eduHcmeenubiu h t. n.: 

Mosca e la piu bella citta, MocKBa — caMbifi KpacHBbift ropoA, 
che io abbia visto. KOTopbifi a Kor^a-JiHdo BH^eji. 

Juri Gagarin e i 1 primo uomo K)pnH TarapHH — nepBbift nejio- 
che abbia f atto un volo cosmico. BeK, Koropbifi coBepuiHJi kocmh- 

^ecKHH noJieT. 

Futuro anteriore. npea.o'y.nyiu.ee 

Futuro anteriore o6pa3yeTCH npn noMoiu,n BcnoMoraTejib- 
Horo rjiarojia avere hjih e'ssere b 4>opMe Futuro semplice h 
participio passato cnparaeMoro rjiarojia: 





parlare 


aridare 


io 


avro parlato 


sard andato 


tu 


avrai parlato. 


sarai andato 


egli 


avra parlato 


sara andato 


noi 


avremo parlato 


saremo andati 


voi 


avrete parlato 


sarete andati 


essi 


avranno parlato 


saranno andati 



Futuro anteriore o6o3Ha*iaeT fleficTBHe b 6 y # y iu, e m, 
npeflinecTByiomee Apyroivry 6y,nyiii,eMy fleftcTBHiO. Yno- 
xpe6jiHeTCH o6bFmo b npH^aTO^Hbix npeAJiojKeHHHx: 

Quando avro letto il libro, te lo Kor^a h npoqTy KHHry, h Te6e 
daro. ee asm. 
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Futuro anteriore ynoTpeSjiaeTCH TaKHce ajih BbipajKeHHH c o m- 
h e h h h, HeyBepeHHOCTH, rjiaBHbiM o6pa30M b pasroBopHofi peqn: 

— Dov'e Maria? — T&e Mapnn? 

— Sara andata in biblioteca. — HaBepHoe, 0Ha yiiuia b 6h- 

6jiHOTeKy. - . 

rpaMMaTHHecKHe ynpascHeHHJi 

1. npocnpnraHTe bo scex BpeiweHax Congiantivo cjieflyiomHe cjioBoconeTaHHH: 

andare all'Universita; dire la verita; venire tardi; fare il lavoro; 
poter fare 

2. .flonojiHHTe cjie^yiomHe npeAJioaceHHH: 

Ero stanco sebbene... . Abbiamo lavorato fino a tardi benche... . 
Ti ho aspettato quantunque... . Mi ha dato il libro perche... . Ti 
ho aspettato affinche... . Non volevo partire malgrado 

3. IlepeBeAHTe Ha pyccKHH H3biK: 

Qualcuno ti aspetta. Nessuno e venuto a cercarti. Chiunque venga 
io sono occupato. Molti vogliono vedere questo film. Pochi sono 
content! di questa casa di riposo. Tutti Io aspettano. Tanti ti vo- 
gliono vedere. 

4. riepeBeflHTe na HxajibflHCKHfi si3biK: 

Bee xotht Te6n BH^eTb. , Cero/m-H hhkto He npniueji Ha 3aHHTHH. 
Kto 6h hh npHiueJi, h 6y&y paooTaTb. MHorne xotht yBHAeTb stot 
cneKTaKJib. Kto-to ctv^ht (bussare) b /mepb. Oahh 3aHHMaiOTCH, 
Apyrae pa6oTaKxr. HeMHorae npnmjiH ceroAHH k HaM. Gero^HH b 
KHHOTeaTpe o^eHb MHoro Hapo^y. Bee khhth o^enb HHTepecHbie. J^aft- 
Te MHe HecKOJibKo khht. KaKoft-TO ^eJioEeK ( == kto-to) yKpgr Te6n b 
KOMHaTe. 

5. riepeBeAHTe cne,nyk)in,He jipejujiomeimsi na pyccKHft 5I3hk, npcuBapmejibHO 
onpeflejiHB THn npHftaTOHHoro: 

II medico fu molto gentile, sebbene non mi conoscesse. Questo 
era il piu bel film che io avessi visto. Non potei vederla benche 
fossi venuto a casa sua. Per quanto mi occorresse vederla, non ci 
riuscii. Venni da te perche tu potessi uscire e lasciare il bimbo con me/ 

6. npocnpflrafiTe b Congiantivo imperfetto cjieAyiomne cjioBocoqeTaHHH: 

dare il libro; dire una cosa; stare a casa; fare il lavoro 

7. npocnparaHTe b Congiantivo presente h Congiuntivo passato cneayiomHe 
cjioBoeoneTaHHA: 

piacere al maestro; porre il problema; venire a casa; volere di- 
scutere; andare a scuola; fare il piacere; uscire di casa;- dare il 
quaderno 
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8. 3aMeHHT& hh<J)hhhthb cooTBeTCTByiomeH (popiwofi rjiarojia b Congiuntivo 
itnperfetto: 

Non ero certo che tu (essere) presente alia conferenza. Non volevo 
che voi (leggere) questa lettera in presenza di mia madre. Si diceva 
che (piovere) tutta la settimana. Non era possibile che voi lo (ingan- 
nare). Era bene che essi (venire) cosi presto. 

9. SaiweHHTe hihJjhhhthb cooTBeTCTByiomeH (popMofi rjiarojia b Congiuntivo 
presente h Congiuntivo passato: 

E l'unica persona che (conoscere) cosi bene la geografia. Credi che 
io (ricevere) la tua lettera enonti (rispondere) subito? Non dovete pensare 
che io (volere) offendervi. Mi pare che (fare) bel tempo. Le.pare che 
(nevicare). E bene che tu non (essere) ammalato. Non penso che 
tutti (potere) crederti. 

10. SaMeHHTe hh(J)hhhthb cooTBeTCTByH)m,efi tpopMofi rjiarojia b Futuro anterior e: 
Quando (leggere) il libro, te lo dard. Appena io (arrivare), ti 

scriverd. Dopo che (fare) questo lavoro, verro da te. Quando (fi- 
nire) il compito di casa, andro al cinema a vedere il nuovo film. 
Dopo che io (laurearsi) andro a lavorare nella Siberia. 

11. IlepeBeAHTe Ha HTajibjmcKHS fl3MK: 

Kor^a 5i nojiy^y nucbMo ot Moero Apyra, h Hannuiy eivry. Tlocjie 
Toro KaK h Bac yBiDKy, a CMory yexaTbT KaK mnbKO npHeAeie b 
ropo^, (bm) 3aH^eTe ko mhc Kor/ia bm npoHTeTe KHHry, bm AaAHTe 
ee Moefi cecTpe. Kor.ua oh c^eJiaeT pa6oTy, oh ciioxeT OT£qxHyTb. 
Kor^a oHa BepHercn aomoh, OHa npnroTOBHt o6e,a;' ^;jih cBoefi ceMbH. 
riocjie xoro KaK ohh noo6e/iaK)T b ctojioboh, ohh nofiAyT b 6H6jiHOTeKy. 

II. TESTO 

FELICITA IN VET R IN A 

Alberto Moravia* 

Ogni giorno verso la meta del pome- 
riggio 1 quel vecchio funzionario a riposo 
a nome 2 Mi lone usciva di casa in com- 
pagnia della moglie Erminia e della 
figlia Giovanna. 

Un giorno l'attenzione dei tre Milone 
fu richiamata da un negozio nuovo. I tre 
camminarono fino al negozio e poi, 
senza dir parola 3 , si allinearono davanti 
alle vetrine. 

* MopaBHfl AjibSepTO (pofl. 1907 r.) — H3BecTHbift cuspeMeHHWH HTajibHHCKHH ira- 
caTejib. Abtop poMaHOB h paccKa30B «GH indifferenti» («PaBHOflyiiiHbie»), «La Romana» 
(«PHMjiHHKa»), «Racconti romani>> («PnMCKne paccKa3bi»\ «Ciociara» («Hoqapa») h Rp. 
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Ora la merce la vedevano, chiaramente: felicita. I tre Milone, 
come tutta la gente di questo mondo, avevano sefnpre sentito parlare 
di questa merce 4 ma non l'avevano mai vista... lo stesso Milone 5 , 
con tutto che fosse 6 molto vecchio non ricordava di averne mai 
vista. 

Nelle vetrine, poi, le felicita, come tante uova pasquali, si pre- 
sentavano in ordine di grandezza, per tutte le borse 7 . Ce n'erano di 
piccole, ce n'erano di gigantesche. Ogni felicita aveva il suo bravo 
cartel lino col prezzo. 

II vecchio Milone, esprimendo con autprita il pensiero comune, 
disse finalmente: «Questa proprio non me l'aspettavo 8 ...» 

«Perche, papa?» domando innocentemente la figlia. 

«Eh, perche» disse il vecchio con stizza «dopo anni e anni che 
ci dicono che in Italia non c'e felicita, che ne manchiamo, che costa 
troppo per importarla... ecco che tutto ad tin tratto - aprono addirit- 
tura un negozio dove non si vende altro». 

«Ne avranno scoperto una miniera 9 » disse la figlia. 

«Ma dove, ma come?» ora il Milone si seal da va. 

II Paese crepa di fame... abbiamo bisogno di grano... nossignore... 
quei pochi dollari che riusciamo a racimolare li spendiamo per com- 
prare questa roba, questa felicita !» 

«Ma anche di felicita c'e bisogno», osservo la figlia. 

«E una superfluity rispose il vecchio. «Prima di tutto bisogna 
pensare a mangiare... prima il pane, poi la felicita»... 

La figlia aveva ora gli occhi pieni di lacrinie. La madre disse: 
«Vedi come sei, non fai che mortificarla 10 . Dopo tutto non ha nulla, 
nella vita, e giovane, che c'e di strano che la felicita le faccia 
gola n ?» 

<<Niente... suo padre ne ha fatto a meno, puo farne a meno anche 
lei». 

Ormai erano arrivati a Piazza Risorgimento 12 . Ma, contro il solito, 
questa volta, il vecchio voile tornare per lo stesso marciapiede. 
Giunto davanti al negozio, egli si fermd 13 , guardo a lungo la vetrina 
e poi disse: 

<<Sapete cosa credo? Che sia roba falsa». 

«C6me safebbe a dire 14 ?» 

«Eh, aricofa ieri leggevo nel giornale che una felicita piccola 
cosi 15 in America, dico in America, costa parecchie centinaia.di dol- 
lari... come e mai possibile che la offrano qui a quel prezzo? Sol- 
tanto il trasporto costa di piu... questa e roba falsa, autarchica... 
non c'e alcun dubbio». 

«Ma la gente la compera 16 » arrischio la madre. 

«C6sa non comprerebbe la gente... se ne accorgeranno a casa, tra 
qualche giorno... imbroglioni!» 

La passeggiata continuo. Ma Giovanna si beveva le lacrime e 
pensava che anche falsa, la felicita le sarebbe piaciuta 17 . 
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CJ10BA H BbIPA)KEHHfl 



felicita / cqacTte 

funzionario (m) a ripdso hhhobhhk b 

OTCTaBKe 

nome m hmh 

un gidrno oAHajKAbi 

attenzidne / BHHMaHue 

richiamare l'attenzidne npHBJieqb bhh- 

MaHHe 

allinearsi nocrpoHTbCH, BCTaTb b pn^, 

merce f TOBap 

pdi 3d. k TOMy me 

udva pasquali nacxajisHbie nftua 

presentarsi 3d. 6biTb BbieraBJieHHbiM 

carte! If no m 3THKeTKa 

prezzo m ueHa 

con autorita aB-ropHTeTHo 

innocentemente hgbhhho 

stfzza fcTHU,ua] / pa3Apa>KeHHe, 3JiocTb 

mancare (di qc.) HcnuTHBaTb He/i,ocTa- 

tok (b qek-Jiudo) 
importare BB03HTb; HMnopTHpoBaTb 
addirittura npHMO-TaKH 
scop ri re {part. pass, scoperto) ooHapy- 

JKHBaTb 

miniera / maxTa, pyAHHK 

scaldarsi ropjuiHTbCH 

crepare yMHpaTs; zpy6. noAbixaTb 



grano m 3epHO, xJied 
nossigndre HeT, rocno^a 
racimolare HacKpecTH c TpyAoM 
spendere TpaTHTb 
rdba / Bemt 

superfluity / H3JiHiuecTBo 

lacrima / cjie3a 

mortificare oropqaTb 

ddpo tutto k TOMy me 

go I a / ropjio 

far gdla (a qd.) BH3biBaTb JKejiaHne, 
B03dy»AaTb anneTHT (y KOro-Jindo) 

fare a meno (di qc.) odoHTHCb (6e3 
qero-Jindo) 

marciapiede m TpoTyap 

a lungo AOJiro 

rdba falsa dpajibiuHBaa Bem,b, dpajib- 

IIIHBKa 

parecchie centinaia HecKOJibKO cot 

offrire npe&TiaraTb, npenoAHocHTb 

soltanto TOjibKO jihihl 

rdba autarchica 3aMeHHTejib, cypporaT 

arrischiare pHCKHyTb 

accdrgersi (di qc.) 3aMeTHTb, cnoxBa- 

THTbCfl 

imbroglidne m o5MaHuiHK 
beversi le lacrime rjiOTaTb cjie3bi 



IIPHMEHAHHfl 

1. verso la meta del pomeriggio eo emopou noAOsune dnn 

2. 3anoMHHTe BbipajKeHHH co o/iobom ndme: 

a ndrrie no HMeHH; ot hmchh 

parlare a nome di qd. roBopHTb ot Hbero-jindo HMeHH 

chiamare per nome - 3BaTb no HMeHH 

fare qc in nome di... .ae^aTb oto-jih6o bo hmh... 

3. senza dir parola ne zoeopn nu cAoea 

4. I tre Milone... avevano sempre sentito parlare di questa merce... Bee 

mpoe MuAone nacmo cAumaAU 06 atnoM mosape... 

5. lo stesso Milone caM MtiAone 

6. con tutto che fosse xomn oh 6ua 

7. per tutte le borse na see ski/cm u 603Momhocitiu (na Aio6qu KapAian) 

8. «Questa proprio non me l'aspettavo». «3mo20 h miKaK ne oywudaA». 3,n,ecb 
onymeHO cjiobo cosa (questa cosa), c KOTopbiM corJiacyeTca questo. 

9. Ne avranno scoperto una miniera. Haeepnoe ornKpuAU Kame-nudydb ezo 
Mecmopootcdenue. Futuro anteriore ynoTpedjiaeTCH 3,necb b 3HaqeHHH npeAnojiarae- 
Moro, BepoHTHoro AeScTBHH, oTHoenmerocH k npouuioMy. 

10. non fai che mortificarla mu moAbKO ozopmeaib ee 

11. ...che e'e di strano che la felicita le faccia gola... mm Huneao 
cmpaHHoeo. nmo eu xonemcH nonpo6oeamb cnacmbn 

12. Risorgimento PucopdoKUMenmo, snoxa eoccoeduHenun HmaAUu. 
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13. Giunto davanti al negozio egli si fermo. floudn do ' Maza3una, oh ocmano- 

BUACn. 

14. Come sarebbe a dive? Hmo amo mozao 6u 03Hmamb? (H mo a mo 3Hanutn?) 

15. una felicita piccola cosi.V. cHacmte, eom moKoe MdAemKoe... 

16. compera == compra 

17. anche falsa la felicita le sarebbe -piaciuta daotce na noddeAbuoe cnactnbe 
ona 6bua /5bi cozAacna 



SaflaHHH 

1. FIpoHTHTe h BbiyqHTe cJiOBa k TeKcry. 

2. llpoHTHTe h nepeseflHTe tckct. 

3. 06ijRCHHTe ynoTpeSjieHHe Congiuntivo b cjieAyiou^Hx npeflJiojKeHHflX: 

I tre Milone, come tutta la gente di questo mondo, ayevano 
sempre sentito parlare di questa merce ma non l'avevano mai vista... 
lo stesso Milone, con tutto che fosse molto vecchio non ricordava 
di averne mai vista. 

<<Vedi come sei, non fai che mortificarla. Dopo tutto non ha nulla, 
nella vita, e giovane, che c'e di strano che la felicita le faccia gola?» 

«Sapete cosa credo? Che sia roba falsa»... 

«Eh, ancora ieri leggevo nel giornale che una felicita piccola cosi 
in America, dico in America, costa parecchie centinaia di dollari... 
come e mai possibile che la offrano qui a quel prezzo?»... 

4. BbinnuiHTe H3 TeKCTa rjiarojiu b Condizionate h o&bflcHHTe ero ynoTpeSjie- 

HHC. 

5. BbinHiuHTe H3 TeKCTa npeAJioxeHHA, coAepatamHe nacTHi^y ne h o6t>hchhtc 
ee ynoTpe6jieHHe. 

6. flocTaBbTe sonpocw k TeKCTy. 

7. IlepecKaiKHTe tckct ycTHo. 
.8. OrBeTbTe Ha aonpocbi: 

Siete sposato? Avete una famiglia numerosa? Quanti figli avete? 
Che cosa fanrto i vostri figli? E da molto che vi siete sposati? Come 
state? Dove lavorate? Come passate il vostro tempo libero? Che cosa 
avete fatto oggi? Che cosa avete mangiato a pranzo oggi? Quanti 
pasti fate di solito? Dove prendete i vostri pasti? Come avete passato 
questa domenica? 

9. nepeBeflHTe Ha pyccKHii H3biK: 

Egli chiamo per nome un suo amico. L'ho fatto in nome della 
nostra amicizia. Giovanni intervenne a nome del gruppo. L'ho sentito 
chiamare per nome. II professore ha citato i nomi dei migliori stu- 
denti. 
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JO. IlepeBeAHTe Ha HTajibflHCKHH si3biK: 

Moh cecrpa Ha3Ba.na menu no HMeHH. Kto BbicTynaji ot HMeHH 
sceft rpynnbi? Ot HMeHH rpynnbi BbTCTyna-n HHHceHep EL Bbi aojijkhm 
3to cAejiaxb bo hmh Hauieft ApyjKOH. 

11. HanHiiiHTe npeAJioaceHHsi c rjiarojiaMH spendere, offrire, accorgersi, esser 
stanco, mancare di b Congiuntivo, 

12. IlepeBeAH're Ha HxajibflHCKHH 5I3hk: 

KajKAbifi A^Hb cTapbifi ^hhobhhk b OTCTaBKe no fyaMttJiw MnJioHe 
bhxoahji H3 flOMy BMecTe c jKeHoft h flouepbio Ha nporyjiKy. 

OAHajK^bi BHHMaHHe Bcex Tponx 6hjio n'pHBJie^eHo hobmm Mara3H- 
hom. Ohh octa'HOBHJiHCb y BHTpHHbi h yBH^eJiH, hto TaM npoAaBajiocb 
(vendersi)... cqacTbe. Ha Kaac/joM CTacrbe 6bui HpJibiqoK, Ha kotopom 
;6bijia HanncaKa neHa: ot caMoS hh3koh #0 o^eHb BbicoKoft. 

CeMbH MnjioHe Jinuib cjibiiuajia 06 stom TOBape, ho HHKor^a ero 
ne BHflena. CaM Mmjiohc, xoth h 6hji ne/roBeKOM cxapbiM, HHKor^a c 
hhm He BCTpe^ajicH (incontrare). 

CTapbift ^hhobhhk o^eHb B03MyTHJicH (indignarsi) TeM, ^to b CTpa- 
ne, b KOTopofi He xBaTaeT xJie6a, B^pyr oTKpbmaeTcH Mara3HH no 
fipoAajKe cMacibH, .xoth 6e3 c^acTbH mojkho o6oHracb, KaK o6xoahjich 
€e3 Hero bck» 5KH3H,b oh caM. Ho ero mena h ppm, c hhm He corjia- 
inajiHCb (essere d'accordo). 

Bo3BpamaHCb aomoh, Mnjione CHOBa ocTaHOBHjicH y MaraSHHa h 
CKa3aji, hto c^acTbe, KOTopoe TaM npoAaBajiocb, — (jDajibinHBoe, noTOMy 
'qro HacTOHinee cqacTbe ctoht cjiHuiKOM^AOporo ^ante b AMepnKe. A 
j,OHb ero rjiOTaJia cjie3bi h .zryMajia, <ito eft oqeHb 6h xoTejiocb HeM- 
noro c^acTbH, nycTb ^ajice' (fjajibinnBoro. 
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I. TPAMMATHKA 
ycToiiHHBbie rjiarojibHbie coneTaHHa 

1 . TJiaroji stare + gerundio o6o3HatiaeT AeficTBHe b npou,ecce ero 
coBepmeHHH. TJiaroyi stare mojkct ynoTpe6jiHTbC5i b Presente h 
Imperfetto: 

Egli sta leggendo un libro. Oh *MTaeT KHHry (cefiqac, b stot 

MOMeHT), 

Egli stava leggendo un libro. Oh mhtsji KHHry (Tor^a, b tot 

MOMeHT). 

AHajiorHTOoe 3HaqeHHe HMeeT rjiaroJi andare + gerundio. Tjiaroji 
andare Mo^eT; ynoTpe6jiHTbCH b Presente, Imperfetto h 
Passatoremoto: 

Egli va dicendo delle bugie. Oh roBopHT HenpaB^y (cefiqac, b 

3T0T MOMeHT). 

Egli andava dicendo delle bu- Oh roBOpHJi HenpaB/ry (Tor^a, b 

gie. TOT MOMeHT). 

2. Diaroji andare + participio passato o6o3Ha*iaeT aojijkchctbo- 
BaHHe. DiaroJi andare ynoTpeCjifleTcn b Presente, Imperfetto 
h Futuro: 

Questo va fatto domani. 3to aojijkho 6biTb CAeJiaHO 3aBTpa. 

3. rJiarojibHoe co^eTaHHe aver da + infinito 03HaqaeT AOJiJKeH- 
CTBOBaHne: 

Ho da parlarti. MHe hv>kho c to6oh noroBopHTb. 

4. TJiarojibHoe co^eTaHHe stare per + infinito 03Ha*iaeT AeftcTBKe, 

KOTOpOe ^OJI>KHO COBepUIHTbCH HJIH AOJUKHO 6bIJI0 COBepUIHTbCH B 

dJiH^KaftuieM 6yAyiH,eM: 

Egli sta per partire. Oh bot-bot - ye#eT. 

Egli stava per partire. Oh co6Hpajicn yexaTb. 

J 5. rjiarojibHbie coqeTamifl, yKa3bmaiOHJ,He: 

a) h a q a ji o AeficTBHH — mettersi a + infinito: 

Egli si mette a lavorare. i Oh npHHHMaeTCH 3a pa6oTy. 

6) k o h e h Ae&CTBHH — fjnire col + infinito: 
Egli fini coll'acconsentire. Oh koh^hji TeM, hto corjiacHJicn. 

b) noBTopfleMOCTb AeftcTBHH — tornare a + infini to: 

Egli torno a raccontarmi questa Oh bhobb paccKa3biBaji MHe 3Ty 

toria. HCTOpHK). 
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npflMatf h KocBeHHan penb 

KoGBeHHaH peib BbipajKaeTcn AonojmHTejibHbiM npH^aTO^HbiM 
npe^JiojKeHHeM, bbo^hmmm cok)3om che. Rpn nepeBo^e np^Mofi pe^HB 
KOCBeHHyio, corjiacoBaHHe BpeMeH ocymecTBJijieTCH no 06- 
meMy npaBHJiy: 

rip a M3 h peqb K c b e h h a h pe^fa 

Maria disse: «Verrd un giorno Maria disse che sarebbe venuta 

da voi». un giorno da noi. 

Maria disse: «Ho visto questo Maria disse che aveva visto 

film». questo film. 

rioBejiHTejibHoe HaKJioHeHHe b npHMofi pe^m 3aMeHHeTcH b kocbch- 
hoh cocjiaraTejibHbiM HaKJioHeHHeM: 

Egli dice: «V e n i t e subito!» Egli dice che veniamo subito. 



KOCBEHHblH BonPOC 

ripH nepeBone BonpocHTejibHbix npejiJiojKeHHH H3 npHMoft pe^H b 
KOCBeHHyio, BonpocHTe^ibHoe cjiobo Bcer^a coxpaHHeTca: 

npflMOH BOnpOC KoCBeHHHH Bonpoc 

Maria do man da: «Che cosa fai, Maria domanda che cosa fa 

Pietro?» Pietro. 

Maria domandd: «Che cosa fai Maria domandd che cosa face- 

Pietro?» va Pietro. 

Maria domandd: «Chi e arri- Maria domando chi era arri- 

.. vato?» vato. 

Maria domando: «Quale ve- Maria domandd quale vestito 

stito ti piace?« mi piaceva. 

ripH OTcyTCTBHH BonpocHTejibHoro cjioBa npHAaTO^Hoe npe/yio^Ke- 

HHe BBOAHTCH COI030M SC 

Maria domando: «Hai visto Maria domando se avevo visto 
questo film?». questo film. 

MHOHiecTBeHHoe mhcjio cjiojkhmx cjiob 

Cjio>KHbie cjioBa o6pa3yioT MHo^cecTBeHHoe hhcjio cjieftyiomHM 06- 
pa30M: 

1) CorjiacHo o6meMy npaBHJiy o6pa30BaHHH MHO>KecTBeHHoro 
^HCJia HMeH cymecTBHTejibHbix: 

il gentiluomo — ^bophhhh, AJKeHTJibMeH — i gentiluomini 
la ferrovia — jKe<ne3Ha5i flopora — le ferrovie 
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2) PfeMeHHH o6e vacm cjioBa: 

la mezzanotte — le mezzenotti 

3) G/iojKHbie cjioBa, cocTonmHe H3 rjiarojia h hmchh cymecTBH- 

TeJIbHOrO, BO MHOJKeCTBeHHOM ^HCJie He H3MeHHK3TC5i: 

il lustrascarpe ^HCTHJibmHK canor — i lustrascarpe 
l'aspirapolvere nbtjiecoc — gli aspirapolvere 

rpaMMaraqecKHe ynpa>KHeHHH 

1. IlepeBeAHTe Ha pyccKHH H3biK cjieflyfoui,He npe,jyiojKeHHH: 

a) coqeiaHHe stare + gerundio: 

Maria sta lavorando. Noi stiamo leggendo un libro. Io sto scrivendo 
una lettera. Noi stiamo discutendo un problema importante. Egli stava 
traducendo un testo. Io stavo facendo il compito di casa. Stavo man- 
giando quando mi telefonarono. Quando Maria entro nella stanza 
stavo preparando la cena. 

— Che cosa fate? — Sto ripetendo la lezione. 

6) coneTaHHe andare + gerundio h andare + participio passato: 

Che cosa va dicendo? Va dicendo una bugia. II tempo va mi- 
gliorando? Si, il tempo va migliorando. II lavoro va fatto subito. II 
compagno N. va chiamato oggi. Questo libro va letto da tutti. 

b) coneTaHHe stare per -\- infinito: 

Giovanni sta per andarsene. Io sto per uscire. Noi stiamo per venire 
a casa. Loro stanno per arrivare. II treno sta per arrivare. Essi stanno 
per andarsene. 

r) coneTaHHe aver da -\- infinite: 

Ho da parlarti. Ho da dirti una cosa. Hai da fare? Si, ho molto 
da fare. Ho da studiare a memoria tutta una pagina. Ho da raccon- . 
tarti una storia interessante. Ho da comunicarvi una cosa interes- 
sante. 

2. IlepeBeflHTe Ha pyccKHH h3uk c^eflyiomHe npefljioateHHfl (coqeTaHHH metier si 
a + infinito, finire col -f- infinito, tornare a -f- infinito): 

Maria si mise al lavoro. Io mi metto a leggere un libro interes- 
sante. Noi ci mettiamo al viaggio. Essi si mettono a fare i compiti. 
Tu ti metti a mangiare. 

Egli fini coll'acconsentire. Noi abbiamo finito col convincerlo. Essi 
hanno finito col confessare tut to. Io finisco sempre col dire la verita. 

Giovanni mi torno a raccontare parecchie volte la stessa storia. 
Io torno a dire questo sempre. Essi tornano a ripetere la loro do- 
manda. 
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3. npocnparaHTe cjieAyromHe rjiarojiw b Passato remoto h Futiiro: 

rimandare; permettere;. spiacere; dispiacere; spettinare 

4. npocnpsirafiTe cneAyioimie rjiarojiw b Imperfetto h Passato prossimo: 

canticchiare; democratizzare; passeggiare; dimenticare 

5. SaMeHHTe rjiaroji b HHtpHHHTHBe cooTBeTCTByiom,eH jihhhoh fpopiwoih 

Giovanni dice che (venire) domani da noi. Essi hanno prbmesso 
che (portare) oggi il libro. Maria disse che (scrivere) qiiesta lettera 
ieri. Tu dicesti che (potere) dare l'esame. Lo zio dice che noi (venire) 
subito. Voi dite che egli non (aver ragione). Essi dissero che (esser 
stanco). Io dissi che Giovanni (aspettare) ancora una mezz'ora. 

6. 3aMeHHTe rjiaroji b HH^JHHHTHBe cooTBeTCTBytomeft jihhhom cjxtpMoii: " 

, Io domando che cosa (fare) Anna? Anna domando che cosa (leg- 
gere) Maria. Noi domandammo a Giovanni che compiti (fare). Essi 
hanno domandato a Giulia che film (vedere) stasera.' Gli amici hanno 
domandato a Maria se il film (essere) interessante. Non so se lui (ve- 
nire) da noi stasera. Chi sa se anche Giovanni (studiare) all'Univer- 
sita. 

7. ITepeBe^HTe Ha pyccKHR sbhk: 

Maria mi domando, se io avevo gia visto questo film. Le ho 
risposto che non l ? avevo ancora visto. Giovanni mi ha detto che 
sarebbe venuto stasera da voi. Io dissi a mio padre che ero stanco. 
Domandai all'amico se voleva venire a trovarmi. L'amico mi aveva 
risposto che sarebbe venuto volentieri. Noi domandammo al ragazzo 
in che citta vivevano i suoi genitori.. Egli rispose che non lo sapeva. 

8« IlepeBeaHTe npaiwyio penb b KoceeHHyio: - 

1) Maria domanda: «Che cosa fai, Anna?» 2) Tu dici: «Sono stanco 
oggi». 3) Giovanni dice: <<Verr6 domani da voi». 4) . Egli disse: 
«Domani verro da voi». 5) Essi dissero: «Ogni giomo facciamo lo 
stesso lavoro». 6) Voi avete detto: «Abbiamo visto questo film due 
volte». 7) Giulia disse: «Ho scritto questa lettera ieri». 8) Essi dicono: 
«Venite subito». 9) Io dissi: «Voi avete ragione». 10) Essi dissero: 
«Siamo stanchi». 11) Essi domandano: «Quando avete del tempo libe- 
ro?». 12) Anna domando: «Avete letto questo libro?» 

9. nepeseAHTe Ha HTaJibHHCKKfi H3bw: 

Ohh roBOpHT, qTo ycTajiH. Mapna cKa3ajia, ^to 0Ha yme BH^ejia 
3tot 4>HJibM. Oieu cKa3aJi, hto npH^eT no3flHO. Ohh OTBeTHJM, to 
y^Ke cAeJiajiH j,oMauiHee 3aAaHHe. AHHa HanucaJia, ^to Sy^eT yqHTbcn 
b yHHBepcHTeie. Oh CKa3aJi, wo BH^eji xopouiHH ^wilu. AHHa Cnpo- 
cHJia, MHTajiH jih mm 3Ty KHHry. Poahtcjih cnpocHJin cbma, Ky^a oh 
HAe-T. 



15—2481 
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II. TESTO 
UNA STORIA ITALIANA 
METELLO 



V a s c o P r a t o H n i 



I 



Col primo sole Metello entrava in Firenze, passando sotto Porta 
alia Croce 1 ; si spinse avanti ancora pochi passi e si trovo in pieno 
Mercato 2 . Era un ragazzo alto e quadrato per la sua eta, col ciuffp 
nero sulla fronte, le mini grandi, un berretto in testa, la camicia 
abbottonata ai polsi e al collo, il gile sopra, senza giacca. Attorno a 
lui dei facchini di piazza scaricavano dai carri le casse della frutta,) 
le arance e i mandarini. Metello si sentiva stanco e aveva fame; era 
come intontito e di curiosita e di stanchezza e di sonno e di fame. 
Una voce lo riscosse: «Ehi, tu. sei qui coi carri o per dare una mano? 
Sotto, mi manca gente stamattma 3 . Quattro centesimi l'ora ti sta -bene 4 ?» 

Lui non rispose, non si giro nemmeno, a guardare chi gli aveva 
parlato e se davvero quelle parole erano state rivolte a lui. Si avvio 
a uno dei carri, presento le spalle e si carico di una cassa. 



* flpaTOJIHRH BacKO (pOfl. 1913 I\) — - H3BeCTHHH COBpeMeHHUH HTaJIfaflHCKHH nH- 

caTejib. Abtop pOMaHOB «Cronache di poveri amantb («XpoHHKa SeAHbix BjnoSjieH- 
hhx»), «MeIello» («MeTejiJio») h .npyrnx. 
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II 



Non gli fecero festa, i suoi colleghi. «Da dove sei uscito? Perche 
hai accettato un centesimo di meno 5 ?» gli chiesero. E siccome lui 
non rispondeva, anche perche aveva il fiato grosso per via del caldo 
e della fatica, gli si velava lo sguardo, uno di costoro, un giovane 
dai grassi baffi e una verruca sulla guancia, che il padrone aveva 
chiamato Lihari, trovo il modo di urtarlo e di farlo cadere lungo 
disteso 6 . II padrone gli voltava le spalle, e Metello pote rialzare la 
cassa e raccogliere i limoni che si erano sparpagliati sul marciapiede. 

Suond mezzogiorno, e gli fecero la paga; la giornata per loro era 
finita. Di fronte al Mercato c'era un'osteria la cui presenza, scoperta 
fin dal suo arrivo 7 , lo aveva aiutato a mantenersi in piedi quelle 
cinque ore, e a sostenere la fatica: un piatto di pasta dipinto sulla 
insegna, da un lato, in mezzo una scritta, e dall'altro lato un fiasco 
di vino. 

I suoi compagni di lavoro, entrarono ch'egli mangiava la pasta- 
sciutta 8 aiutandosi col pane; si sedettero al suo tavolo; chiesero, per 
prima cosa 9 , il vino; lo versarono anche a lui che non l'aveva ordi- 
nate. Sembravano meno astiosi, ora; il giovane dalla verruca 11 gli 
riempi il bicchiere. 

«Quanti anni hai?» gli chiese il calvo. 

Metello stava col viso sul piatto 11 e masticava. 

«Di' la verita, sei proprio di Firenze?» 

«Non sappiamo nemmeno come ti chiami». 

Metello intuiva che solo facendosi amici cotesti uomini egli po- 
teva conquistare per sempre la liberta incontro alia quale aveva 
marciato una notte intera. Lo sguardo era sempre piu velato 12 , via 
via che mangiava gli sembrava di perdere le forze invece di riacqui- 
starle. Bevve d'un fiato il suo bicchiere di vino, e disse — 

«Ce ne ho di bisogno 13 . Sdno solo al mondo. Mio padre e morto 
in Arno». 

CJIOBA H BbIPA)KEHH5I 
I 



avanti Biiepe^ 

spingersi avanti 3d. h^th Bnepea 
passo m mar 
mercato m pbmoic 

quadrato KBa^paTHbifl; 3d. nJiOTHbifl, iiih- 

Pokhh b nJieqax 
ciuffo m qy6, Bnxop 
berretto m (pypajKKa 
abbottonare 3acTerHBaTb 
polso m 3anncTbe 
gile m jKHJier 

facchi'no m rpy3*n-iK - , HocHJibmHK 

scaricare crpyxcaTb 

carro m MauiHHa, rpy30BHK; noB03Ka 



arancio m anejibCHH 

intontito onnyiueBKbifi, o6aji,n;eBiiiHH 

curiosita / Jiio6onbiTCTBo 

stanchezza / ycTajiocTb 

riscudtere (pass. rem. riscossi) 6yflHTb; 

npHBO^HTb B qyBCTBO 

dare una mano noMO^b, npeAJio^KHTb 
ycJiyrH 

centesimo m qeHTe3HM (1/100 JiHpbi) 

girarsi noBOpaqHBaTbCH 

avviarsi KanpaBHTbcn 

presentare 3d. noACTaBHTb 

caricarsi (di qc.) Harpy3HTbCH (qeM-Jiafio) 



15* 
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II 



far festa (a qd.) oSpaflcmaTbCfl (KOMy- 
jihoo), pa^yiuHO BCTpeTHTb (KorcwiHfio) 
coliega m TOBapnm, no paQoTe 
accettare npHHHMaTb 
siccome Tai< ksk 
aver it fiato grosso 3anbixaTbCH 
per via H3-3a 

velarsi TyMaHHTbCH, 3aBO^aKHBaTbca 

baffi m pi. yeu 

verruca / dopo^aBKa 

trovare il modo H3JiOBmiTbCH, HafliH 

cnocoS 
urtare TOJiKaTb 

voltare le spalle OTBepHytbca 
rialzare bhobb noAHATb; npnnoAHflTb 
raccogliere cofipaTb 
sparpagliarsi paccbinaTbca 
suonare 3BOHHTb; npofinTb (o nacax) 
far la paga 3anJiaTHTb 
di fronte HanpoTHB 
osten'a f Ka6aqoK 

scoprire (part. pass, scoperto) OTKpbi- 

BaTb 
fin da c 

mantenersi in piedi AepacaTbcfl Ha ho- 
rax 

sostenere BbiAepjKHBaTb 



pasta / MaKapoHbi 
insegna / BbiBecKa 
lato m. cropoHa, 6ok 
scritta / Ha^nHCb 
fiasco m SyTHJiKa 

pastasciutta / MaKapoHw c MacnoM h 

CbipOM 

versare HajiHBaTb 

ordinare 3aKa3biBaTb 

sembrare Ka3aTbca 

astioso 3Jio6Hbin; 3aBHCTJiHBbifi 

riempire CHOBa -HanojiHHTb 

bicchiere, m CTaKaH 

calvo jibicbiH 

masticare JKeBaTb 

intusre (qc.) AoraAbmaTbcH (o qeM-Jindo), 

yra^HBaTb, qyBCTBOBaTb (hto-jiii6o) 
coriquistare OBJia/ieBaTb, 3aBoeBbiBaTb 
incontro a HaBCTpeqy, k 
marciare hath 
infeiro nejibift 
velato 3aTyMaHeHHbifl 
via via nocTeneHHO 
riacquistare bhobb npHo6peTaTb; BoccTa- 

HaBJIHBaTb 

d'un fiato oahhm ayxoM 



IIPHMEHAHHfl 



I 

1. Porta alia Croce — Ha3BaHHe ropoflCKHx BOpoT bo OAopeHUHH. 

2. si trovo in pieno Mercato ofcaaajicx e comom qenrnpe punKa 

3. Sotto, mi manca gente stamattina. Hy daeau, mh'b ceeodun uyoicHbi Atodu, 

4. ti sta bene? mw cozAacen? 



II 

5. Perche hai accettato un centesimo di meno? IIoHeMy mu cozAacujicn, Htno6bi 
tnede tiAamuAU na HeHtne3uM MeHbtue? 

6. trovo il modo di urtarlo e di farlo cadere lurigo disteso usaobhuack itioak- 
uytnb ezo mate, umo ok pacm.RH.yACH 

7. un' osteria, la cui presenza, scoperta fin dal suo arrivo... fcadawK, Kotno- 
puu ok 3aM,etnuA ewfi Kate moAbKO npuuieA cioda... 

8. entrarono ch'egli mangiava la pastasciutta eoium, Kozda ok yotce eA j\ia- 

KapOKbl 

9. per prima cosa e nepsyto onepedb, nepsbiM deAOM 

10. il giovane dalla verruca napeHb c 6opodaeKOU 

11. stava col viso sul piatto m omsodiui zm3 • om mapeAKU 

12. era sempre piu velato see 6oAee samyMaKUsaAcsi 

13. Ce ne ho di bisogno. Mne amo Heo6xoduMO. 
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Savanna 



1. flpOMTHTe h BbiyMHTe cJiOBa k nepBofi nacTH TeKCTa. 

2. ripoHTHTe h nepeBe^HTe nepeyio nacxb TeKCTa. 

3. IlocTaBfaTe Bonpocbi k nepBoft nacTH TeKCTa. 

4. riepecKajKHTe nepByro nacrb TeKCTa Ha HTajibfl hckom si3biKe. 

5'. npOHTHTe H BbiyHHTe CJIOBa KO BTOpofl HaCTH TeKCTa. 

6. riepeBeflHTe BTopyio HacTb TeKCTa. 

7. OTBeTbTe Ha Bonpocbi: 

1) Che domande hanno fatto a Metello i suoi colleghi? 2) Perche 
Metello non rispondeva alle domande? 3) Quando fecero la paga a 
Metello? 4) Dove ando Metello dopo il lavoro? 5) Che cosa facevano 
aH'osteria i colleghi di Metello? 6) Che conversazione ebbe luogo 
all'osteria tra Metello ed i suoi colleghi? 7) Perche Metello aveva 
bisogno di lavorare? 

8. IlepecKajKHTe BTopyio nacTb TeKCTa Ha HTajibHHCKOM H3biKe. 

9. BbinHuiHTe H3 TeKCTa npeAJiOKeHHH, coAepacaui,He npflMyio penb. FlepeBeAHTe 
npuMyio pewb b KocBeHHyio. 

10. FlepeBeAHTe Ha pyccKHfl «3mk: 

1. Metello stava mangiando, quando i suoi colleghi entrarono 
all'osteria. 2. All'alba stava per arrivare a Firenze. 3. Questo lavoro 
va fatto durante la giornata. 4. Metello stava per morire dalla fatica 
e dalla fame. 5. Alia proposta del padrone di scaricare le casse con 
la frutta, Metello non rispose, ma si mise subito a lavorare. 6. Alle 
domande torno a rispondere: «Ce ne ho di bisogno». 7. Metello stava 
per finire di mangiare la pastasciutta quando i suoi Colleghi entra- 
rono all'osteria. 8, Metello torno a dire: «Sono solo al mondo».. 9. I 
colleghi di Metello non gli fecero festa, ma quando seppero che era 
solo al mondo finirono coll' offrirgli la loro compagnia. 10. Metello 
aveva da dire molte cose, ma non pote farlo. 



I. rPAMMATHKA 



npHAaTOHH&ie npeAJio»ceHH« ycJiosHbie 

1 . IlpHAaTo^Hbie npe^o^KeHHH ycjioBHbie bbo^htch coK>3aMH se 
ecAU, quallora e c/iynae, ecAu, a condizione che npu ycAoeuu (c ycAo- 
eueM), nmo, purche Auuib 6u h AP- 1 

Ecjih r ji a r o ji-c Ka3yeMoe rjiaBHoro npe^Jio>KeHHH ctoht b 
Indicative), cok>3 se ecAU bboaht npHAaTO^Hoe ycjioBHoe, rjiaroji- 
cKa3yeMoe Koioporo ynoTpe6jiHeTC5i TaKJKe b Indicative Jlocjie 
Bcex ocTajibHbix ycjioBHbix cok)3ob : rjiaroji-cKa3yeMoe 
npHAaToqHoro npcuJio^KeHHH ynoxpe6JiHeTCH b C o n g i u n t i v o: 

lo vengo da te purche tu stia a H npn^y k Te6e, jihiub 6h tm 

casa. 6biJi pflua. 

Fard questo lavoro a condizione $ cfleJiaio sry pa6oTy, npn ycjio- 

che abbia tempo. bhm, hto y mchh 6yAeT BpeMH. 

ho: 

Vengo da te se posso. H npn/iy k Te6e, ecjiH cruory. 

2. Ecjih r ji a r o ji-c Ka3yeMoe rjiaBHoro npe,nJio>KeHHH ctoht b 
Condizionale, rJiaroJi-CKa3yeMoe npHAaTOHHoro ycjiOBHoro, bboah- 
Moro cok)30m se ecAU 6bi, ynoTpe6JifleTC5i b Congiuntivo. 

ripH 3T0M, B 3aBHCHMOCTH OT peaJIbHOCTH HJIH HepeaJIbHOCTH ycjio- 

bhh, HeoSxoAHMo noMHHTb o cJieflyromeH cxeMe corjiacoBaHHH BpeMeH: 
a) peaJibHoe ycjioBne: rjiaroJi-cKa3yeMoe rjiaBHoro npeAJio- 
jKeHHH ynoTpe6 JiJieTCH b Condizionale pre sent e, a rJiaroJi- 
CKa3yeMoe npH/jaTo^Horo — b Congiuntivo imperfettd: 

Verrei da te se avessi tempo. £1 6bi npHiueji k Te6e, ecjiH 6bi y 

MeHH 6bIJI0 BpeMH. 

6) HepeajibHoeycjioBHe: rjiaroji-cKa3yeMoe rjiaBHoro npe^- 
jio>KeHHH ynoTpe6jifleTCH b Co n d i z i o na 1 e pa ssa t o, a rjiaroji- 
CKa3yeMoe npHASTO^Horo — BCongiuntivo trapassato: 

Avrebbe imparato l'italia- Oh BbiyqHJi 6bi HTajib a h c khh H3MK, 
no se avesse studiato molto. ecjiH 6bi MHoro 3aHHMajicfl. 

CorjiacosaHHe BpeiweH Congiuntivo 

Bbi6op cooTBeTCTByiomero BpeMeHH Congiuntivo rJiaroJia-CKa3ye- 
Moro npHAaTo^Horo npeAJio>KeHH5i 33bhcht ot BpeMeHH r\narojia-CKa- 
3yeMoro rjiaBHoro npejxJioiKemm (06 OTHocHTeJibHOM 3Ha<ieHHH BpeMeH 
Congiuntivo cm. ypoK 18). 
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BpeMeHa Congiuntivo Moryr o6o3HaqaTb fle&CTBHe hjih . cocTOHHHe 
OAHOBpesvieHHoe, npeAinecTByiomee hjih nocjieAyiom,ee no OTHomeHHio 
"k AeHCTBHio, o KOTOpoM coo6niaeTC5i b rjiaBHOM npeAJiojKeHHH. OAHaKO, 
ecjiH b rjiaBHOM npeAJio>KeHHH coo6iu,aeTCH o achctehh, HMeBmeM 
MecTO b npouiJioM, a b npHAaToqHOM — o jiemTBw, nocjieAyiomeM no 
OTHomeHHio k 3T0My npomjioMy, ho npouieAmeM no OTHomeHHio k 
MOMeHTy peqn, to rjiaroji-cKa3yeMoe npHAaToqHoro ynoTpeSjifleTcst 
b Condizionale passato (cm. ypoK 16). 



CXEMA COrjlACOBAHHJI BPEMEH CONGIUNTIVO 



rjiaroji-CKa3yeMoe 
rjiaBHoro 
npe,n,Jio>KeHHH 
indicativo 


Tjiaroji-CKasyeMoe npnA^TO^Horo npe^jiojKeHHH 
Congiuntivo 


OAHOBpeMeHHOCTfa 


npe^mecTBOBaHne 


cjieflOBaHne 


Presente 

Credo. 

H Ay Mai0 > 


Presente 
che tu sia con- 
tento • 

qTO TbI flOBO- 

jieH - -■■ 


Passato 

che tu kbbia let- 
to questo libro 

qTo Tbi qHTaji 
3Ty KHHry 


Presente 
che tu venga 
da me domani 
qTO Tbi 3aBTpa 

EpHAeiHb _KLO 

MHe 


Passato 
prossimo 

Ho creduto 
H /ryMaji, 


Presente hjih 
Imperfetto 

che tu parta 

HJIH 

che tu partissi 
euib 


Passato" HJtH 
Trapassato 

che tu sia par- 
tito hjih che tu 
fossi partito 

ITTr\ TTT-T WAY C\ TT 
41U ibl y CAdJl 


Presente 

che tu parta 
domani 

UTTi TM W CI - 
H1U IDL y Co/r\cl 

. euib (yeAenib) 
3aBTpa 


Imperfetto, 
Passato remoto, 
Trapassato 
prossimo 

Credevo 

Pensai 

H noAyMaji, 

Avevo pen- 

sato 
H AyMaji (no- 
AyMaji), J 


Imperfetto 

che tu fossi a 

casa 
qTo Tbi AOMa 


Trapassato 

che tu fossi 
stato a casa 

qTO Tbi 6hji 
Aoka 


Condizionale 
passato (Futuro 
- nel Passato) 

che tu saresti 
venuto a casa 

qTO Tbi npn- 
Aeuib aomoh 
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FpaMMaTH^ecKHe ynpaiKKeHHfl 



1. PacKpofiTe cko6kh, nocTaBHB rjiaroji cboTBeTCTBeHHO b Imperfetto h b Tra- 
passato congiuntivo: 

Credo che tu non saresti in ritardo se (andare) svelto. Non sarei 
partito se (sapere) che tu dovevi arrivare. Non ti avrei scritto tante 
lettere se (sapere) che tu eri gia partito. Egli non vorrebbe distur- 
barvi se (potere) fame a meno. Vi avrei visitato ieri se (aver tempo). 
Se lo (aspettare) ti potrebbe aiutare a portare il bagaglio. Andrei a 
vedere questo film se (essere) interessante. Imparerei il tedesco se 
non (essere) occupato. Noi potremmo comprarvi del formaggio e 
del burro se ne (volere). Preferisti sempre che Maria non (studiare), 
ma (lavorare). Sarebbe bene che essi mi (portare) i biglietti. Era 
necessario che tu (venire). Sarebbe stato bello se egli ci (accom- 
pagnare) nel nostro viaggio. 

2. 3aKOHMHTe npexJioxceHHH, homhh o corjiacoBaHHH BpewieH: 

Come sarebbe bene se ... . Non posso credere che lui ... . 
Penso che ... . Potra pensare che ... . Essi non avevano pensato 
che ... . Non vorrei che ... . Non voile che ... . Verrebbe da noi 
subito se ... . Avevo creduto che ... . Dissi a lui che ... . Sarebbe 
molto male se ... . Sarei andato volentieri al cinema se ... . Egli met- 
terebbe il libro sul tavolo se .... Non mi dispiacerebbe se voi ... . 
Mi displace che voi .... 

3. npocnpflrawTe cjieAywmHe cjioBoconeTaHHA b Congiuntivo imperfetto: 

stare ad aspettare; essere stanco; andare da Maria; aver giudizio; 
saper fare; lasciar fare; dare una promessa 

4. FlepeBeAHTe Ha pyccKHH fl3biK, no^nepKHHTe CKa3yeMoe rjiaBHoro h npHAaTOH- 
HOro npeMOMeHHa: 

Sara necessario che tu venga stasera alia riunione. Bisogna che 
egli faccia il compito ancora oggi. E male che voi non abbiate man- 
dato la lettera oggi. Non volevo che tu venissi stasera. Non pote 
aspettarti, perche non aveva tempo. Bisognava che loro partissero 
subito. Era necessario che ti presentassi all'ufficcio ancora ieri. 
Sarebbe stato male se tu non avessi potuto vedermi. Se sapessi che 
tu sei cosi stanco, non ti avrei disturbato. Egli non voile che gli por- 
tassi a casa questi libri. Noi non' pretendevamp che voi foste gentili 
con noi. Voi non crederete quanto lui sia offeso. Essi non sapevano 
che tu fossi venuto da loro. 

5. riepeBeAHTe Ha HTajibswcKHfi H3biK: 

Xopouio, mo bm npHiujiu KO mhc Bhjio 6bi xoponio, eCJIH 6bl Bbl 
npHuuiH Ko MHe cero^HH BenepoM. Bmjio 6u xopouio, ecjiH 6m bm 
npHiujiH ko MHe Bqepa. Hy^HO, ^To6bi bh 6hjih cero^HH romz. Bbi 
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xoTeJiH, hto6h 0Ha k Ban npnuijia, ho 0Ha He Morjia 3Toro cflejiaTb. 
IIjioxo, hto cero^HH uejibiH j[euh hjxqt ao^k/h,. H coMHeBaiocb, hto 
oh npaB. H He coMHeBaiocb, ^to bh npHAeTe ko MHe. % He Mory ro~ 
nycraTb (ammettere), q-roobi bm AeJiajiH sto. 



II. TESTO 

GELSOMINO SEGNA UNA RETE 

Gianni Rodari 

Questa e la storia di Gelsomino, come egli stesso me l'ha rac- 
contata: per ascoltarla tutta sono. quasi diventato sordo, nonostante 
mi fossi cacciato nelle orecchie un mezzo chilogrammo di bambagia 1 . 
La voce di Gelsomino, infatti, e cosi squillante, che quando egli 
parla, per modo di dire 2 , «sottovoce», lo possono sentire anche i 
passeggeri degli aeroplani a reazione, a diecimila metri di altezza sul 
livello del mare e del la testa di Gelsomino. 

Una volta sola Gelsomino dimenticd la sua solita prudenza. Era 
una.domenica, e al campo sportivo si giocava un'importante partita 
di calcio. Gelsomino non era un gran tifoso, ma il gioco, pian piano, 
gli scaldo il sangue 3 . A un certo punto la squadra del paese, spinta 
dalle grida infuocate dei suoi sostenitori, passo all'attacco. 

— Forza! Forza! 4 — gridavano dunque i tifosi. 

— Forza! — grido anche Gelsomino, con tutta la sua voce. 
Proprio in quel momento l'ala destra stava passando la palla al 

centrattacco: ma la palla, a mezzaria, fu vista deviare 5 , spinta da 
una forza invisibile, e infilarsi nella rete avversaria passando tfa le 
gambe del portiere. 

— Gol! — gridava la folia. 

— Che tiro! — commentava qualcuno. 

Ma Gelsomino, tomato in se, cap! di averla fatta grossa 5 . «Non 
c'e dubbio — penso — ilgol l'ho fatto io, con la voce. Bisogna 
che me ne stia zitto, altrimenti dove va a finire lo sport 7 ? Anzi, 
anzi: bisogna che faccia un gol anche dall'altra parte, per fare 
pari». 

Nella ripresa, infatti, si presento un'occasione favorevole. Mentre 
i calciatori avversari erano all'offensiva, Gelsomino lancid un grido 
e caccio il pallone nella porta dei suoi compaesani. II cuore gli 
piangeva 8 , si capisce. Anche dopo tanti anni, raccontandomi quello 
episodio, Gelsomino aggiungeva: 

— Avrei preferito tagliarmi un dito che segnare quel gol, ma 
dovevo'farlo. 
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— Un altro al tuo posto ayrebbe fatto vincere sempre la squadra 
del suo cuore 9 . 

Un altro si, ma Gelsommo no: era leale, lui, sincero come 
i'acqua Hmpida. E cosi crebbe fino a diventare un giovanotto, non 
tanto alto, per la verita: anzi, piu piccolo che alto, piu magro 
che grasso. Non era piu uno scolaro, da un pezzo, ma un contadino, 
e tale sarebbe rimasto, e non ci sarebbe nessuna storia speciale da 
raccontare 8 su di lui, se non gli fosse capitata la spiacevole avven- 
tura, che adesso conoscerete. 

CJIOBA H BblPA>KEHH5I 



segnare OTMeqaTb 

rete / 1) cert, cetKa; 2) cnopm. ron 
segnare una rete (un gol) cnopm. 3adHTb 
roji 

gelsomino m HcacMHH (3decb — umx 

MdAbUUKa} 

sordo rjiyxofi 

cacciarsi 3acyHyTb; 3aTKHyib 
bambagia / saTa 

squillante pe3KHH, npbH3HTejibHbifl 

sottovoce Bnojirojioca 

aeroplane (tn) a reazione peaKTHBHbifi 

caMOJieT 
Hvello tn ypoBeHb 
SOlito OfiblHHblS, npHBbmHbifl 
prudenza / ocTopoxHocTb 
partita f nrpa (cnopmuenaR); napTKH (e 

luaxMambi u tn. n.) 
calcic rn (pyTOan 
tifoso m 6oJiejibm,HK 
pian piano noHeMHory 
scaldare pa3orpeTb, noAorpeTb 
squadra / KOMaH^a 
spingere TOJiKaTb, noATaJiKKBaTt 
infuocato pa3ropjmeHHbift 
sostenitore m ctopohhhk; 3aiu,HTHHK; 3d. 
. 6ojiejibiu,HK 

passare all'attacco nepefiTH b HacTynjie- 

HHe; HaqaTb aiaicy 
dunque 3d. tgm BpeMeHeM 
a la / KpbiJio 

ala destra 3d, npaBbifi nojiycpeA- 

HHH 

passare nepe^aBaTb 
palla /, pallone m unn 



centrattacco m ueHTp HanaAemifl (a 

cpymdoAe) 
a mezzaria b B03Ayxe 
deviare oTKJibHHTbCH; MeHHTb Kypc 
invisibile HeBHAHMbifi 
infilarsi nonacTb 

avversario BpascAedHbifi; npHiia^Jiexa- 

W,HH npOTHBHHKy 

portiere tn BpaTapb 

gol m ran 

tiro tn 3d. yAap 

commentare KOMMeHTHpoBaTb 

tornare in se npuxoAHTb b ce6n 

farla grossa c^ejiaTb 6a/ibinyio rjiy- 

nocTb, nonacTb BnpocaK 
starsene zitto MOjmaTb, noMajiKHBaTb 
andare a finire cjiyqaTbCH, npoaexo- 

AHTb 

fare pari cpaBHHTb, ypaBHHTb (cuAbi, 
cnem) 

ripresa / HOBaa nonbiTKa ! . 
favorevole 6«iaronpHHTHbiH, iioaxoah- 
ijj;hh 

calciatore m cpyTgojiHCT 
offensiva / HaciyruieHHe 
lanciare "un gn'do HcnycTHTb KpHK 
compaesano tn 3eMJiHK 
tagliare 0Tpe3aTb, OTpy6nTb 
leale jioHJibHbift, qecTHbift 
sincero HCKpeHHHH, npaBAHBbift 
lfmpido qHCTbifi, npo3paqHbifl 
crescere (pass. rem. crebbi) pacTH 
da un pezzo A aBH0 
contadino m KpecTbHHHH 
capitare cJiy^aTbcn, nponcxoAHTb 



DPHA1EHAHH5I 

1. nonostante che mi fossi cacciato nelle orecchie un mezzo chilogrammo 
di bambagia xomn n u 3a.cyn.yA cede e ymu uoakuao eamu 

2. per modo di dire ma/c cm3amb 

3. il gioco gli scaldo il sangue on yeAefccn uzpou 

4. Forza! llaeau! 
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5. ma la palla, a mezzaria, fu vista deviare... e infilarsi nella rete avversa- 

ria ho 6bU0 eudno, kclk mhh e eosdyxe u3mbhua nanpaeAeuue u nonaa e cemfcy 
eopom npomwHUKCi 

fu vista deviare — o6opor infinitivo con accusative), KOTopufl 
nepeBOAHTCH Ha pyccKHH H3biK npn#aToqHbiM npe^JiosKenHeM AonoJiHHTejibHHM c 

COK>3aMH «HTO» HJIH «KaK». 

6. capi di averla fatta grossa uohra, nmo coeepiuuA 6oAbuiyto oiuudKy 
1. dove va a finire lo sport? nmodydem co cnopmoM? 

'8. il cuore piangeva y ueao cepdufi pa3pusaA0cb 
9. squadra del suo cuore ezo AioduMan KOManda 
10. una storia... da raccontare ucmopux, Komopyto nyofCHO paccKa3amb 
Cp.: un lihro da leggere KHma, Komopyto CAedyem nponecmb, h t. r. 



3a#aHH5i 

1. FIpOHTHTe TeKCT. 

2. CflejiafiTe rpaMMaTHHecKaft aHajnra cne,nyiom,nx npeflJioKeHHH,' nepeBeflttTe hx 
Ha pyccKHH H3mk: 

1. Proprio in quel momenta l'ala destra stava passando la palla 
al centrattacco: ma la palla, a mezzaria, fu vista deviare, spinta da 
una forza invisibile, e infilarsi nella rete avversaria passando tra 
le gam be del portiere, 

2. Bisogna che me ne stia zitto, altrimenti dove va a finire lo 
sport? 

3. Avrei preferito tagliarmi un dito che segnare quel gol, ma 
dovevo farlo. 

4. Un altro al suo posto avrebbe fatto vincere sempre la squadra 
del suo cuore. 

5. ... e tale sarebbe rimasto e non ci sarebbe nessuna storia 
speciale da raccontare su di lui, se non gli fosse capitata la spiace- 
vole avventura, che adesso conoscerete. 

-3. BbinEuiHTe H3 TeKcra rjiarojrw b Congiuntivo n Condizionale n npoenpa- 
rawTe ex bo Bcex Jiauax. 

4. nepeBe^HTe TeKCT Ha pyccKHH fl3biK. 

5. CoCTaBbTS BOnpOCH K TeKCTy. 

<8. C#eJiaHTe nucbMeHUbift h ycTHbSM nepecKa3 TeKCTa. 

7. BbinaixiHTe rjiarojibi b 6e3jin4K0H ^opiwe, a TaiOKe 6e3JiHHHbie BMpaHceHna; 
HanuswHTe sth rjiaroJiw h BbipameHnH b Congiuntivo h Condizionale. 

-8. CocTaBbTe npeflJioaceHHSi co cjie,nyiom,HMH cJiOBOCoHeTaHHHMn: 

da un pezzo; molto tempo fa; ormai; ieri; domani; la sera; la 
-settimana. prossima; il mese scorso 

9. ^onojiHHTe npeAJioffieHHH, nocTaBHB rjiaroji-CKa3yeMoe npn,a,aTOHHoro npefljio- 
iKeHHn b Congiuntivo: 

mi dispiace . . . ; mi sembra . . . ; non credo . . . ; non so . . . ; 
.gli pare . . . ; non vuole . . . ; non ci piace . . . 
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10. nepeeeflHTe cjie^yromnft flHajior CHanaJia c HTaJibJf hckofo Ha pyccKHH, a 3a- 
TeM c pyccKoro Ha irrajibflHCKHH, aaKpwBaH cooTBeTCTByioiu,yio nacTb Tenora: 

• Bm qHTajiH KaKHe-HHSy^b. 

KHHPH Xl>KaHHH PoAapH? 

- JXa, ho 3to Bee AeTCKHe keeth. 
y m6hh ecfb HecKOJibKo ero 
KHur, ho Bee Ha pyccKOM «3biKe. 

■ BaM noHpaBHJicH paccKas, 
KOTopbift Bbi TOJibKO mo npo- 

MHTaJIH? 

■ Hn^ero, oh Henjiox. 

- Bbi Bee noHHJiH? 

• j3,a, h yme noHHMaio AOBOJib- 
ho xopomo, ho eme He mo- 
ry roBopHTb. 

- Bbi 6ojiejibiHHK 4)yi6ojia? 

- JXa, HeMHoro, ho b stom ce- 
30He h He BHAeJi eme hh 
oahoh nrpbi. A Bbi JiK)6me 
cnopT? 

JXa, ho h npeAnoqHTaio bo- 
jieft6oji, 6acKei6oJi h TeHHHc. 
Bbi 3aHHMaeTecb cnopTOM? 



A. Lei ha letto qualche libro di 

Gianni Rodari? 

B. Si, ma sono sempre dei Hbri 

per bambini. Ne ho* parecchi 
a casa e tutti in russo. 

A. Le e piaciuta quella storia 

che ha letto ora? 

B. Non c'e male. 

A. Lei ha compreso tutto? 

B. Si, oramai capisco gia abba- 

stanza bene, pero non sono 
ancora in grado di parlare. 

A. Lei e un tifoso di calcio? 

B. Si, un po\ Pero in questa sta- 

gione non ho ancora assisti- 
to a nessuna partita, E Lei 
e appassionato dello sport? 

A. Si, pero io preferisco la palla 

a volo, la palla a cesta ed 
il tennis. Lei fa (pratica) dello 
sport? 

B. Pochissimo. Ma io so pattinare 

e sciare. D'inverno, quando 
ho tempo libero, preferisco 
passarlo sul campo di pat- 
tinaggio o in una foresta. 



O^eHb Majio. Ho h yMeio Ka- 

TaTbCH Ha KOHbKaX H XOAHTb 

Ha Jibiraax. 3hmoh, Kor^a y 
MeHfl ecTb cBo^OAHoe BpeMH, 
?l npeAtiOTHTaio npoBOAHTb 
ero Ha KaTKe hjih b Jiecy. 



11. IlepeBeAHTe Ha HTajibHHCKHii fl3WK: 

JXi^eJibcoMHHo — 3to MaJib^HK, y KOTOpOrO 6bIJI CJIHUIKOM rpOMKHH 
(forte) roJioc. Ecjih 6bi JX>KaHHH Po^apn He 3aTKnyji yum BaToft, 
Korjja Jl>KeJibcoMHHo paccKa3biBaJi eMy o ce6e, oh Mor 6h orjioxHyxb... 
OAHa^AM jl^ejibcoMHHO nouieji CMOTpeTb $yT6ojibHbift ' MaTH (una 
partita). Oh - He 6mji 6ojibiiiHM 6ojie.nbiii.HkoM, ho MaT 1 ! ero o^eHb 
3aHHTepecoBaji. Kor#a KOMaH^a ropoxa', b kotopom jkhji J^jKeJibco- 
mhho, Ha^ajia aTaKOBaTb npoTHBHHKa, oh, 3a6biB o cBoefi. oobmHoft 
octopojkhocth, KpHKHyjii «,H,aBaH!» Ecjih 6m y ,H>KeJibcoMHHo 6hji 
HopMajibHbift tojioc, to HH^ero 6bi He npoH3ouuio. Ho tojioc y Hero 

6bIJI CHJIbHblfi, H MH 1 ! OKa3aJICH B BOpOTaX npOTHBHHKa. JI^eJIbCOMHHO 

6mji cnpaBe/yiHBbiM h qecrabiM Majib^HKOM,. oh He xotcji, vto6h ero 
tojioc peuiHJi hcxoa (risultato) nrpbi. Oh craTaji,. hto Tenepb eMy 

Hy>KHO 3a6HTb rOJI B BOpOTa CBOefi KOMaH/Jbl, *IT06bI CKBHTaTb c^eT. 

TaK oh h cflejiaji, Kor^a npeflCTaBHJicH cjiyqafi. HHa^e, ^to 6hjio 6h 
co cnopTOM? 



K JI.K) H- 
k ynpajKHeHHflM h 3a^aHHflM 

(Ochobhoh Kypc) 

yPOK 1 
3a^,aHHfl 

3. Anna e studentessa. Pietro legge un libro. II libro e interessanle. Pietro 
da ad Anna un libro interessante. Pietro ed Anna vanno da Maria. Nina fa il 
compito per casa. Essa studia la lingua jtaliana. Che cosa dice Anna? Anna dice: 
«Ho una lezione d'italiano». Essi leggono insieme un giornale. E il giornale di 
Alessandro. 

Buon giorno, Anna. Come stai, Anna? Come state? Grazie, tutto va bene. 
Arrivederci, Anna. 

YPOK 2 
FpaMMaTHHecKHe ynpajKHemasi 

5. Io lavoro; noi lavoriamo; Maria lavora; iu lavori; voi lavorate; Pietro e 
Maria lavorano. Finiamo la lezione. Voi non finite la lezione. Essi non credono 
ad Anna. Non finisco la lezione. Tu finisci la lezione. Voi finite la lezione? 
Finiamo la lezione? Finiscono la lezione? Lavori? Lavora? Lavorano? 

SaflaHHH 

12. Io studio. Tu lavori. Noi viviamo a Mosca. Essi vivono a Leningrado. 
Noi lavoriamo. Voi siete ingegnere. Ella (essa) e operaia. Essi sono studenti. 
Noi siamo operai. Dove lavorate? Siete ingegnere? No, non sono ingegnere, sono 
operaio. Dove vivete? 

. 13. —Studi all'Universita? 

— Si, studio all'Universita. 

— Lavori? 

— Si, lavoro in fabbrica. 

— Studi per corrispondenza? 

— Si, studio per corrispondenza. 

14. Anna e Giovanni vivono a Mosca. Essi studiano all'Universita. Giovanni 
lavora e studia. Egli studia per corrispondenza. Anna e studentessa. Essa fa il 
ierzo anno. Giovanni fa il secondo anno. 



yPOK 3 
3a,naHHH 

11. Ho sonno. Egli legge un libro interessante. Accendi la radio. Siete 
stanco? Ella (essa) e stanca. Siete operaio? Siete studentessa? Sei ingegnere? 

— Lavorate? — No, sono studentessa, studio all'Universita, faccio il terzo 
anno. 

— Studiate? — No, io lavoro. Sono ingegnere. 

— Vivete a Mosca? — Si, vivo a Mosca. 

— Studiate per corrispondenza? — Si, studio per corrispondenza. 

12. Maria legge un libro. II libro e interessante. Anna prega Maria di leggere 
ad alta voce. Maria legge ad alta voce. La serata passa presto. Anna e Maria 
sono stanche. Maria vuol prendere una doccia. Anna va a letto. Buona notte. 
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13. — Buon giorno, Anna, come stai? 

— Qrazie, Maria, (sto) bene. 

— Lavori? 

— Si, lavoro e studio per corrispondenza. 

— Dove studi? 

— Studio all'Universita. 

— Xhe anno fai? 

— Faccio il secondo anno, e tu? 

— Io lavoro in fabbrica e anche voglio studiare all'Universita. 

— Vuoi studiare per corrispondenza? . 

— No. • 

— Arrivederci, Anna. 

— Arrivederci. 

yPOK 4 
3aflaHHH 

10. Nella stanza ci sono tre sedie. Nella biblioteca ci sono molti Iibrh 
Nella camera da letto ci sono tre letti. Nella cucina ci sono una tavola e 
quattro sedie. Nella citta ci sono molte case nuove. Nella camera ci sono due 
poltrone nuove. Nell'appartamento c'e 1'acqua calda. 

11. Oggi e un grande giorno per Anna: essa riceve un appartamento nuovo. 
Va a comprare mobili. Vuol comprare due letti e un guardaroba per la camera 
da letto, una tavola, sei sedie per la stanza di soggiorno equalche cosa per la 
cucina. II nuovo appartamento di Anna e in corsO Lenin venti, interno sedici. 
L'appartamento e grande e bello: due camere, . una di quattordici, l'aitra dt 
diciotto metri . quadrati e la cucina di nove metri quadrati. Tutte le finestre danno 
sul corso Lenin. Anna e molto contenta. 

yPOK 5 
3aAaHHfl 

9. Lascio la matita sulla tavola. Egli rimane a casa. Essi rimangono in 
biblioteca. Lasciamo i quaderni sulla tavola. Chi. rimane all'Universita? Anna 
rimane all'Universita. Chi. lascia i libri sulla tavola? Giovanni ed Anna lasciano 
i libri sulla tavola. 

10. 1. — Dove pranzate? — Pranzo alia mensa dell'Universit.a. 2.. — Dove 
lavorate? — Lavoro alio stabilimento (in fabbrica). 3. — Siete operaio? — No, 
sono ingegnere. 4. — Studiate? — No, non studio. 5. — Andate in biblioteca? — : 
Si, vado in biblioteca ogni (il) martedi. 

11. Lavoro e nello- stesso tempo studio all'Universita. Io studio la lingua 
italiana. Lavoro molto. Mi alzo di solito la mattina presto, mi lavo, mi vesto, 
faccio colazione e vado al lavoro. II lunedi, il mercoledi e il venerdi frequento 
le lezioni all'Universita. II martedi e il giovedi sera lavoro in biblioteca. (II) 
sabato mi riposo, vado a vedere un film nuovo o uno spettacolo. La domenica 
mattina vado con gli amici in campagna. Di sera guardo la televisione, leggo 
o dipingo, ascolto le ultime notizie e a mezzanotte vado a letto. 

YPOK 6 
rpaMMETHHecKHe ynpaaiHeHHfl 

7. Nella camera ci sono delle sedie. Nell'aula ci sono degli studenti. In 
questa camera ci sono delle s'tudentesse. In questa citta ci sono delle case nuove! 
Egli ha degli amici. Essa ha delle amiche. Noi leggiamo dei libri interessanti. 
Essi scrivono delle lettere. 
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SaaaHHs 



9. L'amico di Maria si chiama Andrea. Andrea e un bel giovane. Egli e 
medico. Egli lavora in un grande ospedale di Mosca e si occupa di alcuni pro- 
blemi di medicina moderna. Maria e studentessa, studia all'Universita. 

12. Che ora e? A che ora vi alzate? A che ora fate colazione, pranzate, 
cenate? A che ora andate al lavoro? A che ora venite a casa? 

13. II pomeriggio; a mezzanotte; sono le tre precise; sono le cinque e mezzo; 
sono le sette e tre quarti; sono le otto meno cinque; sono le nove e un quarto; 
e il tocco; sono le nove precise (in punto). 

14. Essi fanno colazione alle nove di rnattina. Pranziamo alle due. A che 
ora andate in biblioteca? Vado in biblioteca alle undid. Quando andate a teatro? 
Vado a teatro domani alle sei e mezzo. Quante ore al giorno dormite? Dormo 
sette ore al giorno. 

ypoK 7 

rpaMiwaTHHecKHe ynpaxHeHHji 

4. Questo e mio padre. Vedo mio padre. Egli da il libro a suo fratello. Tu 
vai da tua sorella. II mio libro e interessante, e il tuo no. Questi sono i nostri 
compagni. I nostri operai studiano. Tuo padre spedisce un telegramma a suo 
fratello. Mia madre legge un libro. Questo e il mio caro fratello. 

8. Vado dal medico. Egli viene dall'Universita. Scriviamo una lettera al 
nostro amico. Egli vive a Mosca. Egli abita in via Kirov. Diamo dei libri a 
Maria. Voi andate da Maria. Voi vi vestite. Ella si chiama Maria. Come vi 
chiamate? Come si chiama? Vi chiamate Giulia. Dove andate? Andiamo all'Uni- 
versita. Da chi andate? Andiamo dalla maestra. Da dove venite? Veniamo dall'Uni- 
versita. 

Sa^aHHH 

10. I miei genitori abitano in via Gorki. Viviamo insieme con i miei genitori. 
II mio vecchio padre e sempre a casa. Abbiamo tre fig.li. I figli vanno a scuola. 
La figlia vuole diventare medico, il figlio minore — ingegnere. II figlio maggiore 
vuole lavorare in un cantiere. Mia moglie e maestra. Insegna il russo alia scuola 
media. La mia sorella minore vive a Leningrado. Essa e giovane, Ha venti 
anni. 

YPOK 8 
FpaMMaTHHecKne ynpaxih-eHHH 

3. Alzati, andate a pranzare, andate a casa, lavati, lavatevi, si lavino, 
vestiti, vesiitevi, vestiamoci, andiamo a casa, vadano a casa. 

7. ... da mio padre. . . . con i nostri fratelli. . . . i loro libri. ... il suo 
manuale. . . . con i nostri compagni. ... i ioro bimbi. . . . (il) suo figlio. . . . 
alia loro figlia. 

SaAaHHfl 

4. Quando (a che ora) uscite di casa? Esco di casa alle otto. Quando (il) 
vostro figlio esce di casa? (II) mio figlio esce di casa alle nove. Quando escono 
di casa vcstro marito e vostro figlio? Essi escono di casa alle nove. Noi usciamo 
di casa alle nove e mezzo. 

6. Ci mettiamo a tavola alle tre. Quando si mettono a tavola? (Essi) si 
mettono a tavola alle sette di sera. Ti metti a .tavola? Si, mi metto a tavola. 
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12. Ogni mattina faccio la spesa: compro del pane, del latte, del formaggio, 
del prosciutto per colazione, della carne e dei legumi per la cena, preparo la 
colazione. I bambini si mettono a tavola. Dopo la colazione i bimbi lavano i 
piatti ed io ri faccio i letti, spolvero i mobili. Alle otto e mezzo usciamo di 
casa. Io vado al lavoro e i bimbi vanno a scuola. Mio marito va al lavoro molto 
presto. Pranziamo alia mensa. La sera torniamo a casa alle sette meno un quarto, 
prepariamo la cena, apparecchiamo la "tavola. Dopo la cena ci riposiamo. I bam- 
bini vanno a fare una passeggiata e noi guardiamo la TV o leggiamo giornali e 
libri. Alle dieci e mezzo accendiamo la radio, ascoltiamo . le ultime notizie, ci 
laviamo e andiamo a letto. 

yPOK 9 

FpaMMaTHHecKHe ynpaHCHeHHH 

3. Questo studente e tanto intelligente come la studentessa N. Questo stu- 
dente e meno intelligente della studentessa N. Questo studente e piu intelligente 
della studentessa N. Mio figlio e tanto serio come tua figlia. Mio figlioye meno 
serio di tua figlia. Mio figlio e piu serio di tua figlia. Questo vestito N e (cosi) 
bianco come la neve. Questo vestito e meno bianco della neve. Questo vestito e 
piu bianco della neve. Nina e tanto bella come Maria. Mafia e meno bella di 
Nina. Nina e piu bella di Maria. Questa sedia e tanto comoda come una poltrona. 
Questa sedia . e meno comoda di una poltrona. Questa ^sedia e piu comoda di 
una poltrona. 

5. Questo libro e interessante. Questo libro e piu interessante del vostro. 
Questo libro e il piu interessante (e interessantissimo). Ecco una bella ragazza. 
Essa e piu bella che Maria. Essa e la piu bella (bellissima). La nostra famiglia 
e numerosa, la vostra e meno numerosa. Voi avete .un grande appartamento. II 
nostro appartamento e meno grande. E un libro interessantissimo! E un, uomo 
intelligentissimo! E una casa bellissima! , ' 

8. " Scriveremo una lettera a vostra madre. Venite da Maria. Andate dal me- 
dico? No, non vado dal medico. Leggete questo libro? Leggero questo libro 
domani. E molto interessante. II mio vestito e molto bello, ma il vostro e piu 
bello. Ogni giorno frequentero l'Universita. L'Universita di Mosca e molto 
grande. L'Universita. di Mosca e piu grande dell'Universita di Leriingrado. Che 
cosa comprerete al negozio? Compreremo del pane, della carne, dello zucchero. 
Tornerete a casa tardi? No, torneremo a casa molto presto (prestissimo). 

9. un paio di guanti, un gruppo di studenti, una tazza di te, una tazza di 
caffe, un litro di latte, un litro d'acqua, un chilo di caffe, un chilo di zucchero. 

3aflaHHfl 

II. Quest'anno io passero la festa della Grande Rivoluzione Socialista 
d'Ottobre a Kiev. Partiro col rapido alia yigilia e la mattina seguente arrivero 
nella capitale dell'LJcraina. Scendero all'albergo. A Kiev ho molti amici. Di.sera. 
andro a trovare i miei amici.- Ammirero la sfilata, faro una passeggiata per le 
bellissime vie e piazze di Kiev, di sera mi rechero sul Lungodniepr per vedere 
i fuochi artificiali. II giorno seguente andremo con gli amici al Teatro dell'Opera 
lirica e visiteremo le curiosita di Kiev. 



ypoK io 

rpaMMaTHHecKHe ynpaHCHeHM 

9. Egli ha letto questo . libro. Noi abbiamo comprafo un quaderno nuovo. 
Avete lavorato in fabbrica. Maria e Anna sono partite per Leningrado. Pietro e 
Giovanni sono andati a teatro. Hai- letto la lettera dai genitori? Essi sono 
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arrivati. Sono andato all'Universita. Egli si e lavato. Tu hai visto questo film? 
Essi hanno scritto una lettera alia sorella, Nina e Anna sonoj^state a teatro. 
Sono andati a trovare un amico. 



3aAaHHH 

8. Ieri ho ricevuto una lettera da un mio amico, un italiano. Ho fatto cono- 
scenza con lui a Mosca nella Casa deH'Amicizia. Egli e nato a Roma, ma vive a 
Torino. E bruno, con gli occhi celesti, di statura media, mblto simpatico. Egli 
ha scritto che vuole visitare ancora una volta l'Unione Sovietica. Vuole visitare 
Mosca, Leningrado, Kiev. Egli ha fatto dei comizi in Italia e ha parlato di 
queste citta. Molti in Italia manifestano un grande interesse e simpatia verso 
(per) il nostro paese, verso (per) il popolo sovietico. 

9. Questo pane e molto buono. II mio vestito e piu bello del vestito di 
Anna. II tuo vestito e piu lungo del mio. II suo palto e migliore del palto di 
Paolo. Che grande casa! E un bellissimo libro. E una bellissima cena. E un libro 
interessantissimo. Ho letto questa lunghissima lettera. Vostro padre ha comprato 
un bellissimo vestito. Tuo fratello ha comprato delle bellissime scarpe. La Neva 
e piu larga della Moscova. Voi siete il piu forte del vostro gruppo. E. il miglio- 
re operate della nostra fabbrica. 



ypoK n 

rpaMMaTHHecKHe ynpa*neHHfl 

4. ha finite, ha frequentato, abbiamo visto, usciva, passavanb, ho studiato, 
ha soggiornato, abbiamo visitato, siamo tornati. 

5. In questo libro si parla... Questa frase e scritta... Fuori fa giorno 
D'estate si viaggia molto. Occorre essere attenti. All'Universita si studia molto. 

9. L'undici gennaio nel nostro circolo (club) cantera l'artista P. Piu di mille 
persone erano presenti a questo spettacolo. Egli ha comprato duemila fogli di 
carta. Cinque studenti del nostro gruppo sono partiti per Leningrado. II loro -padre 
arriva a Mosca il dieci luglio. Un mese fa ho visto mio fratello. Abbiamo com- 
prato duecento grammi di formaggio. Essi hanno comprato due chili di zucchero. 



SaaaHHfl 

9. Fa bel tempo. Domani piovera. Tuona. Lampeggia. Oggi fa brutto tempo. 
Domani nevichera. Ieri e piovuto tutto il giorno. Domani fara brutto tempo. Che 
tempo fara domani? Domani fara bel tempo. Che tempo ha fatto (faceva) ieri? 
Ieri faceva (ha fatto) brutto tempo. 

10. Quanti ne abbiamo oggi? Che giorno e oggi? Che ora e? (Che ore sono?) 
Che tempo fa oggi? Oggi fa bel tempo? Fa brutto tempo oggi? Piove? Nevica? 
In che anno (quando) siete nato? In che anno (quando) vi siete iscritto a scuola? 
Dove siete state? Dove andate? Quanti giorni ha il mese di luglio? 

12. L'anno scorso siamo riusciti a visitare l'ltalia. Durante quattordici giorni 
abbiamo girato per le sue citta. Era (faceva) bel tempo, faceva caldo. Ci alzavamo 
alle sette di mattina e ci coricavamo all'una di notte. Non volevamo perder tempo. 
A Roma abbiamo passato (soggiornato) cinque giorni; abbiamo visitato la basilica 
di San Pietro e i musei Vaticani. Abbiamo visto i capolavori dei grandi italiani: 
Raffaello, Michelangelo, Tiziano. Abbiamo passeggiato nel Colosseo, siamo saliti 
sul Gianicolo e abbiamo ammirato il panorama della citta. Abbiamo visitato il 
Campidoglio, sede del municipio della capitale. .11 nostro soggiorno nelle altre 
citta e stato ancora piu breve, pero abbiamo preso conoscenza delle bellezze 
artistiche di Milano, di Venezia, di Napoli e di Firenze. II popolo italiano e molto 
allegro, leale, un popolo amante della pace. 
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ypoK 12 



TpaMMaTHMecKHe ynpaxcHeHHfl 

9. L'anno scorso ho viaggiato per la Crimea. Ho fatto lo stesso itinerario di 
mio fratello. Siamo stati a Sebastopoli tre giorni e alcuni giorni., a Ialta. Seba- 
stopoli e molto bella: abbiamo ammirato il suo panorama, nuovi palazzi, bellissime 
case. Sono le case di quattro. e di cinque piani, molto comode e molto belle. 

10. Quando tutti erano saliti, il treno parti. Quando Giovanni aveva letto 
il libro, ando a letto. La lezione comincio, quando era venutb (arrivo) il pro- 
fessore. Uscimmo di casa, quando il padre era tornato. Essi incominciarono il 
lavoro, quando era venuto l'ingegnere. Anna accese la televisione, quando avevano 
incominciato a proiettare il nuovo film. Quando Anna aveva terminato (termind) 
l'Universita (i suoi studi all'Universita), essa ando a lavorare in Siberia. Dopo 
che Maria aveva lavorato due anni in un ospedale, divento un buon medico. 
Quando avevo_ letto tutti questi libri in italiano, imparai molte parole nuove. 

3aAa»iHH 

5. Si e rivolto al professore con una domanda (Ha rivolto una domanda a] 
professore). L'alunno si rivolse al professore: «Come rispondere alia domanda?» 

7. Chi ha fame? I bambini hanno fame. Chi ha freddo? (Io) ho freddo. Avete 
caldo? No, non ho caldo. Avete fretta? Si, ho molta fretta. Chi ha sonno? (Noi) 
abbiamo sonno. - 

15. Desideravo (di) vedere come i miei concittadini di sette anni affronta- 
vano la prima prova di fuoco sul campo. di battaglia della scienza. Ero salito al 
primo piano e entrai in una stanza chiara e ariosa, dove quattro .maestre e due 
maestri ^sedevano intorno a una grande tavola. Un maestro interrogo un ragazzo 
di sette anni: «Quali sono i colori della bandiera d'Italia?» II ragazzo rispose:, 
«Bianco, rosso, verde». «Bravo», disse il maestro. II ragazzo era promosso. Dopo 
alcuni minuti ho sentito la domanda dell'altro maestro: «Quali sono gli alimenti 
principali dell'uomo?» II ragazzo che era figlio d'un operaio povero rispose: «La 
polenta, le patate, l'insalata». Amenissimo era il calcolo che i ragazzi facevano 
con le dita. Alcuni facevano il calcolo sotto le tavole, ma la maggior parte 
calcolava con le mani. sotto il naso dell'esaminatore... Ad uno di questi «matema- 
tici» di sette anni il maestro ha domandato, quanti anni avrebbe avuto fra altrr . 
sette anni. 11 ragazzo ha risposto:" «Quarantanove». E, secondo il suo modo di 
vedere, egli ha calcolato giusto: solo che aveva moltiplicato invece di sommare. 
Un semplice malinteso! 

yPOK 13 

FpaMMaTHHecKHe ynpajKHCHiiH 

9. Chi vede il babbo? Io. lo vedo. (Lo vedo io.) Chi v'ede la mamma? Io la 
vedo. (La vedo' io.) Gli scrivo una lettera. Le scrivo una lettera. Lo vediamo 
ogni giorno. Anna lo visita. Li vediamo. Noi scriviamo loro. Essi parlano con 
noi. Facciamo questo lavoro per loro. Chi chiude la porta? Io la chiudo. (La 
chiudo io.) Chi apre la finestra? Io l'apro. (L'apro io.) 

3aaaHHH 

11. Una domenica nella bottega del barbiere, in Corso Vittorio Emanuele 
c'erano molti pazienti: soldati, ufficiali, impiegati e persino un monsignore. 
Entro il colonnello. II colonneUo aveva fretta. Disse: «Ho bisogno di passare 
presto». Gli hanno ceduto il posto: Egli si avanzo verso la poltrona e disse al 
barbiere: «Fammi la barba in fretta». II barbiere rispose: «Siediti». II colonnello 
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s'indignd quando senti che il barbiere gli dava del tu: pero si sedette e il bar- 
biere gli fece la barba. Appena il colonnello fu servito, il padrone disse al bar- 
biere: «Siete lieenziato» e domandd: «Perche siete cosi sgarbato? Chi vi ha 
insegnato l'educazione?» II barbiere gli rispose: «L'ho imparata dal colonnello». 

yPOK 14 
rpaMiwaTimecKHe ynpamHeHHH 

5. 1. Parliamo dei nuovi film. Ne parliamo. 2. Abbiamo bisogno dei nuovi 
libri. Ne abbiamo bisogno. 3. — Avete comprato del pane? — Si, ne ho comprato. 
4. — Avete comprato della carne? — Ne ho comprata un chilo. 5. — Andate a 
Mosca? — No, ne torno. 6. — Avete visto dei nuovi film? — No, non ne hovisti,! 
androa vederne domani. 7. — Egli vende delle sigarette?- — No, , egli non ne vende. 

10. Mi piace questo libro. Gli piace il tuo vestito. Ci piaceva studiare 
l'italiano. Vi piace il nostro appartamentp. Egli piace alia madre. Noi piacciamo 
al padre. 

11. 1. — Chi vi scrive la lettera? — Ve la scrivo io. — Ve la scrive lui. — 
Gliela scrive lei. 2. — Chi gli legge i libri? — Glieli legge la madre. — Glieli 
leggo io. 3. — Chi ti ha comprato il vestito nuovo? — Me l'ha comprato mio 
padre. 4. — Chi glielo ha comprato? — Gliel'ha comprato la madre. 5. — Chi vi 
ha scritto la lettera? — Me l'ha scritta un amico. 6. — Chi gli ha scritto questa 
lettera? — Gliel'ha scritta la madre. _ 

SaAaHHfl 

8. Non vi ho visto da due anni. Verremo fra un'ora. Vi aspettiamo da tre 
ore. Verrete da noi fra venti ~ minuti. 

11. Rimango a casa. Egli ha lasciato il suo palto a casa. Voi avete voluto 
rimanere da noi, ma non abbiamo potuto lasciarvi a casa nostra. 

14. Comincio a farsi notte. Pinocchio aveva fame. Egli corse al focolare dove 
c'era una pentola. Voile scoperchiarla ma era dipinta. Allora si dette a cercare 
un pezzo di pane, ma non trovo nulla. Intanto aveva molta fame. Ad un tratto 
Pinocchio vide qualche cosa di tondo e di bianco, che somigliava a un uovo di 
gallina. E impossibile -descrivere la gioia del burattino. Egli voile fare una. 
frittata. Prese il tegamino, vi mise un po' d'acqua invece del burro e voile 
spezzare il guscio deH'uovo, ma invece della chiara e del torlo, scappo fuori un 
pulcino tutto allegro e complimentoso: «Grazie, signor Pinocchio, d'avermi 
risparmiata la fatica di rompere il guscio! Arrivederla, e tanti saluti a casa!» 



YPOK 15 

rpaiwMaTKHecKHe ynpajKHeHHsi 

4. II pane e stato comprato dal padre, ma (invece) la carne l'ho comprata 
io. La lezione e stata preparata molto bene. II lavoro sara fatto dall'ingegnere. II 
testo e stato letto dall'insegnante. La lettera e stata scritta dalla sorella. ; Il film 
sara proiettato alle otto di sera. 

3a,naHKH 

9. Gramsci era il primo bolscevico del movimento operaio italiano. Fisica- 
mente non forte e malato, egli aveva una volonta ferrea. Era un esempio di 
energia, di serenita, di ottimismo. Gramsci lavorava molto, ma nello stesso 
tempo sapeva godere della vita. Conosceva profondamente la vita del popolo 
italiano e i suoi costumi, le leggende e le storie nelle quali il popolo ha espresso 
i suoi bisogni e le sue aspirazioni, i suoi sogni di liberta'e di giustizia. 
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Gramsci aveva studiato a fondo la storia del movimento operaio nei grandi 
paesi capitalistici. Era un internazionalisfa, un figlio vero del suo popolo, al 
servizio del quale metteva tutte le sue capacita e forze di combattente. 

yPOK 16 

TpaMMaTHHecKHe ynpaacHeHHSi 

6. 1. — Vorrei vedervi. 2. — A me piacerebbe questa stanza, e a voi? — Mi 
piace. 3. — Chi vi ha detto che ella non sarebbe venuta domani all'Universita? 

— Me 1'ha detto lei stessa. 4. — Verreste da me domani? — Sarei venuto da voi, 
ma sono oceupato. 5. — Comprereste questa radio? — No, non la comprerei. 
6. — Partireste cosi presto? — Partirei, senz'altro. 7. — Vi scriverei una lettera. 

— Bene, l'aspettero. 

3aflaHHfl 

8. Quando sono venuto a casa, i miei genitori avevano gia mangiato. Egli 
ha detto che sarebbe venuto domani alle otto di sera. Secondo lui questo libro 
dovrebbe essere interessante. Sarei andato al cinema, ma non ho tempo. Egli 
avrebbe potuto fare questo lavoro, ma non gli bastavano i libri. Scriverei questo 
saggio. 

9. Antonio- Gramsci, fondatore del Partito Comunista italiano, nacque il 12 
gennaio 1891 e mori nel carcere fascista il 27 aprile 1937. Dopo la sua morte 
sono stati pubblicati gli articol.i e le lettere scritti da lui nel carcere. Nel 
carcere Gramsci lavorava molto, leggeva libri e studiava la vita del suo paese. 
Nell e lettere ai suoi parenti, pubblicate nel libro «Lettere dal carcere», Gramsci 
scriveva dei libri che leggeva, dei problemi di cui si occupava. 

yPOK 17 

TpaMMaTHHecKHe ynpascHeHHH 

5. Ho portato i libri che ho gia letto. Siamo venuti dalla citta di cui mi 
avete parlato (raccontato) molto. Siamo venuti nel la casa, in cui vivremo. Metti 
il libro sulla tavola che h vicino alia finestra. Prendi il libro che e sulla tavola. 

SaAanHH 

7. Li ho visti in fabbrica. Egli l'ha vista~ in fabbrica. Suo marito e stato 
preso dai fascisti. Voi ce lo avete detto. Essi le mandavano dei libri. 

9. La prima volta vidi l'Agnese vicino al fiume. Allora io vivevo in un 
villaggio, mio marrto l'avevano preso le S.S. e non sapevo nietne di lui. Nel 
villaggio mi credevano una sfollata. Avevo perso i contatti con i compagni. 
L'Agnese mi porse un pezzo di carta e domando: «E lei la contessa?» Gapii che 
l'Agnese veniva dai partigiani. Non mi sentii piu sfollata, divenni (diventai) di 
nuovo partigiana, partecipante alia lotta (riammessa nel giro). L'Agnese mi disse: 
«Mi hanno mandato i compagni, stia tranquilla. Se succede una disgrazia a suo 
marito ci sono sempre i compagni»; 

YPOK 19 
rpaMMaTHHecKHe ynpaacHeHHH 

4. Tutti vogliono vederti. Oggi nessuno (non) e venuto alle lezioni. Chiunque 
venga, lavorero. Molti vogliono vedere questo spettacolo. Qualcuno bussa alia 
porta. Gli uni studiano, gli altri lavorano. Pochi sono venuti oggi da noi. Oggi 
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nel cinema c'e molta gente. Tutti i libri sono molto interessanti. Datemi alcuni 
libri. Qualcuno ti aspetta nella stanza. 

11. Quando avro ricevuto una lettera dal mio amico, gli scriverd. Dopo che 
vi avro visto, potro partire. Appena sarete arrivato in citta, verrete da me. 
Quando avrete letto il libro, lo darete a mia sorella. Quando avra fatto il lavoro, 
potra riposarsi. Quando essa sara tornata a casa, preparera il pranzo per la sua 
famiglia. Dopo che essi' ayranno pranzato alia mensa, andranno in biblioteca. 

3aAaHHH 

12. Ogni giorno il vecchio funzionario a riposo a nome Milone usciva di casa. 
a. passeggiare in compagnia della moglie e della figlia. 

Un giorno l'attenzione dei tre fu richiamata da un negozio nuovo. Si ferma- 
rono davanti alia vetrina e videro che la si vendeva... felicita". Ogni felicita 
aveva il suo cartellino su cui era scritto il prezzo: dal piu basso fino al piu 
alto. 

I Milone avevano solo sentito parlare di questa merce, ma non l'avevano 
mai vista. Lo st'esso Milone che era vecchio non l'aveva mai incontrata. 

II vecchio funzionario s'indigno molto del fatto che un paese che mancava 
pane ad un tratto aprisse un negozio per vendere felicita, benche si potesse fame 
a meno, come ne fece a meno lui stesso tutta la vita. Ma sua moglie, e sua 
figlia non era.no d'accordo con lui. 

Tornando a casa Milone di nuovo si fermo davanti al negozio e disse che la 
felicita che si vendeva era falsa, perche quella vera costava troppo caro anche in 
America, ma sua figlia si beveva le lacrime e pensava che un po' di felicita, 
pur falsa, le sarebbe piaciuta. 

ypoK 20 

TpaMMaTHHecKHe ynpajKHeHHH 

9. Essi dicono che sono stanchi. Maria ha detto che aveva gia visto questo 
film. II padre disse che sarebbe venuto tardi. Essi hanno risposto che avevano 
gia fatto il compito di (per) casa. Anna ha scritto che avrebbe studiato all' Univer- 
sita. Egli ha detto che aveva visto un bel film. Anna domandd se avevamo 
letto questo libro. I genitori hanno domandato al figlip dove ahdava. 

ypoK 21 

TpaMMaTHHecKHe ynpaacHeHHfl 

5. E bene che siete venuto da me. Sarebbe bene se veniste da me stasera- 
Sarebbe stato bene se foste venuto da me ieri. Bisogna che , stiate a casa oggi. 
Volevate che essa venisse da voi ma non e riuscita (ma non ha potuto venire). 
E male che piova tutta la giornata. Dubito che lui abbia ragione. Non dubito 
che venite (veniate) da me. Non posso ammettere che voi. facciate questo. 

SaflaHHH 

11. Gelsomino era un ragazzo che aveva una voce troppo forte. Se Gianni 
Rodari non si fosse cacciato nelle orecchie della bambagia quando Gelsomino gli 
aveva raccontato la sua storia egli avrebbe potuto diventare sordo... Una vblta 
Gelsomino ando a vedere una partita di calcio. Egli non era un gran tifoso, -ma 
la partita lo interesso molto. Quando la squadra della citta in cui abitava Gelso- 
mino passo all'attacco egli dimenticando la sua solita prudenza grido «Forzab. 
Se Gelsomino avesse avuto una voce normale non sarebbe siiccesso niente. Ma la 
sua voce era forte e il pallone s'infilo nella rete avversaria. Gelsomino era un ' 
ragazzo giusto e leale, egli non voleva che la sua voce decidesse il risultato 
della partita. Egli credeva che dovesse aiutare a segnare la rete della sua squadra 
per fare pari. E cosi fece quando si presento l'occasione. Altrimenti dove sarebbe 
andato a finire lo sport? 



HTAJIbflHCKO-PyCCKHft CJlOBAPb 



B cjioBapb BKjiroqeHbi TOJibKO cjioBa, Hcnojib3yeMbie b ynpa?KHeHHHx hjih Bcfpe- 
qaiomHeCH b TeKCTax iiobtopho h nogTOMy He BKJiioqeHHbie b noypoqHbie .cJioBapH. 
CjioBa paciiojiojKeHbi no ajicpaBHTy. 
H3MeHHeMaH qacrb cjioBa OTflejieHa napajuiejibKaMH (||). 

3h3k 3aMeHHeT >KHpHoe cjiobo hjih HeH3MeHHeMyK) qacTb jKHpHoro cjioBa pp 
napajijiejieK, HanpHMep: dar||e vt flaBarb; ~ gli esami CAaBaTb 3K3aMeHbi; ~si (a 
qc.)... (CoqeTaHHH ~- gli esami h ~-si 03HaqaiOT: dare gli esami h darsi). 

3Be3AoqKa (*) npH rjiarojiax oTCbiJiaeT k Tadjwue HenpaBHJibHbix rjiaroJiOB. 
JXjih. npHCTaBoqHbix rjiaroJiOB b CKofiKax AaHbi cchjikh Ha npocrofi rjiaroji co 3Be3- 
AoqKoii; HanpHMep: accorrere (cm. correre*) 03HaqaeT, no ocoSchhocth cnpHHceunn 
rjiarojia accorrere coBna^aiOT c rjiarojiOM correre, KOTopbifi npHBe^eH b Tafijinne. 

ycjiOBHue COKpameHHH 



agg. — aggettivo npHJiaraTejibHoe 

aw. — avverbio Hapeqne 

compar. — comparativo cpaBHHTejibHast 

CTeneHb 
/ — femminile sceHCKHH po# 
infin. ■■ — infinite hh<phhhthb 
m — maschile MyjKCKofi poA 
numer. — numeral e qncjiHTejibHoe . 
pass. rem. — passato remoto- npomeAmee 

3aKOHqeHHoe BpeMa 
pi. — plurale MHoacecTBeHHoe hhcjio 
prep. — preposizione npe^jior 
pron. — pronome MecTOHMeHHe 
qc. — qualche cosa qTO-jin6o 

A 

a prep, k, b, Ha; cm. maKOfce ypoK 4 

(OCHOBHOU Kypc) 

abbandonare vt 6pocaTb, noKH^aTb 
abbastanza AOBOjibHo, AOCTaToqHO 
abbondanza / H3o6HJiHe 
abbracciare vt o0HHMaTb, uejioBaTb 
abitante m jKHTeJib 

abitare vt, vi jKHTb, npoxHBaTb; — in 
via ... jKHTb Ha ... yjiHue; va ad — - 
nepee3HcaeT 
abito m njia-rbe, OAentAa 
abituale odbiqHbifl, npHBbiqHbifi 
aborrfre vt neHaBHAeTb 
accanto . phaom; stare — cTOHTb phaom 
accendere vt 3a>KHraTb (ozoKb, ceem); 
BKjiioqaTb (paduo, ceem) 



qd. — qualcheduno kto-jih6o 
superl. — superlativo npeBocxoAHan cTe- 
neHb 

v. impers. — verbo impersonale 6e3JiHq- 

Hbift rjiaroji 
vi — verbo intransitivo HenepexoAHbtfi 

rjiaroji 

vt — verbo transitivo nepexoaHbia rjia- 

toji 

apaMM. — rpaMMaTHKa 

H.eil3M. — HeH3MeHHeMOe CJIOBO 

pa32. — pa3roBopHoe cjiobo 

accettare vt npHHHMaTb 
accogliere vt BCTpeqaTb 
accompagnare vt conpoBOHC^aTb, npo~ 

BO>KaTb 

acconsentire vi corJiauiaTbCH, ^BaTb 
corjiacne 

accordo m corjiacne; essere d'~ con 
qd. corjiauiaTbck c KeM-Ji.; mett'ersi 

d'~ yCJIOBHTbCH, yrOBOpHTbCH 

accorgersi (di) 3aMeTHTb; cnoxBaTHTbca 
accorrere (cm. correre*) vi c6eraTbcn, 

npnSeraTb; npnxoAHTb Ha noMoujb 
acqua / BO^a; ~ calda ropaqan BO^a 
adagio Me^ieHHo; camminare — - h^th 

MeAJieHHO 
adesso Tenepb, ceftqac 
add 1 to B3pocjibifi 
aereo m caiviojieT 
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affare m ^ejio . 

affermazione / yTBepHt^eHHe 

affinche q-roSbi, c Tejvi qTodbi 

affronfare vt 1) npoTHBOCTOHTb, conpo- 
THBJiHTfaCH, AaBaTb OTnop; 2) noflCTy- 
naTb, no^xoAHTb; 6paTbca (3a nmo-Ji.) 

aggiungere vt AoSaBjiHTb 

ago m HFJia, HrojiKa 

agosto m aBrycT 

agricoltura / cejibcicoe xo3hhctbo 

aiutare vt noMorarb (komij-a.) 

alba f paccBeT, 3apn; all'~ Ha pac- 
CBeTe 

albergo m rocTHHHita; fermarsi (scen- 
dere) all' ~ ocTaHOBHTbca b tocth- 
• Hnu,e 

albero m #epeBo 

alcuno HeKOTopbifl; pi. HecKOJibfco 
aliment||o m nHTaHHe; ~ i principali 
ocHOBHaa nnma, ocuoBHbie npo^yKTbi 

nHTaHHH. 

allegria / paflocrb, Becejibe 

allegro pa^ocTHbifl, Becejibift 

allontanarsi (da) yxoAHTb.-yflaJiJiTbCH 

a I lor a Tor^a; b TaKOM cjiyqae 

altezza f Bbicofa; BbiuiHHa 

alto 1) agg. bhcokhh; ad alta voce 

rpoMKO, BCjiyx; 2) aw. bwcoico 
altrimenti HHaqe 
altro Apyroft; gli altri APyrne 
alunno m uiKOJibHHK, ' yqeHHK 
alzarsi BCTaBaTb, noAHHMaTbca 
amabile jno6'e3HbiH; npHBetviHBbiH 
amante jik>6hui,hh; ~ della pace MHpo- 

JHo6HBbift; — della liberta CBodpflo- 

JIIOdHBblH 

amare vt jhoShtb 
ameno 3adaBHbifi 

amettere (cm. mettere*) vt ^onycKaTb 
arnica / noApyra, Apyr 
am fco m spyr 
ammalarsi 3a6ojieTb 
ammalato dojibHofi 

ammirare vt jiibSoBaTbCH (neM-A.), cmot- 

peTb (na HtnO-A., HttlO-A.) 

analisi f neu3M. aHajin3 
analogia / aHaJiorHH 
anche Toace 
ancora eme 

andare* vi hath, xoAHTb; exaTb; in 
aereo JiereTb caMOJieTOM; ~ via yxo- 
AHTb; andarsene yxo^HTb 

anima f Ay ma 

anima le m HCHBOTHoe; l'~ ferdce AHKoe 

JKHBOTHOe 

animo m ayiua;' pyx 

anno m roA 

anticamera / nepe^HHH 

antlco flpeBHHH, crapbifi, CTapHHHbifl 



anzi ;;a>Ke 

apertamente otkphto 
aperto oncpbiTbift 

apparecchiare vt noflroTaBJiHBaib; ~ la 

tavola HaKpuBaTb Ha ctoji 
apparire* vi noHBJiHTbCH 
appartamento m KBapTnpa 
appassionarsi (per) yBJieKaTbcn (neu-A.), 

Jiio6mb. (nino-A.) 
appena e^Ba muih, KaK TOJibKo 
appetfto m anneTHT 
apn'le m anpejib 

apn're* 1) vt oTKpbmaTb; ~ il ftidco 
con... oTKpbiTb oroHb H3...; 2) vi or- 
KpuBaTbca 

arancio m anejibcuH 

argomento m Aoi<a3aTejibCTBO,. apryMeHT; 
TeMa 

aria / 1) B03^yx; 2) bur, BHeiimocTb; 

aver — nweTb bha; con — - c bh^om; 

3) apufl 
arioso npocTopHbiii 
aritmetica / apH(J)MeTHKa 
arma f (pi. m armi) opyjKHe 
armadio m niKaip 
arrabiarsi paccepflHTbca 
arresto m apecT 

arrivare vi 1) npHxoflHTb, npadbiBaib, 
npne3KaTb; 2) HacTaBaTb, HacTynaTb 
arrivederci ro CBHflaHHH 
arn'vo m npnxo^, npndbiTHe, npHe3ft 
arte / HCKyccTBO 

arti'col||o m 1) TOBap, H3flejine; ~i ca- 
salinghi xo3HHCTBeHHbie TOBapbi; 2) 

CTaTbH 

artificially HCKyccTBeHHufi; fuochi ~i 

CaJIKJT 

artista m, / apTHCT; apTHCTKa 

arti'stico xynoHcecTBeHHbifi 

ascoltare vt cjiyuiaTb; ~ la radio cjiy- 

maTb paAHo; ~ la musica cjiyuiaTb 

My3bii<y 
asflo m ^eTCKHft ca,n 
aspettare vt tenarb, oacH^aTb 
aspetto tn bha; acneKT, cTopoHa 
aspirazione / dpeMjieHHe, qaaHHe 
assai aw. AOBOJibHo, AOCTaxoqHo 
assente oTcyTCTByroiUHfi 
assfstere* vi npncyTCTBOBaTb (npu ueM- 

au6o) 
assoluto adcojiioTHbiH 
attacco m aTaKa, rianaAeHHe 
attendere vt (pass. rem. attesi) >KAaTb, 

OXCHASTb 

attentamente BHHMaTejibHO 
attento BHHMaTejibHbiH, ocTopoHCHbifi; 
esser ~ dbiTb BHHMaTejibHbiM; ~- a... 

BHHMaHHe, OCTOpOJKHO 

attenzione / BHHMaHHe 
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atti'vo 1) agg. AeHTejibHbiii, aKTHBHbift; 

2) m zpaM. ^eHCTBHTejibHbiH 3ajior 
atto m ^eftcTBHe, nocTynoK; far V ~ 

di... xOTeTb cAejiaTb... 
attdrno (a) BOKpyr 

attraverso Hepe3;- ~ la finestra b okho, 

qepe3 okho 
aula / ayAHTopHJi 
aurora f 3apn 
ausiliare BcnoMoraTejibHbifi 
automobile m, f aBTOModnjib 
autore m aBTop 
autunnale oceHHHft 
autunno m oceHb 
avanti BnepeA 

avanzar||e vi ^BHraTbCH BnepeA; ~si 

(verso) noAOHTH (k komi/-ji.) 
avere* vt HMeib; ho y mchh ecTb; non ho 

y MeHH hct; ho caldo Mne JKapno; ho 

sdnno a xoqy cnaTb 
avvenire pi nponcxoAHTb; che cosa e 

avvenuto? q-ro cJiyqHJiocb? 
avventura / npnimioqeHHe 
avviarsi HanpaBJiaTbcn 
azidne f AeficTBne, nocrynoK 

B 

babbo m nana 
baciare vt nejiOBaTb 
baffi m pL ycu 
bagaglio m Benm, daraac 
balcdne m dajiKOH 
baljare vi TaHueBaTb 
balietto m daJieT 
ballo m TaHen, 
bambfna / A^BoqKa 

bambino m MajibqHK; pedeHOK; pi. fleTH 
banco m napTa 
bandiera / 3H3mh 

barba f 6opoAa; far la ~ dpnTbcn 
barbiere m napnkMaxep (Myotcctiou) 
basilica / xpaM, codop 
basso 1) agg. (compar. inferidre,, superl. 
l'nfimo) HH3KHfl; thxhh; 2) avv. hh3ko; 

THXO 

basta XB3THT, AOBOJIbHO 

battaglia / dofi, 6htb3 

bellezz||a / KpacoTa; ~e artist iche npo- 

H3BeAeHHH HCKyCCTBa 

bellissimo (superl. om bello) npeKpac- 

Hblft, npeBOCXOflHblH, OTJIH"IHbIH 

bello npeKpacHbifi, KpacHBbin; 3aMeqa- 

TejibHbifi 
benche xoth 

bene xopouio; e -— xopomo 
benfssimo oqeHb xopomo, npeBOcxoAHO 
bere* (uau bevere) vt nmb\ ~ acqua, 
bi'rra nnTb BOAy, nnBo 



berretto m (pypaKKa 
bianco dejibift 
biblioteca f 6n6jiHOTeKa 
bicchiere m CTanaH 
biglietto m 6vuier 
bimba / pedeHOK, AeBoqica 
bimbo tn pedeHOK, MajibqHK; pi. MajieHb- 
Kne 

bidndo m 6jiohahh 
birra / nHBO 

bisognare v. impers. dbiTb Hy>KHbiM; 
bisogna HyjKHo, Ha^o; non bisogna He 

HyjKHO, He H&RO 

bisdgno m HyjKfla, noTpednocTb; aver ~ 
di qc. HyjKA&TbCH b qeM-Ji.; ho ~ MHe 
HyjKHO, MHe Heo6xo/rHMO 

bocca / poT 

bollire* 1) vi KHneTb; 2) vt KHnHTHTb 
bombardamento m doMSap^HpOBKa, 06- 

cTpeji 
bdrsa / KomeJieK 
bosco m Jiec 

bottega / JiaBKa, MacTepcKan; — (del 

barbiere) napnKMaxepcKan 
braccio m {pi. f le braccia) pyna (bch) 
brav||o 1) xopomnft; HCKycHbifi; ywejibifl; 

— i studenti ■ xopomne CTyfleHTbi; 

2) xpadpbifi, CMejibifi; MOJiOAeu,! 

breve KOpOTKHH, KpaTKHfi 

brevemente He^ojiro 
brigata / dpHra^a 
bruno m dproHeT 

brutto 1) HeKpacHBbift; 2) nJioxoft, CKBep- 
Hbifi; fa ~ tempo rioroji,a nJioxaa 

bugia / Jio^b, HenpaBAa 

budno [compar. miglidre, superl. dttimo) 
xopouinft; Aodpbifi 

burro m jvracjio (cAueoHHoe) 

bussare vi (a) CTyqaTb (b ABepb) 

C 

cacciar||e vt oxoTHTbCH; rHaTb; ~si 3a- 

TKHyTb, 3acyHyTb 
cadere* vi naAaTb, ynacTb 
caffe m Koqbe 
calcio m dpyT6on 

calcolare vt cqHTaTb, A^JiaTb pac^eTbi 
calcolo m cqeT, nOAC^eT; fare il ~ 
cqHTaTb 

caldo TenJibifi, ropaqHA; fa — - JKapKo; 

ho ~ MHe acapKO 
caldre m Tenjio; Kapa; parlare con ~ 

TOBOpHTb C JKapOM 

caloroso Tenjibift, cepAeqHbifl 
calze / pi. qyJiKH 
calzini m pi. hockh 
calzdni m pi. dpioKH, uiTaHbi 
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cambiare vt uenmb; — colore MeHHTb 
oKpacKy; cambiar casa nepee3>KaTb Ha 
HOByio KBapTHpy 

camera f KOMHaTa; da let to cnajibHH 

cami'cia f pyoauiKa 

camminare vi hath, xoAHTb, uiaraTb 

campagna f AepeBHH 

Campidoglio m KanHTOjinft 

campo m 1) nojie; ~ di battaglia nojie 
6on; 2) njioma^Ka; ~ sportivo cnop- 
THBHaH nJioma^Ka; -— di pattinaggio 
KaTOK; 3) ogjiacTb, OTpacJib 

cane m co6aKa 

cantare vi neTb 

eanticchiare vi HaneBaTb 

cantiere m cTpoHKa; Bepcpb; — - nuovo ho- 

BOCTpOHKa 

canzone / necHH 

capace cnocoSHbiii, AejibHbifi; esser ~ 
(di...) 6biTb cnocodHbiM (k. ; .., qro- 
6bi...) 

capacita / cnoco6Hocrb 

capelli m pi. bojioch 

capfre* of noHHMaTb; si capfsce iiohhtho, 

pa3yMeeTCH 
capita Ie / CTOJinua; rjiaBHHH ropoA 
cap italistico Kanura JiHCTmecKHH 
capo m rojiOBa; il — d'anno Hobhh roA 
capofamiglia m {pi. capifamiglia) rjiaBa 

CeMbH 

capolavoro m rueAeBp; npoH3BeAeHHe 

HCKyCCTBa 

capra / K03a 
carattere m xapaicrep 
caratten'stico xapaKTepHWH 
carcere m TiopbMa 

cardinale rjiaBHbifl, KapAHHaJibHbiw; nu- 
merate ~ zpcw. MHCJiHTeJibHoe kojih- 
^ecTBeHHoe 

caricar||e vt HarpyncaTb; —si (di) Ha- 
rpy>KaTbC}i (neM-zi.) 

came / mhco 

caro A°poroH 

carriera / Kapbepa; npoqbeccHH 
carro m MauiHHa, rpy30BHK; noB03Ka 
carta / 6yMara 

cartel lino m npjibmoK, sTHKeTKa 

casa / aom; andare a — hath aomoh; 

uscire di ~ bhhth H3 floMy; Casa 

delPAmici'zia JXpu Apyxcow 
casali'nga / AOMauiHfla- xo3HHKa 
casali'ngo AOMauiHHH; oSbiKHOBeHUbifi 
casco m Kacna 
caseggiato m aom, 3AaHHe 
caserma / Ka3apMa 
caso m cjiyqan 
cassa / 1) hihhk; 2) Kacca 
cassetta / hiuhk- 
castano KauiTa hobhh 



cattivo (cotnpar. peggiore, superl. pes- 

simo) njioxofl; 3Jioh 
causa / npn^HHa; a ~ no npH^HHe 
cedere* vt ycTynaTb; ~ il posto ycTy- 

nHTb MeCTO 

celebrare vt oTMeqaTb, npa3AHOBaTb 
celeste rojiydofl 

cena f yjKHHj per la ~ Ha yxcHH; a ~ 

3a y?KHHOM 

cenare vi yjKHHaTb 

centinaio m (pi. f centinaia) cothh 

centra le ueHTpajibHbift; riscaldamento ~ 

ueHTpajibHoe OTonjieHHe 
cerca / noncKH ; in • — di... b noHcnax 

qero-ji. 

cercare i) vt HCKaTb; cTpewHTbCH (k 
Hemy-A.); 2) vi (di) CTapaTbCH, nu- 
TaTbCH, CTpeMHTbCJI (cdeAatnb HmO-A.): 

certamente KOHeqHo, HecoMHeHHo 
certo 1) agg. yBepeHHbifi; esser ~ 6biTb 
yBepeHHbiM; 2) agg. KaKofl-T'o; 3) aw. 

KOHe^HO 

che 1) qTo; Koiopbifl; che cosa? 4to?; che 
ora e? KOTopbifl iac?; che tempo fa? 
KaKan noroAa? 2) qeM (npu cpaeneHuu) 

chi kto; a chi KOMy 

chiamar||e vt 3BaTb, npHrjiamaTb; ~si^ 
3B3TbCH; corne si chiama? k3k Bac 

308yT? 

chiara f 6ejioK (nui^a) 
chiaramente hcho 

chiar|)o CBeTjibifi; hchhh; lampada ~a 

npKaa jiaMna 
chiedere* vt cnpauiHBaTb; npocHTb 
chflo m KHJiorpaMM, khjio 
chilogrammo m KHJiorpaMM 
chilometro m KHJiOMeTp; ~ quadrato 

KBaApaTHMH KHJiOMeTp 

chiudere* vt 3aKpbiBaTb, 3annpaTb 
chiunque kto 6bi hh; jHodofi, bchkhh 
ci 1 avv TyT, TaM 

ci 2 pron. Hac; Haivr; cm. maKoice ypoK 13 

(ocnoefioH ttypc) 
ciao! pa.32. noKa! npHBeTl 
ciasctino KajKAHH, bchkhh 
cffra / u,H$pa, hhcjio 
cinema m khho; KHHOTeaTp 
cinque nHTb 

cio mo; sto; — - che... to, ^to... 
circa okojio, npH6jiH3HTejibHo 
circolo m l) Kpyr; 2) KJiyd; KpyxtoK 
circondare vt oKpyntaTb 
citta / ropoA 
clandestino noAnojibHHH 
classe / KJiacc 

clima m 1) KJiHMaT; 2) oScTaHOBKa 
club m KJiy6 

codesto tot (uMeem npeHedpeoKtimeAb^ 
nuti. ommeHOK) 
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cogliere (pass. rem. colsi) vt 1) co6n- 

paTb; 2) yjioBHTb, ycjibiinaTb 
colazione / 3aBTpaK; far ~ 3aBTpaKaTb 
collega m TOBapnm no padoTe, Kojuiera 
cdllo m men 
colonnello m nojiKOEHflic 
colore m upex, oKpacKa; color marrdne 

KopH^HeBoro UBera 
Colosseo tn KojiH3eS 
colpevole bkhobhwh, BHHOBaTbifl 
colpire vt yaapHTb; nonacTb (e t^eJib)', 

HaHecTH yAap, nopa3HTb 
colpo tn y^ap 
coiteiio m hosc 
combattente m 6oeu 
combattere vi cpajKaTbca, dopoTbca - 
combattimento tn doft 
come? KaK?; ~ state KaK bbi noJKHBaexe? 

KaK BauiH fftejia? 
cominciare 1) vt na^HHaTb; 2) vi Haqn- 

naTbCJi 

comizio m mhthhf, coSpaHne; fare ■— 
BbiCTynaTb Ha codpaHHH, npoBOAHTb 
codpaane 

commettere (cm. mettere*) vt ccmepniaTb; 

~ errore coBepuiHTb, ^onycTHTb 

ouiH6Ky 
comodita / {pi.) yflodcTBa 
cdmodo y^o6HMH 

compagna f TOBapmu (o otceHt^une) 
compagnia / oSmecrBO, KOMnaHHH; in ~ 

di... b odmecTBe..., BMecrre c... 
compagno tn 1) TOBapnm;; 2) kommyhhct 
comparati'vo 1) agg. cpaBHirrejibHbiH; 

2) tn zpoM. GpaBHHTejibHan cTeneHb 
cohiparazidne / cpaBHeHne 
cdmpito fit 1) 3a,naHHe; ~ per casa, ~ 

di casa #oMauiHee 3a;;aHne; 2) odn- 

33HHQCTb, JJOJir 

completamente nojmocTbio, coBepmeHHo 
complimentoso Joo6e3Hbi8 
cotnpositdre tn KOMno3irrop 
compdsto CJIOJKHHH 
comprare vt Kynnfb, noKyna-rb 
comprendere (cm. prendere*) vt noHwviaTb 
. comune odiiniH 
comunicare vt coodmaTb 
comunfsta tn KOMMyHHCT 
con prep, c; cm. maKotce ypoK 4 (ochog- 

hoCl Ktjpc) 
concerto tn KOHUepT 
concittadini tn pi. corpa?KflaHe 
condizidne / ycjiOBHe; a ~- che... npH 

yCJIOBHH (C yCJIOBHeM), HTO... 

conferenza / coBemaHHe; #OKJia,n, jieK- 

UHfl 

confessare vt npH3HaTbcH (s neM-A.) 
confondere (part, pass, confuso) vt cny- 
TaTb, cMeiuatb 



conoscenza / 3HaKOMCTBo; prender~ diqc. 

n03H3KOMHTbCH (03HaK0MHTbCH) C qeM- 

./rado; far — con qd. no3HaKoMHTb- 

ca C KeM-JI. 

conoscere* vt 3HaTb, 6biTb 3HaK0Mbito 

contadfno tn KpecTbHHHH 

contatt||o tn koht3kt; CBH3b; perdere i — -i 

nOTepflTb CBfl3b 

contento AOBOJibHbifi; essere — - di qc. 6biTb 

flOBOJIbHHM qeM-Ji. 
continuare 1) vt npoflOJincaTb; ~ la di- 

scussidne npo^ojiHcaTb odcyjK^eHHe; 

2) vi npo^oJUKaTbCH 
contro npoTHBj ddio ~qd. HeHaBHCTb k 

KOMy-ji.; ldtfa ~ qd. 6opb6a c KeM-Ji., 

npoTHs Koro-ji. -. 
conversazione f pa3roBop; far ~ roBo- 

pHTbj pa3roBapHBaTb 
convsncere (cm. vincere*) vt yde^HTb 
coperto noKpbiTbift 
coricarsi JioxHTbCH cnaTb 
cdrpo tn TeJio; umano qejioBenecKoe 

TeJio 

corrente tn TeqeHne; HanpaBjieHHe 

correre* vi deacaTb; 6eraTb 

corrispondenza / nepenHCKa; per — 3aoqHO 

corsa / 6er; di ~ 6eroM 

corso tn npocneicr 

cortese BejKJiHBbifl, jiio6e3Hbifi 

cortesia /. BeHCJi.HB0CTb, jirode3H0CTb; con 

■ ■ . ~ BejKJIHBO, JIIo6e3HO 

cortile tn ppop 

corto 1) agg. KoponcHH, KpaTKHfi; 2) aw. 

KOpOTKO 

cosa / 1) Bemb; 2) ^eJio; (che) ~? mto?; 
qualche ~ Koe-*rrd, qxo-JiHdo, qjo- 
HH6y^b 

cosi TaK; HacTOjibKo; cosi... come... tzk 

me... KaK... 
cospiratfvo KOHcnHpaTHBHbifl 
costare vi ctohtb 
costituzidne / KOHCTHTyuna 
costdro 9th, Te 

costringere (cm. stringere*) vt 3acTaB- 

JIHTb, BbIHyjK,n,aTb ' 

costruire* vt cTpoHTb 
costrufto nocTpoeHHbift 
costruzidne f nocTpo&Ka; 3AaHne 
costume tn o6biqafi; npHBbiHKa 

COteS tO 3T0T 

cravatta / raJiCTyK 

creare vt co3,naBaTb 

creatfvo co3HAaTejibHbifl, TBopqecKHfi 

credere vt I) BepHTb; 2) cqHTaTb, flyMaTb 

crescere* vi pacTH, B03pacTaTb 

Crimea / KptiM 

CriSi / WU3M. KPH3HC 

cucchiaio tn ,mo>KKa 
cucfna / KyxHH 
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cuci're* vt- uiHTb 

ctii: il cui qefl (nba, tbvi); a emu m. d. 

cm.. maKo/ce ypoK 17 (ochobhou Kypc) 
cuocere* vt BapHTb, roTOBHTb 
cuore m cepaue 
curiosita / JijodonbiTCTBO 

D 

da prep, k, b; H3; cm. maKotce ypoK 4 
(ocHoenoU Kypc) 

dar||e vt ^aBaTb; ~ gli esami c^aBaTb 
3K3aMeHbi; ~ del tu oSpamaTbca Ha 
«tw»; le finestre danno su... oKHa bh- 
xoaht Ha...; —si (a qc.) 1) npHHH- 
MaTbCH (3a Htno-ji.); 2) nocBfliuaTb 
ce6n (wMy-n.) 

data / jiara, qncjio 

davanti Bnepe^H; ~ a nepeji,, y 

davvero b caMOM Aejie, ^eficTBHTejibHO 

.deefdere vt peiuaTb 

decisione f pemeHHe 

decisi'vo peiHHTejibHbw; ~ combat timen- 
ito peuiHTejibHWH 6ofl 

democratizzare vt ,neM0KpaTH3HpoBaTb 

dente m 3yd 
^dentro BHyTpb; BHyTpn 

den'dere {part. pass, deriso) vt ocMea- 

BaTb 

descrivere (cm. scrivere*) vt onHCbreaTb 
desiderare vt xcejiaTb, xoieTb 
determinare vt onpe^ejiaTb 
di prep, m; cm. maKotce ypon 4 (ocnoe- 

HOti. Kypc) 
dialogo m ^aajior 
diciannove .neBHTHafluaTb 
diciassette ceMHa.nu.aTb 
diciotto BOceMHa^uaTb 
dieci ^ecaTb 

dietro c3a^H, no3aflH; — la schiena 3a 

Cn.HHOH 

difendere vt 3amHmaTb 

difesa / 3am,HTa; eroica reponqecKan 

aauiHTa . 
difetto m He^ocTaTOK 
difficile TpyflHufi 

dignita / aoctohhctbo; per ~ no flo- 

CTOHHCTBy 

dimenticare vt 3a6biBaTb 

dipingere vt pHcoBaTb; H3o6pa>KaTb 

dip into HapHCOBaHHbifl 

dire* vt roBopHTb; cKa3aTb; si dice... 

rOBOpHT, MTO... 

dirigere* vt pyKOBOjurrb 
diritto npaMoft 
disciplina f flHCHHnjiHHa 
discussione / o6cyjK,n,eHHe; cnop 
discutere* vt o6cyyaRatb; cnopHTb 
disgrazia / Hecqactbe 



dispiacere vi He HpaBHTbCJi, 6biTb He- 

npHHTHHM 

disporre (cm. porre*) vt pacmiaflbraaTb, 

KJiaCTb 

distendersi pacraHyTbCfl, Jieqb 
distruggere (part. pass, distrutto) vt 

pa3pyuiaTb 
disturbare vt fiecnoKOHTb, 3aTpyflHHTb 
dito m (pi. f dita) najieu 
divano m ^HBaH 

diventare vt CTaHOBHTbca, CTarb; — spe- 
cialfsta, medico craTb cneuHaJiHCTOM, 
BpaqoM 

diverso pa3Hbifi, pa3JiMHbiH 
divertirsi pa3BJieKaTbcH 
dividere (part. pass, diviso) vt ^eJiHTb, 
pa3^ejiflTb 

doccia / flyiu; prendere una ~ npHHHTb 
Aym 

dodici flBeHafluaTb . 
dolce cjia^KHft; npHHTHbifi 
dollaro m AOJiJiap 

domanda / Bonpoc; rispondere alia ~ 

OTBeTHTb Ha Bonpoc 
domandare vt cnpaiiiHBaTb 
domani 3aBTpa 
domenica / BocnpeceHbe 
domestico npHBbiiHbiH, ^OMamHHH 
donde OTKy^a 
donna / >KeHmHHa 

dopp nocjie; ~ la colazione nocjie 3aB- 
TpaKa; un ora ~ qac cnycTH; — che... 
nocji;e Toro, KaK,.. 

dormire* vi cnaTb 

dove? r#e?; Ky^a?; da ~ OTKy^a? 

dovere* 1) vi flOJiiKeHCTBOBaTb; debbo h 
^ojiHceH; 2) m ^ojir 

dramnia m ^paMa 

dubbio m coMHeHne; aver — coMHeBaTb- 
ca; non e'e ~ HecoMHeHHO, KOHeqHO 
dubitare vi com HeBaTbCH 
due flBa, flBe 

duramente TJiscejio; Tpy^Ho 

durante bo BpeMH, b Teqenne; ~ glistudi 

bo BpeMH 3aHHTHftj ~ tre ore b Teqe- 

Hne Tpex qacoB 
durare vi npoflOJi^aTbCH, ajihtbch 
duro 1) TBepAuii; 2) TajKejiwii; dura 

fatica THKejibiH Tpyfl 

E 

e (ed) h; a, ho 

ecc. (eccetera) h t. a. (h TaK ^ajiee) 
ecco BOT 

edificio m 3AaHHe 

educazione / BoenHTaHne 

egli oh (Bar Aui^a) 

elegante H35HU,Hbifi, sjieraHTHbifl ' 
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elemento m SJieMeHT; pi. ochobh; j^au- 
Hbie 

el la OHa (Oax auhcl) 

energia / sHeprnn 

ente m yqpejKAeHne, opraHH3auna 

entrare vi BxoAHTb; BT>e3>KaTb 

episodio m 9iih30A, cjiyqaft 

eppure bcc-thkh 

eroico repoHqecKHH 

erofsmo m repoH3M; con repoHiecKH 
errore m ouinoKa 

esam||e m 3K3aMeH; dare gli ~i c^aBaTb 

3K3aMeHH 

esaminatdre m 3K3aMeHaTop 
esaurire* vt HcqepnbiBaTb, H3pacxoAO- 
BaTb 

escludere (part. pass, escluso) vt hckjho- 

narh , BbifipacbiBaTb 
esempio fn o6pa3eu,; BonJiomeHHe 
esercito m apMHH 
esistere vi cymecTBOBaTb 
esperienza f onbiT; mettere 1' ~ ncnojib- 

30BaTb, npHMeHHTb onbiT 

espn'mere vt BbipaacaTb; BHCKa3biBaTb 
essa OHa 

essere* vi 6h\ih; HaxoAHTbor; c'e HMe- 

eTca; ci s6no hmciotch 
esso oh 
Est m BOCTOK 

estate m Jiero; d'~ JieTHHfi 

esterno 1) agg. HapyjKHbifi; 2) m m- 

pyHCHaa CTOpoHa; dall' ~ CHapyjKH 
ester||o HHocTpaHHbifi; lingua —a hho- 

CTpaHHblft H3HK 
estlVO JieTHHH 

eta f. B03pacT 
eterno BeqHbrft 
evidente oqeBHAHbift 

evidenza / oqeBHAHocTb; con ~ hcho, 
oqeBHAHO • 

F 

fabbrica / 3aB0A", in ~, alia ~ Ha 3a- 

Bo^e 
faccia / jwho 
facile JierKHft 

facilita / JierKocrb; con ~ JierKO 
facilmente JierKO, de3 Tpyfla 
falso (paJibuiHBbifi; jiojkhhh 
fame / roJioA; aver ~ 6biTb m/iOAHbiM, 
xoTdb ecTb*, ho una ~ di lupo h ro- 

JIO^eH KaK BOJIK 

famiglia / ceMbsi 

famOSO H3BeCTHHH/ 3HaMeHHTblfl 

fare* vt AeJiaTb; ~ il terzo (secondo) anno 
yqHTbCH Ha TperbeM (btopom) Kypce; 
fa freddo xojioaho; fa caldo jKapko; 
. — ■ festa a qd. oopaAOBaTbca KOMy-Ji. 



f ascfsmo m tpauiH3M 

fascfsta 1) agg. (pauiHCTCKHfi; 2) m (pa- 

IHHCT 

fatica / 1) THxejiaH padoTa; 2) ycra- 

jiocTb (om mmtceAou padomu) 
faticare vi Tpy^HTbcn, dbiTb 3aHHTbiM8 

THJKeJIbIM Tpy^OM 

fatto 1) agg. CAejiaHHbift; 2) m cpaKT* 
codbrrae; di ^eHcTBHTejibHO, b ca- 
mom Rene 

fedele BepHbift; Ha^e>KHbifl 

f el ice cqacTJiHBbift 

felicemente dJiarbnojiyqHo 

felicita / cqacTbe 

femminfle jKeHCKHH 

fen're vt paHHTb 

fertta / pana 

ferito m paHeHbift 

fermarsi ocTaHaBjiHBaTbcn 

feroce ,hhkhh 

ferreo >Kejie3HbiH 

ferro m >Kejie30 

festa / npa3AHHK; fare ~ a qd. o6pa- 

^OBaTbCH KOMy-JI. 

festeggiare vt npaa^HOBaTb 

festiyo npa3AHHqHbifl; giorno ~ npa3A" 

HHqHblH A^Hb, npa3^HHK 

fetta / KycoK, jioMOTb 

fianco m 6ok; CTopoHa; al ~ pa^oM 

fiasco m 6yrbiJiKa 

fiato m flbixaHHe; d'un — oahhm Ryxom 

f idanzata / HeBecTa 

fidanzato m jkchhx 

fiducia / Bepa, ^oeepHe 

figlia / Xoqb 

fi'glio m cwh; pi. aeTH 

figliuolo m cuHHUiKa ■ 

figura / (pHrypa 

film m (pHJibM 

filosofia / (pHJiocotpHH 

finalmente HaKOHeu; 

finche #9 Tex nop, nona 

fine f KOHeu 

finestra / okho 

finire 1) vt KQHqaTb, 3aKaHq«BaTb; ~ 
col (4- infin.) KOHqHTb Teivr, qTO...; 
2) vi KOHqaTbCfl, 3aKaHqHBaTbCfl 

fino (a) ao; — - a tardi Aono3^Ha; — al 
negozio ao Mara3HHa 

fidre tn ubctok 

fiorire vi HBecra 

Firenze f OjiopeHnHH 

fisicamente <pH3HqecKH 

fisico dj)H3HqeCKHH 

fiume m pexa 
focolare tn oqar 
foglio m jihct 
folia / TOjina 

fondatore m ocHOBaTejib, C03AaTejib. 
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fondo tn 1) aho; 2) ocHOBa; in ~ no 
cyTH AGJia; a — - rjiyfioKO, ocHOBaTejifa- 
ho . /5 

fonte f KJiioq, HcroqHHK 

forchetta f BHJiKa 

foresta / jiec, 

forma / (popMa 

formaggio tn cup 

formare vt co3AaBaTb, o6pa30BbiBatb ; 

(pOpMHpOBaTb 

formazione / 1) (popMnpoBaHne; 2) eoen. 

noApa3AeJieHHe 1 
forse MOJKeT 6biTb, BepoaTno 
forte 1) 'agg. CHJibHbifi, KpenKHft; non ~ 

cjia6bift; 2) avv. CHJibHO, KpenKO 
forza / CHJia; MorymecTBo, womb 
fra 1) MejKAy, cpe^n; fra le tre e le 

quattro MeatAy TpeMH h qeibipbMH; 

2) qepe3; fra un'ora qepe3 qac 
francese 1) agg. <ppaHuy3CKnfi; 2) tn 

4>I^Hy3; (ppaHU,y3CKHH H3bIK 

frase / cppa3a, npeAJioxeHHe 
fratello tn 6paT 
fraterno 6paTCKnft 

freddezza f xoJioAHOCTb; con ~ xojioaho; 

HenpnBeTjiHBO 
freddo xojioahhh; fa ~ xojioaho; ho 

MHe XOJIOAHO 

frequentare vt nocemaTb (pezyAxpHo); 
yqnTbCH (e yne6noM aaaedenuu); ~ la 

SCUola XOAHTb B UlKOJiy 

fresco cBe>KHH; pane ~ cBeKuft xjie6 
fretta / nocneuiHocTb, cnemka; aver -~ 
ToporiHTbCfl; in ~ Sbierpo, ToponjiHBo 
fnggere vt xcapHTb 
frittata f HHqHHU.a- 
In'ttomapeHbiH 

ironte 1) / jio6; 2) tn dppoHT; di ~ Ha- 
npoTHB 

frugare vi mapHTb, pbiTbca; HCKa-rb 
frutta / 4>pyKTbi 

frutto m njioA; le frutta (pi. ]) qjpyKTbi" 
fuggire* vi 6eHcaTb, y6eraTb 
Sutnare 1) vi /ibiMHTb; 2) vt KypHTb 
fiimo tn rum ■ 

funzionare vi AeficTBOBaTb, pa6oTaTb 
funzionario m qHHOBHHK 
funzione / Ae&cTBHe, pa6oTa 
fuoco m oroHb; fuochi artificial i cajiioT 
fuori BHe, CHapyjKH, Ha ABope; esser ~ 
ryjiHTb; bhhth; e oh BbiweJi, ero 

G 

gallina / Kypaua; uovo di ~ KypHHoe 
h5h,o 

gamba / nora (ecu) 



gara f copeBHosaHHe, cocTH3aHHe 
gas tn ra3 

generale o6ihhh; rjiaBHbiS 

genere tn poA; ~ maschile MyjKCKOft 

poA; ~ femminile jkchckhh poA 
generoso BejiHKOAyuiHbra; djiaropoAHbift 
genitori m pi. poAHTeiiH 
gente / HapoA; mow, ~ sovietica co- 

BeTCKHe jiioah 
gentile jno6e3HbiH, Be>KjinBbiH 
gentilezza f r jito6e3H0CTb, BescjinBOCTb 
geograffa f reorpacpHii 
gesso m Meji 

gettar||e vt 6pocaTb; —si 6pocaTbca 
gia yxe 

giacca f nHA^aK, KypTKa; ~ a un (a 
doppio) petto OAHoQopTHbift f^ByfiopT- 
Hbifl) nHfl^caK 
Gianicolo tn #HHKyjibCKHH xojim (e PuMe) 
giardino m caa; — d'infanzia a^tckhh 
caji 

gigantesco orpoMHbifi, - raraHTCKHii 
giocare* vi HrpaTb 
giocattolo m nrpyuiKa 
gioco tn nrpa 
gioia 1 / pa^ocTb 

giornale tn ■ ra3eTa; ~ radio nocjie^HHe 
H3BecTna (no paduo) 

giornata f &eiib; iutta la — B.ecb ^eHb; 
la Giornata internazionale delle donne 
MeiKAyHapoAHbiH xeHCKHft AeHb 

giorno m ^enb; che ~ e oggi? KaKofl ce- 
ro^Ha AeHb?; il <~ seguente Ha cjie- 
ayiomHH AeHb; dgni ~ KajK^bin %euh, 
exeflHeBHo; un — ORtiaiKRbi; buon — ! 
AoSpbifl AeHb! 3ApaBCTByfi(Te)l 

giovane 1) agg. mojioaoh; 2) m lOHOiua; 
3) / AeBymKa 

giovanotto tn mojioaoh qeJiOBeK 

giovedi m'qeTBepr 

gioventu / iohoctb, MOAOApcTb; mojio- 
Aen<b 

girar||e vt 1) Bpam,aTb; noBopaqHsaTb; 

2) 6pQAHTb, ryjiHTb; e3AHTb; ~si no- 

BopaqnBaTbCH 
giro m Kpyr; riammessa nel — - BepHyB- 

mancH k Ae-ny 
gfta / noe3AKa, nporyjiKa; una— - in 

campagna nporyjiKa 3a ropoA; ~ tu- 

ristica TypHCTCKan noe3AKa 

glU BHH3y; BHH3 

giudicare vt cyAHTb (o neu-ji.); cqHTaTb, 
nojiaraTb 

giudizio tn 1) MHeHHe; 2) 6Jiaropa3yMHe 
giugno tn Hionb 

giungere vt 1) aohth, AoexaTb; npHHTH, 

npnexaTb; 2) AOCTHqb (wzo-a.) 
giuoco tn Hrpa 
glustizia f cnpaBeAJiHBocTb 
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giusto cnpaBe^jiHBwji, npaBHjibHbifi; e — 

npaBHJibHo 
gloria / cjiaBa 

glorioso cJiaBHufi, npocJiaBJieHHbifi 
godere* vi (di) 1) paflOBaTbca, HacJiaHc> 
flaTbca; 2) nojib30BaTbCH; 3) jiio6o- 

BaTbCH 

gola / ropjio; far ~ a qd. Bbi3biBaTb 
sceJiaHHe, B036yjK^aTb anneraT y Koro- 
jihoo 

gomito tn JioKOTb 

gonna / K>6na 

governare vt ynpaBJiHTb 

governo m npaBHTejibCTBO 

grado tn CTeneHb; cxyneHb; rpa^yc; ~ di 
comparazione zpcm. creneHb cpaBHe- 
hha; essere in — 6biTb b coctohhhh, 
MOqb 

grammatica / rpaMMaTHKa 
grammo tn rpaMM 

grande (cotnpar. maggiore, superl. mas- 
simo) dojibmofi, KpynHbifi; bcjiukhh 

grandezza / BejiaqHHa, pa3Mep 

grano m 3epHo, xjieS 

grasso TojiCTbifi, jkhphhh 

grave cepbe3Hbifl, THHce/ibra; cypoBbifi 

grazi||a f 1) rpauHn, H3flmecTBo; 2) pi. 
6jiaro^apHocTb; ~e! cnacnCo, 6;iaro- 
Aapio (Bac); mille ~e, tante ~e 6ojn>- 
uioe cnacHoo 

grazioso rpanH03HbiH, H3Hiii,HbiH 

gridare vt KpnqaTb 

gn'do m (pi. f gnda) KpHK 

gn'gio cepbifl 

grosso rpy3Hbifi, ooflbinoH; KpynHbift 
gruppetto m Hedojibiuaa rpynna - 
gruppo tn rpynna. 

guadagnare vt 1) 3apa6aTbiBaTb; 2) bh- 

HrpbiBaTb 
guancia / ineKa 
guante tn nepqaTKa 

guardare vt civroipeTb (ho. kozo-a., Htno-A.) 

guardaroba tn rap^epoQ 

guardia / 1) oxpaHa; 2) rBapAnn; . 3) 

qacoBoft 
guastare vt nopraTb 
guerra / BOHHa 
guscio m cKopjiyna 
gusto m BKyc 

I 

idea f noHHTue, npe,n,cTaBJieHHe, H^ea 
ieri Bqepa 

illuder||e vt ofiMaHbiBaTb; -~si o6iwaHbi- 

BaTb ce6n, o6ojibmaTbC5i 
illuminare vt ocBemaTb; yicpauiaTb 
imbroglione m oSMamnmc, MomeHHHK 
imparare vt H3yqaTb (nmo-A.), yqHTbca 

{neMy-A.); HayqHTbcn, BbiyqHTt 



impegno tn odfl3aTe;ibCTBO 

impiegato tn cjiyjKamHft 

imporre (cm. porre*) vt 1) HaKjiaabiBaTb; 

2) npe^nncbiBaTb; HaB5i3biBaTb 
importante BajKHbiS 
importanza / BajKHoerb- 
imporrare vt BB03HTb, HMnopmpoBaTb 
impossible HeB03MOJKHbifi; e — HeB03- 

MOJKHO 

impressione / BneqaTjiemie; far — npo- 

H3BOAHTb BneqaTJieHne 
in prep, b, Ha; cm. mcuoice ypoK 4 (oc- 

H08H0U Kypc) 
incendiare vt noflJKHraTb, cHiHraTi 
incomodo Hey^o6HbiH 
incomparabile- HecpaBHHMbift, HecpaBHeH- 

Hblfl. 

incontrare vt BCTpeqaTb 

incontro 1) m BCTpeqa; 2) aw. HaBerpe- 

qy; andare ~ h^th HaBCTpeqy 
indicare vt yKa3biBaTb 
indirizzp m 1) HanpaBjieHHe; 2) a^pec 

(noHmoeuu) 
.industria / npOMbiuiJieHHOCTb 
inesauribile HencqepnaeMbin 
infatti Ha caMOM AeJie: 
inferiore (cotnpar. otn basso) 6ojiee hh3- 

khh 

fnfimo (superl. assoluto otn basso) oqeHb 

HH3KHH 

informare vt H3BemaTb 

ingannare vt odMgHbmaTb 

ingegnere tn HHsceHep 

inghiottire* vt wioTa-rb - 

ingiunzione / npHKa3aHne, TpedoBaraie 

inglese 1) agg. aHrjiHftcKHfi; 2) m aHrJin- 

qaHHH; aHrJiHHCKHH h3mk; parlare 1' — 

roBopnTb no- aHrJi hhckh 
innocente HeBHHHbift 
insalata / cajiaT 
insegna / BHBecKa 

insegnante m, f npenoflaBaxeJib; npe- 
noAaBaTejibHHna 

insegnare vt npeno^aBarb 
insieme BMecre 
insomma b odmeM 
intanto Meatfly reM 

intellettuale 1) agg. AyxoBHbifl, yMCTBen- 
Hbift; 2) m HHTejuiHreHT; pi. HHTeJi- 
jiHreHUHH 

jntelligente yMHbiS 

intendere vt 1) noHHMaTb; noApa3yine- 

BaTb, HMeTb B BHAyj 2) CJIblliiaTb 

intenso HanpaiKeHHbiH, HHTeHCHBHbiH;, 

CHJIbHblfl 

interessante HHTepecHbw 
interessare vt HHTepecoBaTb 
interesse tn HHTepec 
interlocutore tn co6ece#HHic 
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internazionale Me^flyHapoAHHft 
internazionalista m HHTepHaunoHaJiHCT 
interno m kBapTnpa (tnoAbtco npu yfta- 

3anuu adpeca) , 
interrog&re vt cnpauiHBaTb; onpamHBaTb 
intimazione f Tpe6oBaHHe, npnKa3, npea- 

nHcaHHe 

intitoJare vt 03aniaBHTb, Ha3BaTb 

intorno (a) BoKpyr 

invece (di) BMecro 

invernale 3hmhhh 

inverno m 3HMa 

inyfdia / 3aBnerb 

invitare vt npHrjianiaTb 

10 s 

ira / THeB 

. irradiare vt H3JiyqaTb 
iscriver]|e vt 3anHCbiBafb, BHOCHTb b 

cnHckn; —si 3anncbiBaTbCH, noery- 

naTb (Kyda-A.) 
istante tn uvlt, MrHOBeHHe 
istituto m 1) yqpejKfleHHe; 2) HHCTHTyT 
istruzidne / odpa30BaHHe, npocBemeHHe 
Italia / . HTa jihh 

italiano 1) agg. HTaJibHHCKHfi; 2) tn 

HTaJIbHHeil,; HTaJIbflHCKHft H3bIK 

itinerario tn Mapmpyr, nyTb 
L 

la T3M 

labbro m 1) (pi. f labbra) ryda; 2) Kpaft, 

xpoMKa 
lacrima f cjie3a 
lago m o3epo 
lampada / jiaMna 

Iampeggiare v.. impers.: lampeggia CBep- 

KaeT MOJIHHH 

lana / mepcTb; di ~ mepcTHHofl 
Ianciare vt 1) 6pocaTb, MeTaTb; 2) oSihb- 
.jihtb, 33HBJiHTb; ~ tin grido Hcny- 

CTHTb KpHK 

largo niHpoKHft 

lasciare vt 1) ocTaBJiKTb; noKHAaTb; 

2) n03BO,15ITb 

lato m 6ok, cropoHa; da un ~ c o^Hofl 

CTOp.OHbI 

latte m mojioko 

laurea / AnnjiOM; prendere la — noJiy- 

HHTb ahiijiom, 3aK0Hwrjb. Bbicuiee yqe6- 

Hoe 3aBe/i,eHHe 
laurearsi (in)- nojiywrb ratuiom; ~ in 

medici-na nojiymrrb ahiijiom Bpa^a 
. Iavar||e vt MHTb; CTHpatb; ~si yMbi- 

BaTbcn; Mbitb (ce6e); ~si il viso 

yMbiBarbCH 
•lavorare vi padoTaTb 
lavoratore tn Tpya,Hm,HHCfl 
lavoro rn pafiota, Tpy/j 



leale 1) JiosuibHbin, qecTHbifi; 2) Ao6po- 

HiejiaTejibHbiS 
Iegge / 3aK0H 
leggenda / jiereHAa 
leggere* vt qHTaTb 
leggero JierKnfi 
legno m AepeBO {Mamepucui) 
legumi m pi. obou;h 
lei 1) oHa; 2) Lei Bu (eeotcjiuean cpopMct 

ed. hucacl) 
Leningrado / JleHHHrpaA 
lento MeAJieHHbift 
lettera / 1) 6yKBa; 2) nncbMO. 
letto m KpoBaTb, nocTeJib; fare il — 

cTejiHTb nociejib; andarea — ' jiojKHTb- 

ca cnaTb '■ 
levar|.le vt noAHHMaTb; ~si BCTaBaTb, 

. nOAHHMaTbCH 

lezidne f ypoK, JieKUHH, 3aHsiTne 
liberar||e vt ocBo6o>KAaTb; ~si ocbo6o}k- 

libera CBo6o#Hbift 

Iiberta / CBodofla 

Itbro m KHura 

licenziare vt yBCHbHarb 

lingua f «3hk; — estera, ~ straniera 

HHOCTpaHHblfl A3MK 

lingui'stica f jiHHrBHCTHKa 
liric||o JiHpHqecKHfl; opera — a onepa 
Hsta m cnncoK 
litro m JiHTp 

lontananza f oT^ajieHHe; in ~ b OT^a- 

JI6HHH 

lontano 1) agg. AaJieKrifi; 2) aw, fla- 
jieKo; e — AajieKo; ~ da... Rajiem 

OT... 

16 ro 1) ohh; 2) Ldro Bbi {eeofcjiusaa. 

CpOpMd MH. HUCAO) 

lotta f 6opb6a 

luce / CBeT, ocBemeHHe; accendere la — 

3ajKe% CBeT 
. liiglio tn Hiojib 
lui OH 

lume m CBeT, ocBemeHHe 

luna f JiyHa 

lunedi tn noHejejibHHK 

lungo 1) agg. flJiHHHbift, AOJirHfi; 2) aw. 

AOJiro; a ^oJiro 
lungofiume m HaSepejKHan (pem) 
Lungoneva tn Ha6epe>KHaH HeBbi 
luogo m MecTo; aver ~ HMeTb MecTo,. 

COCTOHTbCH 

lupo tn BOJIK 

M 

ma no, a, oAHaxo 

rnacchia / 1) nHTno; 2) KyciapHHK (ay- 
ctnoti); essere alia — dbiTb b napTH3a-=- 
Hax 
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macchina / MamHHa 

madre / Maxfa 

maestra / yqHTe;ibHHu,a 

maestro m 1) yqnTejib; 2) MacTep 

maggio m Man 

maggiore (com par. om grande) 6ojib- 

IIIHH, cTapmHft 
maglia / A*:eMnep, CBHxep 
magro xyAoft 

mai HHKor,a;a; che — ? ijto ?Ke? come 

— ? K3K JKe? 

maiale m CBHHbH 
malato 6ojibHofi 

male njioxo, ckb epHo; nori c'e -— He- 
mioxo 

malgrado HecMOTpH Ha, xoth 
malinteso m He;iopa3yMeHne 
mamma f uaua 

mancare vi (di) HcnHTbmaTb He^ocTaTOK 

(e neM-A.) 
mandare vt nocbijiaTb, orapaBJiHTb 
mandarfno m MaH^apnH 
mangiare vt ecTb; ofiejtaTb 
manifestante m yiacTHHK fleMOHCTpa- 

U.HH, ^eMOHCTpaHT 

manifestare vt odHapyxcHBaTb, npoHB- 

JIHTb, BbipastaTb 
manifestazione f AeMOHCTpauHa 
mano / (pi. mani) pyKa, khctb pyKH 
mantel Jo m najibTO 

mantener||e vt AepncaTb; —si AepataTbcH 

manuale m yqedHHK 

marcare vt odo3HaqaTb 

marciapiede m TpoTyap 

marciare vi hath 

mare m Mope 

mar i to m uym 

marmo m -aipaMOp 

marrone KopHqHeBbift 

martedi m btophhk 

marxfsmo m MapKcn3M 

marxfsta 1) agg. MapKCHCTCKHfi; 2) m 

MapKCHCT 

marzo m MapT 
maschile MyjKCKoft 
massa / Macca 

massimo 1) agg. (superl. assoluto om 
grande) BejiRqaniUHH, MaKCHMajibHufi; 
2) m MaxcHMyM 

matematica f MaTeMaraKa 

matematico 1) agg. MaTeMaTi-mecKHH; 
2) m MaxeMaTHK 

mati'fa f KapaHAara 

mattfna / yTpo; di — , la — yTpoM; la ~ 

presto paHO yTpoM 
mattone m KHpnnq 
maturo 3peJibiH 

me MeHfl; cm. mdKoice ypoK 13 (ochos- 
hou Kt/pc) 



meccanico 1) agg. MexaHHqecKHfi; 2) m 
MexaHHK 

medesimo TaKofi me, tot ace caMbifi; to 
xce caiwoe 

medidna / 1) MeAHUHHa; 2) JiexapcTBO 
medico 1) m Bpaq; 2) agg. MeAHUHH- 

CKHH 

medi||o cpeAHHfi; scudla —a cpeAHaa 
uiKojia 

meglio (compar. om bene) jiyqme 
mela / h6jioko 

membro m nn&n (opzaHmauuu) 
rnemoria / naMHTb; pi. BOcnoMHHaHHa; 

a — HaH3ycTb, Ha naMHTb 
meno 1) MeHee, MeHbuie; 2) (5e3; sono 

le tre — un quarto 6e3 qeTBepTH Tpn 

(qaca); far a — di... ofiofiTHCb 6e3 

(neso-A.) 

mensa 7 cmnoBaH (o6u{ecmeeHHan) 
mente / yM; venire in — npnxoAHTb b 

rojiOBy 
mentire vi JiraTb 
mento m noA6opoAOK 
mentre MescAy TeM; — che... b to Bpe- 

Mfl, K3K... 

meraviglioso H3yMHTejibHbift 
mercato m phh.ok 
merce / TOBap 
mercoledl m cpeAa 
meritare vt 3acjiyjKHBaxb 
merito m 3acjiyra 
mese m Mecau, 

meta / nojioBHHa; verso la del pome- 
riggio bo BTopoft noJioBHHe aha 

metro m ueip; ~ quadrato KBaApaTHbift 
MeTp 

metropolitana / MeTpo, Me-rponojiHTeH. 

metter||e* vt 1) KJiacTb, cxaBHTb, nowie- 
maTb; insieme CKJiaAMBaTb, cocTaB- 
jiHTb; rnetter un po' d'acqua HajiHTb 
HeMHoro bo am; '2) HaAeBaTb; — i guanti. 
HaAeTb nepqaTKH*, —si 1) HaAeBaTb 
(Ha ceofl); —si il palto HaAeTb naJib- 
to; 2) (a + infin.) npHHHMaTbcn (3a 
nmo-A.); —si a tavola cecTb 3a ctoji; 
—si d'accdrdo ycjioBHTbca, yroBO- 

pHTbCH 

mezzanotte / nojiHoqb; a — b nojiHoqb 
mezzo 1) agg. cpeflHHft; 2) m nojioBH- 

Ha; — chilogrammo no/iKHJio 
mezzogiorno m nojiAeHb; a — b nojiAeHb 
mezz'ora / noJiqaca 

mi MeH5i, MHe; cm. maKOfce ypoK 13 

(ochoshou Kypc) 
migliore (compar v om. buono) JiyquiHH 
Milano / MHJiaH 
miliardo m MHJiJiHapA 
mi Hone m mhjijihoh 
milizia f mhjihuhh 



256 



mi'lle (pi. ml la) Tbicnqa; ~' grazie 6om>- 
uioe cnacndo 

miniera / uiaxTa, pyAHHK 

minirno 1) agg. (superl. assoluto om 
piccolo) Majieimmft, oqeHb MajieHbKHfi,^ 
MHHHMajibHbifi; 2) m mhhhmym 

minore (compar. om piccolo) MeHbuiHft; 

MJiaAUIHH 

mio MOH 

mi'ope 6jiH3opyKHH 
misero skajiKHH, hhitojkhmh 
misura / pa3Mep; Mepa 
mobili m pi. Meoejib 
moda / MOfla; di ~ moahhh 
moderno coBpeMeHHbifi 
modesto CKpoMHbiS 

modo m o6pa3, cnoco6; di pensare 

o6pa3 Mbicjiefl 
moglie / JKeHa 
moltiplicare vt yMHoncaTb 
moltissimo oqeHb, b bmcokoh CTeneHH 
molt||p 1) agg. MHoroqHCJieHHbiH; —a 

gente MHorae jiio/w; mhoto HapoAy; 

-— i MHorne; 2) aw. MHOro, oqeHb; 

da ~ asbho 
momento m momcht, MHHyTa 
mondo m MHp; tutto il Becb MHp 
monella / uuajiyHbn 
monotono mohotohhhh, oAHoo6pa3Hbift 
monsignore m enHCKon 
tnonte m ropa 

tnonumento m na.MHTHHK; MOHyMeHT 
mordere* vt KycaTb— 
mon're* vi yMHpaTb 
morte f ciwtepTb 
mortificare vt oropqaTb 
Mosca / Mockb3 
mostrare vt noKa3biBaTb 
movimento m ABHHceHHe 
tnunicipro m MyHHUHnajiHTex 
muover||e* vt ABHraTb; ~si ABHraTbca 
tnuro m cTeHa 
museo m My3eft 
musica / My3biKa 



N 



Napoli / HeanoJib 
nascere* vi poAHTbcn • 
nascondere* vt npHTaTb 
naso m hoc 
natura / npnpoAa 

naturale ecTecTBeHHuft, HaTypajibHbiH 
naturahnente ecrecTBeHHO, HaTypajibHo 
nave / KopaSjib, cyAHo; ~ da guerra 

BbeHHbift Kopadjib 
nazionale HapoAHbift; HaitHOHajibHbift; 

festa — Hau,HOHaJibHHH npa3AHHK 



ne OTTy^a; H3 SToro; cm. mcucoKe ypoK 14 

(0CH08H0Cl Kt/pc) 

neanche Aa>Ke He, Taicsce He 

necessario Heo6xoAHMbift; e ~ Heodxo- 

Ahmo; tutto il ~ Bee Heo6xoAHMoe 
negozio m (pi. negozi) Mara3HH 
nemica / Bpar (o ohxhu^uhr) 
nemfco 1) agg. BpaJKAefiHbift, Bpa>K&- 

ckhh; 2) m Bpar, npoTHBHHK 
nemmeno Taicsce He, Aa>Ke He 
nero qepHbift 
nessuno hhkto, hhk3koh 
neve / CHer 

nevicare v. impers.' nevica HAeT CHer 

niente HHqero, HHqTO 

nipote m, f 1) ' BHyK; BHyqica; 2) ruie- 

mhhhhk; njieMSHHHiia 
no Her 

nodo m y3eji . 
noi Mbi 

nome m hmh, 4>aMHjiHH; Ha3BaHHe; a -~ 

no HM6HH 

non He, HeT (npuzjiazoAbnoe otnpau l a- 

Hue) 
nono AeBHTbift 

nonostante HecMOTpn Ha, xoth; BonpeKH 

Nord m ceBep 

norma / npaBHJio, HopMa 

normale HopMaABHbifl, oSbiKHOBeHHbift 

nostro Ham 

nota / 3aMeTKa, noMeTa 

notfzi ||a / BecTb, H3BecTHe; ultirne —e 

nocjieAHHe H3BecTHH 
notte / Hoqb; buona ~\ cnoKOHHoft ho*m ! 
nove AeBHTb 
novembre m Hondpb 
novita / HOBocTb; dire la paccKa3aTb 

. HOBOCTb 

nube f odJiaKO 
nulla HHqero; Heqero 
numeral em HHCJiHTejibHoe 
numero m mhcjio, koJiaqecTBo; uncppa, 
HOMep 

numeroso MHoroqHCJieHHbifi, Sojibluoh 
nuocere* vt BpeAHTb 

nuovo HOBbift; di ~ pHOBa; cosa c'e di 

~-? qTo HOBoro? 
nutrire* vt KopMHTb, nHTaTb 







O HJ1H 

occasione / cjiyqafi; buona ~' yAo6Hbi& 
cjtyqaft; avere 1'— ' HMeTb cjiyqafi 

occhio m (pi. occhi) rjia3 

occorrere (cm. correre*) v. impers. 6biTb 
HeoSxoAHMbiM; occorre HeodxoAHMO, 
Hy>KHo; occorre esser attenti HyxtHo 

6h\Th BHHMaTeJIbHHM 
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occupar||e vt 3aHHMaTb, 3axBaTHBaTb; 

-—si (di) 3aHHM3TbCH (wm-a.), pa6o- 

TaTb (nad Heu-A.) 
occupato 3aHflTbift; sono <~ n 33hht 
odio m HeHaBHCTb 

offender||e vt ocKop6jiHTb, o6nHcaTb; ~si 

OCKOpOJIHTbCfl, OOHJKaTbCH 

officfna f Heoojibiuofi 3aBOA, <pa6pHKa 
offrire* vt npe;yiaraTb, npenoAHOCHTb 
oggetto m npe^MeT, Benib 
oggi ceroAHfl, Tenepb; per ~ Ha ceroAHH 
ogni KaacAHH; ~ giorno Ka>KAbift AeHb; 

~ volta KaiKAHH pa3 
olio tn Macjio (pacmumeAbHoe) 
olfva / MacjiHHa 
oltre KpoMe, ne cqnTan 
ometto tn qejioBeqeK, MajieHbKHH qejio- 

B6K; Majibim 
omogeneo OAHOpoAHbM, cxoahhh, 6jih3- 

KHH 

onda / BOjiHa 
onestamente qecmo 
onesto qecTHbift 

onore m qeerb, noqer, far ~ a... OKa- 

3aTb qecTb; farsi ~- He yAapnTb jih- 

iiom B rp5I3b 
opera / 1) npoH3Be^eHHe; ppjio, paoora; 

2) onepa; ~ lirica onepa 
operaia / pa6oTHHU.a 
operaio tn pa6oqHfi 
operante AeficTByromHii 
operate vi AeftcTBOBaTb 
operazidne / 1) AeficTBHe; 2) onepan.ua 
oppressione / yraeTeHHe, THeT 
ora 1) / qac;. che ~ e?, che ore sono? 

KOTopbifi vac?; di buon'— - paHo; 2) aw. 

ceftqac, Tenepb 11 
oramai Tenepb," y>Ke 
ordine tn 1) nopa.AOK; in ~ di grandezza 

no pa3Mepy; 2) npnKa3, KOMaH^a; 3) op- 

AeH \ 
orecchio tn (pi. orecchi) yxo 
orgamsmo tn opraHH3M 
organizzare ztf opraHH30BaTb 
organizzazione / opraHH3aiiHH 
origine / nponcxoxmeHHe 
orizzonte tn ropn30HT 
ormai Tenepb, y?Ke 
ornare vt yKpauiaTb 
oro tn 3ojioto 
orologio m qacbi 
or to tn oropoA; caA 
osciiro Mpa^Hbifi 
ospedale m 6oJibHHOa 
ospite m, f rocTb; rocTba 
osservare vt 1) HafijiioAaTb; 3aMeqaTb; 

2) 3aMeTHTb, cKasaTb 
osteria / KaSaqoic 

OttaVO BOGbMOH 



ottenere (cm. tenere*) vt AOCTnqb, ao- 

6HTbC« 

6 ttico onTH^ecKHH 
ottinrismo m onTHMH3M 
ottimo (superl. assoluto om buono) Han- 
jiyqninft, oqeHb xopouiHH 

otto BOCeMb 

ottobre m OKTHopb 
Ovest tn 3anaA 

P 

pace / MHp 

paClfic'O MHpHHH, MHpOJIK»6HBbIH 

padre tn oTeu, 
padrona / xo3aftKa 
padrone tn xo33hh 

paese m 1) cTpaHa, MecTHocTb; 2) Ae- 

peBHH 

paga / njiaTa; far la — 3anjiaTHTb 

pagare vt njiaTHTb 

pagina / CTpaHHua 

paio tn (pi. f paia) napa 

paiazzo tn ABopeu; Palazzo d'inverno 

3hmhhh ABopeu 
palia f 1) Mtm; ~ a volo BojieftSoji; ~ 

a cesto 6acKeT6oji; 2) nyjia 
palJone tn MHq ((pytn6oAbHuu) 
pal to m najibTo 
pane tn xJie6 
panorama m naBOpaMa 
papa m nana 

paralizzare vt napajiH30BaTb 
parata / napaA 
parco tn napK 

parecchio MHoro, nopaAoqHo; pi. m- 

CKOJIbKO 

parente tn, f poactbchhhk; poACTBeH^ 

HHUa 

parere 511 vi Ka3aTbcn 

pari agg. ueu3M. paBHbifl; senza ~ He 
HMeiomnfi ce6e paBHbix; 6ecnpHMepHufi; 
alia ~ di... ksk paBHbifi, HapaBHe 
c...; fare cpaBHHTb, ypoBHHTb (cu- 
Abi, cHem) 

parlare vi, vt roBopHTb, pa3roBapHBaTb; 

— - l'italiano roBopnTb no-HTajibaHCKH 
paro!||a / cjiobo; in altre -~-e APyrnMH 

CJIOBaMH 

part||e f qacTh; per tre ~i c Tpex cto- 
poH; prender ~ nptiHHMaTb yqacTne; 
far — - 6biTb coCTaBHOH qacTbio, yqa- 
cTBOBaTb, BXOAHTb (e opzaHU3aquto) 

particolare ocoShh, ocofieHHbiH 

partigiana / napTH3aHKa 

partigian||o 1) agg. napra3aHCKHH; guer- 
ra —a napTH3aHCKaH BofiHa;. 2) tn nap- 

TH33H 
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partire* vi yeajKaTb, OTnpaBjmTbca; ~ 

per Mosca yexaTb b " MocKBy; — col 

treno exaTb noesAOM 
partita / nrpa (cnopmuenaR); napTHH 
. (e uiaxMatribi u tn. n.) 
partito m napTHa; ~ comuni'sta kom- 

MyHHCTHqecKaH nap-ma 
passaggio in npoxoA, npoe3A . 
passare 1) vi npoxoAHTb (o epeMenu); 

2) vi npoBOAHTb (epeMH) 
passato npoineAUiHH, npomjibifi 
passeggiare vi ryjiHTb 
passeggiata / nporyjiKa; fare una ~ npo- 

ryjiHBaTbCH, ryjiflTb 
passeggiero tn naccajKHp 
passione f CTpacTb 

passivo 1) agg. naccHBHHH, 6e3AenTejib- 
Hbifl; 2) tn zpau. crpaAaTeJibHbift 3a- 
Jior, naccHBHan (popMa 

pass | [o m mar; a due ~i di... b AByx 
uiarax ot... 

pasta / 1) TecTp; 2) MaicapoHbi 

pastasciutta / MaKapoHbi c MacjioM h 

CbipOM 

pasto m e^a, npaeivi nuwyi 

patat||a f Kaprcxpejib; ~e fritte JKape- 

hwh KapTcxpejib 
patfre* vi erpaAaTb, TepneTb 
patria / po^HHa 

pattinare vi KaTaTbca Ha KOHbKax 
patto tn AoroBop, corjiameHHe; ycnoBHe 
paura -f crpax; avere ~ (di) Sohtlch 
pausa / nay3a, nepepbiB; ocTaHOBKa 
pavimento m noji 

paziente m 1) nannem-; 2) kjihcht, no- 

ceTHTejib 
pazienza / TepneHHe 
peggio (cotnpar. om male) xyiKe 
peggiore (cotnpar. otn cattivo) xyAuiHH 
pelle / KOJKa 

pena / 1) HaKa3aHHe; 2) rope, crpaAa- 
HHe 

pendere vi BHceTb 

penna / pyuKa, nepo 

pensare vi AyMaTb; che pensi di fare? 
uto Tbi AyMaeuib AeJiaTb? 

pensiero m Mbicjib 

pentirsi* pacKaflTbCH 

pentola / Kacrpiojifl, KacTpioJibKa 

per ajih, Ha; htooh; cm. maKowe ypoK 4 
(pcHoeHoti Kt/pc); ~ tutti ajih Bcex; ~ 
cena Ha yjKHH; ~ sua eta ajih cbohx Jierr 

per a / rpyuia 

perche 1) no^eMy, OTqero, 3aqeM; 2) no- 

TOMy mo 
percio noaTOMy, noTOMy, oTToro 
perdere* vt TepHTb; — ' tempo Tepjrrb 

BpeMH 

perfetto coBepmeHHHH, otjihmhuh 



pericolo tn onacHOCTb 

permettere (cm. mettere*) vt no3BOjmTb s 

psopeuiaTb 
pero OAH3KO, ho Bee >Ke 
perpetuo nocTOHHHbifr 
perplesso nopajKeHHbifi, yAHBJieHH'wS; 

cMymeinibiH 
persona / jihuo, jwqHocrb, qejioBeK; pi. 

JIWAH 

personaggio tn 1) AeficTByioiu.ee jihuo, 
nepcoHajK; . 2) BajKHoe jihuo, nepcona 
personale JiH^Hbifi 

persuadere* vt yfiejKAarb, yroBapHBaTb 
pesce m pbida 

pessimo ' (super L assoluio om cattivo) 

HaHxyAHiHfi, oiieHb njioxofi 
pettinar||e vt npnqecbiBaTb; ~si npHqe- 

CblBaTbCH .. - 

petto tn rpyAb 

pezzo tn KycoK ; — di carta KycoK, kjio- 

qoi< 6yMara 
piacere 1) vi HpaBHTbca; mi piace MHe 

HpaBHTCH ; 2) m yAOBOJibCTBHe 
piacevole npHATHbifl 
piaga / pana 
piangere* vi njiaKaTb 
piano 1) agg. njiocKHfi, pobhhh; thxhh;. 

MeAJieHHbifl; 2) aw. pobho; thxo; mca- 

jieHHo; 3) m sTasc; 4) tn njiaH 
piatt]|o tn 1) TapejiKa; lavare i.~i MbiTb 

nocyAy; 2) 6jiioao, KyuiaHbe 
piazza / njiomaAb 

piccolo (cotnpar. minore, super I. mini- 
mo) MajieHbKHft, Majibifi; mcjikhh 

piede m nora, cTynHji Horn 

pieno nojiHbifl; — di gente hojihuh Ha- 
poAy 

pigro JieHHBbifi 

pinocchio m AepeBHHHaa Kyioia 
pioggia / AOKAb 

piovere* v. impers.: piove hact AO^At> 

pittore tn xyAOKHHK 

piu oojiee, dojibiue; — o meno dojiee 

iijih Menee 
plurale m epaM. MHoxecTBeHHoe .mhcjio 
po' cm. pdco 

poc||o 1) -agg. Majibifi; ~a gente MaJio 
HapoAy; per -~ iempo HeHaAOJiro; 
2) aw. Majip, HeMHoro 

poeta m nosT 

poi 3aTeM, noTOM 

poiche taK KaK, noTOMy hto 

polenta f KyKypy3Haa Kama 

politecnico nbjiHTexHHqecKHfl 

polpetta / KOTJieTa 

poltrona / Kpecjio 

polvere / 1) nwjib; 2) nopoiuoK 

pomen'ggio tn BpeMfl nocjie nojiyAHs; 
al ~ bo BTopoii nojiOBHHe ahh 
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pomodoro m noMHAop 

ponte tn moct 

popolare HapoAHbifi 

popolazione / HacejieHHe 

popolo m Hapofl 

porgere vi npOTarHBaTb 

porre* vt KJiacTb, CTaBHTb; npOTHrHBaTb; 

•— il problema eraBHTb Bonpoc 
porta / ABepb; BopOTa 
portalettere tn neu3M. noqTajibOH 
portare vt HeerH, HOCHTb; Be3TH, B03HTb; 

npHHOCHTb, npnB03HTb; — il nome 

HOCHTb HMH 

positivo 1) agg. noJipmHTejibHbiH; 2) tn 

zpaM. noJiOKHTejibHan CTeneHb . 
possedere {cm. sedere*) vt .o6jiaAaTb 

{HeM-A.) 

possi'bile B03MQJKHbi5; e bo3mohcho 

posta / noHTa 

posto tn MecTo; nyHKT 

potente MOinHbifi 

potere* 1) vi* Moqb; 2) m BJiaerb 
povero 6eflHbifl 
poverta / 6eAHOCTb 
pranzare vi ooeAaTb 
pranzo tn ofieA 

pratico onbiTHbift, 3naiomHH; esser — - (di) 

3HaTb (Htno-A.), 6bITb 3H3KOMMM (c 

neM-A.), HMeTb npe^cTaBjieHHe (o HeM-A.) 
precedente npeAHAymHH 
preci's||o ToqHbift; sono le tre ~e pobho 

Tpn qaca 
prefen're npeAtioHHTaTb 
pregare vt npocHTb; prego! noacajiyficTa! 
premere vt AaBHTb, HaasHMaTb 
prendere* vt 1) 6paTb; npHHHMaTb, no- 
. jiyqaTb; — - la laurea nojiyqHTb AHn- 

jiom; — ' una doccia npHHHMaTb Ayui; 

2) nHTb; — te, caffe nHTb qaft, KO(pe; 

3) exaTb; ~ il tram exaTb b TpaMBae; 

4) apecTOBaTb, cxBaTHTb; ~ conoscen- 

Za n03HaKOMHTbCH, 03HaKOMHTbCH 

preoccuparsi (di) TpeBO^CHTbCH, 6ecno- 

KOHTbCfl (0 HeM-A.) 

preparar||e vt roTOBHTb; npnroTOBHTb, 
noAroTOBHTb; ~ la colazione npnro- 

TOBHTb 33BTp3K; ~-si rOTOBHTbCHJ npH- 
TOTOBHTbCH, nOArOTOBHTbCH 

prescrfvere* vt npeAnncbiBaTb 

presentar||e vt 1) npeAcraBJiHTb, 3H3ko- 
MHTb; 2) npe^ocTaBJiaTb; ~ il lavoro 
AaTb padoTy; 3) noAcraBJiHTb; — le 
spalle noacTaBHTb njieqn; —si noKa- 
3biBaTbca, noHBJiHTbCH; npeACTaBJiHTb- 

CH 

presente npHcyTCTByiomnft; essere ~ 

npHCyTCTBOB3Tb 

presenza f npHcyTCTBHe; in ~ di... b 

npHCyTCTBHH . . . 



press||o 1) aw. okojio, phaom; 2) tn 
dxpecTHOCTb; nei ~i di... no6jiH3ocTH 

OT... 

prestabili'to HaMeqeHHbifi, 3aAaHHbiH 
prestigiatore m <poKycHHK 
presto CKOpo, 6bierpo; paHo 
pretendere vt npeTeriAOBaTb 
prezzo tn ueHa 
prigione / TtopbMa 

prigionier||o tn njieHHbift; far ~i dpaTb 
njieHHbix 

prima paHbme, npejKAe; CHaqajia; — 'di.-.. 

AO Toro KaK, npe^Ae qeM; — di tuttd. 

npe^KAe Bcero 
primavera f BecHa 
primaven'le BeceHHHfl 
pn'mo nepBbifi 

principals rjiaBHbiH; ochobhoh 
principalmente rjiaBHbiM o6pa30M, b oc- 
hobhom; ocoSeHHO 

principio m naqajio 

probabile BeponTHbifi 

probabilmente BeposiTHo 

problema m npoS^ieMa, Bonpoc 

professore tn npenoAaBaTe^ib 

profondamente rjiyfioKO 

profond||o rjiydoKHft; una crisi —a rjiy- 

60KHH KpH3HC 

progetto m njian, npoeKT; 3aMbiceji 
progress! vo nporpeccHBHbift, nepeAOBofi 
proiettare vt noKa3biBaTb, asmohctph- 

pOBaTb (jpUAbM) 

promessa / ofiemaHHe; dare una — AaTb 
o6ein;aHHe, o6em,aTb 

promettere {cm. mettere*) vt odeinaTb 
.promosso: essere ~ nepeftTH b cjieAyio- 
mHH KJiaCC, 6bITb npHHHTHM (b uiKo^iy) 

prontamente cpa3y, c roTOBHocTbio 
pronto roTOBbiS {k neMy-A.) 
pronunciare vt npoH3HocHTb 
proporre {cm. porre*) vt npeA^iaraTb 
proposito tn uejib; a questo — no sToiviy 

noBOAy 
proposta / npeAJioaceHHe 
proprio 1) agg. co6cTBeHHbift; -2) aw. 

co6cTBeHHo; KaK pa3; GOBceM, peuin- 

TeJIbHO 

prosciutto tn BeTqHHa 

prossimo SjiHjKaHuiHH; il giorno ~ Ha 

Apyrofi AeHb; la prossima volta b 

cjieAyiomHH pa3 
prova / 1) HcnbiTaHHe, npofia; — - di fuoco 

6oeBoe KpemeHHe; 2) AOKa3aTejibCTBO 
prudente ocTopo>KHbiH 
prudenza / ocTopojKHOCTb 
pubblicare vt ny6jiHKOBaTb, H3AaBaTb 
pubblico 1) agg. odmecTBeHHbin, nyd- 

jiHqHHft; 2) m ny6jiHKa 
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pugno m KyjiaK 

pulcfno m ujbinjieHOK 

pulir||e vt qHCTHTb; ~si qHCTHTb (ce6e); 

~si i denti qHCTHTb 3y6bi. 
punto m ToqKa; nymcT; momcht; ~ di 

visfa TOMKa 3peHHH; sono le tre in ~ 

TpM qaca pobho 
puramente mhcto; TOJibKo, HCKjuouHTeJibHo 
purche Jinuib 6u 

pUTO HHCTblfi 

Q 

quaderno m TeTpaAb 

quadrato 1) agg. KBaApaTHbifi; 2) m 

KBa^paT 
quadro m KapTHHa 

qualche neu3M. HeKOTopwH, KaKofl-To; 

pi. HecKojibKO; ~ cosa hto-to, HeqTO 
qualcheduno kto-jih6o, kto-to, kto-hh- 

6yAb 

qualcosa qTO-jra6o, 4TO-HH6yAb, Koe-MTo 
qualcuno kto-to, kto-jih6o, KTO-HH6yAb 
quale KaKofi, kskob; cm. jnanoice ypoK 17 

(ocHoenou nypc) 
qualificato KBajimpimHpoBaHHH ft 
qualita / KaqecTBO 
quando Korsa 
quantita / KOjimecTBO 
quanto CKOJibKO; per ~~ xoth, HecMOTpa 

Ha 

quantunque xoth, HecMOTpa Ha 

quaranta copoK 

quartiere m pafiOH, KBapTaji 

quarto 1) numer. qeTBepTbifi; 2) m qeT- 

BepTb; sono le due e un — qeTBepTb 

TpeTbero 
quasi iiomth 

quattordici leTbipHaAUaTb 
quattro qeTbipe 

que'lo (quella, quelli, quelle) tot 

questi neu3M. oh,. - tot 

questo (questa, questi, queste) stot; s-to 

qui 3Aecb, TyT; cioAa 

quindici nHTHaAUaTb 

quinto naTbifi 

R 

raccogiiere vt cofinpaTb 

raccontare vt paccKa3HBaTb; su qd. 

paCCK33bIBaTb KOM-JI. 

racconto m paccKa3 

rader||e* vt 6pHTb; —si dpHTbck 

radio / pa^Ho; paAHonpneMHHK 

ragazza / aeBOwa; AeByuiKa 

ragazzo m Majit^HK; loHouia, mojioaoh 

qejioBeic 
raggio m Jiy-i 



raggiungere vt AocTHraTb 

ragionare vi paccyjKAaTb 

ragione / pa3yM; aver -~ dbiTb npaBUM 

ramo m 1) BeTBb; 2) OTpacjib 

rapido 1) agg. cKopbift, 6biCTpbifi; 2) m 

cKopbifl noe3A 
rappresentare vt npeACTaBJiHTb, nsodpa- 

xcaTb 

realta / AeficTBHTejibHocTb, peajibHOCTb; 
in — - Ha caMOM Rejie, b AeHCTBHTejib- 

HOCTH 

recdr||e vt npn^HHATb, AocTaBJiHTb; —si 

(a) HanpaBJiflTbCH, hath 
referendum m neu3M. peqbepeHAVM 
refettorio m CTOJioBan (odmecmeeuHaa) 
regalo m noAapoK 

regger||e* vt AepacaTb, noAAepjKHBaTb; 

—si AepjKaTbcn (na nozax) 
regione / o6.aacTb 
relativo OTHOCHTejibHbifi 
rendere vt 0TA3B3Tb, B03Bpaui,aTb 
reparto m Otacji; u,ex 
repubblica / pecny6jiHKa; Repubblica 

Italiana HTajibHHCKaji PecnydJiHKa 
resa / c^aqa, KanHTyjiHUKH 
resistenza / conpoTHBJieHHe; Resistenza 

JXBH^eHHe ConpOTHBJieHHH 

restare vi ocTaBaTbCH 
rete / ceTb, ceTKa; segnare una ~ 3a0HTb 
roJi 

ricerca / noncKK ; HCCJieAOBaHHe 

riceyere vt nojiyqaTb 

richiamare vt npH3biBaTb, npHBJieKaTb; 

— l'attenzione npHBjieKaTb BHHMaHHe 
riconoscere (cm. conosere*) vt y3HaBaTb 
ricordar)|e vt 3anoMHHTb; — si bciiomh- 

H3Tb 

ricordo m BOcnoMHHaHHe 

ricorrere (cm % correre*) vi (a) npnSeraTb 

(k neuy-A.) 
rifare (cm. fare*) vt AejiaTb 3aHOBo; — il 

Ietto ydnpaTb nocTejib 
riferir||e vt paccKa3HBaTb; -~si (a qc.) 

ccbuiaTbCH (na Ktno-A.) 
rifugiarsi HafiTK ydeJKHme, .yKpbiTbCH 
riga f jiHHefiKa 

rirnandare vt oTCHJiaTb ofipaTHo 

rimanere* vi ocTaBaTbcn 

rincrescersi (cm. crescere*) coxcajieTb; 

mi rincresce MHe ncajib 
riparare vt qHHHTb 
ripetere vt noBTOp^Tb 
riposar||e vt AanaTb otahx; -—si otah- 

xaTb 

riposo m otahx, noKofi; casa di ~ aom 
oTAwxa; funzionario a — • ^hhobhrk b 

OTCTaBKe 

riscaldamento m OTonjieHHe; ~- cenTrale 
HeHTpajibHoe oTonjieHne 
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riscuotere (cm. scuotere*) vt SyAHTb; 

npHBOflHTb B qyBCTBO 

riso m pHc 

risparmiare vt depeqb, maAHTb;' — la 
fatica di... H3(5aBHTb ot Tpy.ua... 

rispettare vt OTHOcHTbca c yeajkeHHeM, 
yBaacaTb 

rispetto m yBasteHne 

rispondere* vt OTBeqaTb; ~ alladomanda 
OTBetHTb Ha Bonpoc 

risposta / otbct 

risultato m pe3yjibTaT; hcxoa (uepu) 
ritardo m 3aAep>KKa, ono3AaHHe; esser 

in ~ ona3AbiBaTb 
ritirarsi OTCTynaTb, yxoAHTb 
ritornare vi B03BpamaTbca 
ritorno m B03BpameHHe 
riunrone / coSpaHne 

riascfre (cm. useire*) vt (a) yAaBaTbesr, 
AOCTHiib, aoShtbch 

rivfsta / Hcypriaji 

riv61gerj|e {cm. volgere*) vt odpamaTbca, 
o6opaqHBaTbca; ~ una domanda a qd. 
odpamaTbCH c BpnpocoM k KOMy-Jin6o; 
—-si oSpamaTbCH 

rivoluzionario 1) agg. peBOJiroUHOHHbifi; 
2) m peBOJiiou,HOHep 

rivoluzione f peBomouHH; la Grande 
Rivoluzione Socialista d'Ottobre Be- 
jiHKan OicTfldpbCKaH cou,HajiHCTHqe- 

CKaH peBOJIKDIIHH 

rdba / Bemb 

Roma / Phm 

romanzo m pOMaH 

rompere* vt jioMaTb, pa36HBaTb 

rosa / po3a 

rosso KpacHbifi 

rotondo kpyrvibiH 

rovfne / pi. pa3aajiHHbi, pyHHbi 

rumore m myM 

russo 1) agg. pyccKHfi; 2) m pyccKHfl; 

pyCCKHH H3HK 

s 

sabato tri cydfioTa 
sabbia / necoK 
saggio m oqepK, ct3t b h 
sala / 3aji 
. salame m KOJidaca 

salf re* vi 1) noAHHMaTbcn; 2) BXOAHTb 

(e eazoH) 
salto m npn>KOK 
salutare vt npHBeTCTBOBaTb 
salut||o m npHBeT, npHBeTCTBHe; tanti 

— i doJibuioH npHBeT 
sangue m KpoBb 



sano 3AopoBbifl 

sapere*. vt ywteTb; 3HaTb; saper fare 

yMeTb Aejia-rb 
sapone m mhjio 
saporito BKycHbiH 
sasso m KaMeHb 
sbaglio m oumoKa. 
scaffale m khhjkhhh uiKacp 
sea la / JiecTHHua 

scalzo pa3yTbifi, docofl, Ha 6ocy Hory 
scapolo 1) agg. xojioctoh; 2) m xojio- 

CTHK 

scappare vi yderaTb, yAHpaTb; ~ fuori 

BbicKoqHTb Hapyacy 
scaricare vt crpyjKaTb, pa3rpy>KaTb 
scarpe f pi. TycpjiH, oothhkh 
sea to la / KopoSjca 
scegliere* vt BbidnpaTb 
scena / cueHa 

scendere vi 1) cnycKaTbca; BbixoAHTb 
(U3 eaeond); 2) ocraHaBjiHBaTbCH (s 
zocmuHui^e) 

schema m cxeMa 

scherzare vi uiyTHTb 

scherzo tn uiyTKa 

schiena / cnHHa 

SCI m (pi.) JTblHCH 

sciare vi xoAHTb Ha JibijKax 
sciarpa f iuap^) 
scientifico HayqHbifl 
scienza f Hayica 

scfndere* vt pacKaJibiBaTb; BHOCHTb pac- 

KOJI 

scolaro m uiKOJibHHK 
scompan're vi Hcqe3aTb; yxOAHTb 
. sconosciuto He3HaKOMbiH 
scoperchiare vt oTKpbiBaTb, CHHMaTb 

KpuuiKy 
scopo m uejib 

scopn're vt (part. pass, scoperto) pac- 
KpbiBaTb, OTKpbiBaTb; o6Hapy>KH- 
BaTb 

scorso npouijibifi, MHHyBiHHft; l'anno ~. 
b npouiJiOM roAy; Testate — npouiJibiM 

JieTOM 

scritta / HaAnHCb 
scrittore m nncaTejib 
scrittnee f nHcaTejibHHua 
scrivere* vt nHcaTb 

scuola f uiKOjia; -~ elementare Haqajib- 
Haa niKOJia; ~ media cpeAHHH uiKOJia 
scuotere* vt tphcth; noTpncaTb 
scusar||e vt H3BHHHTb; ~si (con qd.) npo- 

CHTb H3BHHeHHH- (t) KOZO-Jl.) 

sdegno m HeroAOBaHHe 
se ecJiH 
se ce6a; 
sebbene xoth 
secolo tn Bei< 
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secondo 1) agg. BTopoft; 2) m ceKyHAa; 
3) aw. corjiacHo, no; ~ lui no ero 

MHeHHK) 

sede / pe3HAeHUHH 

seder||e* vi CHAeTb; -—si caAHTbCH 

sedia / CTyji 

sedici mecTHaAHa-rb 

segno m 3H3K 

seguente cjieAyfoiUHft; il giorno ~ Ha 

GJie^yiomHH AeHb 
segui're* vt cneAOBaTb 
sei uiecTb 

sembrare vi Ka3aTbCJi 

semplice npocToft 

sempre BcerAa, Bee BpeMH 

senso m cmmcji; buon ~ 3ApaBbiH CMbiai 

sentfre* vt 1) cjibimaTb, ycjibimaTb; 

2) qyBCTBOBaTb 

senza 6e3; di me 6e3 mchh 

separare vt OTAejiHTb - 

seppellire* vt xopoHHTb 

sera f Beqep; la ~ BeqepoM; buona ~! 

Ao6pbiA Beqep! . 
serata / Beqep, BeqepHee BpeMfl 
serenita / HCHocTb, cnoKoftcTBue 
sereno HCHbifi, cnoKoftHbift 
serieta / cepbe3HocTb 
serio cepbe3HHH 

servi're* vt, vi 1) cjryxKHTb; oocriyHCH- 
BaTb; a qc. cJiyjKHTb ajih qero-ji.; 
2) no^aBaTb (na citioa) 

servi'zio rh cjiyHcoa; oficJiyacHBaHHe 

sesto mecTofi 

sete / jKaacAa; aver ~ xoTerb nHTb 
sette ceMb 

settembre m ceHTa6pb 
settimana / He^ejia 
settimo ceAbMoft 
, severo CTporHft, cypoBbifi 
sfilata f AeMOHCTpaitHH 
sfollata / dejKemca 

sfuggire (cm. fuggire*) vi (a) H36exaTb 

(nezo-A.), ycK0Jib3HyTb (otn nezo-A.) 
sguardo m B3HIHA 

si ceoa; cm. matcotce ypoK 13 (ochoshou 

type) 
si 1) Aa; 2) T3K 
Siberia / Cndnpb 
sicuro HaAencHbift; yBepeHHbifi 
significare vt o6o3HaqaTb 
signore m rocnoAHH 
silenzio m TumnHa, MOJiqaHne 
simile noxoKHH, noAo6Hbift, cxoahhh 
simpatia / CHMnarafl 
simpatico CHMnaraqHUfl 
sinceramente HCKpemie 
sincero HCKpeHHnft, npaBAHBbift; qecTHbift 
singolare 1) agg. eAHHCTBeHHbift; 2) m 
, epaM. eAHHCTBeHHoe qHCJio 



sistema tn cncTeivia 
sistematicamente cHCTeMaTHqecKH 
situato pacnojiojKeHHbiii; e •— pacnojio- 
JKeH 

situazione / nojioaceHne 

sdecorrere (cm. correre*) vt noMoratb 

(KOMy-A.) 

soccorso m noMomb 

socialfsta 1) agg. coUHajincTHqecKHH; 

2) m connajiHCT 
soffitto m noTOJioK 

soggetto 1) agg. noA^HHeHHbiS; esser ~ 
a... noATOHHTbcji, noABepraTbCfl (ne- 
My-A.); 2) m npeAMeT; TeMa, coAep- 
scaHne, cioJKeT 

soggiofriare vi 6biTb, npo6biTb (zde-A.) 

soggiorno m npeSbmaHHe 

sognare vt BHAerb bo CHe; MeqTarb 

sogno m coh; MeqTa 

so Ida to m coJiAaT 

soldi m pi. AeHbrn 

sole m cojiHite 

solenne TopHcecTBeHHMH 

solidarieta / cojiHAapHOCTb 

so lido TBepAwfi; KpenKHfi, npoqHbift 

solit||o odbiqHbift; ~a prudenza oduqHoe 
6jiaropa3yMHe; di ~ oSbiqHo; contra 

~ npOTHB 06bIKH0BeHHH 

solo 1) agg. oahh, eAHHCTBeHHbift; 

2) aw. TOjibKO 
soltanto TOjibKO Jinuib 
sotnigliare vi (a) 6biTb noxo)KHM (fta 

Htno-A.) 
sommare vt CKJiaAWBaTb 
sotnmo (super I. assoluto otn alto) bm- 

coqaftniHS; BbicuiHH 
sonare* vt nrpaTb (na My 3. uncmpy- 
■ Mentne) 

sonno m. coh; aver molto ~ oqeHb xo- 

TeTb cnaTb 
sopportare vt nepeHOcHTb, TepneTb 
sopra Ha, HaA, CBepxy; tutto- ocodeH- 

HO 

sorella / cecTpa 

sorgere* vi B03HHKaTb 

sorprendere (cm. prendere*) vt 3acTaTb 

Bpacnjiox 
sorriso m yjibi6Ka 

sospetto 1) agg. noA03pHTejibHbi&; 2) m 

noA03peHHe 
sostenere (cm. tenere*) vt BHAepiKHBaTb 
sotto noA, BHH3y 
sottrazione / BbiqnTaHHe 
sovietico coBeTCKHH 
Spagna / HcnaHHH 
spalla f njiew ' • " 

spa I mare vt (di) Ma3aTt, HaMa3HBaTb 
(neu-A.) 

sparare vt cTpejiHTb; paccTpe.nHBaTb 
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spargere* vt pacceHBaTb, pasdpacbiPaTb; 

pacnpocTpaHHTb 
spazio m npocTpaHCTBO 
spazioso npocTOpHbifi 
speciale oco6ufi, oco6eHHbift, cneimajib- 

^ HUH 

specialista m cneu.Ha;iHCT 
spedire vt nocbuiaTb 
spegnere vt racHTb, TyuiHTb 
spendere vt TpaTHTb 

spesa / 1) pacxoA, Tpaia; 2) noitynKa; 

far la ~ hath 3a noKynicaMH 
spesso qacTo 

spettacolo m 3pe^Hme; cneKTaKjib 

spettinare vt pacTpenaTb 

spezzare vt jioMaTb, pa36nBaTb; ~ il 

guscio pa36nTb cKopjiyny 
spiacere vi He HpaBHTbcsi 
spiacevole Henp'HHTHbiH 
spiegare vi o6bHCHHTb 
spingere TOJiKaTb 

spirito m Ayx; HaerpoeHHe; ~- piibblico 

o6m,ecTBeHHoe MHeHne 
spolverare vt BbiTHpai-b nujib; ~ i mo- 

bili BMTHpaTb nbijib c MedejiH 
sporcare vt naiKatb 

sport m neu3M. cnopT; fare (praticare) 
dello — 3aHHMaTbca cnopTOM 

spor.tivo cnopTHBHbifi; campo — cnopTHB- 
H3H miomaAKa 

sposato xeHaTufl; essere ~ dbiTb aceHa- 

TLIM 

squadra / oTpaA; KOMaH^a 
stabilimento m npeAripHaTHe; 33BOA 
~stagione' / BpeMfl roAa; ce30H • 
stamattina ceroAHH yTpOM 
stancar||e vt yroMJiaTb; ~si ycTaBaTb 
stanchezza / ycTajiocTb 
statico ycTajibifi; esser ~ 6uTb ycTa- 

JlblM . 

stanza / KOMHaTa, noMemeHHe; ~ di sog- 
giorno oSinan KOMHaTa; ~ di bagno 
BaiinaH 

stare* vi 1) 6h\Th, HaxoAHTbcn; CTOHTb; 

2) qyBCTBOBaTb ceoa 
stasera ceroAHa BeqepoM 
stato m 1) cocTOHHHe, nojiojKeHiie; 

2) rocyflapcTBo 
statua / CTaTya 

statura / pocr; di ~ media cpeAHero 
pocTa 

statuto m ycTaB . 
stazione / cTaHUHH; — ferroviaria xe- 

jie3HOAOpojKHbiH BOK3aji; ~ radio 

paAHocTaiiUHJi 
stesso tot ?Ke; lo ~ TaKoft se, tot xce 

caMbifi; to see caMOe; alio ~ tempo b 

TO 7K& BpeMd 
stoffa / MaTepHH, TKaHb 



stomaco m jKejiyAOK 

storia / HcropHji; paccKa3 

storico HCTopnqecKHH 

strada / ywna; Aopora 

straniei||o 1) agg. HHocTpaHHbifi; lingua 

—a HHocTpaHHbifi h3mk; 2) m hho- 

CTpaHeu, , 
strano cTpaHHbifl 

stn'ngere* vt cjKHMaTb, CTHCKHBaTb 
studente m CTyaeHT 
studentessa / cryAeHTKa - 
studiare vt yqnTb, H3yqaTb; y^HTbcn 
studio m 1) yqeHHe; pi. 3aH«THa; 2) oqepK, 

HaynHaa . ct3t t h , petpepaT 
studioso npHjiejKHbiii 
su Ha, b; cm. maKO/ce ypoK 4 (ocHoenou 

Kypc) 

subito cpa3y; TOT^ac, HeMeA^ieHHo, cefl- 
qac xee 

succedere (cm. cedere*) vi cjiyqaTbCH, 

npOHCXOflHTb 

successivo nocjieAOBaTejibHbifi 
Sud m wr 

suo 1) ero, ee; cboh; 2) Suo Baiu (eeyc- 

Aueax dpopim) 
suonare vi 3B0HHTb; npo6HTb (o nacax) 
suono m 1) 3ByK; 2) 3ByqaHne 
superffcie / noBepxHocTb 
superiore (compar. om alto) bucihhh; 

CTapuiHH (no 36aHUto, doADtcHOcmu); na- 

qajibHHK 

supporre (cm. porre*) vt npe^nojiaraTb 
supremo (super I. assoluto om alto) bhc- 
ihhh 

svelt||p 1) agg. npoBOpHbifl, 6biCTpbifi; 
alia ~a npoBopHo, CwcTpo; 2) aw. 

6bICTpO 

sviluppo m pa3BHTHe 
svolger|je (cm. volgere*) vt pa3BepTbi- 
BaTb; pa3BHBaTb; -—si pa3BHBaTbCH, 

npOHCXOAHTb 

svoltar||e vt noBopaqHBaTb; ~si npoHC- 

XOAHTb 

T 

tacere* vi MOJiqaTb 
tagliare vt pe3aTb, o6pe3aTb 
tale TaKofi, noAb6Hbifl 
talvolta HHorAa 

tanto 1) agg. TaKOH; gojibiuoft, 3E&nK- 
TeJibHbifl; pi. MHOrne; 2) aw. cTOJib- 
ko; come..., quanto... TaK 

xce... KaK 

tappeto m 1) KOBep; 2) cyKHO (na cmo- 
Jie) 

tardi no3AHo; fare ^ ona3AHBaTb 
tavola / 1) AOCKa; 2) ctoji 
tavolo m ctoji 
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tazza f qauiKa 

te re6a; cm. maKowe ypotc 13 (ochobhou 

xypc) 
te m qafi 

teatrale TeaipajibHbiA 
teatro m TeaTp; Teatro di opera lirica 
e di ballettd TeaTp onepw h 6ajieTa 
tecnico 1) agg. TexHtwecKHfi; 2) m Tex- 

HHK 

tedesco 1) agg. HeMemuifi; 2) tn HeMeu,; 

HeMeUKHH H3UK 

tegamino m CKOBopoAa, CKOBopoAKa 
telefonare vt 3bohhtb no TejiedpOHy 
telefono m TejietpoH 
telegramma tn. TejierpaMMa 
televisione / TejieBHAeHHe 
tema m TeMa 

tempo m l) BpeMa; alio stesso ~ b to 
ace BpeMJJ ', 2) noroAa; fa bel (brutto) 
— ctoht xopoiuaa (njioxaa) noroAa 
tempra / 3aKajiKa; xapaKTep 
iemprare vi 33KajisiTb 
■ tenere* vt jnepmarb 
tenero HeatHbifi 

tentare vt nbmTbCH, AejiaTb nonbiTKy 

teorfa/ TeopHH 

teorico TeopeTimecKHH 

terminate vt KOHqaTb, 3aKaHHHBaTb 

iermometro m TepMOMexp * 

terra / 3eMJin 

terzo TpeTHH 

tessile TeKCTHJibHbifi; operaia ~ TeKCTHJib- 

iu,nn,a 
testa / rojiOBa 
testo m TeKCT 
Tevere m Ta6p 

ti Te6e; Tefiji; cm. maKOice ypoK 13 

(ocHoenoti. xypc) 
tifoso m 6ojiejibiu,HK 
tirare vt TjmyTb, TauniTb 
toccare vt TporaTb, KacaTbCH 
tocco m:e il ~ qac ahh (pobho) 
togliere* vt ydHpaTb, . CHHMaTb 
tondo Kpyrjibifl 
torlo m xejiTOK (n&Ufl) 
tornare vi B03Bpam,aTbCH; ~ a casa Bep- 

HyTbCH aomoh; ~ a fare... CHOBa CAe- 

jiaTb, BepHyTbCH k... 
tossi're* vi KauiJiHTb 
tovaglia / CKaTepTb 
tra MejKAy, cpeAH 
tram tn neu3M. TpaMBafi 
tranquil io cnoKOHHufi 
trarre* vt 1) TsmyTb; 2) H3BJieKaTb 
trascorrere (cm. correre*) 1) vi npoTe- 

KaTb, npoxo^HTb; 2) vt npoBOAHTb 

(epeMx) 

trasportare vt nepeHOCHTb, nepeB03HTb, 
nepenpaBJiHTb 



trasporto tn 1) nepeB03Ka; TpaHcnopi; 
HocTaBKa; 2) yBjieqeHHe, BocTopr 

trattare vt 1) pa3pa6aTbiBaTb, H3yqaTb; 
TpaKTOBaTb; si iratta di... peqb HAeT 
X)...; 2) oopaujaTbCH (c kcm-a.) 

tratto tn qepTa; ad un — BApyr 

tre TpH 

tredici TpHHaAUaTb 

treno tn noe3A; ~ rapido CKopbifi noe3A 
trenta TpHAuaTb 
tn'ste neqajibHbiH, rpycTHbifl 
tristezza / neqajib; con ~ . neqajibHO* 
rpycTHO 

troppo 1) agg.' tipe3MepHbifi; pi. trdppi 
cjihuikom MHorne; 2) avv. cjihuikom 
MHoro, qepecqyp 

trovar||e vt naxoAHTb; andare (venire) a 
-— HaBecTHTb (kozo-a.), noSbiBaTb (y 
kOzo-ji.); ~si 1) HaxoAHTbca; 2) qyB- 
CTBOBaTb ce6n 

tU TbI 
tUO TBOH 

tuonare v. impers;: tuona rpeMHT rpoiii 

turistlCO TypHCTCKHH 

turno m oqepeAb; aspettare il suo ~ 

HtAaTb CBoefi oqepeAH 
tutto 1) agg Becb; 2) m Bee; — va bene 

Bee (hact) xopouio; — • cio che... Bee, 

TO.. 

TV = televisione 

U 

uccidere* vt ydHBaTb 
udfre* vt cjiymaTb; cjibiuiaTb 
ufficiale 1) agg. odmii,HajibHbiH; 2) m 
0(pnu,ep 

ufficio tn KOHTOpa, yqpescAeHHe 
uguale oAHHaKOBbifl; in misura — b paB- 

hoh Mepe 
uliva / MacJiHHa 

uitim||o nocJieAHHfi; — e notizie nocjieA- 

HHe H3BeCTHH 

umano qejiOBeqecKufi; cdrpo — - qejiOBe- 

qecKoe Tejio 
un articolo indeterminativo cm. ypoK / 

(eeodnbiu Kypc) 
undid OAHHHaAuaTb 

UniCO eAHHCTBeHHblfi 

unione / C0103; Unione Sovietica Co- 

BeTCKHH C0103 
universale yHHBepcajibHHH; Bceo6mHft 
Universita / yHHBepcHTeT 
uno (un) oahh 

uomo m [pi. uomini) qejioseK 
uovo m {pi. f uova) afluo 
urtare vt TOJiKaTb 
usare vt ynoTpefijiHTb 
uscire* vi BbixoAHTb, yxoAHTb 
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uso~m ynoTpedjieHHe 
usuale odHHHbiS, npHBbiqHbift 
utile nojie3HHH 

V 

vacanze / pi. KaHHKyjibi; OTnycK 
vago HeflCHbifl 

vagone m BaroH; ~ letto MarKHH BaroH ■ 
valere* vi cronTb 
valigia / MeMOAaH 
valle / AOJiHHa 

van'o 1) agg. nycTofi; 2) m KOMHaTa, 

noMemeHHe 
vaso m Ba3a; cocyA 
vasto oSmnpHbifi; mnpoKHft 
vecchio 1) agg. CTapbifi; 2) m erapHK 
vedere* vi BHAeTb; far ~ noKa3biBaTb 
veloce 6bictp'biH , ' 

velocita / CKOpocTb; con ~ cKopo 
vendere vt npoAaBaTb 
venerdi m naTHHua 
Venezia f BeHenHH 

venire vi hath, npHxoAHTb; npndbiBaTb, 

npne3HcaTb 
venti ABaAUaTb 
vento m BeTep 
ventre m jkhbot 

verbo m rJiaroji; ~ regolare npaBHJib- 
Hbifi rjiaroji; irregolare HenpaBHjib- 
Hbift (HecTaHAapTHbifl) rjiaroji 

verde 3ejieHbifl 

verita / npaBAa; per la ~, in ~ no 
npaBAe roBopn 

VerO HCTHHHHH, HaCTOHmHH, npaBAHBblft 

versare ^ HajiHBaTb 

verso 1) okojio; 2) k, no HanpaBJieHHio k 
vestir||e* vt oAeBaTb; — si OAeBaTbca 
vestftjlo m OAejKAa, n-Jia-rbe; koctiom; 

~i confezionati roroBoe njiaTbe; — 

(da uomo) MyjKCKoS koctiom 
vetrina f BHTpHHa 
vetro m creKJio 
vi 1 aw. TaM; Tya,a 

vi a pron. Bac; b3m; cm. maKowe ypoK 13 

{ochobhoU Kypc) 
via 1 / yjinita 
via 2 npoqb ( 

viaggiare vi e3AHTb, nyTeuiecTBOBaTb 
viaggio m nyTemecTBHe, noe3AKa 



vici'no" 1) agg. coceAHHfi, 6jiHJKaftuiHH; 
2) aw. 6jih3ko; arrivare noAoftTH 
6jih3Ko; essere ~ a... HaxoAHTbca pn- 
AOM c... 

vigflia / KaHyHj alia — HaKaHyHe 

villaggio m AepeBHji 

vincere* vt 1) no6e>KAaTb; 2) Bbmrpbi- 

BaTb 

vino m bhho 

vi'sita / nocemeHHe, bh3ht 

visitare vt 1) nocemaTb, 6biBaTb; 3H3ko- 

MHTbCH (c docmonpuMenameAbHocmnMu) 

2) ocMaTpHBaTb (o epane) 
viso m jihuo 

vista / 1) 3peHHe; 2) bha 

Vita / HCH3Hb 

vittoria / nofieAa ~ 
vivace jkhboh 

vivacita / >KHBOCTb; con ~ jkhbo 
vivere* vi JKHTb, npojKHBaTb 
vivo 'jkhboh 

voce / 1) rojioc; ad alfa ~ rpoMKO, Borayx; 

2): — ' passiva CTpaAaTejibHbift 3ajior 
voi Bbl 

volentieri oxotho 

volere* vt 1) xoTeTb, ncejiarb; voler 
bene JitoSnTb (kobo-a.); 2) Tpe6oBaTb 

volgere* vt noBOpaqHBaTb 

volonta / bojih 

volontario AoopoBOJibHbiH 

volta / pa3; una ~ oahh pa3; raltra — ' 
b Apyroft pa3 

volume m 1) tom, KHHra; 2) o6i,eu 

vostro Baui 

voto m H36HpaTejibHbift tojioc 
vuotare* vt onycTomaTb; onoponcHHTb 
vuoto m nycTOTa; buttarsi nel ~ 6po- 

CHTbCH BHH3 



z 

zaino m paHen, BemeBoft MeuioK 

zampa / jiana 

zeffiro m 3etpHp, BeiepoK 

zero m Hyjib 

zfa / TeTH, Tema 

zio m AHAa 

zona / 30Ha 

zucchero m caxap 



TABJlHUbi cnpfimEHHn riiAro/iOB 

VERBI AUSILIARI 

ESSERE 
Tempi semplici 





Pres. ind. 


Itnperf. ind. 


Pass. rem. 


Futuro sempl. 


io 


sono 


ero 


fui 


sard 


tu 


sei 


eri 


fosti 


sarai 


egli 


e 


era 


fu 


sara 


noi 


siamo 


eravamo 


fummo 


saremo 


voi 


siete 


eravate 


foste 


sarete 


€SSi 


sono 


erano 


furono 


saranno 




Pres. cong. 


Itnperf. cong. 


Condizionale 


Imperativo 


io 


sia 


fossi 


sarei 




tu 


sia 


fossi 


saresti 


<?{ i 
on 


c fc> 11 


sia 


fosse 


sarebbe 


old 


noi 


siamo 


fossimo 


saremmo 


siamo 


voi 


siate 


foste 


sareste 


siate 


essi 


siano 


fossero 


sarebbero 


siano 




Part. pres t essente | 


Part. pass, stato 








Tempi composti 






Pass, pross. 


Trapass.. pross. 


Trapass. rem. 


Futuro anter. 


io 


sono stato, -a 


ero stato, -a 


fui stato, -a 


sard stato, -a 


tu 


sei stato, -a 


eri stato, -a 


fosti stato, -a 


sarai stato, -a 


egli 


e stato, -a 


era stato, -a 


fu stato, -a 


sara stato, -a 


noi 


siamo stati, -e 


eravamo sta- 


fummo stati, -e 


saremo sta- 


voi 


siete stati, -e 


ti, -e 
eravate sta- 


foste stati, -e 


ti, -e 
sarete stati, -e 


essi 


sono stati, -e 


ti, -e 
erano stati, -e 


furono stati, -e 


saranno sta- 










ti, -e 





Cond. pass. 


Cong. pass. 


Cong, trapass. 


io 


sarei stato, -a 


sia stato, -a 


fossi stato, -a 


tu 


saresti stato, -a 


sia stato, -a 


fossi stato, -a 


egli 


sarebbe stato, -a 


sia stato, -a 


fosse stato, -a 


noi 


saremmo stati, -e 


siamo stati, -e 


fossimo stati, -e 


voi 


sareste stati, -e 


siate stati", -e 


foste stati, -e 


essi 


sarebbero stati, -e 


siano stati, -e 


fossero stati, -e 




Inf. pass. 


Gerundio 


pass. 




essere stato. -a, 


-i, -e | essendo stato, 


-a, -i, -e 
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AViRE 



Tempi semplici 



10 

tu 

egli 

noi 

voi 

essi 



10 

tu 

egll 

noi 

voi 

essi 



Pres. ind. 

ho 

hai 

ha 

abbiamo 

avete 

hanno 

Pres. cong. 

abbia 

abbia 

abbia 

abbiamo 

abbiate 

abbiano 



Imperf. ind. 

avevo 

avevi 

aveva 

avevamo 

avevate 

avevano 

Imperf. cong. 

avessi 

avessi 

avesse 

avessimo 

aveste 

avessero 



Pass. rem. 

ebbi 

avesti 

ebbe 

ayemrao 

aveste 

ebbero 

Condizionale 

avrei 

avresti 

avrebbe 

avremmo 

avreste 

avrebbero 



Fuiuro sempt. 

avro 

avrai 

avra 

avremo 

avrete 

avranno 

Imperativo 

abbi 

abbia 

abbiamo 

abbiate 

abbiano 



Part. pres. avente. I Part. pass, avuto 



Pass, pross. 

io ho avuto 

tu hai avuto 

egli ha avuto 

noi abbiamo avuto 

voi ' avete avuto 

essi hanno avuto 



Tempi compost i 

Trapass. pross. Trapass. rem. 



avevo avuto 
avevi avuto 
aveva avuto 
avevamo avuto 
avevate avuto 
avevano avuto 



ebbi avuto 
avesti avuto 
ebbe avuto 
avemmo avuto 
aveste avuto 
ebbero avuto 



Futuro anter. 

avro avuto 
avrai avuto 
avra avuto 
avremo avuto 
avrete avuto 
avranno avuto 



Cond. pass. 



Cong. pass. 



Cong, trapass. 



io 


avrei avuto 


abbia avuto 


avessi avuto. 


tu 


avresti avuto 


abbia avuto 


avessi avuto 


egli 


avrebbe avuto 


abbia avuto 


avesse avuto 


noi 


avremmo avuto 


abbiamo avuto 


avessimo avuto 


voi 


avreste avuto 


abbiate avuto 


aveste avuto 


essi 


avrebbero avuto v 


abbiano avuto 


avessero avuto 



Inf. pass. 
aver avuto 



Gerundio pass. 
avendo avuto 
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VERB I REGOLARI 







Tempi semplici 






I rpynna 


II rpynna 






III rpynna 






PRESENTE INDICATIVO 




io 


-amo 


temo 




aborro aborrisco 


tu 


ami 


temi 




aborri aborrisci 


egn 




teme 




aborre aborrisce 


not 


amiamo 


temiamo 






aborriamo 


voi 


amate 


temete 






aborrite 


essi 


amano 


temono 




aborrono aborriscono 






IMPERFETTO INDICATIVO 




io 


amavo 


temevo 






aborri vo. 


tu 


amavi 


temevi 






aborri vi 


epli 


amava 


temeva 






aborriva 


noi 


amava mo 


temevamo 






aborrivamo 


voi 


amavate 


temevate 






aborrivate 


essi 


amavano 


temevano 






aborrivano 






PASSATO REMOTO 






io 


amai 


temei (-etti) 






aborrii 


tu 


amasti 


temesti 






aborristi 


eg ii 




teme (-ette) 






aborri 


noi 


amammo 


tememmo 






aborrimmo 


voi 


amaste 


temeste 






aborriste 


essi 


amarono 


temerono (-ettero) 






aborrirono 






FUTURO SEMPLICE 






io 


amero 


temero 






aborriro 


tu . 


amerai 


temerai 






aborrirai 


egn 


dlllCl 0. 


temera 






aborrira . 


noi 


ameremo 


temeremo 






aborriremo 


voi 


amerete 


temerete 






aborrirete 


essi 


ameranno 


temeranno 






aborriranno 






PRESENTE CONGIUNTIVO 




i\j 


aim 


tema 




aborra- aborrisca 


tu 


ami 


tema 




aborra aborrisca 


egli 


ami 


tema 




aborra aborrisca 


noi 


amiamo 


temiamo 






aborriamo 


voi 


amiate 


temiate 






- aborriate 


essi 


amino 


temano . 




aborrano aborriscano 
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I rpynna 



II rpynna 



III rpynna 



IMPERFETTO CONGIUNTIVO 



io 


amassi 


temessi 


aborrissi 


tu 


amass i 


temessi 


aborrissi 


egli 


amasse 


temesse 


aborrisse 


noi 


amassimo 


temessimo 


aborrissimo 


voi 


amaste 


temeste 


aborriste 


essi 


amassero 


temessero 


aborrissero 



CONDIZIONALE 



io 


amerei 


temerei 


aborrirei 


tu 


ameresti 


temeresti 


aborriresti 


pel i 




temerebbe 


aborrirebbe 


noi 


ameremmo 


temeremmo 


aborriremmo 


voi 


amereste' 


temereste 


aborrireste 


essi 


amerebbero 


temerebbero 


aborrirebbero 






IMPERATIVO 




ama 


temi 


aborri aborrisci 




ami . 


tema 


aborra aborrisca 




amiamo 


temiamo 


aborriamo 




amate 


temete 


aborrite 




amino 


temano 


aborrano aborriscono 






INFINITO PRESENTE 




amare 


temere 


aborrire 



amando 



GERUND 10 PRESENTE 
temendo I aborrendo 



amante 



PARTICIP10 PRESENTE 
temente I aborrente 



PARTICIPIO PASSATO 



amato 



| temuto 
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aborrito 



Tempi Composti 



con «a v e r e» 



r if less i vi 



con «e s s e r e» 



PASSATO PROSSIMO 



io ho lodato 
tu hai lodato 
egli ha lodato 
noi abbiamo lodato 
voi avete lodato 
essi hanno lodato 



mi sono lodato, -a 
ti sei lodato, -a 
si e lodato, -a 
ci siamo lodati, -e 
vi siete lodati, -e 
si sono lodati, -e 



sono partito, -a 
sei partito, -a 
e partito, -a 
siamo partiti, -e 
siete partiti, e 
sono partiti, -e 



TRAPASSATO PROSSIMO 



io avevo lodato 

tu avevi lodato 

egli aveva lodato 

noi avevamo lodato 

voi avevate lodato 

essi avevano lodato 



mi ero lodato, -a 
ti eri lodato, -a 
si era lodato, -a 
ci eravamo lodati, 
vi eravate lodati, 
si erano lodati, -e 



ero partito, -a] 
eri partito, -a 
era partito, -a 
eravamo partiti, 
eravate partiti, 
erano partiti, -ej 



-e 
e 



TRAPASSATO REMOTO 



io ebbi lodato 
tu avesti lodato 
egli ebbe lodato 
noi avemmo lodato 
voi aveste lodato 
essi ebbero lodato 



mi fui lodato, -a 
ti fosti lodato, -a 
si fu lodato, -a 
ci fummo lodati, -e 
vi foste lodati, -e 
si furono lodati, -e 



fui partito, -a 
fosti partito, -a 
fu partito, -a 
fummo partiti, . 
foste partiti, -e 
furono. partiti, - 



FUTURO ANTERIORE 



io avro lodato 
tu avrai lodato 
egli avra lodato 
noi avremo lodato 
voi avrete lodato 
essi avranno lodato 



mi saro lodato, -a 
ti sarai lodato, -a 
si sara lodato, -a 
ci saremo lodati, -e 
vi sarete lodati, -e 
si saranno lodati, -e 



saro partito, -a 
sarai partito, -a 
sara partito, -a 
saremo partiti, -e 
sarete partiti, -e 
saranno partiti, -e 
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con «avere» riflessivi | con «esser e» 

CONDI ZION ALE PASSATO 



io avrei lodato 
tu avresti lodato 
egli avrebbe lodato 
noi avremmo lodato 
voi avreste lodato 
esssi avrebbero lodato 



mi sarei lodato, -a 
ti saresti lodato, -a 
si sarebbe lodato, -a 
ci saremmo lodati, -e 
vi sareste lodati, -e 
si sarebbero lodati, -e 



sarei partito, -a 
saresti partito, -a 
sarebbe partito, -a 
saremmo partiti, -e 
sareste partiti, -e 
sarebbero partiti, -e 



io abbia lodato 
tu abbia lodato 
egli abbia lodato 
noi abbiamo lodato 
voi abbiate lodato 
essi abbiano lodato 



CONGIUNTIVO PASSATO 

mi sia lodato, -a 
ti sia lodato, -a 
si sia lodato, -a 
ci siamo lodati, -e 
vi siate lodati, -e 
si siano lodati, -e 



sia partito, -a 
sia partito, -a 
sia partito, -a 
siamo partiti, -e 
siate partiti, -e 
siano partiti, -e 



CONGIUNTIVO TRAPASSATO 



io avessi lodato 
tu avessi lodato 
egli avesse lodato 
noi avessimo lodato 
voi aveste lodato 
essi avessero lodato 



mi fossi lodato, -a 
ti fossi lodato, -a 
si fosse lodato, -a 
ci fossimo lodati, -e 
vi foste lodati, -e 
si fossero lodati, -e 



fossi partito, -a 
fossi partito, -a 
fosse partito, -a 
fossimo partiti, 
foste partiti, -e 
fossero partiti, - 



aver lodato 



INFINITO PASSATO 



essersi lodato, -a, -i, -e 



esser partito, -a, -i, 



avendo lodato 



GERUNDIO PASSATO 

essendomi lodato, a, 
-i, -e 

essendoti lodato, -a,-i,-e 

» si » 
» ci » 
» vi » 
si 



essendo partito, - 
-i, -e 
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VOCE PASSIVA 



INDICATIVO 



PRES. 

PASS. PROSS. 
IMPERF. 

TRAP ASS. PROSS. 

PASS. REM. 

TRAPASS. REM: 

FUTURO SEMPL. 
FUTURO ANTER. 



sono Iodafo,-a; siamo Iodati,-e 

sono stat'o.-a lodafo,-a; siamo slati,- 
lodati,-e 

ero lodafo,-a; eravamo lodati,-e 

ero siato,-a lodafo,-a; eravamo siafi,- 
lodati, -e 

fui Iodafo,-a; fummo Iodati,-e 

fui stafo,-a lodafo,-a; fummo stafi,- 
lodati, -e 

saro lodato,-a; saremo lodati.-e 

sard stato,-a lodato,-a; saremo sifati,- 
lodati, -e 



IMPERATIVO 
CONDIZIONALE 



PRES. 
PASS. 



sii lodafo,-a; state lodaii,-e 

sarei lodafo,-a; saremmo lodati,-e 

sarei stato,-a lodafo.-a; saremmo. sfa 
ii.-e Iodati,-e 



CONGIUNTIVO 



PRES. 
PASS. 

IMPERF. 
TRAPASS. 



sia lodalo,-a; siamo lodati,-e 

sia staio,-a lodato,-a; siamo stati,- 
. lodati,-e 

fossi lodafo,-a; fossimo lodati,-e 

fossi stafo,-a Ioda.fo,-a; fossimo stafi, - 
fodati -e 



INFINITO 

PARTICIP/O 
GERUNDIO 



PRES. 
PASS. 

PASS. 

PRES. 
PASS. 



essere lodafo,-a, -i,-e 

essere s'tafo.-a, -i t -e lodafo.-a, -i,-e 

lodato,-a, -i,-e 

essendo lodafo,-a, -i,-e 

essendo sfato.-a,' -i,-e lodafo,-? 
■i. -e 
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VERBI 



Infinite 



Pres. ind. Itnperf. ind. Pass. rem. 



Futuro sempl. 



Andare 

(essere) 

H^TH 



io vado 

itu vai 

egli va 

noi andiamo 

voi and ate 

essi vanno 



andavo , 

andavi 

andava - 

andavamo 

andavate 

andavano 



andai 

andasti 

andd 

andammo 

andaste 

andarono 



andrd 

andrai 

andra 

andremo 

andrete 

andranno 



Apparire 

(essere) 

nOHBJIHTbCH 



io appaio (-risco) appajrivo 

;tu appari (-risci) appari'vi 

egli appare (-n'sce) appariva 

noi appariamo apparivamo 

voi apparite apparivate 

essi appaiono apparivano 
(-n'scono) 



appani (-vi) 

(-si) 
apparisti 
appari (-va) 

(-se) 
apparimmo 
appariste 
appan'rono 

(-arvero) 

(-arsero) 



appariro 

apparirai 
apparira 

appariremo 

apparirete 

appariranno 



Apn're 

(avere) 

0TKpbIB3Tb 



io apro 

in apri 

egli apre 

noi apriamo 

voi aprite 

essi aprono 



apnvo 

aprivi 

apnva 

aprivamo 

aprivate 

aprivano 



apri i (apersi) 
apristi 
apri (aperse) 
aprimmo 
apriste 
aprirono 
(apersero) 



apriro 

aprirai 

aprira 

apriremo 

apri re te 

apriranno 



Ardere 

(avere) 
ropeTb, 
nHJiaTb 



io 


ardo 


ardevo 


arsi 


ardero 


tu 


ardi 


ardevi 


ardesti 


arderai 


egli 


arde 


ardeva 


arse 


ardera 


noi 


ardiamo 


ardevamo 


ardemmo 


arderemo 


voi 


ardete 


ardevate 


ardeste 


arderete 


essi 


ardono 


ardevano 


arsero 


arderanno 



Assistere 


io 


assisto 


assistevo 


assistei (-etti) 


assistero 


(avere) 


tu 


assi'sti 


■ assistevi 


assistesti 


assisterai 


npHCVTCTBO- 


egli 


assfste 


assisteva 


assiste (-ette) 


assistera 


BaTb 


noi 


assistiamo 


assistevamo 


assistemmo 


assisteremo 




voi 


assistete 


assistevate 


assisteste 


assisterete 




essi 


assistond 


assistevano 


assistettero 


assisteranno* 


Assolvere 


io 


assolvo 


assolvevo 


assolsi 


assolvero 


(avere) 


tu 


assolvi 


assolvevi 


assolvesti 


assolverai 


onpaB^MBaTb, 


egli 


assolve 


assolveva 


assolse 


assolvera 


BbinOflHHTb 


noi 


assolviamo 


assolvevamo 


assolvemmo 


assolveremo 




voi 


assolvete 


assolvevate 


assolveste 


a^solverete 




essi 


assolvono 


assolvevano 


assolsero 


assolveranno 
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IRREGOLARi 



Pres. cong. Imperf. cong. Condizionale 



I mperativo 



Participio 



vada 

vada 

vada 

andiamo 

andiate 

vadano 



and ass i 

andassi 

andasse 

andassimo 

andaste 

andassero 



andrei 

andresti 

andrebbe 

andremmo 

andreste 

andrebbero 



va 

vada 

andiamo 

andate 

vadano 



presente 
andante 

passato 
andato 



appansca 

appan'sca 
apparlsca 

appariamo 

appariate 

appariscano 



appanssi 

apparissi 
appan'sse 

appanssimo 

appariste 

apparfssero 



appanrei 

appariresti 
apparirebbe 

appariremmo 

apparireste 

apparirebbero 



apparisci 
apparisca 

appariamo 

apparite 

appariseano 



presente 
apparente 



passato 

appan'to 

apparso 



apra 

apra 

apra 

apriamo 

apriate 

aprano 



apnssi 

aprissi 

aprisse 

apn'ssimo 

apriste 

aprissero 



aprirei 

apriresti 

aprirebbe 

apriremmo 

aprireste 

aprirebbero 



apn 

apra 

apriamo 

aprite 

aprano 



presente 
aprente 

passato 
apertp 



arda 

arda 

arda 

ardiamo 

ardiate 

ardano 



ardessi 

ardessi 

ardesse 

ardessimo 

ardeste 

ardessero 



arderei 

arderesti 

arderebbe 

arderemmo 

ardereste 

arderebbero 



ardi 

arda 

ardiamo 

ardete 

ardano 



presente 
ardente 

passato 
arso 



assista 

assista 

assista 

assistiamo 

assistiate 

assistano 



assistessi 

assistessi 

assistesse 

assistessimo 

assisteste 

assistessero 



assisterei 

assisteresti 

assisterebbe 

assisteremmo 

assistereste 

assisterebbero 



assisti 

assista 

assistiamo 

assistete 

assistano 



presente 
assistente 

passato 
assistito 



assolva 

assolva 

assolva 

assolviamo 

assolviate 

assolvano 



assolvessi 

assolvessi 

assol vesse 

assolvessimo 

assolveste 

assolvessero 



assol verei 
assolveresti 
assol verebbe 
assolveremmo 
assolvereste 



assol vi 
assolva 
assolviamo 
assol vete 



presente 
assolvente 

passato 
assol to 



assol verebbero assolvano 



18* 
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Infinite 




Pres. ind. 


Imperf. ind. 


Pass. rem. 


Futuro setup I. 


Assume re 


io 


assumo 


assumevo 


assunsi 


assumero 


(avere) 


:t u 


ass umi 


assumevi 


assumes'ti 


assumerai 


6patb Ha ce- 


egli 


assume 


assumeva 


assunse 


assumera 


dafeaflaqy) noi 


assumiamo 


assumevamo 


assumernmo 


assumeremo 




voi 


assumete 


assumevate 


assumeste 


assumerete 




essi 


assumono 


assumevano 


assunsero 


assumeranno 


Avvertfre 


io 


avverSo 


avvertivo 


avverlii 


avverfiro 


(avere) 


lu _ 


avverti 


avvertivi 


avvertisti 


avvertirai 


n np n v nnpw- 




avverte 


avvertiva 


avverti 


avvertira 


flaTb 


noi 


avvertiamo 


avvertivamo 


avvertimmo 


avverti remo 


voi 


avvertite 


avvertivate 


avvertiste 


avvertirete 




essi 


avvertono 


avvertivano 


avvertirono 


avverfiranno 


Bere 


io 


bevo 


bevevo 


bevvi 


berro (bevero 


(avere) 


lu 


bevi 


UcvcV 1 


UC V CO 1 1 


bcrrfli 


flHTb 


egli 


beve 


beveva 


bevve 


berra 




noi 


beyjamo 


bevevamo 


bevemmo 


berremo 




voi 


bevete 


beveva te 


beveste 


berrete 




essi 


bevono 


bevevano. 


bevvero 


berranno 


Bollfre 


io 


bollo 


bollivo 


bolli i 


boll iro 


(avere) 


itu 


bolli 


bolHvi 


bollisti 


bollirai 


KHneTb 


egli 


bolle 


bolliva 


bolli 


bollira 




noi 


bolliamo 


bollivamo 


bollimmo 


bolliremo 




voi 


bollfte 


bollivate 


bolh'ste . 


bollirete 




essi 


bollono 


bolnva.no 


bollirono 


bolliranno 


Cade re 


io 


cado 


cadevo 


caddi 


cadro 


(essere) 


itu 


cadi 


cadevi 


cadesti 


cadrai 


najia-rb, 


egli 


cade 


cadeva 


cadde 


cadra 




noi 


cadiamo 


cadevamo 


cadernmo 


cadremo 


voi 


cadete 


cadevate 


cadeste 


cadrete 




essi 


cadono 


cadevano 


caddero 


cadranno 


Capire 


io 


capisco 


capivo 


capii 


capiro 


(avere) 


;tu 


capisci 


capivi 


capisti 


capirai 


noHHMatb 


egli 


capisce (cape) 


capiva 


capi 


capira 




noi 


capiarao 


capivarao 


capimmo 


. capiremo 




voi 


capite 


capivate 


capiste 


capirete 




essi 


capiscono 


capivano 


capirono 


capiranno 






(capono) 








Cedere 


io 


cedo 


cedevo 


cedei 


cedero 


(avere) 


tu 


cedi 


opHpim 


tCUCo l I 


Lcuci a. i 


ycTynaTb 


egli 


cede 


cedeva 


cede 


cedera 


not 


cediamo 


cedevamo 


cedemmo 


cederemo 




voi 


cedete 


cedevate 


cedeste 


cederete 




essi 


cedono 


cedevano 


cedettero 


cederanno 


Chi6dere 


io 


chiedo 


chiedevo 


chiesi 


chiederd 


(avere) 


itu 


chiedi 


chiedevi 


chiedesti 


chiederai 


cnpauiHBaTb 


egli 


chiede 


chiedeva 


chiese 


chiedera 


noi 


chiediamo 


chiedevamo 


chiedemmo . 


chiederemo 




voi 


chiedete 


chiedevate 


chiedeste 


chiederete 




essi 


chiedono 


chiedevano 


chiesero 


chiederanno 
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Pres. cong. 


Irnperf. cong. 


Condizionctle 


/ inperativo 


Pnriir! nin 


assuma 


assumessi 


assumerei 




presente 
assumenie 


assuma 


assumessi 


assumeresfi 


assumi 


assuma 


assuraesse 


assumerebbe 


assuma 




assumiamo 


assumessi mo 


assumeremmo 


assumiamo 


passato 


assumiate 


assumeste 


assumereste 


assumete 


assunto 


assumano 


assumessero , 


assumerebbero 


assumano 




avverta 


avverti'ssi 


avvertirei 




' presente 


avverta 


avverf issi 


avvertiresti 


avverti 


avvertenfe 


avverta 


avvertisse 


avver.tirebbe 


avverta 




avvertiamo 


avvertissimo 


avver.tiremmo 


avvertiamo 


passato 


avvertiate 


avverti'ste 


avvertireste 


avverti'te 


avvertlfo 


avvertano 


avvertissero 


avvertirebbero 


avvertano 




beva 


bevessi 


berrei 




pfgs&nts 


beva 


bevessi 


berresti 


bevi 


bevente 


beva 


bevesse 


berrebbe 


beva 




beviamo 


bevessimo 


berremmo 


beviamo 


passato 


beviate 


beveste 


berreste 


bevete 


bevuto 


bevano 


bevessero 


berrebbero 


bevano 





bolla 

bolla 

bolla 

bolliamo 

bolliate 

bollano 



boll issi 

bolHssi 

bolh'sse 

bolHssimo 

bolliste 

bollissero 



boll irei 

bolliresti 

bollirebbe 

bolliremmo 

bollireste 

bollirebbero 



bolli 

bolla 

bolliamo 

bollite 

bollano 



presente 
bollente 

passato 
bollito 



cad a 

cada 

cada 

cadiamo 

cadiate 

cadano 



cadessi 

cadessi 

cadesse 

cadessimo 

cadeste 

cadessero 



cadrei 

cadresti 

cadrebbe 

cadremmo 

cadreste 

cadrebbero 



cadi 

cada 

cadiamo 

cadiate 

cadano 



presente 
cadente 

passato 
caduto 



capisca 

capisca 

capisca 

capiamo. 

capiate 

capiscano 



capissi 

capissi 

capisse 

capissi mo 

capi'ste 

capissero 



capirei 

capiresti 

capirebbe 

capiremmo 

capireste 

capirebbero 



capisci 

capisca 

capiamo 

capite 

capiscano 



presente 
capiente 

passato 
capito 



ceda 

ceda 

ceda 

cediamo 

cediate 

cedano 



cedessi 

cedessi 

cedesse 

cedessimo 

cedeste 

cedessero 



cederei 

cederesti 

cederebbe 

cederemmo 

cedereste 

cederebbero 



cedi 

ceda 

cediamo 

cedete 

cedano 



presente 
cedente 

passato 
ceduto 



chieda 

chieda 

chieda 

chiediamo 

chiediate 

chiedano 



chiedessi 

chiedessi 

chiedesse 

chiedessimo 

chiedeste 

chiedessero 



chiederei 

chiederesti 

chiederebbe 

chiederemmo 

chiedereste 

chiederebbero 



chiedi 

chieda 

chiediamo 

chiedete 

chiedano 



presente 
chiedente 

passato 
chiesto 
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Infinite) 




Pres. ind. 


Imperf. ind. 


Pass. rem. 


Ftd wo sempt 


Chiudere 


io 


cniudo 


cniudevo 


i. , . 
cniusi 


cniuderd 


(avere) 


tu 


chiudi 


chiudevi 


chiudesti 


chiuderai 


33KpbIBaTb 


egli 


chiude 


chiudeva 


chiuse 


chiudera 


noi 


chiudiamo 


chiudevamo 


chiudemmo 


chiuderemo 




voi 


chiudete 


chiudevate 


chiudeste 


chiuderete 




essi 


chiudono 


chiudevano 


chiusero 


chiuderanno 


Conoscere 


10 


, 

conosco 


conoscevo 


cunuuui 


conoscero 


(avere) 


tu 


condsci 


conosce vi 


conoscesti 


conoscerai 


SHaTb, dblTb 


egli 


conosce 


conosceva 


condbbe 


conoscera 


3HaKOMbIM 


noi 


conosciamo 


conoscevamo 


conoscemmo 


conosceremo 




voi 


conoscete 


conoscevate 


conosceste 


conoscerete 




essi 


conoscono 


conoscevano 


condbbero 


conosceranno 


Lonsurnare 


10 


consurno 


r ■ 

consumavo 


consumai 


■ 

consumero 








L-UIiisUIUa V i 






n0Tpe6jiHTb 


111 


cunsunii 




consumerai 


egli 


consuma 


consumava 


consurno 


consumera 




noi 


consumiamo 


consumavamo 


consumammo 


consumeremo 




voi 


consumate 


consumavate 


consumaste 


consumerete 




essi 


consumano 


consumavano 


consumarono 


consumera nno 










(consunsero) 




vam rcrc 


10 


corro 


V-Ul 1CVU 


cdrsi 


Cv/i 1 CI U 


(avere") 


tu 


cdrri 


cor rev i 


corresti 


correrai 


6e?KaTb 


egli 


cdrre 


correva 


corse 


correra 




noi 


corriamo 


correvamo 


corremmo 


correremo 




voi 


correte 


correvate 


correste 


correrete 




essi 


corrono 


correvano 


cdrsero 


correranno 


Lostruire 


io 


costruisco 


costruivo 


., 

costrui 1 


, . , 
costruirO 


(avere) 


tu 


costruisci 


costruivi 


costruisti 


costruirai 


CTpOHTb 


egli 


costruisce 


costrui va 


costrui 


costruira 


noi 


costruiamo 


costruivamo 


costruimmo 


costruiremo 




voi 


costruite 


costruivate 


costrUfste 


costruirete 




essi 


cosfruiscono 


eostrufvano 


costruirono . 


costruiranno 


l^rescere 


10 


cresco 


r 

crescevo 


,,,, , 
crebDi (cre- 


. , 

crescerO 


(essere) 








scei) 




pacTH. 


fir 




CI Cote V 1 


d cotco LI 


CL CoCCl al 


egli 


cresce 


cresceva 


crebbe (cresce) 


crescera 




noi 


cresciamo 


crescevarrio 


crescemmo 


cresceremo 




voi 


crescete 


crescevate 


cresceste 


crescerete 




essi 


crescono ; 


crescevano 


crebbero 


cresceranno 










(crescerono) 




v*uci rc 




CUC10 


LUC1VU 


cucii 




(avere) 


tu 


cuci 


cucivi 


cucisti 


cucirai 


UIHTb 


egli 


cuce 


cuci'va 


cuci 


cucira 




noi 


cuciamo 


cucivamo 


cucimmo 


cuciremo 




voi 


cucite 


cucivate 


cuciste 


cucirete 




essi 


cuciono 


cucivano 


cuci'rono 


cuciranno 




. 10 


pnnpin ioc\o\ ri\ 




cossi 


cocerd 


VC1 CI 


LU 


PI1AP1 ■ fnCM^W 


UUV^C V 1 


pnpPQt i 


LU^Cl d 1 


BapHTb, 


egli 


cudce (edee) 


coceva 


cdsse 


cocera 


rOTOBHTb 


noi 


cociamo 


cocevamo 


cocemmo 


coceremo 




voi 


cocete 


coceva te 


coceste 


cocerete 




essi 


cuociono 


cocevano 


cossero 


coceranno 



(edeiono) 
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P TP C rCi H Cj 




C nnrli y\ nvtft) p 


/ tn npvnf fr\n 


r w/ ciui. fJt-U 


cV\ i \\(\ C\ 
LUI UU d 


phi ii Hoc c i 


r» n ii \A Aral 






chiuda 


chiudessi 


chiuderesti 


chiudi 


chiudenfe 


chiuda 


chiudesse 


chiuderebbe 


chiuda 




chiudiamo 


chiudessirno 


ch i uderemmo 


chiudiamo 


passato 


chiudiate 


chiudeste 


chiudereste 


chiudete 


chiuso 


chiudano 


chiudessero 


chiuderebbero 


chiudano 




cohdsca 


conoscessi 


conoscerei 


condsci 


pK6S6flt& 


conosca 


conoscessi 


conosceresti 


conoscente 


conosca 


conoscesse 


conoscerebbe 


conosca 




conosciamo . 


conoscessimo 


conosceremmo 


conosciamo 


passato 


conosciate 


conosceste 


conoscereste 


conosciate 


conosciufo 


conoscano 


conoscessero 


conoscerebbero 


conoscano 








V-UlioUlliCl L.1 




nrPQpfi fp 










pnffc.1 i m atif p 
CVJlloUIllalllt, 


consumi 


consumassi 


rnn ( ;nmprp < sfi 

CvlljUlll^l toll 


consuma 




consumi 


consumasse 


consumerebbe 


consumi 




consumiamo 


consumassi mo 


consumeremmo 


consumiamo 


passato 


consumiate 


consumaste 


consumereste 


consumate 


consumato 


consumi no 


consumassero 


consumerebbe ro 


consumino 





corra 


corressi 


correrei 




pfBSStltc 


corra 


W I 1 Coo L 


pnrrprp<?ti 

LUl 1 Co L 1 


corri 


V^VJl 1 CXI L c 


corra 


corresse 


correrebbe 


corra 




corriamo 




fnrrprptnmn 


corriamo 




corriate 


correste 


correreste 


correte 


cdrso 


corrano 


corressero 


correrebbero 


corrano 




costruisca 


costruissi 


costruirei 




presente 


costruisca 


costrui'ssi 


costruiresti 


costruisci 


costruente 


costruisca 


costrui'sse 


costruirebbe 


costruisca 




costruiamo 


costrm'ssimo 


costruiremmo 


costruiamo 


passato 


costruiate 


costrufste 


costruireste 


costruite 


costrufto 


costruiscano 


costruissero 


costruirebbero 


costruiscano 




cresca 


crescessi 


crescerei 




presente 










crescente 


cresca 


crescessi 


cresceresti 


cresci 




cresca 


crescesse 


. crescerebbe 


cresca 




cresciamo 


crescessimo 


cresceremmo 


cresciamo 


passato 


cresciate 


cresceste 


crescereste 


crescete 


cresciuto 


crescano 


crescessero 


crescerebbero 


crescano 




cucia 


cucissi 


cucirei 




presente 


cucia 


cucissi 


cuciresti 


cuci 


cucente 


cucia 


cucisse 


cucirebbe 


cucia 




cuciamo 


cuci'ssimo 


cuciremmo 


cuciamo 


passato 


cuciate 


cuciste 


cucireste 


cucite 


cuci to 


cuciano 


cucissero 


cucirebbero 


cuciano 




cuocia (cdcia) 


cocessi 


cocerei 


cudci 


presente 


cuocia (cdcia) 


cocessi 


coceresti 


cocente 


cuocia (cdcia) 


cocesse 


cocerebbe 


cuocia 




cociamo 


cocessimo 


coceremmo 


cociamo 


passato 


cociate 


coceste 


cocereste 


cocete 


cdtto, co- 


cudciano 


cocessero 


cocerebbero 


cudciano 


ciuto 



(cdciano) 
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Infinito 



Pres. ind. 



Imperf. ind. Pass. rem. Futuro setnpl. 



Dire 

(avere) 

CKa3aTh 



Dirfgere 

(avere) 

pVKOBOflHTb 



Discutere 

( avere) 
o6cy^AaTb 



Distinguere 

avere) 
pa3jiHHaTfa 



Doiere 

(avere) 
6ojieTb 



Dormire 

avere) 
cnaTb 



Dovere 

(avere) 

flOjlJKeHCTBO- 
BaTb 



Empire 

( avere)- 
HanojiHHTb 



io dico 

tu dfci 

egli dice 

noi diciamo 

voi dite 

essi dicono 

io din'go 

tu dirigi 

egli dirige 

noi dirigiamo 

voi dirigete 

essi dirigono 

io discuto 

tu discuti 

egli discute 

noi discutiamo 

voi discutete 

essi discutono 

io dis'tinguo 

[tu distfngui 

egli distingue 

noi distinguiamo 

voi distinguete 

essi distinguono 

io dolgo. 

tu duoli 

egli dudle 

noi doliamo 

voi dolete 

essi dolgono 

io dormo 

Itu dor mi 

egli dorme 

noi dormiamo 

voi dormite 

essi dormono 

io devo (debbo) 

tu devi 

egli deve 

noi dobbiamo 

voi dovete 

essi devono 

(debbono) 

io empisco 

tu empisci. 

egli empisce 

noi empiamo 

voi empi'te . 

essi empi'scono 



dicevo 

dicevi 

diceva 

dicevamo 

dicevate 

dicevano 

dirigevo 

dirigevi 

dirigeva 

dirigevamo 

dirigevate 

dirigevano 

discutevo 

discutevi 

discuteva 

discutevamo 

discutevate 

discutevano 

distinguevo 

distinguevi 

distingueva 

distinguevamo 

distinguevate 

distinguevano 

dolevo 

dolevi 

doleva 

dolevamo 

dolevate 

ddlevano 

dormivo 

dormfvi 

dormiva. 

dormivamo 

dormivate 

dormivano 

dovevo 

dovevi 

doveva 

dovevamo 

dovevate 

dovevano 



empivo 

empivi 

empiva 

empivamo 

empivate 

empi'vano 



dissi 

dicesti 

disse 

dicemmo 

diceste 

dissero 

diressi 

dirigesti 

diresse 

dirigeramo 

dirigeste 

diressero 

discussi 

discutesti 

discusse 

discutemmo 

discuteste 

discussero 

distinsi 

distinguesti 

distinse 

distinguemmo 

distingueste 

distlnserO 

dolsi 

dolesti 

ddlse 

dolemmo 

doleste 

dolsero 

dormii 
dormisti 
dor mi 
dormimmo 
dormiste 
dorm irono 

dovei (dovetti) 
doves ti 

dove (dovette) 
dovemmo 
doveste 
dovettero 



empu 

empis'ti 

empi. 

empimmo 

empi'ste 

empirono 



diro 

dirai 

dira 

diremo 

direte 

diranno 

dirigero 

dirigerai 

dirigera 

dirigeremo 

dirigerete 

dirigeranno 

discutero 
discuterai 
discutera 
-discuteremo 
discuterete 
discuteranno 

distinguero 

distinguerai 

distinguera 

distingueremo 

distinguerete 

distingueranno 

dorro 

dorrai 

dorra 

dorremo 

dorrete . 

dorranno 

dormiro 

dormirai 

dormira 

dormiremo 

dorm ire te 

dormiranno 

dovro 

dovra i 

dovra 

dovremo 

dovrete 

dovranno 



empiro 

empirai 

empira 

empiremo. 

empirete 

empiranno 
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Pres. cong. Imperf. cong. Condizionale 



Imperative 



Participle- 



dica 


dicessi 


direi 




presente 


dica 


dicessi 


diresti 


di' 


dicente 


dica 


dicesse 


direbbe 


dica 




diciamo 


dicessimo 


diremmo 


diciamo 


passato 


diciate 


diceste 


direste 


dite 


deifo : 


di'cano 


dicessero 


direbbero 


dicano 




diriga 


dirigessi 


dirigerei 


dirigi 


presente 


diriga 


dirigessi 


dirigeresti 


dirigente 


diriga 


dirigesse 


dirigerebbe 


diriga 




dirigiamo 


dirigessimo 


dirigeremmo 


dirigiamo 


passato 


dirigiate 


dirigeste 


dirigereste 


dirigete 


diretto 


din'gano 


dirigessero 


dirigerebbero 


dirigano 




discuta 


discutessi 


discuterei 




presente 


discuta 


discutessi 


discuteresti 


discuti 


discutente 


discuta 


discutesse 


discuterebbe 


discuta 




discutiamo 


discutessimo 


discuteremmo 


discutiamo 


passato 


discutiate 


discuteste 


discutereste 


discutete 


discusso 


discutano 


discutessero 


discuterebbero 


discutano 





dis'tingua 

distingua 

distingua 

distinguiamo 

distinguiate 

dis'tinguano 

dolga 

dolga 

dolga 

doliamo 

doliate 

dolgano 

ddrma 

ddrma 

dorma 

dormiamo 

dormiate 

dormano 



distinguessi 

distinguessi 

distinguesse 

distinguessimo 

distingueste 

distinguessero 

dolessi 

dolessi 

dolesse 

dolessimo 

doleste 

dolessero 

dormissi 

dormissi 

dormisse 

dormissimo 

dormiste . 

dormissero 



distinguerei 
distinguegesti 
distinguerebbe 
distingueremmo 
dis'tinguereste 



distingui 
distingua 
distinguiamo 
distinguete 



distinguerebbero distinguano 



dorrei 

dorresti 

dorrebbe 

dorremmo 

dorresfe. 

dorrebbero 

dormirei 

dormiresti 

dormirebbe 

dormiremmo 

dormireste 

dormirebbero 



duoli 

dolga 

doliamo 

dolete 

dolgano 



dormi 

ddrma 

dormiamo 

dormite 

dormano 



presente 
dis'tinguente 

passato 
distinto 



presente 
dolente 

passato 
doluto 



presente 
dormente 

passato 
dormito 



deva (debba) 
deva (debba) 
deva (debba) 
dobbiamo 
dobbiate 
devano 
(debbano) 

empisca 

empisca 

empisca 

empiamo 

empiate 

empiscano 



dovessi 

dovessi 

dovesse 

dovessimo 

doveste 

dovessero 



empissi 

empissi 

empisse 

empissimo 

empiste 

empissero 



dovrei 

dovresti 

dovrebbe 

dovremmo 

dovreste 

dovrebbero 



empirei 

empiresti 

empirebbe 

empiremmo 

empireste 

empirebbero 



empi 

empisca 

empiamo 

empite 

empiscano 



presente 



passato 
dovuto 



presente 
empiente 

passato 
empito 
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Infinito 



Pres. ind. 



Itnperf. ind. Pass. rem. 



Futuro sempl. 



Esauri re 

(avere) 
McqepnbiBaTb 



10 

tu 

egli 

noi 

voi 

essi 



esaurisco 

esaurisci 

esaurisce 

esauriamo 

esaurite 

esaurfscono 



esaurivo 

esaunvi 

esauriva 

esauriva mo 

esaurivate 

esaun'vano 



esaurn 

esauristi 

esauri • 

esaun'mmo 

esauriste 

esaunrono 



esaunro 

esaurirai 

esauri ra 

esauriremo 

esaurirete 

esauriranno 



Esfgere 

(avere) 
Tpe6oBaTb 



10 esigo 

tu esi'gi 

egli esige 

noi esigiamo 

voi esigete 

essi esigono 



esigevo 

esigevi 

esigeva 

esigevamo 

esigeva te 

esigevano 



esi 
esi 
esi 
esi 
esi 
esi 



get 
gesti 
gette 
gemmo 
geste 
gettero- 



esigero 

esigerai 

esigera 

esigeremo 

esigerete 

esigeranno 



Espellere 

(avere)" 

HCKJIIOqaTb 



Esplddere 

(avere) 

B3pbIBaTbCH 



Fare 

(avere) 
a,ejiaTb 



io espello 

tu espelli 

egli espelle 

noi espelliamo 

voi espellete.- 

essi espellono 

io esplodo 

tu esplodi 

egli esplode 

noi esplodiamo 

voi esplodete 

essi esplodono 

io faccio (fo) 

tu fai 

egii fa 

noi facciamo 

voi fate 

essi fanno 



espellevo 

espellevi 

es pel leva 

espellevamo 

espellevate 

espellevano 

esplodevo 

esplodevi 

esplodeva 

esplodevamo 

esplodevate 

esplodevano 

facevo 

facevi 

faceva 

facevarno 

facevate 

facevano 



espulsi 

espellesti 

espulse 

espellemmo 

espelleste 

espulsero 

esplosi 

esplodesti 

esplose 

esplodemmo 

esplodeste 

esplosero 

feci 

facesti 

fece 

facemmo 

faceste 

fecero 



espellero 

espellerai 

espellera 

espelleremo 

espellerete 

espelleranno 

esplodero 

esploderai 

esplodera 

esploderemo 

esploderete 

esploderanno 

faro 

farai 

fara 

faremo 

farete 

faranno 



Fuggire 

(essere) 
■CejKaTb, 
y6eraTb 



io fuggo 

tu fuggi 

egli fugge 

noi fuggi amo 

voi fuggite 

essi fuggono 



fuggivo 

fuggivi 

fuggi va 

fuggivamo 

fuggivate 

fuggivano 



fuggi i 

fuggisti 

fuggi 

fuggimmo 
fuggi ste 
fuggi rono 



fuggiro . 

fuggirai 

fuggira 

fuggiremo 

fuggirete 

fuggiranno 



Giocare 

(avere) 
nrpaTb 



10 giuoco 

tu giuochi 

egli giuoca 

noi giochiamo 

voi giocate 

essi giuocano 



giocavo 

giocavi 

giocava 

giocavamo 

giocavate 

giocavano 



giocai 

giocasti 

gioco 

giocammo 

giocaste 

giocarono 



giochero 

giocherai 

giochera 

giocheremo 

gideherete 

giocheranno 



Godere 


io 


godo 


godevo 


godei 


godro 


(avere) 


tu 


godi 


godevi 


godesti 


godrai 


n0^b30BaTb- 


egli 


gode 


godeva 


godette 


godra 


CH, 


noi 


godiamo 


godevamo 


godemmo 


godremo 


Hacjia>K- 


voi 


godete 


godeva te 


godeste 


godrete 


flaTbCH 


essi 


godono 


godevano 


godettero 


godranno 
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Pres. cong. 

esaurisca 

esaurisca 

esaurisca 

esauriamo 

esaufiate 

esauriscano 

esiga 

esiga 

esiga 

esigiamo 

esigiate 

esigano 

espella 

espella 

espella 

espelliamo 

espelliate 

espellano 

esploda 

esploda 

esploda 

esplodiamo 

esplodiate 

esplodano 

faccia 

faccia 

faccia 

facciamo 

facciate 

facciano 

fugga 

fugga 

fugga 

fuggiamo 

fuaggiate 

luggano 

giuochi 

giuochi 

giuochi 

giochiamo 

giochiate 

giuochino 

gdda 

goda 

god a 

godiamo 

godiate 

godano 



Imperf. cong. 

esaurissi • 

esaurissi 

esaurisse 

esaurissimo 

esauriste 

esaurfssero 

esigessi 

esigessi 

esigesse 

esigessimo 

esigeste 

esigessero 

espellessi 

espellessi 

espellesse 

espellessimo 

espelleste 

espellessero 

esplodessi 

esplodessi 

esplodesse 

esplodessimo 

esplodeste 

esplodessero 

faces si 

facessi 

facesse 

facessimo 

faceste 

facessero 

fuggissi 

fuggissi 

fuggisse 

fuggissi mo 

fuggiste 

fugglssero 

giocassi 

giocassi 

giocasse 

giocassirao 

giocaste 

giocassero 

godessi 

godessi 

godesse 

godessimo 

godeste 

godessero 



Condizionale 

esaurirei 

esauriresti 

esaurirebbe 

esauriremmo 

esaurireste 

esaurirebbero 

esigerei 

esigeresti 

esigerebbe 

esigeremmo 

esigereste 

esigerebbero 

espellerei 

espelleresti 

espellerebbe 

espelleremmo 

espellereste 

espellerebbero 

esploderei 

esploderesti 

esploderebbe 

esploderemmo 

esplodereste 

esploderebbero 

farei 
-faresti 
farebbe 
faremmo 
fareste 
farebbero 

fuggirei 

fuggiresti 

fuggirebbe 

fuggiremmo 

fuggireste 

fuggirebbero 

giocherei' 

giocheresti 

giocherebbe 

giocheremmo 

giochereste 

giocherebbero 

godrei 

godresiti 

godrebhe 

godremmo 

godreste 

godrebbero 



Imperative) 



esaurisci 

esaurisca 

esauriamo 

esaun'te 

esauriscano 



esigi 

esiga 

esigiamo 

esigete 

esigano 



espelli 

espella 

espelliamo 

espellete 

espellano 



esplodi 

esploda 

esplodiamo 

esplodete 

esplodano 



fa' 

faccia 

facciamo 

fate 

facciano 



fuggi 

fugga 

fuggiamo 

fuggite 

fuggano 



giuoca 

giuochi 

giochiamo 

giocate 

giuochino 



godi 

goda 

godiamo 

godete 

godano 



Participio 

presente 
esauriente 

passato 
esaun'to 



presente 
esigente 

passato 
esatto 



presente 
espellente 

passato 
espulso 



presente 
esplodente 

passato 
esploso 



presente 
facente 

passato 
fatto 



presente 
fuggente 

passato 
fuggi to 



presente 
giocante 

passato 
giocato 



presente 
godente 

passato 
goduto 
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I nfinito 

Inghiottire io 

(avere) 

rjioTaTb lu 

egli 

noi 
voi 
essi 



Leggere io 
(avere) In 
HHTaTb egli 
noi 
voi 
essi 



Mettere io 
(avere) tu 
KJiacrb, egli 
CTaBHTb noi 
voi 
essi 



Mordere io 

(avere) itu 
KycaTb egli 
noi 
voi 
essi 



Morire io 

(essere) tu 
VMHpaTb egli 
noi 
voi 
essi 



Muovere io 
(avere) Itu 
^BHraTb egli 
noi 
voi 
essi 

Nascere io 
(essere) tu 
poflHTbCfl egli 
noi 
Voi 
essi 



Pres. ind. 

inghiotto 

(-isco) 
inghidtti 

C-isci) 
inghiotte 

(-isce) 
inghiottiamo 
inghiottite 
ingiottono 

(-iscono) 

leggo 

leggi 

legge 

leggiamo 

leggete 

leggono 



metto 

metti 

mefte 

mettiamo 

mettete 

mettono 



mdrdo 
mordi 
. morde 
mordiamo 
mordete 
mordono 



muoio 

muori 

muore 

moriamo 

morfte 

muoiono 



muovo 

mudvi 

muove 

moviamo 

movete 

muovono 

nasco 

nasci 

nasce 

nasciamo 

nascete 

nascono 



Itnperf. ind. 

inghioUfvo 

inghiotlfvi 

inghiotiiva 

inghiottivamo 

inghiottivate 

inghiotti'vano 



legge vo 
leggevi 
leggeva 
leggevamo 
leggeva te 
legge vano 

mettevo 

mettevi 

metteva 

mettevamo 

mettevate 

mettevano 



mordevo 

mordevi 

morde va 

mordevarno 

mordevate 

mordevano 



morivo 

morivi 

moriva 

morivamo 

morivate 

mo ri vano 

movevo 

movevi 

moveva 

movevamo 

movevate 

movevano 

nascevo 

nasce vi 

nasceva 

nascevamo 

nascevate 

nascevano 



Pass. rem. 

inghiottii 

inghiottisSi 

inghiofti 

inghiottimmo 

inghiottiste 

inghiottfrono 



lessi 

leggesti 

lesse 

leggemmo 

leggeste 

lessero 



misi 

mettesti 

mise 

mettemmo 
met teste 
misero 



morsi 

mordesti 

morse 

mordemmo 

mordeste 

morsero 



mon'i 

moristi 

mori 

monmmo 

moriste 

morirono 



mossi 

moves'ti 

mosse 

movemmo 

moveste 

mossero 

nacqui 

nascesti 

nacque 

nascemmo 

nasceste 

nacquero 



Futuro sempl, 

inghiottiro 

inghiottirai 

inghio'ttira 

inghiottiremo 

inghiottirete 

inghiottiranno 



leggero 

leggerai 

leggera 

leggeremo 

leggerete 

leggeranno 

mettero 

metterai 

metier a 

metteremo 

metterete 

metteranno 



mordero 

morderai 

mordera 

morderemo 

morderele 

morderanno 



moriro 

morirai 

morira 

moriremo 

morirete 

moriranno 



movero 

moverai 

movera 

moveremo 

moverete 

moveranno 

nascero 

nascerai 

nascera 

nasceremo 

nascerete 

nasceranno 
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-res, cong. Itnperf. cong. Condizionale Imperativo 



Participio 



inghidtta (-isca) inghioifissi 

inghidtta (-isca) inghiottissi 

inghidtta .(-isca) inghiottisse 

rnghio'ttiamo inghiottissimo 

inghiottiate inghiottiste 

inghidttano inghiottfssero 
(-l'scano) 



inghiotiirei 

inghiottiresfi inghidtti (-isci) 

inghiottirebbe inghidtta (-isca) 

inghiottiremmo inghiottiamo 

inghiottireste inghioftife 

inghiotfirebbero ingidttano 
(-fscano) 



presente 
inghioffente 



passato 
inghiottifo 



legga 

legga 

ieggiamo 

ieggiafe 

leggano 



leggessi 

leggessi 

leggesse 

leggessimo 

leggeste 

leggessero " 



leggerei 

leggeresti 

leggerebbe 

leggeremmo 

leggereste 

leggerebbero 



1 

a 

iamo 



leggete 
leggano 



presente 
leggente 

passato 
letto 



metta 

metta 

metta 

mettiamo 

mettiate 

mettano 



mettessi 

mettessi 

mettesse 

mettessimo 

metteste 

mettessero 



metferei 

metferesti 

metterebbe 

metteremmo 

mettereste 

metterebbefo 



metti 

metta 

mettiamo 

mettete 

mettano 



presente 
mettente 

passato 
messo 



mdrda 

mdrda 

mdrda 

mordiamo 

mordiate 

mordano 



mordessi 

mordessi 

mordesse 

mordessi mo 

mordeste 

mordessero 



morderei 

rnorderesti 

morderebbe 

morderemmo 

mordereste 

morderebbero 



mdrdi 

mdrda 

mordiamo 

mordete 

mordano 



presente 
mordente 

passato 
mdrso 



muoia 

muoia 

muoia 

moriamo 

moriate 

muoiano 



morissi 

morissi 

mon'sse 

morissi mo 

moriste 

morissero 



monrei 

moriresti 

morirebbe 

moriremmo 

morireste 

morirebbero 



muon 

muoia 

moriamo 

morite 

muoiano 



presente 
morente 

passato 
mdrfo 



muova 

mudva 

muova 

moviamo 

moviaie 

mudvano 



movessi 

movessi 

movesse 

movessi mo 

moveste 

movessero 



moverei 

moveresti 

moverebbe 

moveremmo 

movereste 

moverebbero 



muovi 

mudva 

moviamo 

movete 

mudvano 



presente 
movente 

passato 
mdsso 



nasca 

nasca 

nasca 

nasciamo 

nasciate 

nascano • 



nascessi 

nascessi 

nascesse 

nascessimo 

nasceste 

nascessero 



nascerei 

nasceresti 

nascerebbe 

nasceremmo 

nascereste 

nascerebbero 



nasci 

nasca 

nasciamo 

nascete 

nascano 



presente 
nascente 

passato 
nato 
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Infinito 




Pres. ind. 


Imperf. ind. 


Puss. rem. 


Futu.ro setup l^, 


ItuOvUllUCJ t 


io 


nascondo 


nascondevo 


nascosi 


nascondero 


(avere) 


tu 


nascondi 


nascondevi 


nascondesti 


nasconderai 


npHTaTb 


egli 


nasconde 


nascondeva 


nascose 


nascondera 


noi 


nascondiamo 


nascondevamo 


nascondemmo 


nasconderemo 




voi 


nascondete 


nascondevate 


riascondeste 


nasconderete 




essi 


nascondono 


nascondevano 


nascosero 


nasconderanno 


'Nuoccrc 


io 


nuoco (noccio) 


nocevo 


nocqui 


nocero 


( avere) 


tu 


nuoci 


nocevi 


nocesti 


nocerai 


BpeftHTb 


egli 


nuoce 


noceva 


ndcque 


nocera 




noi 


nociamo 


nocevamo 


nocemmo 


noceremo 




voi 


nocete 


nocevate 


noceste 


nocerete 




essi 


nuocono 


nocevano 


nocquero 


noceranno 



Nutrfre 

(avere) 

KOpMHTb, 

nHTaTb 



Offnre 

(avere) 
npeAJiaraTb 



Parere 

(essere) 
Ka3aTbCfl 



Partfre 

(essere) 
yeS^aTb 



Pati're 

(avere) 
CTpa^aTb 



Pentirsi 

(essere) 

paCKaHTbCH 



(nocciono) 

io nutro (-isco) 

iu nutri (-l'sci) 

egli nutre (-isce) 

noi nutriamo 

voi nutrite 

essi nutrono 

(-iscono) 

io offrd 

tu offri 

egli offre 

noi offriamo 

voi offrite 

essi offrono 



10 paio 

tu pari 

egli pare 

noi paiamo 

voi parete 

essi paiono 

io parto 

tu parti 

egli parte 

noi partiamo 

voi partite 

essi partono 

io pat isco 

tu pati'sci 

egli patf.sce 

noi patiamo 

voi patite 

essi pat iscono 

io mi pento 

tu ti penti 

egli si pente 

noi ci pentiamo 

voi vi pentite 

essi si pentono 



nutrivo 

nutrivi 

nutriva 

nutrivamo 

nutrivate 

nutrivano 



offrfvo 

offrivi 

offriva 

offrivamo 

offrivate 

offrivano 



parevo 

parevi 

pareva 

parevamo 

parevate . 

parevano 

partivo 

partivi 

partiva 

parti vamo 

partivate 

partivano 

pativo 

pativi 

pativa 

pativamo 

pativate 

pativano 

mi pentivo 
ti penti'vi 
si pentiva 
ci pentivamo 
vi pentivate 
si pentivano 
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nutri i 
nutri sti 
nutri 

nutri mm o 

nutriste 

nutrirono 



offrii (offersi) 
offri sti 

offri (offerse) 
offrimmo 
offriste 
offrirono 
(offersero) 

parvi 

paresti . 

parve 

paremmo 

pareste 

parvero 

partii 

partisti 

parti 

partimmo 

partiste 

partirono 

patii 

patisti 

pati 

patimmo 

patiste 

patirono 

mi penti i 
ti pentisti 
si penti 
ci pentimmo 
vi pentiste 
si pentirono 



nutriro 

nutrirai 

nutrira 

nutriremo 

nutrirete 

nutriranno 



offriro 

offrirai 

offrira 

offriremo 

offrirete 

offriranno 



parro 

parrai 

parra 

parremo 

parrete 

parranno 

partiro 
partirai ' 
partira . 
partiremo 
partirete 
parti ranno 

patiro 

patirai 

patira 

patiremo 

patirete 

pati ranno 

mi pentiro 
ti pentirai 
si pentira 
ci pentiremo 
vi pentirete 
si pentiranno 




Pres. cong. Imperf. cong. 



Condizionale 



Imperative) 



Participio 



nasconda 

nasconda 

nasconda 

nascondiamo 

nascondiafe 

nascondano 

nudca (ndecia) 
nudca (ndecia) 
nudca (ndecia) 
nociamo 
nociafe 
nudcano (ndc- 
ciano) 

nutra (-fsca) 
nutra (-isca) . 
nutra (-isca) 
nutriamo 
nutriate 



nascondessi 

nascondessi 

nascondesse 

nascondessimo 

nascondeste 

nascondessero 

nocessi 

nocessi 

nocesse 

nocessimo 

noceste 

nocessero 



nutnssi 

nutrissi 

nutn'sse 

nutn'ssimo 

nutrfste 



nasconderei 

nasconderesti 

nasconderebbe 

nasconderemmo 

nascondereste 



nascdndi 
nasconda 
nascondiamo 
nascondete 



nasconderebbero nascondano 



nutrano (-iscano) nutrfssero 



nocerei 

noceresti 

nocerebbe 

noceremmo 

nocereste 

nocerebbero 



nutrirei 

nutriresti 

nutrirebbe 

nutriremmo 

nutrireste 

nutrirebbero 



nuoci 

nudca (ndecia) 

nociamo 

nocete 

nudcano (ndc- 
ciano) 



-nutrisci 
nutra (-isca) 
nutriamo 
nutrite 

nutrano (-iscano) 



presente 
nascondente 

passato 
nascdsto 



presente 
nocenf e 

passato 
nociuto 



presente 
nutriente 

passato 
nutn'to 



dffra 

dffra 

dffra 

offriamo 

offriat« 

offrano 



offrissi 

offn'ssi 

offrisse 

offrissimo 

offn'ste 

offrissero 



offrirei 

offriresti 

offrirebbe 

offriremmo 

offrireste 

offrirebbero 



dffri 

dffra 

offriamo 

offrite 

offrano 



presente 
off rente 

passato 
offerto 



paia 

paia 

paia 

paiamo 

paiate 

paiano 

parta 

parta 

parta 

partiamo 

partiate 

partano 

patisca 

pat isca 

patisca 

patiamo 

patiate 

patfscano 

mi penta 
ti penta 
si penta 
ci pentiamo 
vi pentiate 
si pentano 



paressi 

paressi 

paresse 

paressimo 

pareste 

paressero 

partfssi 
partissi 
parti sse 
partissi mo 
partiste 
partissero 

patissi 
patissi 
patisse . 
patissi mo 
patiste 
patfssero 

mi pentissi 
ti pentissi 
si pentisse 
ci pentlssimo 
vi pentiste 
si pentissero 



parrei 

parresti 

parrebbe 

parremmo 

parreste 

parrebbero 

partirei 

partiresti 

partirebbe 

partiremmo 

partireste 

parti rebbero 

patirei 

patiresti 

patirebbe 

patiremmo 

patireste 

patirebbero 

mi pentirei 
ti pentiresti 
si pentirebbe 
ci pentiremmo 
vi pentireste 
si pentirebbero 



parti 

parta 

partiamo 

partite 

partano 



pati'sci 
patisca • 
patiamo 
patite 
patfscano 



pentiti 
si penta 
pentiamoci 
pentitevi 
si pentano 



presente 
parvente 

passato 
parso 

presente 
partente 

passato 
partito 

presente 
paziente 

passato 
patito 



presente 
pententes i 

passato 
pentitosi 
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nfinito 



Pres. ind. 



Imperf. ind. Pass. rem. 



Futuro sempl. 



Perdere 
(avere) 

TepHTfa 



io perdo 

iu perdi 

egli perde 

noi perdiamo 

voi perdete 

essi perdono 



perdevo 

perdevi 

perdeva 

perdevamo 

perdevate 

perdevano 



perdei (persi) . 
perdesti 
perde (perse) 
perdemmo 
perdeste 
perdeftero 
(persero) 



perdero 

per d era i 

perdera 

perderemo 

perderefe 

perderanno 



Persuadere 

<avere) 
y6eJKj3,aib 



io persuado 

tu per sua di 

egli persuade 

noi persuadiamo 

voi persuadete 

essi persuadono 



persuadevo 

persuadevi 

persuadeva 

persuadevamo 

persuadevafe 

persuadevano 



persuasi 

persuades ti 

persuase 

persuademmo 

persuadeste 

oersuasero 



persuadero 

persuaderai 

persuadera 

persuaderemo 

persuaderete 

persuaderanno 



Piangere 

{avere) 

ajiaicaTb 



io piango 

tu piangi 

egli piange 

noi piangiamo 

voi piangete 

essi piangono 



piangevo 

piangevi 

piangeva 

piangevamo 

piangevate 

piangevano 



piansi 

piangesti 

pianse 

piangemmo 

piangeste 

piansero 



pi anger o 

piangerai 

piangera 

piangeremo 

piangerete 

piangeranno 



Fiovere 

(essere) 



10 piovo 

tu piovi 

egli piove 

noi pioviamo 

voi piovete 

essi piovono 



piovevo 

piovevi 

pioveva 

piovevamo 

piovevate 

piovevano. 



piovvi 

piovesti 

piovve 

piovemmo 

pioveste 

piovvero 



piovero 

pioverai 

piovera 

piovererno 

pioverete 

pioveranno 



Porre 

<avere) 

•KJiaCTb 



io pongo 

tu poni 

egli pone 

noi poniamo 

voi ponete 

essi pongono 



ponevo 

ponevi 

poneva 

ponevamo 

ponevate 

ponevano 



posi 

ponesti 

pose 

ponemmo 

poneste 

posero 



porro 

porrai 

porra 

porremo 

porrete 

porranno 



Potere 

{avere) 

MOHb 



io posso 
tu pudi 
egli! puo 
noi possiamo 
voi potete 
essi possono 



potevo 

potevi 

poteva 

potevamo 

potevate 

potevano 



potei 

potesti 

pote 

potemmo 

poteste 

poterono 



potro 

potrai 

potra 

potremo 

potrete 

potranno 



Prendcre 

(avere) 



io prendo 

tu prendi 

egli prende 

noi prendiamo 

voi prendete 

essi prendono 



prendevo 
prendevi 
prendeva 
. prendevamo 
prendeva te 
prendevano 



presi 

prendesti 

prese 

prendemmo 

prendeste 

presero 



prendero 

prenderai 

prendera 

prenderemo 

prenderete 

prenderanno 
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perda 

perda 

perda 

perdiamo 

perdiate 

perdano 



perdessi 

perdessi 

perdesse 

perdessimo 

perdest'e 

perdessero 



perderei 

perderesti 

perderebbe 

perderemmo 

perdereste 

perderebbero 



perdi 

perda 

perdiarao 

perdete 

perdano 



presente. ... 
perdenfe 

passato 
per so, per- 
du to' 



persuada 

persuada 

persuada 

persuadiamo 

persuadiafe 

persuadano 



persuadessi 

persuadessi 

persuadesse 

persuadessimo 

persuadeste 

persuadessero 



persuaderei 

persuaderesti 

persuaderebbe 

persuaderemmo 

persuadereste 

persuaderebbero 



persuadi 

persuada 

persuadiamo 

persuadete 

persuadano 



presente 
persuadenl 

passato 
persuaso 



pianga 

pianga 

pianga 

piangiamo 

piangiate 

piangano 



piangessi 

piangessi 

piangesse- 

piangessimo 

piangeste 

piangessero 



piangerei 

piangeresti 

piangerebbe 

piangeremmo 

piangereste 

piangerebbero 



piangi 

pianga 

piangiamo 

piangete 

piangano 



presente 
piangenfe 

passato 
pianto 



piova 

piova 

piova 

pioviamo 

pioviate 

piova no 



piovessi 

piovessi 

piovesse 

piovessimo 

pioveste 

piovessero 



pioverei 

pioveresti 

pioverebbe 

pioveremmo 

piovereste 

pioverebbero 



piovi 

piova 

pioviamo 

piovete 

piovano 



presente 
piovente 

passato 
piovuto 



ponga 

ponga 

ponga 

poniamo 

poniate 

pdngano 



ponessi 

ponessi 

ponesse . 

ponessimo 

poneste 

ponessero 



porrei 

porresti 

porrebbe 

porremmo 

porreste 

porrebbero 



pom 

ponga . 
poniamo 
ponete 
pdngano 



presente 
ponenfe 

passato 
pdsto 



pdssa 

possa 

possa 

possiamo 

possiate 

possano 



potessi 

potessi 

poiesse 

poiessimo 

poteste 

potessero 



potrei 

potresti 

potrebbe 

potremmo 

potreste 

potrebbero 



presente 
potente 

passato 
potato 



p'renda 

prenda 

prenda 

prendiamo 

prendiate 

prendano 



prendessi 

prendessi 

prendesse 

prendessimo 

prendeste . 

prendessero 



prenderei 

prenderesti 

prenderebbe 

prenderemmo 

prendereste 

prenderebbero 



■prendi 

prenda 

prendiamo 

prendete 

prendano 



presente 
prendenfe 

passato 
preso 



19—2481 
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Futuro sempl. 



Radere 

(avere) 

6pHTb 



io rado 

tu radi 

egli rade 

noi radiamo 

voi radete 

essi radono 



radeyo 

radevi 

radeva 

radevamo 

radevate 

radevano 



rasi 

radesti 

rase 

raderrrmo 

radeste 

rasero 



radero 

radera i 

radera 

raderemo 

raderete 

raderanno 



Reggere 
(avere) 
no/mepJKH- 
BaTb 



10 reggo 

tu reggi 

egli regge 

noi reggiamo 

voi reggete 

essi reggono 



regge vo 

reggevi 

regge va 

reggevamo 

reggevate 

reggevano 



ressi 

reggesti 

resse 

reggemmo 

reggeste 

ressero 



reggero 

reggerai 

reggera 

reggeremo 

reggerete 

reggeranno 



Rimanere 

(essere) 

OCTaB3TbC5I 



10 rimango 

tu rimani 

egli rimane 

noi rimaniamo 

voi rimanete 

essi rimangono 



nmanevo 

rimanevi 

rimaneva 

rimanevamo 

rimanevate 

rimanevano 



rimasi 

rimanesti 

rimase 

rimanemmo 

rimaneste 

rimasero 



rimarro 

fimarrai 

rimarra 

rimarremo 

rimarrete 

rimarranno 



Rispondere 

(avere) 
oTBe^aTb 



io rispondo 

tu rispondi 

egli rispdnde 

noi rispondiamo 

voi rispondete 

essi rispdndono 



rispondevo 

rispondevi 

rispondeva 

rispondevamo 

rispondevate 

rispondevano 



risposi 

rispondesti 

rispose 

rispondemmo 

rispondeste 

rispdsero 



rispondero 

risponderai 

rispondera 

risponderemo 

risponderete 

risponderanno 



Rompere 

(avere) 

JIOMaTb 



10 rompo 

tu rdmpi 

egli rornpe 

noi rompiamo 

voi rompete 

essi rdmpono 

Salire io salgo 

(essere-avere) tu sali 

noAHHMaTbCH egli sale ' 

noi saliamo 

voi salite 

essi salgono 



rompevo 

rompevi 

rompeva 

rompevamo 

rompevate 

rompevano 

salivo 

sah'vi 

saliva 

salivamo 

salivate 

sah'vano 



ruppi 

rompesti 

ruppe 

rompemmo 

rompeste 

ruppero 

salii 

sali'sti 

sali 

salimmo 

saliste 

sah'rono 



rompero 
romperai 
-rompera 
romperemo 
romperete 
romperanno 

saliro 

salirai 

salira 

saliremo 

salirete 

saliranno 



Sapere 

(avere) 
yMeTb; 

3HaTb 



Scegliere 
(avere) 

BW0HpaTb 



io so 

tu sai 

egli sa 

noi sappiamo 

voi sapete 

essi sanno 

io scelgo 

tu scegli 

egli sceglie 

noi scegliamo 

voi scegliete 

essi scelgono 



sapevo 

sapevi 

sapeva 

sapevamo 

sapevate 

sapevano 

sceglievo 
sceglievi 
scegli eva 
scegli evamo 
sceglievate 
sceglievano 



seppi 

sapesti 

seppe 

sapemmo 

sapeste 

seppero 

scelsi 

scegliesti 

scelse 

scegl iemmo 
scegli este 
scelsero 



sapro. 

saprai 

sapra . 

sapremo 

saprete 

sapranno 

scegliero 
scegl ierai 
scegl iera 
sceglieremo 
scegl ierete 
scegl ieranno 
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Participio 



rada 

rada 

rada 

radiamq 

radiate 

radano 



radessi 

radessi 

radesse 

radessi mo 

radeste 

radessero 



raderei 

raderesti 

raderebbe 

raderemmo 

radereste 

raderebbero 



radi 

rada 

radiamo 

radete 

radano 



presente 
radente 

passato 
raso 



regga 

regga 

regga 

reggiamo 

reggiate 

reggano 

rimanga 

rimanga 

rimanga 

rimaniamo 

rimaniate 

rimangano 



reggessi 

reggessi 

reggesse 

reggessimo 

reggeste 

reggessero 

rimanessi 

rimanessi 

rimanesse 

rimanessimo 

rimaneste 

rimanessero 



reggerei 

reggeresti 

reggerebbe 

reggeremmo 

reggereste 

reggerebbero 

rimarrei 

rimarresti 

rimarrebbe 

rimarremmo 

rimarreste 

rimarrebbero 



reggi 
regga 
. reggiamo 
reggete 
reggano 



nmani 

rimanga 

rimaniamo 

rimanete 

rimangano 



presente 
reggente 

passato 
retto 



presente 
rimanente 

passato 
rimasto 



rispdnda 

risponda 

risponda 

rispondiamo 

rispondiate 

rispondano 



rispondessi 

rispondessi 

rispondesse 

rispondessimo 

rispondeste 

rispondessero 



risponderei 

risponderesti 

risponderebbe 

risponderemmo 

rispondereste 

risponderebbero 



rispondi 

risponda 

rispondiamo 

rispondete 

rispondano 



presente 
rispondente 

passato 
risposto 



rompa 

rompa 

rdmpa 

rompiamo 

rompiate 

rompano 



rompessi 

rompessi 

rompesse 

rompessi mo 

rompeste 

rompessero 



romperei 

romperesti 

romperebbe 

romperemmo 

rompereste 

romperebbero 



rompi 

rompa 

rompiamo 

rompete 

rompano 



presente 
rompente 

passato 
rotto 



saiga 

saiga 

saiga 

saliamo 

saliate 

salgano 



salissi 

salissi 

salisse 

salissimo 

saliste 

salissero 



salirei 

saliresti 

salirebbe 

saliremmo 

salireste 

salirebbero 



sali (salisci) 
saiga (salisca) 
saliamo 
sah'te 
salgano 



presente 
saliente. 

passato 
salito 



sappia 

sappia 

sappia 

sappiamo 

sappiate 

sappiano 

scelga 

scelga 

scelga 

scegliamo 

scegliate 

scelgano 



sapessi 

sapessi 

sapesse 

sapessimo 

sapeste 

sapessero 

scelgliessi 

scegliessi 

scegliesse 

scegliessimo 

sceglieste 

scegliessero 



saprei 

sapresti 

saprebbe 

sapremmo 

sapreste 

saprebbero 

sceglierei 

sceglieresti 

sceglierebbe 

sceglieremmo 

scegliereste 

sceglierelibero 



sappi 

sappia 

sappiamo 

sappiate 

sappiano 



scegli 

scelga 

scegliamo 

scegliete 

scelgano 



presente 
sapiente 

passato 
saputo 



presente 
scegliente 

passato 
scelto 



* 
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Infinite 

Sci'ndere 

(avere) 

pacKOJioTb; 

BHeCTH" 

pacKOJi . 



Scrivere 

(avere) 

DHCaTfa 



Scuotere 

(avere) 

TpHCTH, 

noTpncaTb 



.Sedere 
" (avere) 

CHflCTb 



Seguire 
(avere) 
c^e^osaTb 



Senttre 
favere) 
cjibiiiiaTfc; 
qyBCTBO- - 
saTb 



SeppelHre' 
(avere^i 

XOpOHHTb 



Servire 
(avere) 

CiyjKHTb 





Pfqs, ind 


Itnperf. ind, 


Pqss^ rem. 


Futuro SBtnpl. 


io 


scindo 


scindevo 


scissi 


scindero 


tu 


scindi 


scindevi 


scindesf 1 


scinderai 


egli 


scinde 


scindeva 


scisse 


scindera 


noi 


scindiamo 


scindevamo 


scindemmo 


scinderemo 


voi 


scindete 


scindevate 


scindeste 


scinderefe 


essi 


scindono 


scindevano 


scissero 


scinderanno 


io 


scrivo 


scrivevo 


scrissi 


scriverd 


fu 


scrlvi 


scrivevi 


scrivesti 


scriverai 


egli 


scrive 


scriveva 


sensse 


scrivera 


noi 


scriviamo 


scrivevamo 


scrivemmo 


scriveremo 


voi 


scrivete 


scrivevate 


scriveste 


scriverefe 


essi 


scrivono 


scrivevano 


scrissero 


scriveranno 


io 


seuoto 


scotevo 


scossi 


scoterd 


tu 


scudti 


scotevi 


scoiesti 


scoterai 


egli 


scuote 


scoteva 


scosse 


scotera 


noi 


scotiamo 


scotevarno 


scotemmo 


scoteremo 


voi 


scotete 


scoteva te 


scote'ste 


seoterele 


essi 


scudtono 


scotevanp 


scossero 


scoteranno 


io 


siedo (seggo) 


sedevo 


sedetti 


siedero 


tu 


siedi 


sedevi 


sedesti 


siederai 


egli 


siede 


sedeva . 


sedette 


siedera 


noi 


sediamo 


sedevamo 


sedernmo 


siederemo 


voi 


sedete 


sedevate 


sedesfe 


siedereie 


essi 


siedono 


sedeyano 


■sedettero 


siederanno 



(seggono) 

io seguo 

tu segui 

egli segue 

noi seguiamo 

voi seguite 

essi seguono 

io . sento 

tu senti 

egli sente 

noi sentiamo 

voi sentite 

essi sentono 

io seppellisco 

tu seppellisci 

egli seppellisce 

noi seppelliamo 

voi seppelh'te 

essi seppelHscono 

io servo 

tu servi . 

egli serve . 

noi serviamp 

voi servite 

essi servono 



seguivo 

seguivi 

seguiva 

seguivamo 

seguivate 

segui vano 

sentivo 

sentfvi 

sentfva 

sentivamo 

senti vate 

sentivano 

seppelli vo 
seppellrvi 
seppeili'va . 
seppelli vamo 
seppellivate 
seppellivano 

servivo 
servivi ; 
serviva ; 
servi vamo 
servi vate 
servfvano 



segun 

seguisti 

segui 

segmmmo 

seguiste 

seguirono 

sentii 

sentisti 

senti 

sentimmo 

sentiste 

sentfr brio 

seppelli i 

seppelli'sti 

seppelli 

seppelHmmo 

seppellfste; 

seppellirono 

servli 

servfsti 

servi 

servimmo 

servisfe 

servirono 



seguiro . 
segui rai . 
seguira 
segui rem o 
seguirete 
seguiranno 

sentiro 
senti rai 
senti ra . 
sentiremo 
sentirete 
sentiranno 

seppelli ro 

seppellirai 

seppellira 

seppelliremo 

seppellirete 

seppelliranno 

serviro 

servirai 

servira 

servi remo 

servirete 

serviranno 
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scinda 

scinda 

scinda 

scindiamo 

scindiate 

scindano 

scriva 

scriva 

scriva 

scriviamo 

scriviate 

scrivano 

scuota 

scuota 

scuota 

scotiamo 

scotiate 

scuotano 

sieda (segga) 
sieda (segga) 
sieda (segga) 
sediamo 
sediate 
siedanp (seg- 
gano) 

segua 

segua 

segua 

seguiamo 

seguiate 

seguano 

senta 

senfa 

senta 

sentiamo 

sentiate 

sentano 

seppellisca 

seppellisca 

seppellisca 

seppelliamo 

seppelliate 

seppellfscano 

serva 

serva 

serva 

serviamo. 

serviate 

servano 



scindessi 

scindessi 

scindesse ... 

scindessirho 

scindeste 

scindessero 

scrivessi 

scrivessi 

scrivesse.: 

scrivessimo 

scriveste . 

scrivessero 

scotessi 

scotessi 

scotesse 

scotessirno 

scoteste 

scotessero , 

sedessi 

sedessi 

sedesse 

sedessirno 

sedeste 

sedessero 



segui'ssi 

segufssi 

seguisse 

segui'ssimo 

seguiste 

seguissero 

sentissi 

sentissi 

sentisse 

sentissimo 

sentfsie 

sentfssero " 

seppellissi - 
seppellissi 
seppellfsse - 
seppellissimo 
seppelh'ste " 
seppelh'ssero 

servissi 

servissi 

servisse 

servissimo 

serviste 

servissero 



scinderei 

scinderesti 

scinderebbe 

scinderemmo 

scindereste 

scinderebbero 

scriverei 

scriverestt . 

scriverebbe 

scriveremmo 

scrivereste 

scriverebbero 

scoterei . 

scoter est i 

scoterebbe 

scotefemmo 

scptereste 

scoterebbero 

siederei 

siederesii 

siederebbe 

siederemmo 

siedereste 

siederebbero 



seguirei 

seguiresti 

seguirebbe . 

seguiremmo 

seguireste 

seguirebbero 

senti rei 

sentiresti 

sentirebbe 

sentiremmo 

sentifeste 

sentirebbero 

seppellirei 

seppelliresti 

seppellirebbe 

seppeliiremmo 

seppeilireste 

seppellirebbero 

servirei 

serviresti 

servirebbe. 

seryiremmo 

servireste 

servi rebbero 



/ mperativo 



scindi 
scinda 
scindiamo . 
scindete 
scindano 



scrivi 

scriva 

scriviamo 

scrivete 

scriyano 



scuoti 

scuota 

scotiamo 

scotete 

scuotano 



s.iedi 

sieda (segga) 
sediamo 
sedete ... 
siedano (seg- . 
gano) 



seppellisci 

seppellisca 

seppelliamo 

seppellite 

seppellfscano 



Parti cipio 

present? 
scindente 

passato 
scisso 



presenie 
scrivente 

passato 
scritto 



presente . 
scotente 

passato 
scosso 



presente 
sedente 

passato 
seduto . 



presente 
seppellenfe 

passato 
sepolto 
(seppellifo) 



servi 
serva 
serviamo : 
servi te 
servano 



presente 
servente 

passato 
servito 



segui 

segua 

seguiamo 

segiute 

seguano 



senti 

senta 

sentiamo 

sentite 

sentano 



presente 
seguente 

passato 
seguito 



presenie 
sentiente ■ 
(sentente) 
passato 
senti to 
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Futuro sempl 



Sonare io suono sonavo sonai sonero 

(avere) tu suoni sonavi sonasti sonerai 

HrpaTb (Ha egli suona sonava sond sonera 

My3. hh- noi soniamo sonavamo sonammo soneremo 

cxpyMeHTe) voi sonate sonavate sonaste sonerete 

essi suonano sonavano sonarono soneranno 

Sorgere io sorgo sorgevo sorsi sorgero 

(essere) tu sorgi sorgevi sorgesti sorgerai 

B03HHKaTb egli sorge sorgeva sorse sorgera 

nOi sorgiamo sorgevamo sorgemmo sorge remo 

voi sorgete sorgevate sorgeste sorgerete 

essi sorgono sorgevano sorsero sorgeranno 



Spargere 

(avere) 

pacceHBaTb, 

pacnpocTpa- 

HHTb 



10 spargo 

tu spargi 

egli sparge 

noi spargiamo 

voi spargete 

essi spargono 



spargevo 

spargevi 

spargeva 

spargevamo 

spargevate 

spargevano 



sparsi 

spargesti 

sparse 

spargemmo 

spargeste 

sparsero 



spargero 

spargerai 

sparge ra 

spargeremo 

spargerete 

spargeranno 



Stare io sto 

(essere) tu stai 

6biTb, egli sta 

HaxoAHTbcn; noi stiamo 

cTaHOBHTbCH voi state 

essi stanno 



stavo 

stavi 

stava 

stavamo 

stavate 

stavano 



stetti 
stesti 
stette 
stemmo 
steste 
' stettero 



staro 

starai 

stara 

staremo 

starete 

staranno 



Stringere 

(avere) 

CHCHMaTb 



io stringo 

tu . stnngi 

egli strfnge 

noi stringiamo 

voi stringete 

essi stringono 



stringevo 

stringevi 

stringeva 

stringevamo 

stringevate 

stringevano 



strinsi 

stringesti 

strinse 

stringemmo 

stringeste 

stn'nsero 



stringero 

stringerai 

stringera 

stringeremo 

stringerete 

stringeranno 



Tacere 

(avere) 

MOOTaTb 



io taccio 

tu taci 

egli tace 

noi taciamo 

voi tacete 

essi tacciono 



tacevo 

tacevi 

taceva 

tacevamo 

tacevate 

tecevano 



tacqui 

tacesti 

tacque 

tacemmo 

taceste 

tacquero 



tace r 6 

tacerai 

tacera 

taceremo 

tacerete 

taceranno 



Tenere 

(avere) 
flepjKaTb 



io tengo 

tu tieni 

egli tiene 

noi teniarno 

voi tenete 

essi tengono 



tenevo 

tenevi 

teneva 

tenevamo 

tenevate 

tenevano 



tenni 

tenesti 

tenne 

tenemmo 

teneste 

terinero 



terro 

terrai 

terra 

terremo 

terrete 

terranno 



Tog Here 

(avere) 
ydHpaTb, 

CHHMaTb 



io tolgo 

tu togli 

egli togli e 

noi togliamo 

voi togliete 

essi tdlgono 



toglievo 

toglievi 

toglieva 

toglievamo 

toglievate 

toglievano 



tolsi 
togl iesti 
tolse 

itogliemmo 

toglieste 

tolsero 



togliero 

toglierai 

togli era 

toglieremo 

toglierete 

toglieranno 
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Pres. cong. I taper I. cong. Condizionale 



Imperativo Participio 



suom 

suoni 

suoni 

soniamo 

soniate 

suoni no 



sonassi 

sonassi 

sonasse 

sonSssimo 

sonaste 

sonassero 



sonerei 

soneresti 

sonerebbe 

soneremmo 

sonereste 

sonerebbero 



suona 

suoni 

soniamo 

sonate 

suonino 



presente 
sonante 

passato 
sonato 



sorga 

sdrga 

sorga 

sorgiamo 

sorgiate 

sorgano 

sparga 

sparga 

sparga 

spargiamo 

spargiate 

spargano 



sorgessi 

sorgessi 

sorgesse 

sorgessimo 

sorgeste 

sorgessero 

spargessi 

spargessi 

spargesse 

spargessimo 

spargeste 

spargessero 



sprgerei 

sorgeresti 

sorgerebbe 

sorgeremmo 

sorgereste 

sorgerebbero 

spargerei 

spargeresti 

spargerebbe 

spargeremmo 

spargereste 

spargerebbero 



sorgi 

sorga 

sorgiamo 

sorgete 

sorgano 



spafgi 

sparga 

spargiamo 

spargete 

spargano 



presente 
sorgente 

passato 
sorto 



presente 
spargente 

passato 
sparso 



stia 

stia 

stia 

stiamo 

stiate 

stiano 



stessi 

stessi 

stesse 

stessimo 

s teste 

stessero 



starei 

staresti 

starebbe 

staremmo 

stareste 

starebbero 



sfa' 

stia 

stiamo 

state 

stiano 



presente 
stante 

passato 
stato 



^stringa . 

stringa 

stringa 

stringiamo 

stringiate 

stringano 



stringessi 

stringessi 

stringesse 

sfringessimo 

stringeste 

stringessero 



stringerei 

stringeresti 

stringerebbe 

stringeremmo 

stringereste 

stringerebbero 



string! 

stringa 

stringiamo 

stringete 

stringano 



presente 
stringente 

passato 
stretto 



taccia 

taccia 

taccia 

taciamo 

taciate 

tacciano 

tenga 

tenga 

tenga 

teniamo 

teniate 

t^ngano 



tacessi 

tacessi 

tacesse 

tacessimo 

taceste 

tacessero 

tenessi 

tenessi 

tenesse 

tenessimo 

teneste 

tenessero 



tacerei 

taceresti 

tacerebbe 

taceremmo 

tacereste 

tacerebbero 

terrei 

terresti 

terrebbe 

terremmo 

terreste 

terrebbero 



taci 
taccia 
taciamo 
tacete 
tacciano v 



tieni 

tenga 

teniamo 

tenete 

tengano 



presente 
tacente 

passato 
taciuto 



presente 
tenente 

passato 
tenuto 



tolga 

tolga 

tolga 

togliamo 

togliate 

tolgano 



togliessi 

togliessi 

togliesse 

togliessimo 

toglieste 

togliessero 



toglierei 

toglieresti 

toglierebbe 

toglieremmo 

togliereste 

toglierebbero 



togli 
tolga 
togliamo 
togl iete 
tolgano 



presente 
togliente 

passato 
tolto. 



295 



Infinito 



Pres. ind; 



Imperf. ind. Pass. rem. 



Futuro sempl 



Tossife 
(avere) 

KaiUJIHTb 



10 

tu 

egli 

noi 

voi 

essi 



tdsso (-iseo) 
tossi ( : isci) 
tdsse (-fsce) 
tossiamo 
tossft'e 
tossoho 
(-iscoho) 



tossi vo 

tossi vi 

'tossfva 

tossivamo 

tossivate 

tossivano 



tossii 

tossisti 

tossi • 

tossimrno 

tossiste 

tossirono 



tossiro 

tossirai 

tossira 

tossirerno 

tossirete 

tossi ran no 



Trarre 


io 


traggo 
trai 


traevo 


trassi 


trarro 


(avere) 


tu 


traevi 


traesti 


trarrai 


THHVTb 


egli 


trae 


traeva 


trass e 


trarra 


noi 


traiamo 


.traevamo 


traemmo 


irarremmo 




voi 


traete 


traevate 


traeste 


trarrete 




essi 


traggono 


traevano 


trassero 


trarranno 



Uccfdere 


io 


uccldo- 


uccidevo 


uccisi 


uccidero 


(avere) 


lu 


uccidi 


uccidevi 


uccidesti 


ucciderai 


yfiHBaTb 


egli 


ucclde 


uccideva 


uccise 


uccidera 


noi 


uccidiamo 


uccidevamo 


uccidemmo 


uccideremo 




voi 


uccidete 


uccidevate 


uccideste : .- : 


ucciderete 




essi 


uccidono 


uccidevano 


uccisero 


uccideranno 



Udire 

(avere) 
cvr/uiaTb 



io odo 

fu ddi 

egli ode 

noi udiamo 

voi udite 

essi ddono 



udivo 

udivi 

udiva 

udivamo 

udivate 

udivano 



udii 

udisti - 
udi 

udimmo 

udiste 

udirono 



udro (udiro) 

udrai 

udra 

udremo 

udrete 

udranno 



Uscfre 


io 


eseo 


uscivo 


uscii 


uscir6 


(essere) 


itU 


esci 


uscivi 


uscisti 


uscirai 


BblXOAHTb, 


egli 


esce 


ustfva 


usci 


liscira 


yxOAHTb 


noi 


usciamo : 


uscivamo 


uscimnrio 


usciremo 


voi 


uscfte 


uscivate 


usciste 


uscirete | 




essi 


escono 


uscivano 


uscirono 


usciranrro 


Valere 


io 


valgo 


valevo 


valsi 


varro 


(avere) 


tu 


vali 


valevi . 


valesti 


varrai 


CTOHTb 


egli 


vale 


valeva - 


valse 


varra 




noi 


valiamo 


valevamo 


valemrno 


varremo 




voi 


valete 


valevate 


valeste 


varrete 




essi 


valgono 


valevano 


valsero 


varranno 



Vedere 
(avere) 



10 


vedo 


vedevo 


. vidi 


vedro 


tu 


vedi 


vedevi 


vedesti 


vedrai 


egli 


vede 


vedeva 


vide 


vedra 


noi 


vediamo 


vedevamo 


vedemmo 


vedremo 


voi 


vedete 


vedevate 


vedeste 


vedrete 


essi 


vedono 


vedevano 


videro 


vedranno 



Pres. cong, Imped, cong. 



Condizionale 



Imperative) Participio, 



fossa (-isca) 
tossa (-isca) 
tossa (-l'sca) 
tossiamo 
tossiate 
tossano 
(-l'scano) 



tossissi 

iossissi 

tossisse 

tossissirrio 

itossiste 

tossissero 



tossirei 

tossires.tr. 

tossirebbo 

tossiremmo 

tossiresta 

tossirebbero 



tossi (-isci) 
tossa (-isca) 
tossiamo 
tossite 
tossano 



present? 
tossente 

passatd 
lossito 



tragga 

tragga 

tragga 

traiamo 

traiate 

traggano 



traessi 

traessi 

traesse 

traessimo 

[traeste 

iraessero 



irarrei 

trarresti 

trarrebbe 

trarremmo 

tr arrest e 

trarrebbero 



frai 

tragga- 

traiamo 

traete 

traggano 



presents . 
traente: 

passato 
tratto 



uccida 

uccida 

uccida 

uccidiamo 

uccidiate 

ueddano 



uccidessi 

uccidessi 

uccidesse 

uccidessirrio 

uccideste 

uccidessero 



ucciderei 

uccideresti 

ucciderebbe 

uccideremmo 

uccidereste 

ucciderebbero 



uccidi 

uccida 

uccidiamo 

uccidete- 

uccidano 



presente 
uccidente 

passato 
ucciso 



oda 
6da 
6da 

udiamo 

udiate 

odano 



udissi 

udissi 

udisse 

udissirno 

udiste 

udfssero 



udrei ; (udirei) 

udresti 

udrebbe 

udremmo 

udreste . 

udrebbero 



odi 
oda 

udiamo 

udite 

odano 



presente 
udente 1 

passato !: 
udito 



esca 
esca 
esca 

usciamo 

usciate 

escano 



uscissi 

uscissi 

uscisse 

uscissimo 

usciste 

uscissero 



uscirei 

usciresti 

uscirebbe 

uscirerhrno 

uscireste 

uscirebbero 



esci 
esca . 
usciamo 
uscite 
escano 



presente 
uscente 

passato 
uscito 



valga 

valga 

valga 

valiamo 

vallate 

valgano 



valessi 

valessi 

valesse 

valessimo 

valeste 

valessero 



varrei 

varresti 

varrebbe 

varremmo 

varreste 

varrebbero. 



vali 
valga. 
valiamo 
valete 
valgano . 



presente .; . 
valente 

passato 
valso f valuto 



veda 

veda 

veda 

vediamo 

vediate 

vedano 



vedessi. 

vedessi 

vedesse 

vedessimo 

vedeste 

vedessero 



vedrei 

vedresti 

vedrebbe 

vedremmo 

vedreste 

vedrebbero 



vedi 

veda 

vediamo 

vedete 

vedano 



presente 
vedente 

passato : 
visto, veduic- 
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Infinite 



Pres. ind. 



Imperf. ind. Pass. rem. 



Futuro sempl. 



Venire 

(essere) 

IipHXOAHTb 



10 
tu 



vengo 
vieni 
egli viene 
noi veniamo 
voi venite 
essi vengono 



venivo 

venivi 

venfva 

venivamo 

venivate 

vem'vano 



venni 

venisti 

venne 

venimmo 

venfste 

vennero 



verro 

verrai 

verra 

verremo 

verrete 

verranno 



Vestfre 


io 


vesto 


vestivo 


vestii 


vesti ro 


(avere) 


tu 


vesti 


vestivi 


vestisti 


vestirai 


0P.QS3.Th 


act 1 i 

eg n 


veste 


V Co ii v a 


vesti 


vestira 




noi 


VtJo lldlllU 


V Cili V allXU 


VCbllLIlHlU 


vestiremo 




voi 


vestite 


vestivate 


vestfste 


vestirete 




essi 


vest on o 


VCill VdllU 


vestirono 


vestiranno 


Vfncere 


io 


vinco 


vincevo 


vinsi 


vincero 


(avere) 


tu 


vinci 


vincevi 


vincesti 


vincerai 


no6ejKflaTb 


egli 


vince 


vinceva 


vfnse 


vincera 




noi 


vinci arao 


vincevamo 


vincemmo 


vinceremo 




voi 


vincete 


vincevate 


vinceste 


vincerete 




essi 


vincono 


vincevano 


vinsero 


vinceranno 


Vfvere 


io 


vivo 


vivevo 


vissi 


vivrd 


(avere) 


tu 


vivi 


vivevi 


vivesti 


vivrai 


XCHTfa 


egli 


vive 


viveva 


visse 


vivra 




noi 


viviamo 


vivevamo 


vivemmo 


vivremo 




voi 


vivete 


vivevate 


vi veste 


vivrete 




essi 


vivono 


vivevano 


vissero 


vivranno 



Volere 


io 


v6glio 


volevo 


volli 


vorro 


(avere) 


tu 


vuoi 


volevi 


volesti 


vorrai 


xoTetb 


egli 


vuole 


voleva 


voile 


vorra 




noi 


vogliamo 
volete 


volevamo 


volemmo 


vorremo 




voi 


volevate 


voleste 


vorrete 




essi 


vogliono 


volevano 


vqllero 


vorranno 



Volgere 

(avere) 



10 

tu 



volgo 
volgi 



noBopaiHBaTb egli volge 

noi volgiamo 

voi volgete 

essi vdlgono 



volgevo 

volgevi 

volgeva 

volgevamo 

volgevate 

volgevano 



vol si 

volgesti 

vdlse 

volgemmo 

volgeste 

vdlsero 



volgero 

volgerai 

volgera 

volgeremo 

volgerete 

volgeranno 



Vuotare 

(avere) 
onycTomaTb 



io vuoto 

tu vuoti 

egli vuota 

noi votiamo 

voi votate 

essi vuotano 



votavo 

votavi 

votava 

votavamo 

votavate 

votavano 



votai 

votasti 

voto 

votarnmo 

votaste 

votarono 



votero 

voterai 

votera 

voteremo 

voterete 

voteranno 
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Pres. cong. Imperf. cong, Condizionale Imperative) 



Participio 



venga 

venga 

^ venga 

veniamo 

veniate 

vengano 



venissi 

vemssi 

venisse 

venissimo 

veniste 

venissero 



verrei 

verresti 

verrebbe 

verremmo 

verreste 

verrebbero 



vieni 

venga 

veniamo 

venite 

vengano 



preserve 
veniente 

passato 
venuto 



vesta 

vesta 

vesta 

vestiamo 

vestiate 

vestano 



vesti'ssi 

vestissi 

vestisse 

vestissimo 

vesti'ste 

vestissero 



vestirei 

vestiresti 

vestirebbe 

vestiremmo 

vestireste 

vestirebbero 



vesti 

vesta 

vestiamo 

vestite 

vestano 



presente 
vestente 

passato 
yestito 



vinca 

vi'nca 

vinca 

vinciamo 

vinciate . 

vincano 



vmcessi 

vincessi 

vincesse 

vincessi mo 

vinceste 

vincessero 



vincerei 

vinceresti 

vincerebbe 

vinceremmo 

vincereste 

vincerebbero 



vinci 

vinca 

vinciamo 

vincete 

vincano 



presents 
vincente 

passato 
vinto 



viva 

viva 

viva 

viviamo 

viviate 

vivano 



vivessi 

vivessi 

vivesse 

vivessimo 

viveste 

vivessero 



vivrei 

vivresti 

vivrebbe 

vivremmo 

vivreste 

vivrebbero 



vivi 

viva 

viviamo 

vivete 

vivano 



presente 
vivente 

passato 
vissuto 



vdglia 

voglia 

vdglia 

vogliamo 

vogliate 

vogliano 



volessi 

volessi 

volesSe 

volessimo 

voles te 

volessero 



v-orrei 

vorresti 

vorrebbe 

vorremmo 

vorreste 

vorrebbero 



vogli 

voglia 

vogliamo 

vogliate 

vogliano 



presente 
volente 

passato 
voluto 



volga 

volga 

volga 

volgiamo 

volgiate 

volgano 



volgessi 

volgessi 

volgesse 

volgessimo 

volgeste 

volgessero 



volgerei 

volgeresti 

volgerebbe 

volgeremmo 

volgereste 

volgerebbero 



volgi 

volga 

volgiamo 

volgete 

volgano 



presente 
volgente 

passato 
volto 



vuoti 

vuoti 

vuoti 

votiamo 

votiate 

vuotino 



votassi 

votassi 

votasse 

votassimo 

votaste 

votassero 



voterei 

voteresti 

voterebbe 

voteremmo 

votereste 

voterebbero 



vuota 

vuoti 

votiamo 

votate 

vuotino 



presente 
vuotante 

passato 
votato 



299 



17 peducAoaue 



OTJIA'BJIEHH E 



BBOPMfi KVPC 

HraJibHHCKHfi aji^aBHT. — npoH3HotueHHe. — y^apeHHe. — HaMeHeHHe 3By- 
KOB B CJIOBe . . . .. . ... . . . . . . . 

y pok i 

GorjiacH.bie b,d, f, m, n,p,r, t, v, 1. ■ — PjiacHMe a,u,o. 
Bp a m m a t h k a : - ApTHiuib. — <J>opMM Heonpe^ejieHHoro apTHKji j? 
(un, una, un'). — HeKcrropbie 3HaMeHHH npe#JioroB a, da. 

y p o k 2 . . . . ... • . . . . 

Tjiacawe i, e. 

r p a m m a t h k a ; Hmh cyuiecTBHTejibHoe. — Hmh npH^ararejibHoe. 

yp&K3»* , O 8 V . . . , «. i 

CorjiacHafl q, — /Jn^TOHrH. — Pa3#ejibHoe npoHanoiuenke r.aacnux. — 
TpH4>T0iirH. 

P p a m m a t h k a : Vnaron. — Ciipfl>KeHHe rjiarojioB I rpynnbi (Pre- 
sente. HaeroHmee. BpeMH). — GnpHxieHiie HecTa has pthh x rjiarojioB 
dare h andare (b HacToaineM BpeMeHu). 

y pott. 4. . . . . . . . . - . . . . 

GorjiacHbie s h z. 

r p a m m a t h k a : DiaroJi essere. — <i>opMa HeoripeAejxeHHoro/ 
apTHKJiH uno. — yKa3aTej]bHoe npHJiaraxejibHoe H MecroHMeHHe 
qu'esto. — Cows e h npefljicr a nepefl cymecTBHTc/ibHbik, Ha^KHaio- 
vximcn c rjiacaoro. Oco6eHHocTH o6pa30BanHfl MHOJKecTBSHHoro 
micna cymecTBHTe.abHMX Ha -io, -ia. 

y po k . 

Go-raacHas c. 

F p a m m a t h k a : : Flpefljior di. — MiioKecTBeHHoe mhcjjo cymecTBH- 
' rejibiAux Ha -Ico, -co, -ca, sceHCKoro po.ua Ha -cia, -cfa. — MHOHcecrBeH- 

Hoe qKc.p,o npKjiaraTejibHbix Ha -co, -ca. — Cnp>i>KeHHe HecTaHAaprHbix 
rjiarojioB fare h dire (b HacxoHiii,eM BpeMei-iH). 
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y poK 6 29 

GorjiacHan g. 

TpaMMaTHKa: MHOJKecTBeHHoe micno cymecTBHTejibHbix Ha -go, - 
-ga, JKeHCKoro po,na na -gfa. MHOJKecTBeHHoe mhcjio npHJiaraTejibnux 
Ha -go, -ga. — CnpHJKeHHe rjiarojios II rpynnbi (Presente. HacroHinee 
speMH). 



y p o k 7. . . . . . . • • • ■ 

IlpaBHjia meHHH 6 y kb oco neTa hhii sc, gn, gli. 

FpaMMaTHKa: JlH^Hbie Me ct o h m e h h h . — CnptfJKeHHe HecTaH^apT- 
Horo rjiarojra avere (Presente). — CnpajKeiwe rjiarojioe III rpynnbi 
(Presente). 



v p o k 8, . , . ■. . • 37 

Bonpocbi h ynpa>KiieHHH Ha noBTopeHHe ripoftAeHHoro Marepaajia 

OCHOBHOft K ypc 
y pOK I. 43 

FpaMMaTHKa: Onpej5,e^eHHbifi apTiiKjib. — YnoTpeojieHKe apTHK- 
jiefi. — CnpHKeHne necraHflapTHoro r.iarojia prendere (Presente). — 
BonpocHxejibHbie MOBa h Bbipa jkshhh chi, (che) cosa ?, dove ? — 
OcooeHHOcTb ynoTpe6jieHHH yica3aTejibHoro Hape^M ecco. 

Teste . . . . . . . .'■ . .... 46 

Dialogo. .............. . 47 

V pOK 2 49 

r p a m m a t h k a : IlpocToe npe,o;jio>KeHHe. — FIpHJiaraTejibKoe b ponn 
HMeHHoft qacTH CKa3yeMoro. — BonpocHTejibHoe npefljioJKeHHe. — 
BonpocKTejibHbie cjiosa quanto, quale. — BeauiHBaH (pop Ma na vgL — 
OTpHuaTejiBHoe npe/yio>KeHite. — CueT (11—16). 

Teste. 53 

Dialogo. 54 

y pOK 3. . . . ..... . . . . . . 56 

F p a m m a t h k a : Ocooue cjiy^aii o6pa30BaHHH MHO>KecTBeHKoro 
TOCJia cymecTBHTejibHbix. — CnpH>KeHne HeciaH^apTHoro rjiarojia 
volere (Presente). — C^ex (17—20). ~ BonpocHTejibHoe cjiobo per- 
che, OoopOT e'e (ci sono). 

Test q, . . . , . . , ... . . . . . . , . , . . 59 

Dialogo. . 59 

y poK 4. . . . . . .' , . 62 

rp a m m a t h k a : npefljiorn di, a, da, in, su, con, per. — CoTCTaHiie 
npeAJioroB c onpeAejiei-nibiM apTKKjieM. — CnpujKeHHe HecxaH^apTHoro 
rjiarojia venire (Presente). — OcooeHHocTH ynoTpefijieHHH apTHKjiH. — 
BropocTeneKHbie ^jichh npeAJiWKeHHH. — BonpocnTejibKoe cjiobo 
come. 

T e s t o : Anna cambia casa 71 

Dialogo .- 73 

ypOK 5. . . . , . . . . . . . . . 75 

F p a m m a t k k a: Bo3BpaTHa« (pop.\ra rjiarojia. — CnpHJKeHHe ii yrio- 
TpedjieHHe rviaroJioB rimanere h lasciare (Presente). — GnpH>KeHHe 
necxaHAapTHoro rjiarojia stare (Presente). — BeiKJiHBan (popMa 
oSpameHHH. — BonpocHTejibHoe cjiobo quando. 
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T e s t o : Pietro racconta 79 

Dialogo. 81 

ypOK 6 83 

TpaMMaTHKa: Bbipa>KeHHe HeonpeflejieHHoft MHo>KecTBeHHo- 
cth. — Oco6eHHocTH cpopM npHJiaraTejibHbix buono, bello, grande. — 
MHo>KecTBeHHoe nucjio HMeH cymecTBHTejibHbix MyjKCKoro po.ua Ha 
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